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СЦЕНА 1-я. 


(ГотичЕСКАЯ ГАЛЕРЕЯ; ПОЛНОЧЬ). 


МАНФРЕДЪ (один) 


Наполню лампу вновь, но не дождется 

Она минуты той, когда засну я. 

Мой сонъ не просто сонъ, не просто греза; 
Но продолженье мысли безконечной, 
Которая ничъмъ не отразима. 

Мой духъ не спитъ: глаза я закрываю, 
Чтобъ посмотръть, что двлается въ сердцф... 
Й я живу, какъ человъкъ дышу я, — 

Во мив его подобіе и образъ!,. 


Отд. Г. 4 


РУССКОЕ СЛОВО. 


Страдавіе! ты лучший нашъ учитель; 
Печаль для насъ — глубокая наука. 
Кто могъ во все умомъ своимъ проникнуть, 
Тотъ истину встръчаетъ воплемъ скорби, 
И знаніе — ему не древо жизни. 
Что въ знаніи? Я былъ мудрецъ, Философъ, 
Я разгадалъ вс таинства природы, 
Все необъятное обнялъ мой разумъ — 
И все напрасно было. Въ этомъ мір® 
Я расточалъ добро, я въ людяхъ даже 
Добро нашелъ — но это все напрасно... 
Ветр%чались миъ враги, — не побБдили 
Они меня, но раздавилъ я многихъ — 
Напрасно все!.. Вокругъ добро и злоба, 
Волненья, страсти, все, что сродно людямъ, 
Съ минуты неизвёстной миъ, хожилось 
На грудь мою, какъ дождь въ пустынъ мертвой. 
Боязнь миъ незнакома. Нътъ проклятья 
Ужасн%е: не знать движеній страха, 
Ласкъ нъжности, не чувствовать желашй, 
Или любви къ кому-нибудь хоть въ мірв. 
Довольно ждать! 
Таинственныя силы! 
Вы, призраки незримые вселенной, - 
Которыхъ я искалъ во тьм и свзть! 
Изъ н®дръ земли, изъ областей зфирныхъ, 
Изъ омутовъ бездонныхь океана, 
Съ высокпхъ горъ, заклятіемъ суровымъ 
Я васъ зову! явитесь предо мною! 
(молчаніе) 
Васъ именемъ первъйшаго надъ вами 
Зову къ себъ; васъ заклинаю зпакомъ, 
Который страшенъ вамъ; кляну той силой 
Которая безсмертна! выходите! 
(молчате) 
А!.. вы противитесь!.. Но я заставлю 
Повиноваться васъ! могучей властью 
И клятвою ничъмъ неотразимой, 
Которой я не испыталъ надъ вами, 
Той клятвою, родившейся когда-то 
На проклятой разрушенной кометв, 
Блуждающей въ безгранломъ царств ада, — 
Проклятіемъ, на мнъ отяготЬвшимъ, 
И мыслею, во миъ живущей, — духи. 
Я васъ зову! явитесь же покорно! 


МАНФРЕДЪ. 3 


(Во темном углу галереи показывается звъзда и останавливается 
неподвижно. Слыьшенѕ поющий голосе) 


ПЕРВЫЙ ДУХЪ. 


Изъ заоблачнаго кра, 

Гдъ безсмертною весной, 
Лишь дыханіе эфира 

МнБ служио пеленой, 

Гд® деннлца свътомъ алымъ 
Расцвътила мой пріют», 

Гдв душистымъ опахаломъ 
Тучки таютъ и плывутъ, — 
Здӧву смертнаго послушный, 
Для него, ва краткій срокъ, 
Я оставилъ свой воздушный, 
Свой серебряный чертогъ 
На лучъ звёзды блестящей 
Я примчался въ этотъ край.... 
Смертный, помощи просящій, 
Что ты хочешь? отвзчай! 


Второй ДУХЪ. 


Коронованный горами, 

Гдъ на солицъ — снъгъ румянъ, 
Бълой тучей весь закутанъ, 
Возвышается Монбланъ. 

(танъ его лёса обвили, 

И, теряясь въ облакахъ, 
Смертоносныя лавины 

Держитъ онъ въ своихъ рукахъ. 
Но, когда, порой, надъ міромъ 
Онъ подниметъ снфжный шаръ, — 
Я скажу — замретъ на взмахъ 
Заколдованный ударъ. 

Пракажу — и мнв покорна 

Эта масса синихъ льдинъ; 

Я велю — летятъ обвалы 

Съ ледяпыхъ свойхъ вершинъ. 

Я зовуся горнымъ духомъ, 
Захочу—и ихъ хребты 

Срыть могу до основанья, — 
Такъ чего же хочешь ть? 
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РУССКОЕ ОЛОВО. 


ТрЕТІЙ ДУХЪ. 


Въ бездонной, прозрачной пучин%, 
Гдъ. спать голубая волна, 

Гдв ползаютъ гады морскіе, 
Гд® въчно царитъ тишина, 

Гд® жемчугъ вплетаютъ русалки 
Въ зеленыя пряди кудрей, 
Стоптъ мой кораловый замокъ. 
Я духъ, я властитель морей. 
Твой вызовъ послушное эхо 
Домчало въ мою глубину, 
Зачъмъ же тревожишь меня ты 
Й сонную будишь волну? 


ЧЕТВЕРТЫЙ ДУХЪ. 


Тамъ, тдь подземные раскаты 
Земныя н$дра шевелятъ, 

Гав мечеть бъшеная лава 

Свой огпедышущій каскадъ, 

Гд® корни Андъ вросли глубоко 
И кръпли мпогіе в$ка, 

А ихъ зубчатыя вершипы 
Взбъжали гордо въ облака, — 
Тамъ я усль:шалъ заклинанье, 
Къ твоимъ призывамъ не былъ глухъ. 
Что нужно делать? Прикажи мнв: 
Исполнитъ все подземный дух». 


Пятый духъ. 


Повелитель взтровъ, грозъ и бурь великанъ, 
Заставлялъ я ревфть океаны. 
Я лет%лъ, а за мною бъжалъ ураганъ 
И мой слъдъ заметали бураны. 
На крыл непогоды я мчался сюда 
По призыву таниственной власти, 
Мнъ навстрфчу попались морскіе суда: 
Мачты новыя, евъжія снасти... 

Но клянуся, что въ ночь, до восхода зарп, 
Утоплю корабли я въ пучин%.... 
Смертный! звалъ ты меня, говори жъ, говорп, 

Чъмъ служить могу смертному нынъ? 


МАНФРЕДЪ. 


ШЕСТОЙ ДУХЪ. 


ТъБь мрака, тънь ночи ты вызвалъ на свътъ, 
Зачъмъ же тревожилъ меня — дай отвътъ. 


СЕДЬМОЙ ДУХЪ. - 


Въ дни первобытнаго и дъвственнаго міра 
Твою планету я зажегь среди эфира. 


Иной звъзды съ такимъ прозрачно-чистымъ свфтомъ 
Еще не вриёли на темномъ небъ этом». 


Сверкая п блестя, какъ лучшій перлъ вселенаой, 
Она текла въ выси стезею реизмЕнной, 


Но пробилъ казни часъ: сіянье отлетъло 
И вдру:ъ вроклиые на ней отяготъло, 


И понеслась она съ своей зловъщей славой, 
Безъ серы, безъ путей, кометою кровавой, 


Чудовущемъ небесъ, позоромъ всей природы, 
Свопмъ теченіемъ вездъ страша народы... 


И ты, родившіїйся при свътъ той кометы, 
Червяхь низтожества, сказать что можешь мив ты?... 


Тебъ покоренъ я, я повивуюсь, — знаю, — 
Но повопуяся, тебя я презьраю... 


Такъ, здвсь, среди духовъ, склонившихся отъ страха, 
Что просишь у меня ты, сывъ земли и праха? 


Хоръ ДУХОВЪ. 


Звъзды, воздухъ, горы, вътры, 
Духи неба и земли, 
Смертный! все тебъ покорно — 

Ждешь чего ты? повели. 


МАНФРЕДЪ. 
Хочу забвевія. 
ПЕРВЫЙ ДУХЪ. 


Чего? О чемъ же? 


РУССКОЕ СЛОВО. 


МанФРЕДЪ (указывая на свою грудь) 


Того, что здфеь, и что назвать нвтъ звука. 
Узнаешь самъ въ мое взглянувши сердце. 


Духъ. 


Мы можемъ дать лишь то, что въ нашихъ сидахъ. 
Проси у насъ владычества надъ міромъ, 

Толпу рабовъ, сокровищь драгоцънныхъ, 

И надъ природой власти безграничной 

Проси у насъ, — все это въ нашей волъ 

Й все — твое... 


МАНФРЕДЪ. 


Забвенія мив дайте, 
Самозабвенія! 0, неужелп 
Его-то и не могутъ дать мн духи? 


Духъ. 


Его? О, нзтъ, оно не въ нашей власти, 
Но пожелай, и умереть ты можешь. 


ЯМаАНФРЕДЪ. 


Но смерть сама забвеніе мив дастъ ли? 


Духъ. 


Безсмертному забвенье незнакомо. 

Прошедшее слилось для насъ съ грядущимь; 

Намъ нётъ.часовъ — у насъ есть только взчность. 
Вотъ нашъ отвтъ. 


МанФРЕЪ. 


Не смвйтесь! вы рабы лишь, 
Повелввать которыми могу я, 
Не вамъ шутить надъ непреклонной силой. 
Во мав живъ духъ и искра Прометея, 
Горящая тъмъ высшимъ, чистымъ СВЪТОМЪ, 
Что вамъ самимъ даетъ существованье. 
Я равенъ вамъ, хоть плоть моя изъ праха. 
Отвътьте же, иль горе непокорнымъ. 


МАНФРЕДЪ. 


Духъ. 


Все нами сказано. Ищи отвъта 
Въ своихъ словахъ. 


МАНФРЕДЪ. 


Въ словахъ своихъ? зачъмъ же? 


Духъ. 


Ты говоришь, что равенъ намъ, а всЪ мы 
Такъ созданы, что незнакомы съ чувствомъ, 
Которое зовется въ міръ смертью. 


МАНФРЕД. 


Зачъмъ же звалъ я васъ, когда помочь маъ 
Вы не умђете, иль не хотите? 


Духъ. 


Проси у. насъ возможнаго. Подумай, 

Иль отпусти скоръе. Власть и силу, 
Покорность странъ дадимъ мы, если хочешь, * 
Иль продолженье дней твоихъ... 


МАНФРЕДЪ. 


Проклятье! 
0, будьте прокляты! Что въ вашихъ дняхъ миъ? 
И безъ того они ужасно длинны. 
Идите жъ прочь... 


Духъ. 


Не торопись! быть можетъ, 
Тебъ полезны будуть наши силы, 
И новое откроется желанье 
Въ твоей душ... Подумай же немного. 


МАНФРЕДЪ. 


Желаній н®тъ. Но, погодите—прежде, 
Чъмъ пропадете вы, хоть на минуту 
Вы въ образахъ явитесь предо мною. 


РУССКОЕ СЛОВО. 


Звукъ вашихъ голосовъ ловлю я жадно, 
Какъ музыку, чарующую въ морз, 

Но вм%сто васъ въ пространств вижу ясно 
Одну звъзду—и только. Покажитесь 

Передо мной вы въ настоящемъ «Вид. 


Духъ. 


Жильцы стихій, мы Формы не пыБемъ, 
Но пожелай, и выбери лишь Форму 
И предъ тобой мы явимся въ томъ вид. 


МАНФРЕДЪ. 


Гл жъ выбирать? я Формь не видъль въ мір 
Достойныхь отвращенья иль восторга; 
Такъ пусть теперь первъйшій духъ межъ вами 
Здвсь явится въ какой угодно Форми%. 


Седьмой духъ (принимая виде прелестной женщины). 


Я здесь. Смотри!.. 


= МлднфРрРЕДЪ. 


0, Роке мой! Когда бы 
Прелестный призракъ не быль лишь обманомъ, 
Насмёшкою фантазіи капризной, 
Я быль бы счастливъ снова... 0, позволь мив 
Тебя обнять... съ тобою вновь... 


(призрако исчезает) 
На части 
Мнъ разорвало сердце... 
(Манфредѕ падаетв безв чувств», 
слышен заклинающій #олосв). 


Голосъ. 


Когда луна въ волнахъ трепещетъ, 
Червякъ на листьяхъ засвътилъ, 

И огонекъ болотный блещетъ, 

И т%ни бродятъ вкругь могилъ, 
Когда зв%зда съ небесъ спадаетъ 
И эхо чутко повторяетъ 

Совиный крикъ, совиный свистъ, 


МАНФРЕДЪ. 


Когда въ вфтвяхь не дрогнетъ листъ, 
Тогда владфетъ духь безсокзый 
Твоей душою непреклонной. 
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ж ж 
* 


Пусть не отходить соһъ съ лица, 
Но онъ души твоей не тронетъ: 
Есть мысли—ихъ НИКТО не сговятъ, 
Есть тБНИ-—НЪТЪ ДЛЯ НИХЪ КОРЦа. 
Хранимъ таинсдвенной судьбою, 
Наединъ съ самимъ собою 

Ты не пробудешь двухъ часовъ, 

И словно ризой облаковъ 

Ты обовьешься властью новой, 
Всегда ревнгзой и суровой. 


ж Ж 
ж 


Хоть не найдетъ меня твой взоръ, 

Но ты почувствуешь, что всюду, 
Теб во слфдъ ходить я буду. 

Везд® безсмъвно съ этихъ поръ, 
Когда жъ меня тревожнымъ взглядомъ 
Ты не найдеп съ собою рядомъ — 
Не довбряйся селъ глазъ — 

Вблизи скажусь тебв тот тасъ 

И тайвый страхъ твой, обнаружась, 
Переродится въ явный ужасъ. 


ЕУ 


Тебя проклятью обрекли 

Въ волшебныхъ пъсняхъ духи міра; 
Тебя властители эфира 

Вкругъ, какъ зиям, оплели, 

И в%тра яростные звуки 

Къ тебъ однъ приносятъ муки; 

Ты до утра въ глухую ночь 

Тоски не можешь превозмочь, 
Тебь денвида. надофла 

И солеча лучь не гръетъ тла. 


жк 
ЕЯ 


Изь слезъ тволхъ я выжму ядъ; 
Изъ этой груди непокорной 
Я вырву сердце съ кровью черной, 
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РУССКОЕ СЛОВО. 


Я выпью твой змъпный взглядъ 
Съ неумолимой злобой ада; 
Сорву съ лица улыбку гада, 
Твоею кровью обагрю, 

И ядъ убійственный сварю: 

Изъ везхь отравъ и ядовъ свфта 
Ужаснъй вовхь отрава эта. 


ж ж 
ж 


Кляну тебя тволмъ же Зло, 
Твоей неправдою безмврной, 
Твоей улыбкой лицемърной, 
Лукавымъ, каинскимъ умомъ, 
Твоею властію огромной 

И добродвтелью заемной, 

Твоей двуличною слезой 

Надъ человъческой судьбой — 
Кляну тебя твопмъ же ядомъ: — 
Въкъ самъ себъ ты будешь адомъ. 


ж ж 
ж 


Отравой гнусной окронленъ, 

Тебъ мученье сердце сгложетъ, 

И смерть сойдти къ тебъ не можетъ, 
И не слетптъ покойный сонъ; 

И проклятыя жизни силы 

Напрасно будутъ ждать могилы.... 
Терзая, муча и губя А 

Кладу проклятье на тебя. 

Конець! Свершилось заклинанье: 
Живи жъ для скорби и страданья. 


СЦЕНА П-я. 
(ГоРА Юнгъ-ФРАУ; УТРО). 


МАаНФРЕДЪ (одинё на скаль). 


Я вызывалъ духовъ—они исчезли; 
Наука волшебства миъ измънила, 

И вм%сто благъ дала одни терзанья, 

И больше къ ней я прибъгать не стану. 


МАНФРЕДЪ. 11 


Что можетъ дать она? Ей непокорно 
Прошедшее, а будущее скрыто 

Подъ черной тьмой: тутъ знаніе безсильно.... 
О, мать-земля! ты, утро золотое, 

Вершины горъ, зачъмъ вы такъ прекрасны? 
Зачъмъ теперь любить васъ не могу я? 

Ты, солнце лучезарное вселенной, 

Равно для всъхъ готовое на ласки, 

Ты сердца моего ужь не согръешь... 

Вы, скалы дикія! Съ вершины вашей 

Передо мною пропасти открыты, 

Бъгутъ ключи въ зіяющія бездны, 

И съ высоты, тдБ голова кружится 

При вид® необъятнаго пространства, 
Глгантекій лБсъ мелькаетъ, какъ кустарникъ... 
Одинъ прыжокъ отсода, шагъ—не больше— 
Одно движенье вътра—-п довольно, 

Чтобъ эти скалы стали мнв гробницей, 

И ябъ уснулъ... Зачъмъ же я такъ медлю? 
Я смерть зову—но къ ней нейду навстръчу, 
Хочу прыгнуть, --но недвижимъ стою я, 
Прикованный къ скал какой-то властью, 

И эта власть меня связала съ жизнью. 

А что мяъ жизнь? Слъпая немощь духа, 
Сознавіе свойхъ неправыхъ дЪйств, 
Безсилье зла, безсильнаго ва дёло, 
Холодный гробъ, въ который трупъ мой брошенъ....; 


(Наде его золовой пролетает5 орелё) 


Пернатый царь заоблачнаго царства! 

Ты, чье крыло такъ часто видитъ небо, 

Не даромъ пролетълъ ты надо мною: 

Мой прахъ твоей добычей скоро будетъ, 

И обращусь я въ ужинъ твой кровавый!. . 

Но ты опять взвился и потерялся 

Тамъ, въ синевЪ небеснаго пространства, 
Откуда все твоимъ открыто взорамъ... 

А вкругъ такъ хорошо! Все въ этомъ міръ 
Течетъ спокойно, ровно, безконечно, 

А мы—его цари и лже-владыки, 

Часть божества въ см5шенье съ частью праха— 
Равно безсильные-—подняться кверху 

Йль внизъ упасть,—мы, двойственной натурой 
Гармонію природы оскорбляемъ. 

Въ насъ гордость съ униженьемъ ходитъ рядом», 
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И подль благороднаго порыва 

Въ насъ шевелятся низя желанья. 

И, наконець, похищенные смертью 
Становимся мы ТЬ№ь, 0 чемъ не сывемь 
Признаться п украдкою другъ другу. 


(Вдали слылиеиг звукё рожка) 


Чу! звухь рожка!.. Не миФъ—-патріархал»ность 
Средь этихъ горъ,-—здвсь звукъ простой свирели 
Несется звонко въ воздухъ свободномъ, 

Сливаясь съ колокольчиками стада. 

Ми прямо въ сердце рвутся эти звуки.... 

О, какъ бы я хотълъ летать въ пространствъ 
Живой гармошей, иль пъспей въжной, 

ХотЬль бы я родиться только звукомъ 

И звукомъ же по воздуху растаять. 


Горпый охотникъ (поднималсь на скалу) 


Сюда ры. нула лаг’. Подъ самымь носомъ 
Ова передо мною промелькнула, 

И, быстроногая, надула славно, 

И воть за трудъ опаспый, п тяжелый 
Останусь я, пожалуй, безъ добычи. 

Но что это? Я вижу челов$ка, 
Досьиишаго тактхъ вершинъ, которь хъ 
Не достлгалъ и лучшій нашъ охотнр<ъ. 
Но онь не узъ іростыхъ, —одътъ богато, 
Въ лидь-—безстрашие, во взоръ—гордость 
Привыхшаго къ свободъ гражданина. 

Я ближе подойту къ нему.... 


МАНФРЕДЪ 


Быть въчно 
Покрытышъ сфдиною отъ печали, 
Расколотымъ, подобно этиль соснамъ, 
Которыя, изломанныя бурей, 
Среди ущелій трупами упали. 
И быть такимъ, не бывъ такимъ когда-то!.. 
Глубокія морщины на челё миъ 
Не годы провели, —минуты скорби, 
Часы страдавій лютыхъ и ужасныхъ. 
Вы, скалы сньжпыя, лавпны ледяныя, 
Которымъ нуженъ только шелестъ вътра, 
Чтобы низринуть каменньт груды, 


МАНФРЕДЪ. 


Сорвитесь же, и прахъ мой раздавпте. 
Вокругъ меня вездЪ ревутъ обвалы 

Грозой долинъ и рощ», одътыхъ въ зелень, 
Пастушескихь жилищъ, убогихъ хпжинъ, 

И давятъ тъхъ, которымъ жить хотълось, 
Но лмтһ меня не трогая мянуютъ. 


Охотникъ. 


Тумачы поднимаются все выше. 
Ему я дамъ совътъ—съ горы спуститься, 
А Үлаче сломать онъ можеть шею. 


МАНФРЕДЪ. 


Вкругъ ледниковъ, клубясь, плывутъ туманы; 
Ихъ сървый дымъ взлетаетъ надо мною 
Съдою пъной бъшенаго моря, 

Когда отъ рева волнь весь берегъ стонетъ, 
Какъ будто бы от» вздоховъ человъка... 

Я весь горю... 


Охотипкъ. 


Мпъ нужно осторожно 
Къ нему подкрасться сзади, а не то онъ 
Мальйшимь шумомъ можетъ быть испуганъ.., 
Онъ, кажется, дрожитъ теперь... 


МАНФРЕДЪ. 


Я знаю: 
Бывали дни—и разсыпались горы; 
До облаковъ всходпвшія вершины, 
Летъли въ прахъ, окрестность потрясая 
И изрыгая вкругъ себя обломки. 
Потоки ръкъ серебряною пылью 
Мгновенно разсыпались, и мгповенно 
Себъ русло другое пробивали. 
Такъ пала Розенбергъ-гора когда-то... 


Зачъмь же тамъ не могъ я быть въ то время, 


Чтобы погпбпуть въ общемъ разрушеньи?... 
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Охотникъ. 


Пріятель, берегись! Твой путь опасенъ; 
Здъсь что ни шагъ—опасность предъ тобою. 
Прошу тебя: надъ пропастью не стой ты. 


МлпфредЪ (не слушая ео) 


Тамъ для себя я тихій тробъ нашелъ бы 

И для костей пріютъ нашелъ бы въчный. 

А вотъ теперь, когда я брошусь въ бездну, 
По скаламъ разлетятся эти кости 
Игрушкою вътровъ и непогоды... 

Прощайте жъ, небеса! 0, не смотрите 

Вы на меня тедерь съ такимъ укоромъ, 

А ты, земля, прими мои останки, 


(Хочетѕ броситься со скалы, но 
охотнико схватываете ш удержи- 
вает его одним= двинсеніеме). 


Охотникъ. 


Безумецъ! стой! Хоть жизнь тебъ постыла, 
Но этихъ чистыхъ скалъ не обагряй ты 
Своей преступной кровью. ътъ, за мною 
Теперь ступай, — тебя я не оставлю. 


МАНФРЕДЪ. 


Я чувствую, что кровь во мн застыла... 
Оставь меня, оставь... я слабъ... не вижу 
Здъсь ничего... вкругъ горы точно паяшутъ.... 
Но кто ты самъ?.. 


Охотник». 


Узпаешь это посл%. 
Иди за мной, вкругъ облака темиъютъ— 
Вотъ такъ,—склонись ко мнъ теперь, не бойся, — 
Сюда, сюда,—на палку оппрайся— 
Воть дерево— рукой схватись за вфтви;— 
Дай руку мяъ—-держись за поясъ кръпче— 
Потише—не спфши,— намъ недалеко 
Съ тобой идти,— опасность миновалась— 


МАНФРЕДЪ. 


Мы вышли на знакомую тропинку. 
(тупай,—вотъ такъ-—вотъ такъ--идешь ты бодро, 
Какъ опытный охотникъ. Ну впередъ же!.. 


(Спускаются со скалы 


КОНЕЦЪ 4-го ДЪЙСТВІЯ. 


Диет е ШИ. 


СЦЕНА 1-я. 
ХИЖИНА ВЪ БЕРНСКИХЪ АЛЬПАХЪ. 


Манфредз и Горный охотникс. 


Охотникъ. 


Нътъ, нътъ, не торопись, —начать дорогу 
Тебъ нельзя, —-ты слабъ еще, безсиленъ. 
Покуда отдохни, а тамъ готовъ я 

И проводить тебя; скажи лишь только 
Куда... 


МаНФРЕДЪ. 


Напрасный трудъ! Мнъ путь извъстенъ, 
И проводникъ не нуженъ будетъ вовсе. 


Охотникъ. 


По виду твоему и по одежд 

Въ тебъ призналъ я одного пзъ знатныхъ 
Владтелей тьхъ неприступныхъ замковъ, 
Которыхъ много здфсь. Такъ гдъ жъ твой замокъ? 
Я человъкъ простой—и очень рълко 

Случалось мнъ бывать въ парадныхъ залахъ, 

Но всв тропинки къ нашимъ замкамъ 

Я съ дътства изучилъ, лишь укажи мив мъсто— 
Я проведу тебя: 
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МаНФРЕДЪ. 


Не безпокойся. 


Охотникъ. 


Прости мнё любопытство и вопросы, 

И будь повеселёе хоть немного. 

ротъ выпей моего доматштяго вина ты, 
Которое не разъ меня спасало 

Средь ледигковъ, гдъ я дрожалъ отъ стужи. 
Вино мое тебя согретъ тоже. 

Ну, чокнемся. 


МлнорЕДЪ. 


Прочь отъ меня! Не нужно! 
Я вижу кровь, кровь по краях стакана.... 
Ужелп эта кровь струпться будеть въчно!.. 


Охотникъ. 


Что говорит»? Ты потерялъ разсудокъ. 


МаНФРЕДЪ. 


Та кровь-—есть кровь моя—источникъ чистый, 
Бъжавшій въ жилахъ нашихъ древнихъ предковъ 
И въ насъ самихъ въ дни юности кипфвшей.... 
Когда мы были молоды п чисты, 

И сердце въ насъ однимъ желаньемъ билось, 
Когда любили сильно мы другъ друга— 
Источникъ пролить былъ, и капли крови 
Поднявшись вверхъ, забрызгали собою 

Вс% облака, п облака закрыли 

Мп путь на небеса п въ ту обитель, 

Гдв ътъ тебя, гдБ я пе буду ввчно. 


Охотнпкъ. 


Ты странный человькъ. Твое страданье 
Быть можетъ тяжело, невыносимо, 

Но для тебя осталось утБшенье 

Въ несчастш: терпънье и молитва. 


Отд. ]. 


МАНФРЕДЪ. 


МАНФРЕДЂ. 


Терп%ніе, терпъніе! Вотъ слово, 

Которое придумали для вьючныхъ, 

Тупыхь скотовъ, но не для хищныхъ тварей... 
Толкуй о томъ другимъ, себе подобнымъ, — 

Я не похожъ ни въ чемъ на васъ... 


Охотникъ. 


Ей Богу, 
Не помънялся бъ мЪстомъ я съ тобою 
За славу самого Вильгельма Телля; 
Но ты страдать безъ ропота не можешь: 
Въ страданьъ гиъвъ безсиленъ и напрасенъ. 


МаАНФРЕДЪ. 


Но развъ я не выношу всъ скорби? 
Въдь я живуЫ—и этого довольно. 


Охотникъ. 


Такая жизнь ужасный всвхъ терзаній. 


МАНФРЕДЪ. 


Скажу теб, мой другъ—живу я 

Ужь много долгихъ лътъ, но эти годы 

Не значатъ ничего въ сравненьи съ тёми, 
Которые еще прожить мнъ нужно. 

Я буду жить въка, всю вЕчность буду 
Томиться на землъ желаньемъ смерти, 

И все же смерть сойдти ко мн не смфетъ. 


Охотникъ. 


Но по лицу твой ранній возрастъ видёнъ: 
Ты-—средвихъ лфтъ, а я гораздо старше... 


МАНФРЕДЪ, 


Ты думаешь, что наша жизнь зависить 
Отъ времени? Нётъ, мы отъ дълъ старъемъ. 
Мои дъла монмъ существованьемъ 
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Владьли постоянно; дни и ночи 

Отъ нихь до безконечности тянулись 

И стали такъ похожи межъ собою, 

Какъ мелкія песчинки средь пустыни. 
Жизнь для меня— пустынный дикій берегъ, 
Гдъ стонутъ волны, пылью разсыпаясь, 

И изъ себя выбрасываютъ только 

Обломки скалъ и бълые скелеты... 


Охотникъ. 


Рехнулся онъ; его я не оставлю. 


МАНФРЕДЪ. 


0, еслибъ я съ ума сошелъ? Тогда бы 
Мол вид®нья были только бредомъ. 


Охотпикъ. 


Что жъ видишь ты, иль думаешь, что видишь? 


МАНФРЕДЪ. 


Я вижу самого себя, и рядомъ 

Тебя съ собою вижу я, охотникъ. 

И вижу твой гостеприимный домъ я, 
Твой кроткій духъ, терпвнье, силу в®ры, 
Твое здоровье, сонъ покойный ночью, 
Опасные труды, оружіе охоты, 

Не видъвшее крови преступлейй, 

А въ будущемь — незлобливую старость 
Съ душистыми цвфтами на могил%, 
Которую оплачутъ горько внуки, — 

Все это вижу я; въ себЕ жъ самомъ я 
Не вижу ничего. Во мнв убиты 

Давно надежды, мысли и желанья. 


Охотникъ. 


А ты бъ хотълъ со мною помъняться 
Своею участью? 


МлнорЕДЪ. 


О н%тъ, не думай! 
Я на обманъ подобный неспособенъ. 


МАНФРЕДЪ. 


И ни съ однамъ изъ смертныхъ не хотёлъ бы 
Мвняться долею. Существованье, 

Которое нести лишь мпъ по силамъ, 

Другихъ убило бы и въ самой грезв, 

И мукъ. моихъ въ минутномъ сновидфньи 

Не вынесъ бы никто. 


Охотникъ. 


Но ты скажи мн: 
“Съ учасмемь такимь къ судьбъ несчастныхъ, 
Ужели могъ тяжелымъ преступленьемъ 
Гы запятнать себя? Нътъ, я не върю! 
Съ такой душой едва ли ты способенъ 
Убить врага изъ ненавистной мести. 


МАНФРЕДЪ. 


0, нётъ,—мой проклятія ложились 

На тъхъ людей, которыхъ лишь любилъ я, 
Которые меня любили тоже. 

Враговъ я не щадилъ лишь только въ битвз, 
Для нихъ я въ жизни вовсе не былъ страшенъ, 
Но быль, какъ ядъ, ужасепъ и смертеленъ 
Мой поцфлуй для тБхь, кого любплъ я. 


Охотникъ. 


Пусть Богь спасетъ тебя и успокоитъ, 
Раскаяньемъ смиривъ и умъ и сердце, 
Я жъ за тебя молиться буду небу. 


МАНФРЕДЪ. 


Оставь; не нужны мнв твой молитвы, 
Участе жъ твое не отвергаю. 

Прощай; вотъ золото — не Откажи же 
Мн въ благодарности, но вольдъ за мною 
Не слъдуй ты — дорога мп® знакома, — 
Прошу опять—за мною не ходи ты. 


(Уходит). 


ВА 
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СЦЕНА 1-я. 


(Низменнля ДОЛИНА въ АльпАхъ. ВодопАд). 


МАНФРЕДЪ. 


До полдня далеко еще, а солице 

Зажгло огнями брызги водопада 

И разноцвътной радугою блещетъ, 

А со скалы серебрянпымъ каскадомъ 

Бъжитъ потокъ, сверкая млечной пъной, 

Какъ бълый конь съ своей косматой гривой, 

Волшебный кояь, несущ призракъ смерти. 

И я одинъ въ прекрасномъ мъст этомъ 

Любуюся картиной водопада. 

Но дъву горъ я вызову—и съ нею 

Еще полнъе будетъ наслажденье. 

Зову ее... 
(Зачерпываетс на ладонь нъсколько 
капель воды и бросаетё шкэ в5 воз- 
духѕ, произнося заклинанія. Дњва 
г0р5 является вз радуть водопада). 


Духъ чистый и прелестный! 
Твой ясный взоръ и кудри золотыя, 
И эготъ станъ, божественныя Формы, 
Напомнивиия мне земныхъ красавицъ — 
Ихъ красоты изящный первообразъ,— 
И щекъ твоихъ румянецъ вЪчно. яркій, 
Какъ цвътъ щеки невиннаго ребенка 
У матери заснувшаго съ улыбкой, — 
Какъ отблескъ розовый, которымъ солнце 
Румянитъ снфгь на ледвикахъ прозрачныхъ 
Въ часъ вечера, когда земля стыдливо 
Цвлуется зорею съ небесами, — 
Все, все въ теб одной соединилось 
Въ какія-то божествепныя чары, 
И радуга, сверкающая въ краскахъ 
Теряется блъднъя предъ тобою! 
Прелестный духъ, котораго безсмертье 
Я на чел божественномъ читаю, 


МАНФРЕДЪ. 


Прости меня за то, что я, сынъ праха, 
Дерзающій бесъдовать съ духами, 

Тебя решился вызвать силой власти, 
Которая не вс®мъ дается въ мір®. 


ДъВА ГОРЪ. 


Кто ты, я знаю, смертный; знаю также, 
Где почерпнуль ты силу власти тайной. 
Я знаю: мысль тебя терзаетъ въчно; 
Добро и зло твои волнуютъ страсти 

Съ одною силою; всегда страдая, 


И въ жизнь другихъ ты вносишь лишь страданья. 


Ты звалъ меня; скажи — чего же хочешь? 


МаНФРЕДЪ. 


Взглянуть на красоту твою — и только. 
Жилецъ земли — на ней я обезумёлъ 

И сталь искать внутри ея — отвъта, 
Проникъ въ пріютъ духовъ ея подземныхъ, 
Но ми они помочь не въ состояньн, 

Чего просилъ — мн дать они не въ силахъ. 
Теперь отъ нихъ не жду ужь ничего я. 


ДЪВА ГОРЪ. 


Но разв есть такая просьба, смертный, 
Которой духи могутъ не исполнить? 


МАНФРЕДЪ. 


Да, есть одна... Но для чего же буду 
Я говорить! вфдь это безполезно. 


ДЪВА ГОРЪ. 


Для насъ неисполнимыхь нзтъ желавій. 
Скажи миъ все... 


МанФРЕДЪ. 


Хоть это будетъ трудно, 
Но я скажу: мнъ скорбь моя дастъ силы. 
Отъ ранвихъ лътъ съ людьми я не сходился; 
Ихъ взглядъ — мн былъ чужой; ихъ честолюбье 
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Житейское меня пе волновало; 

Цель жизни ихъ миъ не служила целью. 
Мол страданья, радости, желанья 

Съ людскими расходились постоянно. 

Хотя носилъ я образъ человъка, 

Но между мной и братьями земными 
Симпатій не было, и въ цъломъ мірв 

Я блпзкаго не находилъ создавья... 

Была одна... о ней скажу я послв... 
Такъ, бъгая людей вездв, въ пустыни 

Я уходилъ, взбпралея па вершины 
Высокихъ скалъ, увъичанпыхь сизгами, 

И упивался воздухомъ нагорнымъ, 

Гдв птица вить гнёзда себв не см®етъ, 
Гдъ никогда по голому граниту 

Не бились крылья слабыхъ насъкомыхъ; 
А иногда кидался я въ пучину 

Елпучихъ волиь сердитгго потока 

И прихотямъ волны я отдавался; 

То по ночамъ любилъ смотръть я въ небо, 
Теченье звфздъ далекихъ паблюдая, 

Иди сльдя за блескомъ яркихъ молній; 

То я любилъ, подъ плачъ вътровъ осеннихъ 
Смотр%ть, какъ листья желтые летають. 
Такъ жизнь моя и юность проходили; 
Когда жъ, порой, мвъ люди попадались — 
Я собствеяпымъ ничтожествомъ томился 
И самъ себя я чувствовалъ тъмъ. прахомъ, 
Въ который обратятся эти люди. 

Тогда сходилъ я въ темпыя пещеры, 

Въ жиллще смерти, и ея начало 

Я разгадать старался на могилахъ, 

Гдв черела съ скелетами нБмыми 
Загробпыя мн® раскрывали тайны, 

Я много лътъ наукъ предавался 
Таинственной, магической лаукЪ, 

Теперь забытой всъми. Рядъ тяжелыхъ 

И страшныхъ испыташй и лишен, 
Упорный трудъ средн ночей безсонныхь 
Мн дали власть приказывать стихіямъ, 
Повелввать незримыми духами 

И проникать въ невъдомую вЪчпость, 
Подобно древнимъ магамъ зпамештымъ, 
Иль мудрецу, умъвшему въ Гадаръ 

Вдругъ вызвать, какъ тебя я вызвалъ нынче, 
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Изъ -волнъ морскихъ незримаго Эроса... 
Такъ съ знашемь росла и жажда знанья, 
Мой гордый умъ блисталъ такою силой, 
Такою властью, что... 


ДЪВА ГОРЪ. 


Что? продолжай же. 


МлифРЕДЪ. 


Мяъ тяжело тревожить раны сердца, 

А потому я длилъ разсказъ нарочно 

И съ умысломъ себя превозносилъ я... 

Но, продолжаю дальше. Въ цфломъ сВътЪ 

Я близкихъ не имбль, не зналъ люблмыхъ 

Отца и мать, любовницу иль друга, 

Съ которыми я былъ бы чувствомъ связанъ, 

И если бы такихъ я даже встрътилъ, 

Я въ нихъ бы не повърилъ... Только въ жизни 
Была одна... ова... 


ДЪВА ГОРЪ. 


Будь безпощаденъ 
Къ себъ, и продолжай... 


МАНФРЕДЪ. 


Ова похожа 
Была со мной — во многоиъ. Тотъ же голосъ, 
Черты лица, глаза, и тъ же кудри, 
Но только все сверкало красотою 
Особенной, которой нътъ сравненья. 
Какъ и во мнв, въ ней мысли были тъ же— 
Далекія отъ міра; съ той же жаждой 
Она ваукъ тайной предавалась, 
И умь ея пытливый, столь же сильный 
Могъ властвовать надъ цълою вселенной, 
Но были въ ней та мягкость, состраданье, 
Которыхъ не им®лъ я; были слезы, 
Мнз незнакомыя; та нежность сердца, 
Лишь для нее которую сберегъ я, 
А въ ней для всъхъ: она была открыта. 
Ея ошибки были и моими, 
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РУССКОЕ СЛОВО. 


Но добродвтели принадлежали 
Одной лишь ей. Любя ее безумно, 
Я погубиль ее. 


ДЪВА ГОРЪ. 


Своей рукою? 


МАНФРЕДЪ. 


Нътъ, не рукой, но сердцемь ядовитымъ 
Разбилъ я это любящее сердце 

И изсушилъ, Я пролилъ кровь чужую, 

Но не ея, а все же пролилася 

И эта кровь... Не въ силахъ былъ?спасти я, 
Хоть видълъ все. . 


ДъВА ГОРЪ. 


И вотъ, для ТВХЪ НИЧТОЖНЫХЪ 
Тобою преғзираемыхъ созданій, 
Ты, просвётленный мудростью науки, 
И чрезъ науку, равный съ нами, хочешь 
Для слабаго созданія земного, 
Пренебрегая знавіемъ высокимъ, 
Въ ничтожество земное обратиться! 
Ты думалъ ли о томъ? 


МаАНФРЕДЪ.. 


0, дочь эфира! 
Я говорю теб, что съ той минуты... 
Но что слова?.. одни пустые звуки. 
Но еслибъ ты была всегда со мною, 
Во сн и на яву, то ты узнала бъ, 
Что злыя Фуріи мое уединенье 
Уже давно, давно не покидают». 
Я скрежещу зубами темной ночью 
И утра дожидаюсь; — день настанеть, 
И день я проклинаю волоть до ночи. 
Я умолялъ, чтобы угасъ мой разумъ, 
Мнъ отказали въ просьб этой; съ воплемъ 
Бросался я не разъ навстръчу смерти, 
Въ борьбъ стихій искалъ себф могилы, 
Но разступались волны океана 


МАНФРЕДЪ. 25 


Передо мной покорными рабами 

И гибель отъ меня бБжала всюду. 

Мой злобный духь безжалостной рукою 

На волоскъ держаль меня, но волосъ 
Нигд® и никогда не разрывался, 

Искалъ обмана я въ воображеньи, 

Въ мечтахъ своихъ, въ Фантазши капризной, 
Но тв мечты тревожныя, какъ волны 

На берегу морскомъ въ часы прилива 
Меня кидали въ бездну темной мысли. 
Бросался я и въ міръ, навстрёчу къ людямъ, 
Межъ нихъ искалъ хоть краткаго забвенья 
И не нашелъ. Все знанье, все искусство, 
Добытыя тяжелыми трудами, 

Все это вздоръ... Попрежнему живу я 

Съ отчаяньемъ — и нёть ему исхода. 


ДЪВА ГОРЪ. 
Я, можетъ быть, помочь теб могла бы? 


МанфРЕДЪ. 


Но для того должна ты вызвать мертвыхъ, 
Иль къ НИМЪ теперь меня свести въ могилу. 
Что жъ! я готовъ на новое страданье, 
Когда бъ оно послъднимъ только было... 


ДЪВА ГОРЪ. 


Не властна въ этомъ я, но если хочешь, 
Чтобы сбылись теперь твои .желанья— 
Дай клятву мнъ во всемъ повиноваться. 


МАНФРЕДЪ. 


Повиноваться? миъ? духамъ подвластнымъ? 
Рабамъ, обязаннымъ служить мив всюду? 
Н%тъ, никогда предъ ними не склонюсь я. 


ДъВА ГОРЪ. 


Ты такъ ръшилъ? Но погоди немного, — 
Одумайся. 


МАНФРЕДЪ. 


Я все сказаль. 
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РУССКОЕ СЛОВО. 


ДЪВА ГОРЪ. 


Маъ можно 
Тебя теперь оставить? 


МАВФРЕДЪ. 


Можешь. 
(Дтва, :ороі исчезаетв). 


МАНФРЕДЪ. 


Вс мы — 
Игрушка времени п страха. Годы 
Проходятъ передъ нами незамфтно, 
Но каждый годъ хоть что-нибудь уноситъ 
Отъ насъ, и мы живемъ, скучая жизнью, 
И смерти опасаясь. ќизни иго 
Насъ тяготитъ, то радостью больно, 
То скорбью безконечной, то проклятьемъ 
Въ прошедшемъ и грядущемъ; не имъемъ 
Мы настоящаго, и нътъ минуты, 
Въ которую — мы смерти не желали бъ, 
Но предъ которой все-таки трепещемъ, 
Боясь ея холодной, мертвой ласки, 
Хоть одного мгновенія довольно 
Чтобъ кончить съ жизнью разомъ. Остается 
Ма лишь одно теперь—поднять изъ гроба 
Покойниковъ-——и ждать отъ нихъ отвъта: 
Чего боимся мы по смерти? Скажутъ, 
Быть можетъ, намъ: могилы! Что же? это 
Не страшно миъ... А если не отвётятъ? 
Но въдь пророкъ умертій отвъчалъ же 
По вызову волшебницы Эндорской; 
Спартанск царь свой приговоръ услышалъ 
Изъ предсказанья дъвы византійской, 
Вотъ эта рЬчь: «онъ ту сгубилъ жестоко, 
Которую любилъ, п безъ прощенья 
За то погибъ, хоть призывалъ къ себф онъ 
Фиксійскаго Юпитера на помощь, 
Хоть умолялъ волшебниковъ Аркадскихъ — 
Просить себ® прощенья и пощады 
Въ мольбахъ передъ разгнфванною тБНЬЮ ›. 
То предсказанье темное сбылося... 


МАНФРЕДЪ. 


0, если бъ не жилъ я, она жила бы 
Еще теперь; когда бы не любилъ я, 

То ты, моей убитая любовью, 

Еще бъ жила, сіяла и любила, 

Неся друмииь и счастіе и ласки.... 

А что она теперь? Святая жертва, 
Страдалица чужого преступленья, 

Иль то, о чемь сказать себъ боюсь я, 
Иль, наконець, ничто. 0, скоро, скоро, 
Мои сомн®нья разлетятся. дымомъ, 

Я жду со страхомъ рокового часа, 

Хоть предъ духами добрыми и злыми 

Я не дрожалъ, но трепещу теперь я, 

И тайный холодъ мпъ сжимаетъ сердце... 
Но надъ с0бой я власть еще имёю 

И пвогоню свой страхъ и ужасъ тайный... 
Я буду ждать. Ужь ночь ползетъ по небу. 


СЦЕНА Ш-я. 


(ВЕРШИНА ГОРЫ ЮнгЪ-ФРАУ). 


ПЕРВАЯ ПАРКА. 


Румяный мвсяць па небв зажегся. 

Здъсь по ночамъ, слъдовъ не оставляя, 
Блуждаемъ мы по тёмъ вершинамъ снфжнымъ, 
Гдь смертный не ступалъ своей ногою. 
Здъсь, гдф стоять прозрачпыя лавины, 
Какъ волны вверхъ взлетьвиия, и разомъ 
Застывшія отъ леденящей стужи, 

Здъсь, на скалахъ, разбросанныхь капризно 
Землетрясеньями, · здБсь, по уступамъ, 

Гд® облака, порою, отдыхаютъ, 

Мы сходимся для тайныхь совъщаній. 
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русекон СЛОВО. 


Здъсь, въ ату ночь сберутся наши сестры, 
Чтобъ поспъшить на праздникъ Аримана 
Въ его чертогъ... По что жъ онъ такъ медлятз. 


(Слышны голоса, поющіе в5 отдаленёп). 


ПЕРВЫЙ ГОЛОСЪ. 


Съ престола низвергнутъ злод?й, 
Готовый на вс престулленья; 
Онъ, міромъ забытый, лежалъ, 
Лежалъ онъ въ цъпяхъ безъ движенья. 
Я съ рукъ его цБпи сняла, 
Шепнула злод®ю о вол%, 
Дала ему армію я — 
И снова тиранъ на престол... 
“И ми за услугу 
Отплатитъ злодэй 
Погибелью многихъ 
И многихъ людей. 
Онъ царства разрушитъ, 
Погубитъ народъ, 
И самъ на обломкахъ 
Безславно падетъ. 


Второй голосъ. 


Плылъ корабль по волпамъ,-—я его стерегла, 
Мачты вырвала вонъ,—паруса сорвала, 
е 

И теперь не найдти отъ всего корабля 
Ни кормы, ни доски, ни спастей, ни руля. 

Е а 
И не спасся никто изъ пловцовъ, чтобъ взглянуть, 
Какъ пловцы будутъ въ темной пучинъ тонуть. 


є * 
ж 


Одному лишь изъ нихъ утонуть не пришлось: 
Я его удержала за пряди волосъ, 

ее 
И оставила жить на порокъ, на развратъ: 


Онъ разбойникъ—на сушв, а въ морз— пиратъ. 
ж ж 
ЕУ 
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И за то, что его я отъ смерти спасла 
Многихъ кровь онъ прольетъ, много сд®лаетъ зла. 


ПЕРВАЯ ПАРКА. 


Спалъ городъ во мракз; 
Разс®ялась мгла,— 
И тучей зараза 

На городъ легла, 

Не слышно свершала 
Зловъщій обходъ,— 
И мертвой рукою 
Давила народъ. 

Отъ друга больного 
Здоровый бъжитъ, 
Но всюду зараза 

Его сторожитъ. 
Надъ цълой страною 
Тоска п испутъ, 

И дрогнуло царство 
И рушится вдруг». 
Незримая въ мір} 

Я въ мр5 прошла 
И сивіе трупы 

Въ могилы несла. 
Такъ цвлую вЪчность 
Я буду летать, 

И смертнымъ лобзаньемъ 
Людей усыплять. 


(Входять вторая и третья парки). 


Тро. 


Сердца людей у насъ во власти, — 

Гд® мы пройдемъ—тамъ смерть ихъ ждетъ; 
Мы жизнь даемъ имъ, и отъ нихъ же 

Жизнь отнимаемъ въ свой чередъ. 


ПЕРВАЯ ПАРКА. 


Вс собрались. Но тдъ же Немезида? 
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Вторая ПАРКА. 


Навфрно занялася важпымъ дъломъ 
Она теперь, —какииъ же?—я не знаю, 
Я и сама безъ двла не дремала, 


ТРЕТЬЯ ПАРКА. 


Смотрите: вотъ идетъ она. 
(Входлип5 Немезида) 
Скажи намъ 
Гд% ты была? Сегодня вс® мы поздно 
Здесь собрались. 


НЕМЕЗИДА. 


Я власти воскрешала 
Людьми убитыя; земнымъ тиранамъ 
Развязывала руки; съ чувствомъ мести 
Знакомила я сердце человтка, 
А посл мщеньемъ собственнымъ пугала. 
Вездъ съ ума сводила мудрецевъ я, 
На дураковъ навъсила оковы, 
И новые разставила кумиры 
Въ замну идоловъ, пришедшихъ въ ветхость, 
Къ которымъ ужь давно привыкли люди— 
Невольпики, скучающие рабствомъ, 
Свою судьбу клянүвшіе повсюду, 
И всБ вкусить желающіе жадно 
Запретный плодъ общественной свободы. 
Но намъ пора. На облака—и мчимся. 


СЦЕНА 1У-я. 


(ЧЕРтоги АРИМАНА). 
(Ариман= сидитё на троть своемё—озненном5 шартњ, окруженный ду- 
хами). 
Гимнъ ДУХОВЪ. 


Хвала властелину земли и эфира! 
Онъ тучами правитъ, онъ воды мутить, 
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Въ рукБ его скипетръ стихій всего міра— 
Онъ въ хаосъ по слову весь міръ обратить. 
Дохнетъ онъ—и море застонетъ отъ бури, 
Велитъ овъ--и молнш небо зажгутъ, 

Онъ взглянетъ на солнце—и въ ясной лазури 
Отъ солнца лучи золотые спадутъ. 

Идетъ онъ—и лаву волканы бросаютъ, 
Обвалы несутся и горы дрожатъ, 

Чума и заразы его провожаютъ 

Надъ нимъ постоянно кометы горятъ. 

Онъ ходитъ надъ міромъ великій, спокойный, 
И смерть ему мертвыя дани несетъ 

И жертвы готовятъ кровавыя войны, 

И путь поливаетъ слезами народъ. 


(Входят парки и Немезида.) 


ЦЕРВАЯ ПАРКА. 


Да здравствуеть нашъ Ариманъ великій! 
Все на земл$ покорно Ариману; 
Исполнили мы вс его желанья. 


ВторАЯ ПАРКА. 


Да здравствуетъ нашъ Ариманъ! Предъ трономъ 
Его весь міръ склонился раболъпно. 


ТРЕТЬЯ ПАРКА. 


Да здравствуетъ нашъ Ариманъ великій! 


НЕМЕЗИДА. 


Твои мы, царь царей, и все на свътъ 
Живущее, покорно нашей волф, 

Но чтобъ твою и нашу власть возвысить, 
Мы на услуги новыя готовы. 5, 
Пряказывай,—а все, что было прежде 
Намъ велъно—мы совершили точно. 


(Входитё Манфредѕ). 


Духъ. 


Кто это? Смертный? Дерзкое творенье! 
Боготвори, упавши на колвни. 


РУССКОЕ СЛОВО. 


Второй ДУХЪ. 


Его я знаю; выше возхъ людей онъ 
Волшебной властью и великимъ знаньемъ. 


ТрЕТІЙ ДУХЪ. 


Презръвный рабъ, склонись предъ Ариманомъ, 
Овъ твой и нашъ владыка! Повинуйся 
Ему теперь... 


Всъ ДУХИ ВМЪСТЪ. 
Сынъ праха! въ прахъ пади ты, 
Иль трепещи. 
МАНФРЕДЪ. 


Я знаю, знаю это, 
Но не склонюсь... 


ЧЕТВЕРТЫЙ ДУХЪ. 


Тамъ мы тебя научимъ... 


МАНФРЕДЪ. 


0, этому ужь я наученъ въ м. . 

Я много лътъ привыкъ во прахъ ползать, 
И голову посыпавъ пепломъ, часто 
Передъ своимъ отчаяньемъ я падалъ, 
Склонялся ниць передъ своею скорбью. 


Пятый духъ. 


Но какъ же здвсь, предъ трономъ Аримана, 
Который заставлялъ дрожать всю землю, 
Не хочешь покориться ты? Смирись же... 


МАНФРЕДЪ. 


Скажи, чтобъ онъ склонился вмиъстъ съ нами 
Передъ Творцомъ могучимъ и всесильнымъ, 
Не для того создавшимъ Аримана, 

Чтобъ мы его боготворили. 


МАНФРЕДЪ. 


Духи. 


Дерзкий ! 
На части разорвемъ его... · 


ПЕРВАЯ ПАРКА. 


Постойте! 
Онъ мой!.. Нашъ повелитель! Въ этомъ смертномъ 
Ты видишь не простого человзка, 
И межь людей такіе люди ръдки. 
Его страданья вфчны, какъ и наши; 
Въ немъ есть тъ знанья, сила та и воля, 
Которыя для смертныхъ недоступны, 
И намъ, духамъ, онъ сталь во многомъ равенъ. 
Хоть мысль его во все теперь проникла, 
Но не нашелъ онъ счастья въ знань этомъ, 
И онъ его считаетъ переходомъ 
Отъ одного невъжества къ другому, 
Еще сильнъйшему. Свобода, страсти, 
Которыми во всей вселенной дышатъ 
Вес существа—0тъ духа и до червя, — 
Въ его душЪ глубоко отразились 
И жизнь его на столько отравили, 
Что я, не понимая состраданья 
Ни для кого, прощаю тъхъ, кто станетъ 
Ему сочувствовать. Онъ мой, и также 
Твоимъ быть можетъ, — такъ иль вътъ, — но знай ты, 
Что въ области духовъ, тебъ подвластныхъ, 
Мы не найдемъ души, ему подобной, 
И что надъ нимъ мы не имђемъ власти. - 


НЕМЕЗИДА. 


Но для чего жъ онъ здъсь? 


ПЕРВАЯ ПАРКА. 


На это самъ онъ 
Отвътитъ намъ. 


МАНФРЕДЪ. 


Вамъ власть моя извъстна, 
Я безъ нея не могъ бы быть межь вами, 


Отд. І. 3 
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Но есть въ природ силы, выше вашихъ, 
И я отъ нихъ-то жду теперь отвћЪта. 


НЕМЕЗИДА. 


Чего же хочешь ты? 


МАНФРЕДЪ. 


Нътъ, ты не можешь 
Отвътить мнъ, но мертвую изъ гроба 
Ты вызови, и миф она отвътятъ. 


НЕМЕЗИДА. 


Великій Ариманъ! Ты разръшишь ли 
Исполнить просьбу эту? 


АРИМАНЪ. 


Разръшаю. 


НЕМЕЗИДА. 


Кого жъ изъ мертвыхъ хочешь воскресить ты? 


МАНФРЕДЪ. 


Ее одну, уснувшую безъ гроба, 
Астарту вызови... . 


НЕМЕЗИДА. 


Тъвь ли незримая, 
Духъ ли гробовъ, 
Сбрось ва мгновевіе 
Смерти покровъ. 

Въ прахъ обращенная 
Сила, проснись, 

Съ прежними Формами 
См®ло явись, 

Жизнь отлетъвшую 
Ты улови, 

Сердце заснувшее 
Вновь оживи. 
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(Призракѕ Астарти поднимается и останавливается посреди дуовв.) 


МАНФРЕДЪ. 


Ужели это смерть? Не вЬрю... Силы жизни 
Играютъ на щекахъ ея румянцемъ... 

Но, н®тъ, обманчивъ призракъ твой, Астарта, 
И краска щекъ съ больною красотою 

Есть осени мертвящія румяны 

На листьяхъ пожелтъвшихъ и увядшихъ... 

И это ты? 0, Боже! отчего я 

Въ глаза смстръть боюсь ей? Ты, Астарта... 
Я не могу сказать ей даже слова... 

Велите жъ ей заговорить со мною, 
Назначить миъ иль казнь, или прощенье... 


НЕМЕЗИДА. 


Повинуйся тайной власти, 

Духъ твой вызвавшей изъ тьмы, 
И теперь давай отвъты 

Ты на все, что спросимъ мы. 


(Молчанќе). 
МАНФРЕД”. 


Она молчитъ, но мнъ ея молчанье 
Теперь понятн®Йй всякаго отвћта. 


НЕМЕЗИДА. 


Здъсь власть моя безсильна. Царь эфира! 
Одинъ лишь ты приказывать ей можешь. 


АРИМАНЪ. 


Тънь! говори! Воть скипетръ — повинуйся! 


НЕМЕЗИДА. 


Опять молчитъ. Инымъ духамъ и силамъ 
Подвластная, она отв®титъ только. 

Нътъ смертный, здъсь твоя напрасна просьба: 
Тебв помочь — мы не имфемъ власти. 
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МлщнорЕдЪ. 


Молю тебя, Астарта, отвчай мнъ. 

Я такъ страдалъ, я такъ теперь страдаю... 
Взгляни же на меня: ты и въ могил 

Не измънилась такъ, какъ измвнился 

Я за тебя, живя на этомъ свът®. 

Да, мы любили сильно и безумно, 

Любовь такая хуже преступленья, 

А для того ль мы созданы съ тобою, 
Чтобъ истерзать другъ друга и измучить? 
Скажи же; что меня не проклинаешь, 

Что я одинъ наказанъ за обоихъ, 

И что теб назначено блаженство, 

А мн® — забвенье смерти. Въ этомъ мір® 
Все ненавистное соединилось, 

Чтобъ безконечно жить меня заставить 

Съ неотразимой мыслью о беземертьл, 
Которое одной сковало цъпью 

Прошедшее съ грядущимъ. Нътъ покоя 
Моей душ; хочу чего — не знаю, 

Не знаю я — чего ищу, и только 

Лишь чувствую — кто я, — кто ты... Астарта! 
Пока я не погибъ, хоть разъ хотълъ бы 
Услышать вновь твой голосъ музыкальный. 
0, говори жь со мной! Неръдко ночью 

Я вызывалъ тебя; въ зеленыхъ рощахъ 
Будилъ заснувшихъ птицъ своимъ призывомъ, 
Пугалъ. въ горахь дремавшую волчицу; 

Я научилъ въ пещерахъ темпыхъ эхо 

За мною повторять Астарты имя — 

И эхо мнъ покорно отвъчало, — 

Ми отвёчало все — природа, люди, 

По мановенью духи откликались, 

Лишь ты одна отвътить не хотвла. 

Ужель теперь твой не услышу голосъ? 

Я по землъ блуждалъ, но я ни разу 

Не встрътилъ на землъ теб подобной. 

0, говори жъ со мной! Смотри: вотъ духи, 
Они ко мвъ почувствовали жалость; 

По я ихъ не боюсь, и это сердце 
Наполнено одною лишь тобою. 

Проговори хоть въ гпъвъ что нибудь мнъ, 
Позволь хоть разъ, хоть разъ тебя послушать! 


МАНФРЕДЪ. 


Призракъ АСТАРТЫ. 
Манфредъ! 
МАНФРЕДЪ. 


0, говори!.. Твой слышу голосъ!.. 
Я весь живу въ тъхъ звукахъ... Говори же... 


ПрРИЗРАКЪ АСТАРТЫ. 


Маноредъ! Конець твоимъ страданьямъ — завтра. 
Прощай!.. 


МАВФРЕДЪ. 


Постой! еще лишь только слово: 
Простила ль ты меня? 


ПризрАКЪ АСТАРТЫ. 
Прощай! 
МАНФРЕД Ъ. 


Лишь слово 
Прощенія! Что я любимъ — скажи мнв. 


ЦрИЗРАКЪ:А СТАРТЫ. 


Манередъ! : 


(Призракѕ Астартия исчезает). 


НЕМЕЗИДА. 


Она исчезла, и не можетъ 
Быть вызвана, но. что она сказала — 
То сбудется, Иди жъ опять на землю. 


Духъ. 


Душа его страдаетъ... Вотъ, что значить 
„Быть смертнымъ и проникнуть омълон мыслью 
Въ познаніе таинственнаго міра. 
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РУССКОЕ СЛОВО. 


ДРУГОЙ ДУХЪ. 


Но, посмотри, какъ онъ превозмогаетъ 
Свое страдапье, волф подчиняя, 

И если бы, какъ духи, быль онъ созданъ, 
То сталъ бы величайшимъ самымъ духомъ. 


НЕМЕЗИДА. 


О чемъ еще теперь спросить желаешь 
У насъ или у нашего владыки? 


МАНФРЕДЪ. 
Ни слова болте. 


НЕМЕЗИДА. 


И такъ на время 
Пока прощай. 


МлнфрЕДЪ. 


Увидимся мы снова? 
Где? на землъ? мн все равно гдъ хочешь, 
Но я вамъ вофмъ глубоко благодаренъ 
За помощь, а теперь пока прощайте. 


(Манфред уходите) 


копхцъ Ш го дзйствая. 


ДБйетвіе 3. 


СЦЕНА [-я. 


(ЗАЛА ВЪ ЗАМЕЪ МАНФРЕДА.) 
Манфредѕ и Герман. 
МАНФРЕДЪ. 


Который часъ? 


МАНФРЕДЪ. 


ГЕРМАНЪ. 


Ужь до заката солнца 
Осталося не много; върно, пынче 
Прекрасный будетъ вечеръ. 


МлнфРЕДЪ. 


Все ли въ башнъ 
По моему желанію готово? 


ГЕРМАНЪ. 


Готово, графъ! Вотъ ключъ и вотъ шкатулка. 


МАНФРЕДЪ. 


Теперь ты можешь, Германъ, удалиться. 


(Германѕ уходит) 


МАНФРЕДЪ (одинѕ). 


Кругомъ меня здъсь тишина такая, 

Какой еще. не испыталъ я въ жизни... 
Когда бы я не твердо былъ увъренъ, 

Что ФилосоФія — пустая сказка 

И риторовъ. безсмысленная Фраза, 

Которой прежде я бывалъ обмануть, — 

Я бъ думать могъ, что Философскій камень 
И тайна золота: открыты мною; 

Но мой обманъ не можетъ долго длиться, 
Хоть, впрочемъ, испытать его полезно: 
Меня онъ ознакомилъ съ чувствомъ новымъ, 
И что такое чувство существуетъ 

Я запишу теперь :себъ на память... 

Кто здсь? 


ГЕРМАНЪ (62000т5). 


Васъ, граоъ, теперь желаетъ видъть 
Аббатъ Святого Мориса. 


‚ (Входит аббатѕ Св. Мориса). 
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РУССКОЕ СЛОВО. 


АББАТЪ. 


Да будетъ 
Миръ дому твоему... 


МАНФРЕДЪ. 


Благодарю я 
Тебя, святой отецъ. Войди: приходъ твой 
Приносить честь великую для замка, 
А всъмъ живущимъ въ немъ — благословенье. 


АББАТЪ. 


0, если бъ это было такъ! Но я бы 
Наедин% желалъ побыть съ тобою. 


МАНФРЕДЪ. 


Иди отсюда, Германъ... Что жъ угодно 
Тебъ, почтенный гость мой? 


АББАТЪ. 


Я желаю 
Поговорить съ тобою откровенно. 
Мой скромный санъ, мой возрастъ престарълый 
И добрыя намвреня даля 2 
Мнъ право на такую откровенность. 
Сосъдство близкое, — хоть очень мало 
Мы межь собой знакомы, — лозводяетъ 
Ми прямо говорить теперь съ тобою. 
Графъ! странные, дурные ходятъ слухи 
0бъ имени твоемъ; — а это имя 
Издревле отличалось благородствомъ, — 
И было бъ горько, если бъ тотъ, кто носить 
Теперь т0 имя — передалъ потомству 
Его запятнаннымъ... 


МанфРЕДЪ. 


Что жъ, продолжай же, 
Я слушаю... 
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АББАТЪ. 


Молва прошла такая, 
Что будто ты знакомъ съ нечистой силой, 
Что ты вотупиль въ союзъ богопротивный 
Со всъми обитателями ада 
И что тебъ покорны злые духи. 
Я знаю, что сближенья съ человъкомъ 
Ты избъгалъ и жилъ въ уединеньи, 
А это не всегда есть върный признакъ 
Благочестивыхъ дёлъ... 


МАНФРЕДЪ. 


Кто жъ распускаеть 
Такія въсти? 


А ББАТЪ. 


Это общій голосъ: 
0бъ этомъ говорятъ всъ прихожане, 
Мои собратья по служенью, даже 
Теб принадлежащіе вассалы, 
Которые напуганы тобою. 
Да, жизнь твоя въ опасности... 


МАаНФРЕДЪ. 


Возмите жъ 


Вы эту жизны.. 
АББАТЪ. 


Я призванъ для спасенья, — 
И разрушать не пастырьское дъло. 
Я не хочу въ твою проникнуть душу, 
Но ежели вс слухи справедливы, 
То знай, мой сынъ, еще осталось время, 
Чтобы покаяться; чрезъ покаянье 
Ты примиришься съ церковью, а церковь 
И съ небомъ примирить тебя. 


МАНФРЕДЪ. 


Я слушаль 
Тебя, отецъ, и вотъ теб отвътъ мой: 
Е. 


42 


РУССКОЕ СЛОВО. 


Кто бъ ни быль я, п что бы ни случилось 
Съ моей душой, но между мной и небомъ 
Такія тайны есть, что человъка 

Въ посредники свои не изберу я. 

Когда жъ уставы ваши я нарушилъ, 

Мнъ докажите вы, и наказанье 

Какое вамъ угодно назначайте. 


АББАТЪ, 


Мой сынъ, о наказаньи я ни слова; 

Я говорю о покаяньи только 

И о прощенш. Законы церкви 

Ми дали власть помочь тебв совзтомъ, 
Какъ выйдти на стезю спасенья въ жизни, 
Раскаявшись въ гръхахъ своихъ великихъ; 
А что до наказанья — предоставлю 
Исполнить это небу: воля Божья!.. 
«Мщу — я одинё»! такъ самъ Господь повфдалъ, 
А я, его служитель, только долженъ 
Произносить покорно это слово. 


МАПФРЕДЪ. 


Старикъ! Ни власть людей благочестивыхъ, 
Ни чистаго раскаянья молитва, \ 

Ни тяжкій постъ, ни изнуренье плоти, 

Ни собственная внутренняя пытка, “ 
Которая ужаснъй адской муки 

Сосетъ, грызетъ измученное сердце, — 
Ничто, ничто въ насъ заглушить не можеть 
Ни нашихъ чувствъ, ни нашихъ преступленій, 
Ни в®чяой мести надъ самимъ собою, 

И въ будущемъ такой н®тъ казни лютой, 
Какъ та, которою душа караетъ 

Сама себя. 


АББАТЪ. 


Но это все не долго, 
А посл въ сердць страждущемъ родится 
Опять, мой сынъ, надежда на спасенье, 
И во гръхи поверженныя души 
Раскаявшись, въ тотъь край стремиться будуть, 
Гдъ каждаго прощенье ожидаетъ. 


МАНФРЕДЪ. 


Нокаяться лишь должно, а начало 
Раскаянья — есть первое сознанье 

Его необходимости. Лишь только 

Ты пожелай — и церковь всеблагая, 
Моляся за тебя, тебя наставитъ 

И дастъ твоимъ проступкамъ отпущенье. 


МАноФрЕДЪ. 


Когда шестой владыка грозный Рима, 
Чтобъ избъжать стыда публичной смерти 
Отъ рукъ рабовъ, подосланныхъ сенатомъ, 
Нанесъ себъ мучительную рану 

Й гордо умиралъ; тогда увидя 

Его страданіе, прохожій воинъ 

Хотвль унять полой своей одежды 

Кровь бъющую изъ царственнаго горла, 

Но строго умиравшій императоръ 

Прочь оттолкнулъ протянутую руку, 

И бросивъ взглядъ, въ которомъ загорфлось 
Прошедшаго могущества величье, 

“Сказалъ: «оставь. меня! теперь ужь поздно! 
И преданность такая безполезва... 


АББАТЪ. 


Но говоришь къ чему же ты объ этомъ? 


МаАНФРЕДЪ. 


Отвфчу я, какъ рамлянииь: «ужь поздно! › 


АББАТЪ. 


Нътъ, никогда не поздно примириться 
Съ своей душой и съ небомъ... Неужели 
Ты потерялъ ужь всякую надежду? 
Дивлюсь тебъ. Въдь даже тъ, которымъ 
Спасене казалось невозможнымъ, 
Несбыточной надеждой утъшались 

И съ трепетомъ чего-то ожидали, 


МАНФРЕДЪ. 


Да, мой отець, ‘такъ было и со мною, 
И тъ жъ мечты, когда я былъ моложе, 
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> 


Отъ головы моей не отходили. 

Я думалъ стать въ числЪ людей великихъ, 
Хотълъ подняться — до чего? — не знаю, — 
До высоты, съ которой мнф, быть можетъ, 
Случилось бы упасть, но пасть съ величьемьъ. - 
Такъ водопадъ серебряннымъ потокомъ 

Съ крутыхъ высотъ сбЪгая прямо въ бездны, — 
Въ ихь глубины съ собой свой блескъ уноситъ, 
А брызги пъны кверху поднимаясь, 

Волнами незамётнаго тумана 

Сливаются съ самими облаками... 

Великое и грозное паденье!.. 

Но — то мечты! Онъ теперь исчезли. 


АББАТЪ. 


Но почему же такъ? 


МанФРЕДЪ. 


Своей натуры 
Переломить и обуздать не могъ я. 
Тотъ,. кто желаетъ властвовать на свътв 
И межь людей ничтожныхъ быть могучимъ, 
Тотъ долженъ испытать вс муки рабства, 
Тотъ долженъ льстить умъть н пресмыкаться, 
Жить постоянной ложью и притворствомъ 
И достигать могущества обманомъ. 
Таковъ весь міръ. Я быль не въ состояньи 
Мъшаться съ стадомъ, даже‘съ волчьямъ стадомъ, 
Хоть межъ волковъ навёрно могъ быть первымъ. 
Нътъ, я какъ левъ, остался одинокимъ. 


АББАТЪ. 


Но для чего же общества ты бъгалъ, 
И изъ людей ни съ къмъ не могъ ужиться? 


МАНФРЕДЪ. * 


Затмъ, что жизнь глубоко презиралъ я, 
Хотя меня никто не зваль жестокимъ. 

На злое дБло не быль я способенъ, 

Зато я зло любилъ искать повсюду. 

Я — какъ самумъ. Дыханьемь раскаленнымъ 


МАНФРЕДЪ. 


Онъ на пути все жжётъ и пожираетъ; 

Онъ носится въ одной пустын$ мертвой, 
Гив не ростетъ ни травки, ни былинки, 
ГдБ онъ одинъ въ песчаномъ океан 
Крутитъ песокъ зловъщимъ ураганомъ. 

Онъ никого не ищетъ и не ловитъ, 

Но если кто идетъ къ нему навстръзу, — 
Отъ ветръчи съ нимъ все тотчасъ умираетъ. 
Таковъ былъ я въ своей прошедшей жизни, 
И то, что на пути ея случилось, 

Тому не повториться снора... 


АББАТЪ. 


Сывъ мой! 
Теперь я опасаться начинаю, 
Что поздно я пришелъ къ тебъ, что помощь 
Духовника здъсь стала безполезна. 
Но ты еще такъ молодъ... Я хотвлъ бы... 


МанфРЕДЪ, 


Вглядись въ мое лицо. Бываютъ люди, — 
Къ нимъ въ юности еще приходитъ старость, 
Они не живши скоро умираютъ, 

И смертью не насильственной. Иные 
Безславно погибаютъ отъ разврата, 
Иные отъ труда и напряженья, 

Иные отъ бездъйствія и скуки, 

Отъ помъшательства, и отъ тяжелыхъ 
Сердечныхъ мукъ и потрясеній. Людямъ 
Ужаснъй нътъ послЬдняго педуга: 

Подъ Формами различными скрываясь, 
Онъ, въ сердце заползая незамътно, 
Быстрђе вс®хъ недуговъ; убиваетъ. 
Взгляни же на меня: изъ этихъ з0лъ я 
Вс® испыталъ, — хотя довольно было 
И одного изъ нихъ, чтобъ умереть мн. 
Такъ не тому теперь ты удивляйся, 
Что сдълался такимъ я, а тому лишь, 
Что я еще живу на этомт свт. 


Ш. 


АББАТЪ, 


Но, выслушай меня... 
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РУССКОЕ СЛОВО. 


МАНФРЕДЪ. 


Почтенный старедъ! 
Священный санъ твой я не презираю, 
Я уважаю возрастъ твой, и знаю, 
Что всъ твои намБренія чисты, 
Но, мой отецъ, они теперь напрасны. 
Оставь свой сов®ты, и, повърь мнз, 
Что одного тебя оберегая, 
Я въ этотъ поздній часъ бесБду нашу 
Хочу прервать. Прощай! 

= (Манфредѕ уходите) 


АББАТЪ. 


Онъ странно созданъ; 
Съ такимъ умомъ, съ такою силой духа — 
Онъ могъ бы быть созданіемъ великлиъ, 
Теперь же опъ — есть только страшный х40съ, 
И свътъ, п тьма, духъ мощный вмъсть съ прахомъ, 
Сивсь чистыхъ помысловъ съ страстями 
Безумными, и внутренняя пытка, 
Которой нЪтъ конца, и нътъ начала, 
Соединенье творчества съ желаньемъ 
Вее разрушать. И онъ погабнуть долженъ, 
Хотя и лучшей доли былъ достоинъ!.. 
Нътъ, еще разъ вс испытаю средства, 
Чтобы спасти его, и стану зорко, 
Внимательно слфдить за нимъ повсюду. 


(Аббатё уходить) 


СЦЕНА Н-я. 


(ДРУГАЯ КОМНАТА ВЪ ЗАМКЗ) 
Манфредѕ и Герман. 


ГЕРМАНЪ. 


Графъ, къ вамъ явиться маъ вы приказали 
Передъ закатомъ солнца. Ужь садится 
Оно теперь... 
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МАНФРЕДЪ. 


Такъ скоро?.. Я желалъ бы 
Въ минуту эту имъ полюбоваться. 


(Манфред подходит кз окну. 
Герман уходитѕ) 


Великол®ппое свътило неба! 

Кумиръ для первенцовъ земного шара, 
Кумиръ гигантовъ, нъкогда рожденныхъ 

Отъ свътлыхъ херувимовъ и созданій, 
Пересіявшихъ даже херувимовъ, 

Которые, узнавъ земныя страсти, 

За нихъ паденьемъ вЪчнымь поплатились. 
Лучистое, безсмертное свътило! 

Тебя еще тогда боготворили, 

Когда не знали тайны мирозданья. 
Ты—самый чистый спутникъ Саваоха; ` 
Ты--пастуховъ халдейскихь вдохновлявшій 
И слушавшій ихъ теплыя молитвы, 

Ты сдълался для всей природы богомъ, 

И самый богъ явилъ въ тебъ свой образъ! 
Царь между звъздъ и центръ для звъздъ небесныхъ, 
Ты землю обливаешь свЕтомъ жизни 

И трвешь все цълебными лучами!.. 

Тебъ покорны климаты и время, 

И наши скорби, мысли и желанья, 

Ты видишь, проникая въ нашу душу; 

Ты въ въчной слав воходишь и заходишь!.. 
Прощай! тебя я не увижу больше!.. 
Прощай! Какъ нъкогда теб принесъ я 
Свой первый взоръ любви и удивлевья, 
Такъ и теперь прими мой взглядъ послёдий. 
Ты вновь взойдешь, но не увидишь снова 
Того, кому награды жизни этой 

Наградами служили роковыми. .. 

Конецъ! потухло солнце за горами, 

А волБдъ за нимъ теперь и я потухну. 


{Манфред5 уходите) 
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РУССКОЕ СЛОВО. 


СЦЕНА Ш-я. 


(Горы. Въ НВкОоТОоРОМЪ РАЗСТОЯНГИ ЗАМОКЪ МАПФРЕДА; 


ТЕРАССА ПЕРЕДЪ БАШНЕЙ. Полночь.) 
Герман, Мануэль и другіе слуги Манфреда. 


ГЕРМАНЪ. 


Довольно, право, странно! Сколько лётъ ужь, 
Едва наступитъ ночь — вотъ въ этой башнъ 

Запрется онъ — а для чего? Богъ знаетъ... 

Мы въ этой странной башнф вс% бывали, 

Но по вещамъ, которыя нашли тамъ, 

Едва ли можно было догадаться, 

Чъмъ по ночамъ нашъ графъ бываетъ занятъ. 
Навърно тамъ есть комната такая, 

Которая намъ неизвстна. Върьте: 

Три года прослужить готовъ я даромъ, 

Лишь только бъ заглянуть туда украдкой. 


Мануэль. 


Сов%тую не очень-то храбриться... 
Доволенъ будь и т®мъ, что знаешь. 


ГЕРМАНЪ. 
Правда!.. 
Послушай, Мануэль: ты старъ, и много 
Испытывать въ свой вЪкъ тебъ случалось... 
Поразскажи-ка намъ. Въдь въ этомъ замк? 
Ты ужь давно живешь? 


Мануэль. 


Да, не родился 
Еще нашъ графъ, какъ я вступилъ на службу 
Къ его отцу. Онъ не чета былъ сыну. 


ГЕРМАНЪ. 


Да, съ дБтками бываетъ это часто... 
А чвмъ они не схожи были? 


й 
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Мануэль. 


Дъло 
Туть не въ лиц, а въ жизни и привычкахъ. 
Графъ Сигизмунлъ быль гордъ, по нравъ имълъовъ 
Веселый и радушный; храбрый воинъ, 
Онъ жить любиль открыто, па распашку, 
Кутнуть любилъ, и ужь не сталъ бы киснуть 
За книгой взаперти въ проклятой баши, 
А пироваль съ друзьями дпи и ночи; - 
Не сталь бы, какъ сынокъ, но скаламъ лазить, ` 
Въ лЬсныхь трущобахъ безъ толку шататься, 
Да отъ людей волчицей дикой бъгать. 


ГЕРМАНЪ. 


Воть было времечко!.. Не то, что ваше! 
Эхъ, если бъ время это воротилось 

И прежнее житье вернулось въ замокъ! 
Ужь опъ забылъ, какъ веселятся люди!.. 


Мануэль. 


То сбудется, когда другой хозяинъ 
Въ него войдетъ... Да, Германъ, довелось маъ 
Здсь видьть чудеса въ былое время. 


ГЕРМАНЪ. 


Такъ разскажи, пожалуйста, что знаешь. 
Мвъ помнится, ты говориль однажды, 
Что здфеь, близь замка нашего когда-то 
История ужасная случилась. 


Мануэль. 


Да, это было ночью, Ночь такая жъ 

Была тогда, какъ нынче. Надъ вершиной 

Әйгёра облако остановилось, 

Воть какъ теперь — и такъ же красно было, — 
Дуль сильный вътеръ; снфжныхь горъ вершины 
Всходивиий м®сяцъ залилъ яркимъ блескомъ. 

Нашъ графъ, Манредъ, какъ п теперь, быль въ башн®, 
А занять чъмъ—одинъ онъ только знаетъ,— 


Отд. І 4 
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РУССКОЕ СЛОВО. 


Цо съ нимъ тогда была его подруга, 
Подруга дней, ночей его безсонныхъ. 
Изъ всъхъ существъ земныхь на этомъ свътв 
Одну ее нашъ графъ лобилъ, казалось, 
И быль родствомъ съ ней связанъ онъ. Астартой 
Звалась она. Его... Постой... чу! кто-то 
Сюда идетъ. 
(Входит аббатә св. Мориса) 


АББАТЪ. 
Гдъ графъ вашъ? 


ГЕРМАНЪ, 


Въ этой башнв. 


АББАТЪ. 
Его миъ нужно видъТЬ. 


МАНУЭЛЬ, 


Въ это время 
Графъ никого къ себъ не принимаетъ. 


АББАТЪ, 


За нарушенье правилъ вашихъ буду 
Самъ графу отвфчать я, если только 
Тутъ есть какое-либо нарушенье. 
МнБ графа вид®ть нужно непремънно. 


ГЕРМАН. 


Но вы его ужь видъли сегодня. 


АББАТЪ. 


Сейчасъ теб» приказываю, Германъ, 
Идти, и о моемъ приходъ графа 
УВЪДоМитЬ. 


ГЕРМАНЪ. 


Мы этого не смБемъ. 


МАНФРЕДЪ.. 


АББАТЪ. 


Такъ мн® войдти придется безъ доклада. 


Мануэль. 


Нвть, мой отецъ, прошу васъ: не ходите. 


АББАТЪ. 


Но почему? 


Мануэль: 


Пожалуйте за мною; 
Я кое-что готовъ поразсказать вамъ: 


СЦЕНА ТҮ-я. 


(ВНУТРЕННОСТЬ БАШНИ) 


Манфред одинё. 


МлнорЕДЪ, 


Какъ ярко блецутъ звёзды! Луннымъ свфтомъ 
Озарены нагорвыя вершины... 

Какъ хорошо кругомъ! Еще донынв 

Люблю я разговаривать съ природой, 

И страстный шепотъ ночи маъ понятн$и, 
Чъмъ голоса людей; въ ея дыханьи, 

Подъ звъзднымъ кровомъ неба, постоянно 

Я изучалъ языкъ другого міра. 

Ми памятна—въ то время я былъ молодъ, — 
Одна такая жъ точно ночь; стоялъ я 

На верхней галере Колизея— 

Въ виду громадъ разрушеннаго Рима. 
Вокругъ лремала полночь голубая; 

Въ разбитыя, широкія аркады, 

Врывались вётви темныя деревьев», 


“х 
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И милліономъ глазъ своихъ сверкая, 

Въ амФитеатръ заглядывали звъзды... 
Тамъ, далеко, за Тибромъ, раздавался 
Чуть только слышный лай собакъ, а ближе 
Изъ стёиъ дворца, гдъ цезари живали, 
Совы полночной крики доносились, 

Да иногда молчанье нарушали 

Унылые натвы часового; 

Сквозь ниши ствнъ, столътьями пробитыхъ, 
Видвълись кипарисы и, казалось, 

Они росли вдали, на горизонт®, 

А между тъмъ зеленыя ихъ в®тви 
Качались близко... Всюду разрушенье: 
Тамъ, гдъ когда-то римскіе владыки 
Бросали взоры дерзкаго величья, 

Теперь живуть ода ночныя птицы, 

И на гробвицахъ, рухнувшихъ въ обломкахъ, 
Гдь цезарей положены останки, 

Сквозь пхъ сердца теперь лишь проростаетъ 
Одна трава и дикая крапива, 

И ивы, выЪсто лавровъ, наклонились 

Надъ ихъ могилами. Дворцы, палаты 
Всвхъ Августовъ сравпялися съ землею 

И лишь одинъ остался невредимымъ 

Циркъ гладіаторовъ, какъ грозный остовъ 
Презръннаго могущества и звърства... 

И въ тъ часы, на всю картину эту 
Смотр®лъ ты, мвсяцъ, нъжно обливая 
Развалины прозрачпымъ, мягкпмъ свътомъ 
И оживлялъ собою мертвый городъ, 
Раздавленный безстрастными взкамя; 

Ты освъщалъ обломки падшихъ зданій, 

И подъ твоими яркими лучами 

Прекрасное манило красотою 

Вновь обновленною, и просыпалась 

Та красота, которая увяла... 

Среди такихъ классическнхь развалинъ 
Благотовьнье чувствуешь невольно 

И поклоняеться гробамъ велцкихъ предковъ, 
Которые и мертвецами даже 

ЗИпвуть для насъ—н изъ своей гробницы 
Им%ютъ власть надъ нашими умами. 

Да, эту ночь я помню... только странно, 
Что мнЪ ова теперь пришла на память... 
Но это такъ; чъмъ глубже мы уходимъ 


МАНФРЕДЪ. 


Въ самихъ себя—тъмъ дальше мысль уноситъ. 


АББАТЪ (входит). 


Мой добрый графъ, за то, что я сегодня 
Вторично прихожу къ тебь-——прости мнъ, 
Служителю смирепнъйшему церкви, 
Прости, что я непрошеный явился, 

И да пошлетъ Создатель лучъ спасенья 
Твоей душ®, блуждающей во мракф.... 
0, если бы молитвами своими 

Я тронуть могъ твое больное сердце, 
Которое лишь только заблудилось, 

Но не погибло!.. 


МАНФРЕДЪ. 


Ты меня не знаешь. 
Во дни мои сосчитавы; поступки 
Всв взвъшены... Здъсь быть тебъ опасно: 
Иди скоръй. Прощай. 


АББАТЪ. 


Мой сынъ! навфрно 
Ты мнз не угрожаешь? 


МАНФРЕДЪ. 


Нвтъ, нисколько... 
Я только лишь тебя предупреждаю, 
Что здвсь опасно долго оставаться... 


АББАТЪ, 


Но почему?.. 


МАНФРЕДЪ. 


А воть взгляни сюда ты... 
Что видишь тамъ? 


АББАТЪ, 


Я ничего не вижу. 
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МАНФРЕДЪ. 


Но посмотри внимательно, прошу я... 
Теперь что видишь ты? 


АББАТЪ. 


Я вижу.... Боже!.. 
Тънь грозная... но я смотрю безъ страха... 
Я вижу всталъ какой-то мрачный образъ, 
Подобный духу тьмы... Совсёмь закрыто 
Его лицо подъ мантей широкой... 
Обвитый темнымъ облакомъ, онъ выросъ 
И здъсь стоить межъ мною и тобою... 
Но онъ не страшенъ мнв! 


МАНФРЕДЪ. 


Не нужно 
Его бояться: онъ тебя не тропетъ, 
Но самый видъ его невыносимый 
Убьетъ твой дряхлый мозгъ одвимъ ударомъ. 
Я говорю тебъ: иди отсюда!.. 


АББАТЪ. 


Нетъ, не уйду, и здъсь до тъхъ поръ буду, 
Пока не изгоню я злого духа. 
Зачъмъ онъ здъсь? 


МАНФРЕДЪ. 


Зачьмъ овъ здъсь? Не знаю... 


Его никто не звалъ. 


АББАТЪ. 


Погибшій гръшпикъ! 
Какое ты сношеніе имъешь 


Съ нечистой силою? Зачвмъ такъ смотришь 
На демона, свой взоръ въ него вперяя? 

А! это онъ!.. лицо его открыто.., 
Проклятый видъ!.. громовые удары 

Вкругъ язвами чело его покрыли, 

И адскимъ блескомъ взоры загорфлись... 
Оставь насъ, злобный духъ! 


МАНФРЕДЪ. 


МАНФРЕДЪ. 


Духъ! отвъчай миъ: 
Зачфмъ ты здвсь? 


Духъ. 


Иди! 


АББАТЪ. 


Но кто ты, кто ты, 
Созданье мрачное? 


Духъ. 


Я духъ,.я геній 
Стоящаго здъсь смертнаго! Приходитъ 
Послъдвій часъ его... Иди за мною! 


МаАНФРЕДЪ. 


Я сталь на все готовъ, но отвергаю 
Я власть, меня зовущую. Къмъ посланъ 
Ты быль сюда? 


Духъ. 


Узнаешь это послв.... 
Иди, иди за мной! 


МАНФРЕДЂЪ. 


Духь! ты мнЪ жалокъ! 
Я управлялъ духами высшей силы, 
Передъ которыми ничтоженъ ты; боролся 
Я съ гордыми владыками твоими... 
Прочь отъ меня!.. 


Духъ. 


Но прббиль часъ твой, смертный; 
Я говорю—иди во слздъ за мною! 
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МАНФРЕДЪ, 


Я знаю самъ, что часъ мой пробиль — знаю, — 
Но не тебъ отдамъ я эту душу, 

Прочь съ глазъ моихъ! Какъ жиль я, одинокимъ, 
Такъ и умру — одинъ! 


Духъ, 


Къ себ на помощь 
Я братьевъ вызову. Явитесь! 


(Является множество духовз) 


АББАТЪ, 


Духи 
Проклятые! исчезните отсюда — 
Сейчасъ! вы въ той обители безсильны, 
Гдъ обитаетъ божье милосердье! 
Я пменемь — 


Духъ. 


Старикъ, повёрь, мы зпаемъ 
Свои права и силу; знаемъ также, 
Какой ты носишь санъ. Не трать безъ пользы 
Нанрасныхъ словъ: онъ осужденъ навъки. 


МАНФРЕДЪ. 


Я презираю васъ! хоть мнв извъстно, 

Что я умру, но все жъ васъ презираю. 
Пока во мнв есть капля только жизни — 
Не двинусь съ мста я; пока есть силы — 
Я до конца бороться съ вами буду, 

И пначе меня вы не возьмете, 

Какъ растерзавъ на части! 


Духъ. 


Дерзкій смертный! 
Ты, думавшій проникнуть въ тайны міра 
И между нами равнымь быть, — ты можешь 
Еще любить свое существованье, 
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Любить ту жизнь, которая разбила 
Твое земное счастье!.. 


МАНФРЕДЪ. 


Лҗешь ты, дьяволъ! 
Я знаю — жить осталось ми не долго, 
И ни одной минуты я не сталь бы 
Выпрашивать, чтобъ жизпь моя продлилась: 
Бе съ смертью я борюсь, по только съ вами. 
Я власть свою купильъ-—не по условью 
Съ такимъ ничтожествомьъ, какъ ты, по знаньемъ, 
Усильями ума п трезвой мысли, 
Тревожными, безсонными ночами 
И пзучешемь науки той древнёйшей, 
Когда въ одну семью соединялись 
Й ангелы, п люди, — и не знали 
Надъ нами превосходства херувимы..... 
Прочь отъ меня! однимъ презрвньемъ только = 
На вызовъ твой я отвзчаю... 


Духъ. 


Вспомни, 
Какъ вс® твои пороки безконечны. 


МАНФРЕДЪ. 


Но что мои пороки предъ твоими? 

Тебъ ль казнить меня за преступленья, 
Когда ты самъ ужасизй всъхъ пороковъ... 
Иди въ свой адъ проклятый! Надо мною 
Ты власти пе пм%ешь, и не можешь 
Владъть душой моей, — я это зпаю. 

Что сдвлалъ я — то кончено. Есть муки, 
Которыхъ увеличить невозможно, 

И ты пичъмъ теперь ихъ пе усплишь. 
Безсмертный гордый разумъ человзка 
Лишь самому себъ даетъ’ отвъты 

За каждое движенье тайной мысли; 

Добро и зло, послущныя разсудку, 
Родятся въ немь п въ немъ же умираютъ. 
Отъ времени п мБста не завлситъ 
Свободный умъ; стряхнувъ оковы праха, 
Условьями мпнутными не связапъ, 
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Въ самомъ себъ умБетъ находить онъ 
Страданіе иль счастье... 

Такъ меня ли 
Могъ искушать ты? Никогда я не быль 
Твоей добычей адской и игрушкой, 
И постоянно — царь свопхъ желапій, 
Руководился собственною властью... 
Идите жъ прочь, непризнанные духи!... 
На миф лежитъ рука холодной смерти, 
Но та рука — не ваша... 

(Духи исчезаютв). 


АББАТЪ. 


Какъ ты бл®депъ! 
Покрылись губы мертвой спневою... 
Какъ тяжело твое дыханье... голосъ 
Хрішитъ .. Молись, пока есть время, небу, 
«Молись хоть мыслепно, ло безъ молитвы 
Не умпрай. 


МаАНФРЕДЪ. 


Всему копець! Не видятъ 
Тебя мои глаза... вотъ, всъ предметы 
Кружатся, плаваютъ, а подъ погами 
Дрожптъ земля .. Прощай!... дай руку... 


АББАТЪ. 


Сердце 
Чуть слышпо бьется. Сыпъ мой, умоляю: 
Хоть звукъ одшъ молитвы! — Что съ тобою? 


МАПФРЕДЪ. 


Повърь, старпкъ, смерть вовсе не страшна миф! 
(Умираетг). 


АББАТЪ. 


Онъ въ въчность отошелъ, п улетвла 
Его душа — куда? о томь боюсь подумать, 
Но жизнь его покинула на вБки. 


Д. Д. Минаевъ. 


УВЫТОЧНОСТЬ НЕЗИАНИЯ, 


Въ настоящихъ четырехъ статьяхъ предлагается читателю обзоръ 
главнзишихъ обстоятельствъ, мъшавшихъ матеріальному благосостоя- 
нію людей. 

Вопросы экономическаго быта считались всегда самыми существен- 


ными, но по разнымъ причинамъ человћ®чество еще не доросло до 
практическаго ихъ разръшенія. 


Б%дность создавалась главнъйше рабствомъ и войнами. 


` РАБСТВО. 


Изъ веБхъ существующихъ знаній вамое слабое, разумћется, исто- 
рія. 

Въ оизіологіи, химіи, математик% не можетъ быть произвольныхъ 
толкованій. Физіологія знаеть отправлене сердца, сущность крово- 
обращенія, пищеваренія, значеве нервовъ. Для нея невозможно на- 
вязывать желудку то, что зависить отъ нервовъ, или. смёшивать 
отправление головного мозга съ отправлешемъ кишекъ. Въ химіи то 
же самое. Условія, при которыхъ соединяются тфла и образуются но- 
выя, известны уже на столько, что хишя знаеть точно, что при 
соединенш кислорода съ водородомъ въ данной пропорщи образуется 
непрем%нно вода, а не камень, не дерево. 

Очевидно, что науки эти овладъли уже н»которымн основашями, 
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и тв непреложныя условія, при сочетаніи которыхъ образуются не- 
премфино извБетныя ощущешя или соединенія, они называютъ зако- 
нами. Но подобныхъ законовъ исторія, какъ наука, для себя еще не 
открыла. Поэтому, ни одно знаше не представлять болфе удобна- 
го случая для личныхъ соображеній и заключеній, т. е. для произ- 
ВОЛЬВЫХЬ ВСЯКИХ Гипотезъ, какъ исторія. 

Каждый историкъ хвалитъ или бранить то, что нравится или не 
нравится ему лично. Не говоря уже про то, что существующее стра- 
стное изложеве историческихъ событій н%сколько странно, потому 
что наук нётъ никакого повода сердиться, если рядомъ извфотныхь 
причинъ создалось известное слдетве; но историкъ въ этомъ слу- 
ча такъ же смёшонъ, какъ былъ бы смЪшонъ математикъ, еслибы 
онъ вздумаль сердиться зачвыъь 2--2—=4, или Физюлогъ, узнавшій, 
что желудокъ человЪка страдаетъ, когда наполнять его пескомъ. Та-' 
кое обращеніе съ исторіей мЬшаетъ кромВ того пониманио смысла 
нвленй для большинства, мфшаетъ человъческому прогрессу, потому 
что не даетъ знанія. 

РазумЪетея, дфло истори трудн%е, чВыъ какого бы то ни было дру- 
гого знашя, потому что исторя, какъ общ законъ всего хода раз- 
витія человћчества поглощаетъ въ себ всЪ остальныя знашя. Но 
трудность разработки этой науки не столько качественная, сколько 
количественная, вслфдетые обилія вепомогательныхъ знаній. 

Исторія, желающая открыть законы развитія и жизни народовъ, ра- 
зумфется, прежде всего должна знать тё законы, которые открываетъ 
Физіологія, изучающая организмъ отдЪльнаго человЪка и вліянів на 
него вншней среды. Оъ знашемъь Физіологическихъ закоповъ и съ 
тми фактами, которые открываетъ статистика, исторіл перестапетъ 
быть сборникомъ анекдотовъ и разныхъ разсказовъ, изъ которыхъ 
каждый выбираетъ то, что ему по вкусу. Такъ человъкъ съ перва- 
ми жесткими и не особенно впечатлительными восторгается вефми 
военными еобытіями, и приходить въ особенный восторгъ именно отъ 
такихъ изъ нихъ, гдъ наиболъе пролито крови, и гдз люди походили 
наиболће на дикихъ звърей. Другой, человЪкъ боле млгкой орга- 
низаціи, впадаетъ въ нёжную чувствительность отъ добродфтелей Тита, 
и готовъ облагодБтельствовать все челов чество, не понимая однако, 
что значить добро. Третій хочеть видфть въ истори наставника, 
ищеть въ ней какіе-то уроки, не подозр$вая вовсе, что до сихъ поръ 
исторіл не дала еще никому ни одного полезнаго для человЪчества 
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наставленія, и только собирается искать общіе, необходимые законы 
прогресса. ' 

Но исторія и не сдълаетъ успъховъ до тфхъ поръ, пока истори- 
ки не познакомятся лучше съ естественными науками; пока они не 
узнаютъ Физіологій и взаимно-дфйствующихь вмяшй отправленй ор- 
ганизма и внёфшней среды; пока они не узнаютъ статистики. 

Бакъ ни слабы успёхи естественныхь наукъ, но они настолько 
богаты наблюденіями, что въ состояи помочь историкамъ въ ихъ 
ДЪлЬ. 

Если же историковъ не удовлетворяютъ Факты, разъясненные есте- 
ственными науками; если ни Физіологія, ни статистика не представ- 
дяють по ихъ МНЪНИО достаточный, запасъ точныхъ наблюденій, 
чтобы по нимъ .дБлать безошибочныя заключенія хотя 0 н№- 
которыхъ историческихь явленіяхъ, то это недовольство не должно 
бы м%шать воспользоваться другимъ открымемъ естествоиспытате- 
лей — ихъ научнымъ пріемомъ, съ помощью котораго они не веег- 
да могутъ сказать, когда то или другое предположене в%рно, зато 
всегда безошибочно опредвлятъ, когда оно невёрно. 

Оцфнка прожитаго человъчествомъ при помощи этого новаго науч- 
наго према и при помощи того, что уже извзетно Физіологи и ста- 
тистик%, разуметея, сообщила бы исторш характеръ боле точнаго 
знашя, чЪмъ какой привыкли въ ней встръчать. И для тћхъ, кто 
хочетъ найдти въ истори непремънно урокъ, в®роятно нашлись бы 
тогда и какія-нибудь полезныя указанія. 

Такое критическое изложеніе событій съ исключительнымъ указані- 
емъ того, что приносило человвчеству пользу и что приносило вредъ, 
привело бы къ заключенио, можетъ, нфеколько обидному для самолю- 
бія человвчества, но зато во всякомъ случаз къ заключенио боле 
полезному, чЪмъ отсутетв!е всякихъ выводовъ. 

Принимая основашемь только признанную Физіологіей и статиети- 
кой полезность и безполезность тЪхъ или другихъ явленій для от- 
дБльнаго и для коллективнаго организма, пришлось бы всф дъЙствія 
человъчества раздфлить на дв группы — на группу явленій полез- 
ныхъ и явленій вредныхъ для прогресса. 

Подобной группировкой явлешй если и не всегда опредёлитея, чтё 
нужно длать, то ужь во всякомъ случаЪ разъяснится, чего дфлать 
не елБдуетъ. 


Исторія покажеть тогда, что человъкъ хоть и гордится тёмъ, что 
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опъ вЪнецъ творенія, но что этотъ вЪнець доселф быль не больше, какъ 
ВВникомъ; что коллективный человћкъ, не смотря на прожитыя имъ 
тысячельт!я, ум ль только чувствовать, когда его кололо что-нибудь, 
но не умълъ устранить безпокоившаго его предмета; что коллективный 
человъкъ не научился еще согласовать ощущеній съ дъйствіями, и шелъ 
такимь медленнымъ путемъ, что даже нынче, посл многихъ вЪковъ, 
большинство людей па земномъ шарф находится на той же степени 
знанія, на какой оно было при сотвореніи міра. 

Даже исторія гордой своей цивилизашей Европы представляетъ 
исключительно Факты, подобные тъмъ, какіе замфчаются въ жизни мла- 
делца: это барахтанье ребенка, рядъ неудачныхъ попытокъ и опы- 
товъ, моменты отчаянія и безнадежности. ~ в 

На сколько`это справедливо указываеть статистика прошедшаго и 
Факты, сообщаемые исторей преимущественно древняго міра. 

Что предетавляетъ намъ исторія древняго міра? Самъ онъ не по- 
нималъ себя; у него не было никакихъ знаній, кром нфкоторыхъ 
ложныхъ догадокъ и гипотезъ, которыя составляли его вЪчное не- 
счастіе и постоянно заставляли его дфлать только то, что вредило 
ему. Эти первые шаги коллективнаго человъка, которые онъ двлалъ 
совершенно на удачу, показались послфдующей Европ почему-то на- 
слфщемъ вЪковъ. 

Ошибка такого заключешя была въ томъ, что человћкъ вмЪсто 
правильнаго понятія о період развитія, составилъ себъ чисто-условную 
идею о прогресеъ, емъшавъ его съ движеніемъ времени. Разумћетея, 
2,500 лЬтъ сравнительно съ 50 лЪтнимъ въкомъ человъка вели- 
чина большая, но въ період развитія они ничего не значатъ. Здфеь 
важно не 9,500 л%тъ, а сумма вефхъ условій, необходимыхъ для 
развитія. А какія именно эти условія, были ли већ они на лицо и 
отчего они зависятъ? 

Исторія въ томъ вид, какъ ее обыкновенно разсказываютъ, не 
даетъ не только отвфта на этотъ вопросъ, но она даже не посмотрћла 
на прожитую человъчествомъ жизнь съ этой ращональной точки зрЪия. 
Воть почему и нужно ожидать, что наконецъ явится новая разра- 
ботка исторш древняго міра, пе похожая на прежніс труды истори- 
ковъ. Это значить, что съ успфхами естествениыхъ наукъ и Физ10- 
логи, и при поередетв статиетическихъ ивслёдовашй историки по- 
пытаются прослфдить вновь періодъ развитія человфчества, пазывае- 
мый древнимъ мромъ, и опредфлить законы его жизни совершенно 
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такъ же, какъ это дВлаеть Физологъ, ый зачаточный періодъ 
или дётскій возрастъ ребенка. 


Таков наблюденіе, если и не всегда откроетъ ясно, что было 
полезно организму, то, ужь во всякомъ случаъ разъяснить, что 
было вредно. Общественная Физологя составить себф въ этомъ слу- 
ча точное понял!е о томъ наслдіи вЪковъ, которое такъ нравится 
многимъ ученымъ, и, разумфетея, увидитъ безъ труда, что насл?Ъдіе 
это вовсе не такъ велико, не смотря на 2,500. лътъ, въ течеше 
которыхъ копилъ его Римъ и затфмъ Европа. Въ наслёди въковъ 
исторія, можетъ быть, увидить нсколько задержавный зачатоїный 
періодъ, только начало гражданскаго рвтства, т. е. тоть возрастъ, 
когда не вполнъ еще развитая нервная система, возбуждая въ чело- 
вЬкБ только историческую чувствительность, не позволлеть ему 
составлять точнаго понямя объ окружающихь его явленіяхъ и про- 
изводимомъ „ими на ‘него влянш. Наконецъ историки увидятъ, 
что если прожитое и было неизбъжно „ёќакъ зачаточный періодъ или 
дЪтекій возрасть для “человъка, то изъ этого еще не слъдуетъ, чтобы 
человћкъ изъ пасльшя, оставленнаго ему его зачаточнымь періодомъ 
и дЬтетвомъ составиль бы себъ законъ для зр$лаго возраста, что 
въ разработкЪ прошлаго нужно искать законъ только для прошлаго. 
Настоящее же и будущее сами себ законъ, и истины, пужныя для 
нихъ, заключаются въ нихь самихь. Какъ Физіологія опредфляетъ 
условя, необходимый дал развитія каждаго отдъльнаго организма, опре- 
дВляеть что Для него вредио и что полезно, и при какихъ данныхъ 
возможно вполнф самобытное, правильное. и здоровое существоваше, 
такъ и исторя, эта Физіологія и патологія коллективнаго челов%ка, 
опредъляетъ тъ пеизбъжныв законы; при которыхъ должно совершаться 
здоровое развит!е общественнаго организма. 


Если съ этого Физіологическаго основанія смотр%ъть на Факты, пред- 
ставляемые исторіей древнягожапра, то поучительшость такого изуче- 
нія окажется прозу ВЪ его отрицательномъ свойствъ. Глав- 
нЪйшій урокъ прошедшаго В т0лъ, чтобы не повторять стараго. 


Здесь мы взглянемъ на тбхоторыя явленія, представляемыя исгоріей 
исключительно въ омыслЬ ихъ экономическаго значенія, т. е. вліяпія 
на б®дность и богатство народовъ. Факты эти самые крупные и 
потому самые легків для пониманья. 


Не существуетъ никакихъ причинъ думать, чтобы матеріальныя 
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потребности людей были прежде иного свойства, ч%мъ у людей на- 
шего времени. 

Напротивъ, человёчество не стремилось никогда такъ сильно къ 
удобствамь и къ наслажденію жизнью, какъ въ древнемъ мір%. 
Әти наслажденія и удобства были однако такого свойства, что 
должны были вести за собой самыя печальныя поелъдетвія, какъ для 
отдфльныхъ организмовъ, такъ и для всего общества. 

Причина, почему матеріальный бытъ древняго Рима долженъ быль 
привести къ тому явленію, какое обыкновенно называютъ его паде- 
ніемъ, заключалась исключительно въ томъ, что Римъ жилъ гипоте- 
зами, что у него не было точныхъ знаній, что его ФиловоФ)я и нау- 
ка были произвольными толкованіями ежедневно предетавляющихея 
явленій. это былъ первый опытъ, убъдившій въ несостоятельности 
гипотезъ, правильность которыхъ ` ничЪмъ не доказана. 

Самая крупная гипотеза древняго мграваключалаев”вь томъ уче- 
ній, которымъ опредфлялиев фраждапекія отношенія людей между со- 
бой. Эврипидъ, принимая закономъ существующий Фактъ, говорить, что 
сама природа назначила грекамъ быть свободными, и варварамъ быть 
рабами. 

Но Эврипидъ былъ поэтъ, т. 6. онъ могъ ошибаться легче, увле- 
каясь призраками воображешя. Этого однако нельзя, по крайней мър®, 
не слЬдуетъ предполагать, относительно тёхъ ведикихъ умовъ древ- 
ности, гипотезы которыхъ служили такъ долго Европ? исключитель- 
нымъ источникомъ знан)я. ©. } 

Аристотель прямо признаетъ рабетво естеетвеннымь явлешемъ, не- 
избъжнымъ въ человъчествъ. Овъ говоритъ, чтотакъ же естественно, 
чтобы между шодьми одни были свободными, какъ другіе рабами, и 
что для посл%днихъ рабство такъ же полезно, какъ и справедливо. 
Когда одинъ человћкъ па столько ниже другого, па сколько ло ни- 
же души, на сколько скотъ ниже р м когда исключительно 
Физическая сила есть единственная «способность человёка— такой че- 
ловъкъ есть рабъ по натур. Такому челов ку лучше всего отдаться 
подъ власть господина. М 

ЗдЪсь Аристотель возводить прямо въ право то, что требуетъ еще 
доказательствъ. 

Платонъ, напротивъ, выражается осторожне. Онъ говорить, что 
человЪкъ есть животное, которымъ управлять ше легко, и которое 
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отдается съ большимъ трудомъ разграниченію между свободнымъ и 
рабомъ, господиномъ и слугой, введенному по необходимости. Рабъ— 
мебель довольно стЬенительная, прибавляетъ Платонъ. 

Ясно, что Платонъ какъ будто бы сомнфвалея въ правильности 
существующаго факта, но у него не было другого идеала, кром того, 
что онъ видфль; а воображене его было такъ слабо, что, черпая 
матеріалы изъ окружавшаго его міра, оно не могло предвидъть воз- 
можности общества на иныхъ основаніяхъ. 

Такимъ образомъ и Аристотель, и Платонъ возводили въ законъ 
существующее, потому что не видфли Фактовъ другого рода, которые 
бы могли привести ихъ къ ипымъ заключеніямъ. Отъ этого не только 
они, но и все древнее общество, идя весьма логически отъ своего 
невЪрнаго основашя, должны были придти къ выводамъ довольно стран- 
нымъ, хоть и посл%довательнымь. Поэтому понятно, почему Платонъ 
пришелъ къ такому заключено: если рабъ, говорить Платонъ, убьетъ 
свободнаго человЪка, даже защищаясь противъ него, то долженъ быть 
наказанъ, какъ за отцеубійство. 

Философы своимъ учешемъ оправдали только то, что жило и безъ 
нихь въ общемъ убъжденіи. Они не сказали ничего новаго. не от- 
крыли никакой истины; они даже и не могли придти путемъ логиче- 
скихъ построешй къ правильнымъ выводамъ, потому что не владфли 
никакими знаніями ибне могли ничфмъ провфрить себя. 

Во веемъ этомъ видфнъ только первый опытъ незнанія и прило- 
жешя ошибочной гипотезы къ политическимъ учрежденіямъ огромнаго 
разывра. 

Основаше, изъ котораго шли римляне было весьма просто. Это 
законъ, существующий теперь и который будеть существовать в%ъчно. 
Законъ этоть— польза, выгода. 

-Римляне, какъ люди практическаго смысла, дЪлали только то, что 
казалось имъ выгоднымъ и полезнымъ. Только эта причина и заставила 
ихъ остагить манеру „дикарейзь убивающихъ побъжденпыхъ ими непрія- 
телей. Для римляни } жившаго гра жданскимъ обшествомъ, было вы: 
годнфе взять врага к ‚Са и избавить себя тъмъ отъ 
неприятной ъз 

Писатели ныньшняго времени обыкновенно возмущаются отвраще- 
ніемъ римлянъ отъ’труда, и тёмъ, что для нихь война и грабежъ 
казались занятіемъ, боле достойнымъ гражданина. Причина этого 
взгляда римлянъ на трудъ объясняется очень просто. 
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Извъстно изъ Физіологіи, что трудъ тасъ же необходимъ для чело- 
вБческаго организма, какъ да и сонъ. Извъетно также, что `един- 
ственнымъ побуждешемь къ труду служить личная необходимость че- 
ловћка удовлетворить своимъ потребностямъ; однимь словомъ, чело 
вЪкъ трудится потому, что ему нужно пить, Феть, имёть одежду, 
помфщене и удовлетворять и другимъ своимъ потребностямъ. Во 
вевхъ родахъ труда, гдз человёкъ долженъ произвести самъ већ 
необходимые ему предметы, трудъ не заключаетъ въ себ ничего прі- 
ятнаго. Вепахать собственными руками десять десятинъ земли, 
взборонить ихъ, засЪять, сжать, привести хлъбъ домой, высушить, 
въмолотить, смолоть—все это требуетъ очень усиленной дЪятельно- 
сти мытщъ, —-болће усиленной, чёмъ сколько это нужно для поддер- 
жаня организма въ здоровомъ состоянш. А веякая усиленная дфя- 
тельность, т. е. трудъ большій, чъмъ сколько нужно его собстєен- 
но для организма, есть уже непріятноеть. Можно съ удовольетвіемъ 
срубить одно дерево, но срубить ихъ двфети, повалить ихъ еъ ог- 
ромнымъ усимемъ на савяти вывезти изъ лВеу—это уже трудъ дру- 
гого рода. Люди съ неразвитыми лотребиостями, когда имъ прихо- 
дител работать вамимъ на себя, стараютел по возможности облегчить 
свой трудъ, выполняя его кое-какъ. По этой причин забайкальскій 
житель строитъ себ обыкновенно одну избу, маленькую, изъ тон- 
каго лёса, потому что ему прятнЪе жить въ тфеномъ углу и зябнуть, 
чфмъ трудиться на столько, чтобы вместо одной нм®ть дв избы; по 
этой же причин® забайкалецъ не дфлаетъ при дом ни хлЪва, ни ам- 
баровъ, не роетъ колодца, потому что ему выгоднфе, т. е. легче дер- 
жать коровъ на открытомъ воздухв во всю зиму и кормить скотъ 
скудно, не смотря на то, что половина его погибнеть къ веснф, чВмъ 
строить хлвъ, или рыть калодезь, когда можно пользоваться хоть и 
грязной, но гоговой водой; по этой же причин забайкальскія бабы 
доятъ коровъ бурятскимъ способомъ, припуская теленка и пеобмы- 
вая вымя, потому что бабЪ выгоднЪе пить молоко воняющее навозомъ, 
чБиъ обмывать вымя. Это все разные симособы убавить непріятность 
труда, или довести трудъ до минимума. Ё бы каждому изъ насъ 
пришлось убирать самому свои комнаты и оправлять постели, то не- 
пріятность труда. разумветея, пріучала бы насъ быть мене взыска- 
тельными па чистоту, чёмъ это нынче, когда чистота комнатъ ле- 
жить на обязанности прислуги. Не существуеть и не можеть сущест- 
вовать на свфтВ такого нормальнаго человфческаго организма, ко- 
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торому бы усиленный трудъ быль полезень и сл%довательно прія- 
тенъ. Поэтому каждый человъкъ стремится къ облегченію своего 
труда на столько, на сколько позволяеть минимумъ потребностей, и 
въ этомъ же причина, почему изобрътеніе машипъ должно совреме- 
немъ оказать человъчеству большую услугу. Чтобъ довести трудъ до 
такого размёра и качества, чтобы онъ былъ только пріятенъ и ни- 
какъ бы не приближался къ предълу, за которымъ начинается 
его усиленное дъйствіе на организмъ, т. е. непріятность, нужны та 
ків успъхи знавія, какими человъчество еще не располагаетъ. · 

Когда человъчество даже нынче не дошло еще до такихъ успёховъ 
въ механик и въ техническихь занямяхь, то что же могло быть 
въ древнемъ Рич“, когда не только не существовало промышленной 
технологи и механики, но даже не было хорошо устроенныхъ дорогъ. 
Вотъ почему римляне, желавшіе, какъ и вс® л'оди ғынче, убавить свой 
трудъ, нашли одно средство для этого — рабство. Они разсужда- 
зи правигьно, что усиленпый трудъ ослабулеть уметвенныя ©1060б- 
ности; они знали изъ опытовъ, изъ свойхъ военвыхъ  походовъ, 
что, проработавь съ утра до вечера до упадка силъ, невозможно за- 
виматься уже дВлами управленія. Факть быль подмъченъ върно, и 
пынЪшіая Физіологія разъяснила, (‘что исключительно мышечная дћ- 
ятельпость ослабляетъ дЪятельность нервовъ, т.е. той части организма, 
которая слүжитъ спеціально для чисто-умственной дБятельности чело- 
вка. :И римлянинъ по своему быль правъ, когда, считая себя гоепо- 
диномъ, онъ приводилъ къ себЪ домой своего плннаго врага и дђлалъ его 
своимъ рабочимъ, а самъ занимался искаючательно дЪлами государ- 
ствепными и разными, какъ ему казалось, высшими соображеніями. 

Въ томъ, что римлянинъ дфлияъ` трудъ правильшо —- на трудъ 
прятный и непріятпый, нфтъ ровно еще никакой причивы негодовать 
на древній міръ за неуважение его къ труду. Нельзя чувствовать ни 
зюбви, ни уважешя къ тому, что производить на насъ неприятное 
впечатл не. Это хиз1олотическйсваконъ, на которомъ основанъ весь 
прогресеъ человфчества. Это законъ, который разъясняеть намъ 
дв трети историческихъ Фактовъ. Такимъ образомь теоретическій 
взглядъ римлянъ на трудъ быль вполне правиленъ, но они не үмвли 
только разръшить его °практически и поплатились за это тъмъ, что 
ихъ громадное государство разеьталось. 

Выгода и облегчеше веъхъ матеріальпьхъ трудностей жизни были 
такимь же оеновнымъ экономическимъ закономъ древпяго мра, какимъ 
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они остаются и до нынъ. Предполагая, что только человъкъ, избав- 
ленный отъ Физическаго усиленнаго труда, можеть владфть вполнЪ 
своими уметвенными средствами, древній міръ въ лиц представите- 
лей своей умственной дятельности , какъ Платонъ, КееноФонтъ, 
Цицеронъ, Аристотель, возвели это миънів въ сощальный прин- 
ципъ. Ве® ручныя работы были признаны ими недостойными злодей 
свободныхъ, и дажеторговля допускалась ими для свободныхъ людей 
подъ двумя условіями: чтобы она приносила грамадныя выгоды, и 
чтобы плоды ея можно было превратить въ недвижимое имущество. Въ 
Фивахъ, кто занимался разнымъ трудомъ, могъ воспользоваться пра- 
вами гражданина только десять лётъ. спустя послф того, какь онъ 
оставиль свое ремесло. У грековъ презрше къ труду было такъ 
велико, что ФилоеоФъ Діованъ рЪшилея предложить обратить вофхъ 
ремесленниковъ въ государствепныхъ рабовъ. 

Какъ нынче въ облегчене труда стараются придумать разныя ме- 
хапическія средства и орудія, такъ древшй Римъ замфняль ихъ жи- 
вой машиной—рабомъ. Рабъ былъ больше ничего, какъ извъетная 
сила, каторой римлянинъ старался довести свой личный трудъ до 
минимума. 

Но эта живая машина была все-таки человёкъ. Онъ могъ быть и 
очень слабыхъ умственныхь способностей, но могъ быте челорћкомъ 
и другого закала, потому что въ числ народовъ, побфжденныхь 
римлянами, были и такіе, которые стояли если не выше, то и пе 
аже ихъ по цивилизащи и развито. Съ такой машиной управлять- 
ся могло быть не легко. И вотъ-—цфлая система законодательства, 
которою старались держать раба въ тЪхъ предфлахъ, какіе были 
выгодны для римлянъ. 

Рабъ не пользовался пикакими гражданскими правами; бракъ для 
него не существовалъ, а признавалось простое сожитіе; родственная 
связь родителей съ ихъ дётьми могла быть по словамъ Аристотеля 
всегда разорвана; родетво для нихъ не существовало; если сво- 
бодная женщина выходила за раба, то подлежала смертной казни, а 
раба сжигали. Въ Спарт, гд жестокоеть обращешя съ рабами доходи- 
ла до крайнихъ предфловъ, рабъ, который бы вздумалъ сдЪлать из- 
м%ненія въ своемь костюм противь назначенной Формы, такъ 
что могъ быть смёшанъ ^ъ гражданиномъ, наказывалея смертью. 
Тамъ же, чтобы недать рабу забыть свое положеше п держать его 
въ предълахъ установленной почтитезьности, отечитывалось рабамъ 
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каждый годъ изв%стное число ударовъ. Рабъ быль поставленъ въ 
Рим наравнЪ съ домашнимъ скотомъ, такъ что число рабовъ счи- 
талось головами. Поставленный въ число вещей, рабъ и продавался 
какъ вещь; у римлянъ составилось цёлое законоположене, которымъ 
опредфлялась система продажи, цфна рабовъ, предупреждались и 
каказывались обманы торговцовъ рабами. 

Весь рабовлалёльческій порядокъ быль опредфленъ чрезвычайно 
точно и обстоятельно. это, разумЪетея, не составляло особенной труд- 
ности, по тфмъ свойствамъ головного мозга, которыя зовутся логи- 
кой. 

Въ логик есть свой безошибочный законъ построенія, по кото- 
рому такъ же легко придти къ самымъ нелЬпьтъ выводамъ, какъ и къ 
Быводамъ противоположнаго свойства. Въ томъ и другомъ случаћ 
процессъ мысли и трудъ построеній одинъ и тотъ же. Вся задача не въ 
логик, а въвыбор% върной точки отправленіл. Если бы у римлянъ већ 
гражданскія отношенія вытекали изъ равноправности, имъ было бы ни- 
сколько не трудиЂе составить весьма послъдовательнов свободное законо- 
дательство,. такое же полное п обстоятельное, какъ и то, которое 
они составили для своихь учреждешй, построенныхъ на началахъ раб- 
ства. Въ какой степени легко быть логичнымъ при вёрномъ и при 
невЪрномъ оснозани— въ этомъ убфждаеть ежедневный опытъ. Если 
въ чемъ существуетъ различіе въ людяхъ, такъ вовсе не въ способности 
дфлать правильные выводы, а въ томъ, чтобы усивть избрать върную 
точку опоры. Только въ этомъ исключительно и заключается корен- 
ное разлише между умными и глупыми гподьми. Есть много лю- 
дей, поражающихь своими блестящими и остроумными выводами, и не 
емотря на то, все разсуждеше ихъ въ полномъ его объем ВЫХОДИТЪ 
глупостью, потому что построено па глупомъ пачалЪ. Причина этого 
лежитъ въ той тупости и певпечатлительности нервовъ, по которой лю- 
ди способны усвоивать только одного рода ощущешя, и не въ состо- 
янш воспринимать впечатл®ній боле тонкихъ. Всякое преступлеше, 
какь бы оно ни было ужасно, ныфетъ свою логику; оно только 
тђмъ и отличается отъ дЪйствя, называемаго добромъ, что авторъ прес- 
туплешя построилъ свой логическій выводъ на иномъ началь. И дъти 
приходятъ весьма логически къ тому, что, стремясь къ выгодъ, пе- 
редерутся между собой изъ за игрушки, или отколотятъ одного изъ 
своихъ товарищей, а между тъмъ взрослые въ подобномъ же случа 
придутъ къ иному заключено. 


. 
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Римляне создали с6бЪ именно такую, а не другую экономиче- 
скую теорцо, потому что у нихъ не было возможности придти къ 
другому основанпо. Построивъ свою экономическую силу на логи- 
ЕЪ рабства, имъ казалось необходимымъ сдфлать изъ своего раба 
настоящую машину, т. е. не только лишить человћка всякой воз- 
можности развитія, но и твхъ изъ рабовъ, въ которыхъ есть еще 
признаки человфческихь способностей, довести до возможнаго оту- 
пЪнія. Выводъ этотъ былъ тоже правильный. Разумфется, если 
рабъ только машина, исключительная Физическая сила, то не за- 
ЧБиъ помфщать ее въ такое положеніе, въ которомъ стануть раз- 
виваться способности, вовсе ненужчыя для тЪхъ уелугь, калія 
требуютел отъ машины. 

Поэтому рабы, особенно употреблявшіеся для земледфмл, были 
совершенно обременевы работой. На нихъ смотрфли съ наиболь- 
шимъ презрЪніемъ, чЪмъ на вехъ остальныхь рабовъ. Въ глазахъ 
своего барона земледв»ьческй рабъ былъ совершенное животное, не 
отличавшееся ничЪмъ отъ вола и осла. Но были рабы, положе- 
нів которыхъ было еще хуже— это рабы, употреблявшіеся для разработ- 
ки рудниковъ. Әдъеь рабы безъ разлишя пола и возраста работали до 
полнаго истощеня силъ. Нигд человъкъ не страдалъ въ такой степени, 
какъ въ этихъ работахъ. Ихъ держали такъ, что имъ неч%мь было при- 
крывать даже свою наготу. Для нихъ не существовало ни срока ра- 
ботъ, ни милосердія. Больные, изувфченные, женщины и старики 
работали подъ квутомъ, пока падази отъ истощенія силъ. Работа 
была такъ трудна и наказашя такъ жестоки, что огромное число 
рабовъ вымирало очень скоро, не вынося тягостей. Чтобы больше, 
огрубить рабовъ, ихъ держали въ цЪляхъ: въ поль, въ рудникахъ 
въ каменоломняхъ, въ оружейвыхъ, вездъ можно было ветрвтить ра: 
бовъ въ капдалахъ на шез, или на ногахъ. У множества рабовъ 
были головы совершенно бритыя, у другихъ выбрита половина голо- 
вы. Но это дБлалось не со всЪми. Общий же для веъхъ рабовъ знакъ 
ихъ зависимаго положевя составляло клеймо, выжженное каленымъ 
желъзомъ на лбу или на щекћъ. Были даже такіє господа, которые 
выжигали на лицахъ своихъ рабовъ свое собственное имя. 

Пища рабовъ была самая жалкал, въ такомъ количествћ, и та- 
кого качества, чтобы не истощить силъ рабочаго до упадка. Случа- 
лось не ръдко, что бъдные господа привязывали къ ше рабовъ, 
вертящихь жернова, доску съ отверзтіемъ посрединћ, чтобы пом$- 
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шать имъ Весть муку, которую бы имъ удалось собрать руками изъ 
подъ камней. 

Такое жалкое содержаніе, усиленный трудъ, жестокія наказанія, 
порождали между рабами множество болъзней. Въ древности были 
частыя эпидиміи,` поражавшія исключительно классъ рабовъ. 

Отъ больныхъ и безсильныхъ рабовъ старались обыкновенно из- 
бавиться всфми средствами. Ихъ или продавали за безцънокъ, вмъетћ 
съ какимъ-нибудь старымъ хламомъ, или, что, еще екорће, бросали 
на произволъ судьбы. Такъ въ Рим, на Тибр, находится пустын- 
ный, заброшенный островъ,. прозванный въ насмфшку островомъ 
Эскулапа. На этотъ-то островъ отвозили больныхъ рабовъ, возлагая 
излеченіе ихъ на бога медицины. 

Рабовъ, умершихъ дома, у своихъ господъ, бросали просто въ ровъ 
вмБетБ съ павшими животными. 

Такъ же послфдовательны были римляне и въ своей систем нака- 
занія. Въ рабф предполагалось существо. иного свойства, чъмъ сво- 
бодный гражданинъ, — существо боле грубой и нечувствительной пло- 
ти; а потому и наказанія для рабовъ должны были быть гораздо 
сильнфе и суровфе. Такимъ образомъ рабовъ распинали на крест, 
рвали имъ мясо и оставляли ихъ умирать въ страшной и продол- 
жительной агоши, или мололи виновнаго въ мельничныхъ жерновахъ, 
или обл%пляли голову смолой и сдирали сразу кожу съ черепа; об- 
рубали постепенно виновнику носъ, губы, уши, руки, ноги и остав- 
ляли его въ такомъ вид умирать въ страшномъ и продолжительномъ 
мученій, или- подвЪшивали голаго на четырехъ желфзныхъ цЪпяхъ, 
оставляя на съденіє хищныхъ птиць. 

Логика римскаго права, построенная на подломъ началь, ветр- 
тила однако маленькое затруднеше, когда придуманная Римомъ гипо - 
теза столкнулась съ общимъ Физіологическимъ закономъ. Приложеніе 
на практик аристотелева правила—для раба не должно быть покоя, 
или правила Катона — рабъ или спитъ, или работаетъ, при той си- 
стемћ обращенія и наказашй, каше придумаль Римъ, могло возбу- 
дить въ рабахъ только чувство непріятнаго, и чёмъ рабъ былъ гру- 
б%е, чЬмъ тяжелве работа и сурове взысканія, тђмъ и чувство не- 
прілтпаго должно было выражаться въ Формъ болъе грубой и жесто- 
кой. Если первы, пріученпые только къ грубымъ ощущеніямъ, требо- 
вали сильныхь мвръ, въ родъ безжалостнаго евчевія до совершем- 
паго утомленія десяти палачей, то и обратная отдача нервами при- 


14 РУССКОЕ СЛОВО. 


нятаго впечатлънія не могла быть слабе. Рабъ ровно на столько 
же озлоблялел на своего господина, на сколько тотъ мучилъ его. И 
нельзя сказать, чтобы римляне не знали совершенно этого. У нихъ 
была поговорка — сколько рабовъ, столько враговъ. Но у римлянъ 
недоставало силъ понять возможность иного общественнаго устрой- 
ства, и они, по необходимости изм$нивъ своей логик, вошли въ про- 
тивор%е. Зная, по опыту, изъ отдёльныхъ случаевъ мести и -в08- 
станій массами, что каждый рабъ есть врагъ своего господина и 
каждаго свободнаго человъка, римляне думали убить это вражеское 
чувство страхомъ. Въ случа убійства господина рабомъ, подверга- 
лись смерти вс® рабы-—мужчины, женщины, дфти, жившіє съ госпо- 
диномъ подъ одной крышей. ИромВ этой солидарной отвзтетвенно- 
сти, оть рабовь требовалось то, чего по логик римекаго права 
отъ нихъ никакъ бы пе слБдовало требовать. Чего могъ ожидать, 
папримёръ, Пошонъ, любимецъ Августа, который за разбитую вазу 
велвль бросить раба въ садокъ съ муренами, или самъ Августъ, 
велфвиий распять на мачтЪ своего управляющаго, убившаго и съ%в- 
шаго его перепелку? То, что называется любовью, преданностью, разу- 
мъется, не могло никакъ явиться въ рабахъ, если они были созданы 
по тБмъ же Физіологическимъ законамъ, каше замфчаются въ пы- 
пшнемъ человък5. Вел%дствіе непріятныхъ внЪшнихъ вліяній въ 
раб могли являться только непріятныя впечатл%нія; онъ долженъ 
быль ненавид%ть своего господина. Но римское право не хотвло знать 
Фиіологіи, ему казалось, что когда человћка распинаютъ, четверятъ, 
бросаютъ въ рыбный садокъ, когда сего истомляютъ усиленной ра- 
ботой и недостаточной пищей, то все это должно производить на 
нервы раба такого рода прятное ощущене, что въ пемъ является 
чувство благодарности къ своему мучителю. Только этимъ незнаніемъ 
и можно объяснить тотъ римскій законъ, по которому отъ раба тре- 
бовалась любовь, преданность, самопожертвованіе. Рабъ, не пожерт- 
вовавшій собой для спасенія жизни своего хозяина, подлежалъ смерт- 
ной казни. 

За этой ошибкой шла и другая. Чтобы рабъ былъ рабомъ, его 
систематически вели къ совершенному отуш%нііо, т. е. весь его 
организмъ доводили до такого состоянія, при которомъ человъкъ бы 
стоялъ на той ближайшей переходной точкЪ, за которой начинает- 
ся семейство четвероногихъ, и въ то же время требовали отъ этого че- 
ловка-обезьяны  человфческой понятливости. Такъ ‘господа хотФли, 
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чтобы рабы понимали ихъ взглядъ, малфйций знакъ, односложное 
приказанів, и въ то же время рабъ не смълъ кашлять, не смфлъ чи- 
хать при своемъ гослодинв. Здесь незнаше шло уже такъ далеко, 
что налагалось запрещение на органическіе процессы. 

Но какъ бы это искусственное доведеше чехов ка до состояшя жи- 
вотнаго ни было сильно, оно не могло быть сильнће того Физіоло- 
гическаго закона, который разграничиваеть животное двурукое отъ 
четверорукаго; по которому особенная сложность двурукаго организма 
обнаруживаетъ въ немъ исключительные сложные процессы и дёла- 
етъ человЪка непохожимъ на собаку, лошадь, обезьяну. Римскіе 
законы были бы вполн% прим%нимы, еслибы римляне могли поуба- 
вить в%съ головного мозга своихъ.рабовъ, или уменьшить количе- 
ство ихъ нервовъ. Не сдфлавъ же этихъ измёненй въ строеніп орга- 
низма, нельзя было требовать отъ него чего-либо инаго, кром того, 
что онъ долженъ быль производить; какъ нельзя заставить фіалку 
пахнуть розой, или заставить носъ чувствовать пріятное ощущеніе, 
когда подносятъ къ нему вонючее вещество. 

Әтого простого обстоятельства не могъ понять древній міръ, и по- 
тому впалъ въ противоръчіе. Стараясь огрубить раба, онъ въ то же 
время требоваль отъ него выгодныхъ услугъ. Но чтобы человёкъ 
могъ приносить услуги подобнаго рода, онъ долженъ умћть размышлять 
и понимать свои обязанности, онъ долженъ находиться въ условяхъ, 
способствующихъ его развито. Положимъ, чтобы пахать землю и 
пасти скотъ не нужно особенно высокаго развитія. Но вздь рабы 
же были медиками , архитекторами, грамматиками , философами, ма- 
тематиками. 

Что римская система обращенія съ рабами была безсильна измВнить 
ихъ Физіологически и заставить ихъ нервы и головной мозгъ дЪйство- 
вать съ иной силой, чЪмъ онъ долженъ дфйстровать у человъка, свобод- 
наго, это показали т$ многочисленныя и страшныя возетанія рабовъ, 
которыя испытываль Римъ нъеколько разъ. Оицилійское возсташе и 
возсташе Спартака показали, съ какой силой люди отдаютъ назадъ 
принятое ими впечатл%віе. Этотъ коллективный ®изіологическій Фактъ 
явился въ Римф уже такъ поздно, когда невозможно было спасти 
государетвенныя учрежденія, когда на Римъ готовились уже идти 
сфверные варвары. И какъ просто было побуждеше рабовъ, — имъ 
хотълось только, чтобы‘ ихъ не били, не мучили пыткой, не казнили 
для потвхи, не мучили голодомъ и всякими лишеніями. Людямъ хо- 


16 РУССКОЕ СЛОВО. 


тБлось лучшаго противъ того, что имъ давали; ихъ нервы не могли 
переносить тфхъ непиятныхь ощущеній, которыя приходилось имъ 
переносить; люди искали лучшаго, стремились къ прогрессу. 

То же стремлеме къ лучшему и къ выгодф жило и въ другой по- 
ловинЪ римекаго общества. И римеюе граждане хотфли улучшить 
свой бытъ, и они стремились къ прогрессу и къ цивилизаціи. Но у 
нихъ недостало для этого одного — знашя. Разумфется, еслибы рим- 
ляне знали, что рабство погубить ихъ — у нихъ бы не было раб- 
ства. Но римлянамъ нельзя было изсбфгнуть его, какъ нельзя ребен- 
ку понять свойство огня, пока онъ не обожжется. 

Въ началь своего гражданскаго существованія Римъ, имъвшій дЪла 
только съ бфдными и неразвитыми народами, какъ Латинцы, Сам- 
ниты, Волеки, отличались весьма строгой и умфренной жизнью. При- 
чина этой умфренности заключалась въ томъ, что не было никакихъ 
причинъ и поводовъ быть неум5ренвыми. И бурятъ умфренъ и строгъ 
въ жизни, потому что не познакомился съ боле цивилизованнымъ 
бытомъ и не видЪлъ никакихъ удобствъ. Но когда римляне, поко- 
ривъ сосфдей и не .ветр%чая враговъ, снособныхь устоять противъ 
нихъ, когда они, награбивъ богатства болће развитыхъ народовъ, 
должны были пріостановиться въ своихъ побфдахъ, потому что по- 
бъждать было некого, тутъ они показали, какъ далеко можетъ идти 
человкъ въ своихъ стремленіяхъ къ удобетвамъ и наслажденіямъ. 

Увидвъ, какъ живутъ другіе народы, римляне нашли, ихъ порядокъ 
и удовольствія выше своихъ, и награбленныя богатства и трудъ ра- 
бовъ дали имъ возможность развить въ себ® страсть къ наслажде- 
ніямъ. Въ теченіе 12 лътъ, между возвращеніемъ Сципона и кон- 
цомъ войны съ Антіохомъ, военная контрибущя съ поб%жденпыхъ на- 
родовъ составляла боле 150 милльоновъ рублей. Римляне грабили 
побъжденныхъ ими непріятелей на чистоту, такъ, что ими быль взятъ 
даже гардеробъ Антіоха, его столы и буфеты. . 

Быстрый наплывъ золота, серебра, разныхъ драгоцфнностей, и зна- 
комство съ обычаями боле утонченными скоро изм®нили суровые 
нравы римлянъ. И съ этихъ поръ Римъ начинаетъ поражать ро- 
скошью своей жизни и громадными расходами на обыкаовенныя по- 
вседневныя потребности. Ни одинъ народъ не шелъ такъ далеко въ 
роскоши жилищъ, одежды, внутренняго убранства компатъ; мраморъ, 
слоновая кость, мебель изъ драгоцфнныхь иностранныхь деревъ, 
золотся и серебрянная посуда, драгоцънныя куренья и самыя тонкія 
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ароматныя эссенщи поглощали огромныя суммы. Денежныя богатства 
отд%льныхъ лицъ доходили до колоссальныхъ размфровъ и считались де- 
сятками милльоновъ. Даже ФилосоФъ Сенека, сожалфвииЙй такъ кра- 
снорЪчиво объ уладк® прежней простоты жизни и восхвалявшій лю- 
бовь къ б%дности и презрћніе къ богатству, усп®лъ набрать въ че- 
тыре благопріятные ему года около 4 милльоновъ рублей серебромъ. 
` Роскошь римлянъ дошла наконецъ до того, что самые блестяще и 
дорогів иностранные Фабрикаты, лерсидекіе ковры, индйская кисея, 
слоновая кость, черное дерево, черепаха, перья ръдкихъ птицъ едћ- 
лались для римлянъ предметами первой необходимости. Но самыя 
безумныя суммы тратились римлянами на Фду и на удовольствія. 

_ Клавдій Езопъ велёлъ приготовить себф одно блюдо, стоившее 
_ 100,000 сестерцій (около 5,250 руб.) Оно было изъ языковъ птицъ, 
наученныхь п%ть и говорить. Каждая такая птица стоила 6,000 
сестерцій. Его сынъ пожелаль первый узнать вкусъ жемчуга, и рас- 
пустивъ одну жемчужину, стоившую 1,000,000 сестерцій (болће 
50 т. р.), выпилъ ее. Великій Юлій Цезарь приготовилт разъ ужинъ, 
стоившій ему 100,000 ,000 сестерцій (боле 5 '/, милльоновъ руб- 
лей). Онъ истратиль на это үгощеніє доходы трехъ провинцій. 84- 
воеватель Арменш, поб%дитель Митридата, Лукуллъ, ва одинъ про- 
стой ужинъ для Цицерона и Помпея, которыхь онъ не ожидалъ, 
истратиль 100,000 сестерцій. Братья Аріи имли за столомъ въ 
вид · обыкновеннаго кушанья соловьевъ. Ќалигула истратилъ на одинъ 
ужинъ боле 500,000 рублей серебр. П%вецъ Тигелій проћлъ одинъ 
въ пять дней 50,000 руб. Каждый ужинъ Лукулла стоилъ по менг- 
шей мёрЪ 100,000 руб. Объды по четыре, по пяти разь въ день 
были у римлянъ очень обыкновенною` вещью. 

Пьянство ихъ доходило до такой же виртоузности. Пили знатные, 
пилъ пародъ. Императоръ Тиверій назначилъ Пизона префектохъь Ри- 
ма только за то, что пиль съ нимъ два дня и двћ ночи, 

Покөреніе Греціи познакомило римлянъ съ  наслаждешями иного 
рода. СоФокль оставилъ Афины съ мальчикомъ, укравшимь иотомъ 
его плащъ. На гробниц Діоклеса юноши праздновали каждый годъ празд- 
никь поцвлуевъ, и сладострастийлий изъ юношей получалъ вЪнокъ. 
Катонъ цепзоръ торговаль невиппостью своихъ рабовъ. Разв]агь у го- 
сподъ съ ихъ рабами доходить до того, что одинъ разъ были обвинепы 
вдругь 160 жень сенаторовъ въ отравлеши своихъ мужей и казнены. 
Ҹкенщины тоже пе отетали отъ мужчнит. Страсть къ этого рога наслаж- 
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деніямъ была до того сильна въ женщинахъ, что онъ меняли мужей такъ 
часто ,какъ только это было возможно. Но замужшя женщины ие оста- 
новились на этомъ. Въ самое блестящее время республики учредилось 
общество для наслажденія, считавшее 7,000 членовъ, мужчинъ и 
женщинъ. Сенатъ, узнавъ объ этомъ, предаль боле половины обще- 
ства смертной казни. Женщинъ было наибольшее число. Императри- 
ца Мессалина, опускаясь все ниже и ниже въ выборф любовниковъ, 
уходила наконецъ по ночамъ въ дома разврата, и тамъ, голая, на- 
граждала своими ласками перваго мужчину, который ей попадался. 
Думая остановить нфеколько раста е нравовъ, было постановлено 
закономь ссылать всфхъ женщинъ свободнаго состоянія, которыя 
сдфлаются камеліями, не объявляя о томъ эдилямъ. Но этоть заколъ 
привелъ только къ тому, что списокъ публичныхь женщинъ укра- 
сился именами знатныхъ Фамилій, женщинами изъ семействъ граж- 
данъ высшаго разряда. КалигулЪ нравилось показывать свою жену 
голою евоимъ друзьямъ и им%ть связь съ женщинами своего двора 
въ присутстви ихъ мужей. Калигула устроиль даже у себя во двор- 
п особое отдБлеве, гдБ въ богато-убранныхь комнатахъ жили жен- 
щины свободнаго состоянія и молодые люди хорошихъ Фхамимй. Ра- 
бы посылались на площади и приглашали гостей. У кого не было 
денегъ, тъмъ давали въ долгъ за проценты, и это считалось честью, 
потому что увеличивало доходъ императора. Неронъ жилъ съ моло- 
дымъ Споромъ, женившись на немъ, а впосл%дствів вышелъ замуж, 
въ качествъ женщины, за своего отпущенника Дорифона. У Геліюга- 
бала былъ цфлый легіонъ, хакъ онъ выражалея, братьевъ по ору- 
жію. Онъ часто собиралъ ихъ, дёлалъ смотръ и паграждаль каждаго 
по его заслугамъ. 

Даже изъ этихъ немногихъ Фактовъ можно видвть, чмъ цолженъ 
былъ кончить древній міръ и какъ велика была его сила. Пожалуй, 
можно удивляться тонкой работъ разныхъ предметовъ роскоши древ- 
цихъ римлянъ, но этимъ удивлепіемъ не устанавливается еще в®р- 
ный взглядъ на бытъ и на историческое значеше народа. Тутъ мо- 
жеть помочь только Физюломя и статистика. Богатые римаяие ли 
по четыре, по пяти разъ въ день и већ свои средства тратизи па 
ду и питье. Но какъ посвящать весь свой день па Ъду невозмож- 
но, потому что желудокъ челов чесый имћЪетъ очень небольшую виф- 
стимость, то для возможности пескопчаемой Фды римляне придумали 
простое средство: они возбужлалн рвоту, и освободивъ жеаудойь оть 
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пищи, снова наполняли его; затфиъ опять рвота, орять Фда, рвота, 
Фда и т. д. Такое ‘ванятіе, совершенно противное условіямъ орга- 
низма, могло имфть только разрушительное вліявіє на здоровье; оно 
должно было извращать вс отправлевія и сообщать нервной систе- 
мБ способность иной чувствительности. Такъ же вредно дфйствовали на 
организмъ и противоестественныя отношенія мужчинъ и женщине. 
8д%еь простое нарушеніе Физіологическихъ законовъ вело непрем%н- 
но къ тБЬмъ послфдствіямъ, которыя можно вотрвтить и нынче у 
людей неумренныхъ, т. е. къ совершенному разслабленпо организма 
и всей его нервной системы, а слъдовательно къ притупленио веъхъ 
умственныхь и Физическихь способностей и къ ускоренной смерти. 
Ллинй говорить, что люди этого свойства теряютъ свое здоровье и, 
разстроивая вс способности, говорятъ, что они торопятся наслаж- 
датьея. Ёътъ статистическихь свфденій о томъ, какъ рано умирали 
люди этого сорта, но примфръ Гешогабала, умершаго 18 лЬтъ, 
заставляетъ думать, что и его братья по ремеслу, тратившіє свои 
силы способомъ не свойственным природ человфка, не могли жить 
долго. А такіе люди составляли большинство состоятельныхь граж- 
дапъ. Противсестественныя отношенія и истощешя вели не только къ 
личному разстройству тЬхъ, кто предавался имъ, но, ослабляя илодо- 
производительную способность, должны были создавать поколфшя бо- 
ле и боле слабыхъ людей. Насколько такая жизнь уменьшала на-. 
селені и рождаемость, нельзя указать точными цифрами, потому что 
ихъ н®тъ. Но’изъ постановленій императоровъ видно, что въ РимЪ 
была боязнь этого рода и усиленный развратъ грозилъ б®дой. Ав- 
густь устапдвилъ закономъ паграду въ 1000 сестершй за каждаго 
ребенка отцу, у котораго большое семейство. Но какъ это средство 
не помогло, то было обнародовано, что бракъ считаетел обществен- 
ной обязанностио; что кто не будетъ отцомъ въ 25 лъ1ъ, лишаегея 
девяти десятыхъ изъ имущества, какое оставить ему супруга; что 
вдоветво должно имть короткій срокъ и кто не женитея или ие 
выйдеть замужъ въ извфетный срокъ, подвергается наказанию и т. п. 

Этими фактами снимается съ римлянъ Бполић обвипеше вь мате- 
ріализмв. Матеріалисть прежде всего понимаемъь свое тзло и любить 
его до того, что боится каждаго дъйствіл, могущаго нарушить ира- 
вильтое отправление его органовъ. Матеріалистъ вонимасть, что обре- 
мепепе желудка ведеть не только къ поетепециому ослабаесню его 
пищеварительной способности, по притупалеть дБательноеть перловь 
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и слЪдовательно вліяетъь на већ его уметвенныя способности. Ма- 
теріалистъ знаетъ, что противоестественныя отношешя разслабляють 
все тЪло и ведутъ къ отупЪ но, такъ же, какъ обжорство и пьяиство. 
Для матеріалиста дороже всего его здоровье и для него невышосимо 
всякое разстройство организма, потому что это страданіе. Чтобы 
чувствовать боль или непріятное ощущеніе, ненужно Физіологическихъ 
знаній; нужна только извфстная степень развитія. А этого-то раз- 
вптія и не было у римлянъ. Они были не матеріалисты, а просто 
дикари, живущіе въ раззолоченныхъ дворцахъ. Факты неумъренности 
всякаго рода и преимущественно обжорства предетавляются только 
людьми самой низкой степени развитя. Каждый киргизъ готовъ Феть 
до того, что ужь не можетъ двигаться, а знай опъ средство римлянъ 
раздражать глотку и онъ бы обфдалъ по четыре и по пяти разъ въ 
день. Вев дикари и нынче напиваются до безчувственности, потому 
что не попимають удовольствія пить вино ради его букета. Наслажде- 
нія такого сорта и разм5ра составляютъ первый признакъ неразви- 
тости и тупости нервовъ для принятія боле тонкихь ощущенй. 
Дикому челов$ку букетъ сивушнаго масла щекотить пятно нервы, 
а букетъ-какого нибудь іоганисберга онъ не слышитъ. Для людей 
съ такими нервами нужны сильныя средства, и римляне только по- 
тому и предавались тому, что мы называемъ крайностлми, что бо- 
лфе слабая доза наслажденія не производила на ихъ нервы праятна- 
го ощущенія. Каждый римлянинъ, не смотря на его утонченныя яв- 
ства и соусы изъ соловьяныхь языковъ, былъ дикарь, человъкъ ва- 
мыхъ неразвитыхъ нервовъ. Это быль народъ того періода обще- 
ственнаго развитія, когда не наступала еще пора разсудочности, ког- 
да человзкъ живетъ увлеченіями и не уметь отличать полезное отъ 
вреднаго, выгодное отъ убыточнаго. Каждый взрослый человфиъ пе: 
реживаетъ этоть леріодъ въ своей молодости, а человфчество пере- 
живало его въ жизни Рима. 

Сотпальное младенчество Рима и всего древняго мира подтверждает- 
сл его технической неразвитоетью. Строить громадные аквадуки или 
аментеатры вовсе не такъ трудно, — дия этого нужны только сред- 
ства, а средства Риму давало рабство. Но кромв свонхъ громадпыҳъ 
построекъ и серебряныхь пли золотыхъ блюдъ Римъ пе показаль ни 
въ чемъ своей экономической развитости; у него пе было пи машииъ, 
ни открытій, никакихъ положительныхь знаній. Дорогъ у нахь не 
существовало, Фздили они въ экипажахъ, пе имёвшихъ рессоръ, и 
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слБдовательно трясучихъ, какъ телфги; если мебель римлянъ отлича- 
лась чистотой Формъ и большой пъной, тъмъ не мене она была все- 
таки нестерпимо жестка и очень неудобна для еидёнья; бЪлья они 
не знали и льняныя матери были у нихъ весьма р®дки и очень до- 
роги; шерстяныя одежды надфвались прямо на тфло. Столовое бЪлье 
тоже было неизвестно. Скатертей не употребляли, а каждый гость 
приносилъ съ собой свою салеетку. Ложки были въ употреблени, но 
ножи и вилки изть; ножикъ быль только у раба, разръзывавшаго 
кушанья. Поэтому кушанья брались съ тарелокъ руками и такимъ 
образохъ препровождались въ ротъ. Әта пачкатня заставляла при- 
бЪгать къ частому мытью рукъ во время самой Фды. Подобныя ве- 
щи зовутся мелочами, но ими опредфляется весь человъкъ м все 0б- 
щество. Между дикимъ и цивилизованнымъ человЪкомъ, между дикимъ 
и образованнымъ народомъ вся разница заключается только въ томъ, 
что дикте люди не знаютъ бЪлья, носять одежду прямо на тђл%, 
Здять пальцами, вс радости жизни видятъ въ неумфрениой $4% и 
неумЉренномъ употреблеши спиртныхъ напитковъ; имь незнакомы ни 
удобпыя жилища, ни удобная мебель, ни удобные спокойные экила- 
жи. Все въ жизни ихъ разечитано на мёлные нервы, нечувствитель- 
ное тфло и на желфзное, повидимому, здоровье. Но тъ же мВдные пер- 
вы пачипаютъ накопецъ неудовлетворяться ни Фдой пальцами, ни 
обремепенівмъ желудка, ни отупъніемъ умственныхь способностей, 
пи сидфиьемь на жесткомъ, ни злой на телЪгахъ. Человъкъ устрон- 
ваетъ вое это иначе и удобнће. Съ постепеннымъ развитіемъ болфе 
утонченной чувствительности являются тв удобства и складъ здоро- 
вой опзіологической жизни, тд® все прим%няетея къ здоровью, къ 
условіямъ, благопріятнымъ для организма. Пора такой развитой чув- 
ствительпости человъка и общества есть пора его цивилизаціи; а гд 
этого нътъ, въ томъ обществ ифтъ цивилизаціи, хоть и есть про- 
грессъ. Такъ было въ древнемъ мір. Грубость римляпъ, пе смотря 
на ихъ стотысячные объды, шла такъ далеко, что опи считали па- 
слаждешемъ то, что наводить ужасъ на человфка. И это считалось 
гражданскимъ воспитаніемъ людей. Такъ въ Спартв пріучали моло- 
дыхъ людей къ воинственности тъмъ, что посылали ихъ на охоту 
за илотами. Спрятавшясь въ куетахъ, юноши, съ наступлешемъ но- 
чи, выходили на дороги и кололи кинжалами велкаго ветр%чнаго ра+ 
ба. Бывала случаи, когда подобпыя убйства предпринимались днемъ, 
и въ такомъ случав, чтобы съ дъломъ военнаго воспиташя соединить 
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и государственную пользу, убивали илотовъ болће сильныхъ и му- 
жественныхъ, которыхъ республика имфла причину опасаться. Въ 
Рим народъ развлекался и наслаждался видомъ пролитой человвче- 
ской крови, и въ особыхъ школахъ приготовляли рабовъ, чтобы ви- 
дъть потомъ ихъ растерзанными дикими звърями, или убитыми по- 
добными же имъ гладіаторами. Подобныя зрёлища вослитали нервы 
римлянъ до такой огрубБлосги, что народу нужны были без- 
престанно кровавыя зрЪлища. Какъ бы ни была ужасна битва из- 
ступленныхь бойцовъ, народъ не покидалъ предетавлешя, пока не 
услышаль послЪдняго вздоха умирающихъ бойцовъ. Народу нужна 
была не только кровь — ему нужна была непремвнно смерть чело- 
въка. 

Все это происходило отъ ошибочнаго пониманья своихъ выгодъ. 
Римъ думалъ, что богатство его заключается въ рабахъ, въ гигант- 
скихъ циркахъ и тватрахъ, въ великолёшыхъ Фонтанахъ и водопро- 
водахъ, въ его большихъ дорогахъ. Но его дороги имли часто во- 
енное значене; опъ были великолблны по пустынны; по нимъ ка- 
тались чаще военпыя колесницы, чъмъ предметы промышленности и 
торговли; а тигантекія постройки Рима были трудомь его рабовъ. 
Все эго великольше вЪчнаго города было самымъ выпуклымь 
признакомь бъдности ‘умственной и экономической, какъ и вся 
жизнь Рима была выражешемь его незнашя, непониманья своихъ 
ВЫГОДЪ. 

Римъ никогда не былъ богатъ; онъ не производилъ никогда того 
количества полезныхъ предметовъ, какое было нообходимо для его 
жизни. Если Римъ поражаль своими постройками или лукулловеки- 
ми пирами, то это происходило отъ того, что никто не дёлалъ ему 
разсчета, сколько милльоновъ голодныхъ людей приходилось на одного 
Дукулла, и сколько собачьихъ конуръ и подземпыхъ поръ, еостав- 
лявшихъ жилье рабовъ, приходилось на одинъ великолёпный домъ. 
Котда Римъ кончилъ свое государственное существоваше, когда ис- 
чезли отдфльныя лица, въ рукахъ которыхъ скоплялись милльопы, 
и милльоны эти разошлись между милльонной массой народа, то ве® 
стали одинаково б®дны. Весь блескъ Рима происходиль оттого, что 
отдёльныя лица, имъвиия случай сдфлать себ состолше войной, 
им%вшіе множество рабовъ, пользовались и жили ихъ трудомъ. Бо- 
гачи заводили великолёпную мебель, держали у себя сотни мастеро- 
выхъ, приготовлявшихъ для нихъ все, начиная отъ необходимыхь ме- 
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лочей костюма, до предметовъ исключительной роскоши, какъ раз- 
пыя драгоцБнности. Но весь блескъ Рима заключался исключительно 
въ этой сторон его жизни—въ роскоши. Римъ не оставилъь намъ 
никакого наслфщя. Вов его гипотезы не устояли предъ научные 
знашемъ; изобрётешй и открыт онъ не сдфлалъ ннкакихъ; все, что 
начало создавать цивилизующую силу нашего времени, принадлежитъ 
исключительно западной Европ; Римъ не создаль никакой науки и 
самъ онь не зналь ничего; такъ что, когда сЪверные варвары раз- 
били государственныя учреждешя Рима и исчезла возможность скоп- 
`лешя богатствъ въ рукахъ немногихъ, окончился и блескъ римскаго 
тщеславія. Если бы страна эта была сильна знашемъ и изобрЪтен!- 
ями, сильна умственнымъ капиталомъ, онъ бы не исчезъ ни отъ ка- 
кого натиска враговъ. Но этого капитала въ Римъ не было. У него 
были ювелиры и мастера предметовь роскоши, но такихъ людей, 
которые создаютъ необходимое для массы населевя, не существовало. 
Отъ того, когда учреждешя, составлявшія общее б%детне, порождав- 
шія нищету, разстройство здоровья отдЪльныхъ ‘лицъ и цёлыхъ масеъ, 
порождавшія болёзни и голодъ, исчели — роскошь, охончившая свое цар- 
ствовані, обнажила общую нищету, общую грубость, общее нев%- 
жество. Римъ, павшій отъ варваровъ, когда снялъ свой раззолоченный. 
кафтанъ, оказался такимъ же дикаремъ, какъ и германцы, его по- 
б%дившів. 

Та раскошь и блескъ жизни, которые составили славу древнягоРима, 
составляли достояніе весьма немногихъ, привилегированныхь семейству, 
патришевъ. Остальную массу неселешя составляли рабы и плебеи, 
т.е. въ сущности тъ же рабы, но еъ правами римскаго гражданина 
жить чужимъ трудохъ. Это жалкое населеше Рима, къ которому при- 
надлежали пролетари и кліенты, жило въ самомъ печальномъ пошо- 
жени. Пролетаріевъ составляли граждане, не имфвиие собственности, 
и считавиие трудъ недостойнымъ себя. Пролетари составляли зна- 
чительное большинство римскаго народа. Они одни соетавляли бӧль- 
шую массу, чБмъ вев остальные классы римскихъь гражданъ. Во 
времена Юлія Цезаря, въ числ 450,000 граждапъ Рима считалось 
не мене 320,000 пролетаріевъ. Благородная гордость происхождешя 
не позволила этому голодному народу заниматься какимъ-нибудь ре- 
месломъ: это ‘было противно свободнымъ римскимъ үчрежденіямъ. 
Очевидно, что всю эту массу ровно ничего непроизводив::аго народа 
нужно было кормить; и ее кормило правительство. Въ 683 году, съ 
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основанія Рима, одинъ изъ восьми человЪкъ римскаго населенія содер - 
жалея на счетъ казны; въ 691 г. приходился уже одинъ изъ трехъ; 
во время диктатуры Цезаря три четверти населенія Рима питалось 
даровымъ хлфбомъ. Юлій Цезарь уменьшилъ сразу число раціонъ на 
половину, и чтобъ такое круглое сокращеніе не сдфлало волненія въ 
народ, отправилъ въ колонію 80,000 народу, и многимъ тысячамъ 
кром® того роздаль земли въ Италін. При АвгустВ число получаю- 
° щихьъ содержаніе превышало въ 748 году снова 200,000. Авреліанъ 
къ раздач муки, какъ это было всегда, присоединилъ еще раздачу 
булокъ, и наконецъ сталъ давать свиное мясо. Онъ даже хотЪлъ да- 
вать вино, но, какъ говорятъ,, его остановило замфчаше одного се- 
натора, что если къ хлъбу, маслу и говядинћ народъ привыкнетъ 
получать еще вино, такъ придется давать ему наконецъ куръ и 
гусей. 

Этоть народъ, получавшій казенное содержанів за свое право рим- 
скаго гражданства, составлялъ самое несчастное и дикое населеше 
Рима, и жилъ въ крайней нищеть, какъ и пынфшніз пролетаріи 
западной Европы. Но между нынъшнимъ и римекимъ пролетаремъ 
та великая разница, что европейсяй пролетарій хочеть работать, 
но работы нвтъ, а римскій могъ бы найдти работу, но не хотълъ. 
Римскій пролетарій жиль въ самыхь жалкихъ и нездоровыхъ ломЪ- 
щешяхъ, въ родф т№хъ, въ какихъ живетъ умирающее съ голоду ра- 
бочев населене Анги. Сначала пролетарій не могъ имфть порядоч- 
пыхъ помфщенй, потому что ихъ небыло вообще въ Рим. Въ 364 
году посл своего основашя Римъ быль не больше, какъ безпоря- 
дочная куча хижинъ, покрытыхъ соломой. Посл сожженія его гал- 
лами, хотя и явились въ Рим постройки боле солидныя, но без- 
порядочность оставалась прежняя; улицъ не было и дома стояли въ 
разбросъ. Даже въ началВ имперін большая часть домовъ были де- 
ревянные. Во времена Августа въ экипаж нельзя было Фздить въ 
город, и приходилось пользоваться имъ только за городскими воро- 
тами. Только посл пожара, придуманнаго Неропомъ, началъ созидать- 
сл тотъ великолъпный Римъ, который впослъдствін поражалъ сво- 
ими постройками. Но это не помЪшало пролетарілмъ жить въ бъд- 
ныхъ и пездоровыхъ помфщешяхьъ. Прояетари цфлыми массами по- 
мФщались въ седъмыхъ этажахъ; чтобы добраться до этой высоты, 
приходилось проходить 200 ступеней. Улицы, въ которыхъ помфща- 
лись эти дома были такъ узки, что соседи могли протягивать дрүгъ 
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другу руки, не выходя изъ дому. Въ квартал, гд жили пролета- 
рій, главная улица была гориста, узка и покрыта отвратительной 
черной грязью; а нижні этажи домовъ были набиты несчастными 
женщинами, торговавшими своими прелестями. Въ такихъ помфщені- 
яхъ не было стеколъ, потому что ихъ не было даже и въ домахъ 
высшаго разбора. Стекло, какъ это и до сихъ поръ во многихъ си- 
бирскихъ деревняхъ, замЪнялось полотномъ, рогомъ или слюдой. Въ 
такихь квартирахъ одна комната служила и спальней, и кухней, и сто- 
ловой, и пріемной, и какъ трубы не водились, то воз вещи были за- 
пылены и закопчены. Мебель. соотвфтетвовала вполнё помфщенио и 
внутреннему порядку. Пролетарій спалъ обыкновенно на полу или на 
земл; пемногіе имли матрацы изъ грубыхъ сухихъ болотныхь травъ. 
Пищу пролетарія сөставлялъ обыкновенно грубый хлёбъ. 

При такихъ үсловіяхъ жизни могъ развиваться организмъ только 
самаго грубаго качества. Пролетарій, считая себя гражданиномъ, рћ- 
шительно не понималъ своихъ гражданекихъ обязанностей. Онъ тол- 
кален праздный по улицамъ и по площадямъ, просилъ милостыни, 
продавалъ свой голосъ на выборахъ, просилъ отъ государства хл№- 
ба, требовалъ удовольствій и кровавыхъ зрёлищъ. Чтобы развлечь 
этихъ дикихъ людей, Помпей, во время своего консульства, велћЪлъ 
привести 500 львовъ и 18 слоновъ, что заняло народъ въ течение 
пати дней. Троянъ далъ праздникЪ, продолжавшійся 123 дня, каж- 
дый день убивались 90 дикихъ зв%рей и 82 человъка; всего же бы- 
ло убито въ эти дни для развлечешя римскихъ гражданъ 10,000 
человЪкъ и 11,000 животныхъ. 

Другой классъ праздныхъ гражданъ составляли кліенты. Въ пача- 
1% между кліентами и патронами существовали н%которыя патріар- 
хальныя отношешя—отношене сильнаго къ слабому, искавшему его 
покровительства. Но при императорахь эти отпошенія исчезли. 1&лі- 
енты составляли только свиту патроповъ, сопровождали ихъ во вре- 
мя путешествій, прогулокъ, выходовъ, и толкались въ ихъ переднихъ. 
Были разпыя степени кліентовъ. Съ раннимъ утромъ собирались тол- 
пы клептовъ на улице предъ домомъ патрона, другіе кменты выс- 
шаго разбора пробирались въ домъ и тахъ ожидали выхода патрона- 
Наколецъ патронъ веталъ. Онъ выходить, кланяетея, скажеть и%с- 
колько словъ. Если патронъ отправляется на Форумъ, его сопро- 
вождаетъ пфлая толпа, и боле преданные изъ кліентовъ забЪгаютъ 
впередъ и оспориваютъ дрүгъ у друга честь идти въ головЪ шествя. 
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И этихъ людей побуждала избрать себЪ такой родъ занят та же 
выгода— патроны раздавали милостыню. Иленты получали ее или 
деньгами, или натурой. Это было ихъ единственнымь средетвомъ су- 
ществованія. Но что же побуждало богатыхъ дЪЬлать такіе расходы? 
И у богатыхъ была та же самая причина. Кліентъ былъ гражданинъ, 
онъ имБлъ голосъ на выборахъ, и патроны кормили своихъ кліентовъ 
цВлые годы, и знали, что већ ихъ расходы вознаградятея, когда 60- 
стоятся выборы. Вогда продажность кліентовъ сдфлалась со време- 
немъ совершеннымъ ремесломъ и они научились понимать лучше свои 
выгоды, тогда кліенты перестали имЪть постоянныхъ патроновъ; они 
стали бЪгать отъ одного къ другому, и даже увфряютъ, что нёко- 
торые изъ нихъ были до того неутомимы, что успфвали сдфлать въ 
день до шестидесяти визитовъ. Этимъ путемь кментъ опустился до 
пролетарія. 

Но на какія средства государство и богачи содержали пролетаріевъ, 
кліептовъ, давали празднества, зрълища, про®дали милльоны? Средет- 
ва на вов это давали рабы и служебный грабежъ. Рабы были везд»; 
они занимались земледъліемъ, промышленностью, ремеслами; они жи- 
ли въ городахъ и въ сельскихь м$»етностяхъ. Числомъ рабовъ из- 
иврялось богатство гражданина, потому что каждый рабъ выражалъ 
собой рабочую силу; а ЧЪмъ болће было производительныхь  силь, 
тфмъ было больше богатства. Человфкъ, считавшійся богатымъ, им лъ 
не менће 50 рабовъ. Скоръ имфль 8,000 рабовъ, изъ нихь 4,000 
въ город® и 4,000 въ своихъ имфшяхъ. У Деметріуса было такъ 
мпого рабовъ, что ему представляли каждый депь отчетъ объ ихъ положе- 
ніш. Не было такого гражданина, который бы не имфлъ рабовъ. По при- 
близительному разсчету на каждаго свободнаго гражданина приходилось 
среднимъ числомъ около 4 рабовъ. Въ Афинской республик па 21 т. 
гражданъ считалось 400,000 рабовъ. Въ Аркадш, странб чуждой 
промышленности, торговли н мореходства, было 300,000 рабовъ; в0- 
ринаъ влад®лъ 460,000 рабовъ. 

Это громадное число рабовъ содержало всю имперію, создавало бо- 
гатетво частныхъ владвльцевъ, кормило пролетаріевъ. Каждый рабъ, 
за всеми расходами, приноснль въ день, смотря п0 силђ, отъ 1 д0 
2 1/1, оболовъ (4'/, —11'/, к. с.). Крассъ, имъвшій 500 рабовъ, за- 
нимавшихся архитектурными работами, отдавалъ ихъ въ наемъ вея- 
кому, кто хотЪлъ строиться н составилъ себ безъ труда соето- 
яніе въ 10,000,000 руб. Но быль еще способъ извлекать изъ ра- 
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бовъ выгоды, —ихъ помфщали жакъ капиталь; деньги давали отъ 
12 до 16°/., елБдовательпо рабъ возвращаль въ 10 лътъ сун- 
му, которую онъ стоилъ. Возможность быстраго обогащенія пу- 
темъ рабетва повела къ централизащи капиталовъ въ немпогихъ 
рукахъ. Все населеше разбилось наконець па немпогихъ богачей 
и на массу народа, не имъвшую ничего. Этому помогли особенно 
завоевашя и военныя добыч?. Предводители войскъ и патрицейскія 
Фамилш брали себЪ большую часть добычи и завладввали покорен- 
ными землями, которыя по праву давности они наконецъ считали 
своей собственностью. ШАъ этому присоединилось еще насиме, съ 
какимъ богатые присвоивали себЪ земли бЪдныхъ тражданъ, такъ 
что въ 620 году, въ Иташи, въ округахъ, почти не было сво- 
бодныхъ гражданъ, и всЪ земли обработывались рабами и варвара- 
ми, принадлежавшими богатымъ Фамиліямъ. Во времена Нерона 6 
собственниковъ владъли всей провинщей —Аюрикой;—Неронъ велфлъ 
ихъ убить, чтобы завладфть ихъ богатствами; — а во времена Ав- 
густа, хакія-нибудь восемь или десять Фамилій пользовались одн® 
веБми плодами римскихъ завоеваний. 

Это скоплеше земельныхъ владфый въ рукахъ немногихъ привело’ 
скоро къ совершениому измфненио системы сельскато хозяйства. 
Сначала вольному труду иебогатыхъ земледвльцевъ было трудно бо- 
роться съ рабекимь трудомъ огромныхъ имЪній, и мелкія владьшя 
должны были исчезать постепенно; но потомъ и больше владВльцы 
нашли невыгоднымь для себя обработку земли рабами и стали обра- 
щать постепенно пашни въ сЪнокосы. Накопець луга емёнилч поч- 
ти.во всей Штами хлбородныя поля и скотоводство вытћенило вла- 
дъше, такъ что вместо прежнихъ `массъ рабовъ, вотрЪчались въ 
поляхъ громадныя стада, пасӧмыя немногими рабами. При систем 
небольшихъ влад®ній Римъ снабжалъ хлћбомъ даже провищіи; но съ 
соередоточевівмъ земель въ рукахъ немногихъ и съ переходомъ зем- 
ледЪлія въ скотоводство Римъ, по словамъ Тиберія, былъ предостав- 
ленъ па произволъ волнъ и вЪтровъ, т. е. жилъ хлёбомь, приходиз- 
шимъ къ нему изъ Сициши и Африки. Въ этомъ причина, почему 
было такъ легко сдЪлать въ Рим голодъ, и ол®довательно возбудить 
народное возстане. 

Дикіе животные, говорилъ Тиверій Гракхъ, имБють по край- 
ней мр кровъ, берлоги, пещеры, куда они могуть- укры- 
ваться, тогга какъ люди, сражающеся и умирающе за отечество, не 
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владфють ничђмъ кром воздуха и свфта, и принуждены бродить и 
скитаться тамъ и здвеь съ своими женами и дВтьми, не имя при- 
станища, гдф бы они могли помфетитьея. Когда говориль это Ти- 
верій Гракхъ, и когда онъ задумалъ спасти народъ и всю страну 
отъ грозившей ей бЪдности — было уже поздно. Непониманье всего 
населенія богатыхъ и бЪдныхъ граждапъ шло такъ далеко, и отупћ- 
ше народной массы было такъ велико, что, прельстившись на одну 
минуту предложевіеємъ Гракха, народъ скоро отдалъ его на жертву 
своимъ врагамъ. Не этотъ народъ, не затупленные пролетаріи, кліен- 
ты и разелабившіе свои уметвецныя способности патриціи могли п0- 
пять, чего недоставало Риму и что было ему нужно. Это могъ по- 
нять только тотъ класеъ народа, которымъ жилъ Римъ, который 
трудилоя, который составлялъ дЪйствительную силу страны — рабы. 
Они-то первые и подняли вопросъ. Способъ, принятый ими для заяв- 
лешя невыгодности существующаго порядка, не могъ доставить рим- 
лянамъ особаго удовольствия; по въдь н римляне не думали никогда 
объ удовольетвіяхъ рабовъ. Римляне полагали, что ихъ личная вы- 
года заключается въ томъ, чтобы сдфлать непремзино убытокъ и 
непрятное рабамъ. И рабы, воспитанные въ такомъ понимаши эко- 
номическаго порядка, приложили впослЪдетвін и сами это правило къ 
римлянамъ. Это тоть же законъ, по которому бильярдный шаръ ле- 
титъ подъ тъмъ угломъ, подъ какимъ получилъ толчокъ. Цфлый 
рядъ возсташй рабовъ, возетаній страшпыхъ, гдф рабы составляли 
120 тысячныя арміи, служили сильными убфдительными фактами не- 
годности экономическаго порядка Рима.. И порядокъ сталь измђнять- 
ся — явилось освобождеше рабовъ, лвилось христіанство и наконецъ 
нашли на Римъ сЪверные варвары. 

Съ точки зръшя политической истори Римъ, разумфется, ногибъ. 
Это значить государственныя границы его измВиились, исчезли мно- 
гія учреждешя и административныя должности. Но въ смысл эко- 
номической теорін все это не должно составлять дла большой важ- 
ности. Разематривая Римъ, какъ совокупность отдфльныхь экопомн- 
ческихь силь, дБйетвовавшихь подъ извфстнымъ закопомъ, видишь 
въ немъ такой порядокъ, при которомъ огромное большинство 20- 
дей, живя подъ услошями самыми певыгодными для ихъ Физіологиче- 
скаго развитія, создавали ‘вс богатства страны и, разуметея, про- 
изводили все пе въ тфхь размёрахъ и не того качества, какимъ бы 
отличалол ихъ трудъ при другихъ условіяхъ. Весь быть рабовъ быль 
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такого качества, что ни Физическія, ни умственныя ихъ способности 
не могли достигать нормальнаго развитія. Голодъ, болфзни, жесто- 
кое обращене, изнуряющій трудъ, вотъ тБ үсловія, при когорыхъ 
суждено было жить и дБйствовать рабу, —этой единственной произво- 
дительной силЪ страны. Малосильный и затупленный человфкъ не 
можеть создать того, что создаетъ человъкъ сильный и развитой; 
слфдовательно и масса обезсиленныхъ, затүпленныхъ и неэнергиче- 
скихъ людей не въ состояши произвести того, что произведутъ лю- 
ди, развивийеся при благопріятныхъ условіяхъ для ихъ организма; 
эта масса машинъ, не пользуясь никакими выгодами своего труда жила 
сама въ крайней нищетЪ, среди лишеній въ самомъ необходимомъ, 
въ грязи, болфзняхъ; грубая, дикая, затупленная, она составляла 0с- 
нованіе всего гражданскаго общества, его основную физическую си- 
лу и такое громадное большинство, при которомъ во многихъ м%- 
стностяхъ свободные люди составляли только десятую долю. 

За этой физической силой слвдовала такъ называемая умственная сила 
страны-—траждане. Три четверти изъ нихъ, составляя пролетаріевъ, жили 
совершенно въ такой же б5дности, какъ и рабы, отличаясь отъ нихъ пра- 
вомъ ничего не дфлать и жить на счеть государства. Пролетарій, воспи- 
танный въ. нищетЬ, Бвшій всегда въ проголодъ, не знавшій ника- 
кихъ үдобствъ въ жизни, пригнетенный нуждой и воспитанный на 
жестокостяхъ и кровавыхъ .зрёлищахъ, не стоялъ ни въ чемъ выше 
презираемаго имъ раба. Это было существо дикое, вёчно голодное, 
вЬчио безпокойное, отличавшееся особенной грубостпо нервовъ. 

Затђмъ шелъ цвфть римскаго гражданства — тё, кто создаваль 
римскія побфды, аристократія. Все это было еще сильно и здорово, 
пока Римъ не познакомился съ цивилизащей покоренныхь имъ наро- 
довъ, и все это едвлалось гнилью, разслабло, отупёло, когда сокро- 
вища, награбленныя у непріятелей, и весь трудъ рабовъ, даль Риму 
невиданныя имъ до того средства для жизни. Люди, незнавшіе преж- 
де ничего, кромф лишеній походной жизни; люди, которыхъ грубые 
нервы могли чувствовать только сильныя ощущенія, обратили већ 
свои сокровища на Зду, зрЪлища и наслажденіл. Изобиліе средствъ 
превратило Ъду въ обжорство, зрЪлища — въ кровавыя казни не- 
винныхъ людей, и наслаждешя —въ безпутство. Әти люди продали 
и пропивали то, что создавали МиалЬоны трудившихел рабовъ, и трудъ 
милльоновъ уходпль .какъ дымъ, не принося ни выгоды, ни пользы 
населенио страны; — въ первый и въ посльдній годъ Рима рабъ 
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былъ одинаково б®денъ; прошли вЪка, не улучнивъ его положения и 
не давъ ему болће того, что было ему нужно, чтобы не умереть съ 
голоду; мильярды рабовъ во все время существованія Рима труди- 
лись для того, чтобы кормить ничего не дфлавшихь граждапъ н 
давать патриціямъ возможность продать избытки на етотысячныхъ 
ужинахъ. Римъ прожилъ все, что у него было и обнищалъ. Вотъ 
его исторія. 

Пашествів варваровъ, сокрушивъ политическія учрежденія Рима, не 
изменили его экономическаго принципа. Очень можеть быть, что 
Гимъ справилея бы и самъ съ своимъ экономическимь порядкомъ, 
но әтотъ Фактъ однако не совершилея, и потому предполагать воз- 
можность того, чего не случилось, нельзя. Въ смысл экономической 
твори Римъ остался тъмъ же Римомъ, измЪнились нЪеколько гра- 
вицы политическія, измнилиеь управлеше, уменьшилось роскошь, 
кончились -лукулловекія пиршества, и масса дикаго, неразвинаго 
народа , замаскированная прежде тщеславнымъ блескомъ немио- 
гихъ дикарей, выступила па боле видное мЪето. Воть и все, что 
сдЪлали варвары; по сломить экопомическій принципъ Рима они не 
могли, потому что еще слишкомъ дикая природа, окружавшая древ- 
няго человфка, создавала людей не съ такими нервами, ари кото- 
рыхъ возможно было бы иное понимаше экопомическаго быта. Война 
оставалась попрежнему единственнымъ источникомъ обогащенія; трудъ 
составлялъ попрежнему неприятное запятіе, и необходимость имЪть 
особыхъ людей для работы, въ то время, хакъ вонны занимались 
свопмъ военнымъ дфломъ вп дома, заставляла попрежнему держать 
рабовъ. Все это существовало въ древнемь РимВ, все это было иу 
варваровъ. Въ чемъ же экономическая разница между тЬми и дру- 
гими? Если въ древпемъ м] одни были лишены веякаго права и 
возможности развивать всестороншя силы н способности, и потому 
оставались постоянно па минимум матеральныхь удовлетворешй п 
ухетпешыхъ средствъ, то то же самое повторили у себя и варвары, 
взявшіс въ основаніе римемя учреждешя и римское право. Это от- 
сугстие экопомической разницы сдЪлалось вполиз осязательнымь, к0- 
гда въ Х в%къ рабство охватило всю Европу и создалось возд 
податпос состоят — крЪпостныхъ. 

Разумфется, свропейское податпое состояше пе было тъмъ, что было 
рименсе рабетво; гнетъ быль слабће, римекал тпраншя потеряла спой 
ужасный кровавый характеръ; человзкь всталь въ убловя болто 
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выгодныя для цивилизаціи и прогресса; но үчрежденія попрежнему 
давали возможность только одностороннему, спешальному развитію че- 
ловзка, и силы и трудъ его тратились по прежнему самымъ не- 
производительнымь и убыточнымъ образомь для общаго интереса. 
Отъ этого, экономическая производительная способность человфка, 
отъенениая веђми учреждешями, мФшавшими матеріальному благо- 
состоянію, и саЪдовательно умственному ‘развитю масеъ, стояла 
на своемъ минимум; податная способность людей была чрезвычайно 
слаба; расходы общества велики и вездЪ царствовала бЪдность и 
пужда, почти такая же, какой отличался Римъ. 

Только съ конца прошедшаго столћтія, съ изобрвтеніевмъ машинъ, 
съ разъяснешемъ экономическихъ принциповъ и ухазаніемъ причинъ, 
вліяющихъ на бЪдность и богатство народовъ, наступила для Европы 
переходная лора отъ перваго, римскаго періода экономическаго раз- 
витія къ слъдующему. Выражаясь языкомъ Физіологовъ, Европа только 
что переживаетъ первый зачаточный періодъ и приготовляется воту- 
пить въ періодъ экономическаго дЪтетва. 

Туго шло это развитіе; прошли тыснчел%тія; лрогреесъ былъ 
очень медленъ, и вотъ въ какомъ положени застаетъ статистика на- 
роды, обитающіе въ пастоящее время на земномъ шарз. 

Везхъ жителей па землЪ 1 мильярдъ 250 милльоновъ. Изъ нихь 
шодей европейской цивилизащи, т. е. создавшихъ собственными си- 
лами новыя знашя и выработавшихъ новые гражданекіе принципы, и 
такихъ народовъ, которые стараются воепользоватьел плодами евро- 
пейско пауки и ея цивилизаціей, считается только 330 милльоновъ. 
Сюда включена вся Европа и Америка, хотя въ Ёвроп® есть и тахія 
государства, счатающія свое населенів" милльонами, какъ Турція, тд 
умственное развит!е масеъ стоитъ па самомъ низкомъ үровпъ, и эко- 
номическое новфжество такъ велико, что ихъ слдовало бы причи- 
слить къ народамъ первобытной культуры. Наконець, слишкомъ стро- 
тов разграничеше трудно еще и потому, что даже самыя передовыя 
государства, какъ Ангмя и боединенные Штаты, не отличаются 060- 
бепнымъ развитіемь маесь народонаселеня. Но въ пашемъ вопрось 

„910 не важно, потому что маевы этого неразвитаго народа поняли 
уже осповпую сущиость экономическихь принциновъ, и уже соби- 
раютея идти по пути экономичеекаго прогресса. Иначе сказать, они 
высгупають изъ зародышиаго періода, чтобы начать слЪдующій и 

` родь экопомической жизин. Остальное человъчество паходыхен еще 
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въ період рабства; даже въ Америк®, въ рукахъ людей европейской 
расы, находится почти 4 милльона невольниковъ, не отличающихся 
ничЪмъ отъ римекихъь рабовъ. Такимъ образомъ чрезъ 2500 льтъ 
отъ начала такъ называемой римской цивилизаціи, существуютъ еще 
на земл рабы, существуетъ торговля людьми, и на 330 милльоновъ 
людей свободныхь считается 920 милльоновъ людей, для которыхъ 
еще неизвестно, когда наступить пора свободы и европейской циви- 
вилизащи. 

Рабство это сове®мъ римское, кровавое, ужасное. Что же касается 
до массъ европейскаго промышленнаго населенія , то европейскій 
пролетарій, лишенный возможности не только веесторонняго развитія 
своихъ способностей, но и средетвъ существованія, въ сущности та- 
кой же рабъ своей цивилизованной Европы, какъ древній рабъ быль 
рабомъ Рима. 


П. 
Войни. 


Человвка незнающаго убъждаетъ именно то, что для знающаго не 
имћетъ никакой силы уб%дительности. 

Исторія представляеть постоянный рядъ Фактовъ такого рода, 
когда подъ обояніемъ и силой разныхъ внфшнихъ вліяній, люди, цъ- 
лыми массами свершали такія дъйствіи, которыя вели исключительно 
къ матеріальнымъ потерямъ самыхъ же дЪйствовавшихь массъ. , 

Факты этого рода называютъ ошибками, заблужденіями, увлече- 
ніями, но въ сущности они признакъ незнашя. 

Какъ польза изобрътенія машинъ еще пе обнаружила до сихъ поръ 
своего вшяшя на матеральное благосостояніе европейскаго населешя, 
и плодами ихъ пользовались исключительно капиталисты, такъ точно 
и. знамя стояли особнякомъ отъ массъ и весьма немногое изъ 
достовЪрно извфстнаго получило практическое примћиеніе въ частпой, 
общественной и государственной жизни Европы. 

Только одинъ родъ знаній, имфющихь характеръ очевидной эконо- 
мической выгодности, едЪлалея безспорнымъ достояшемьъ, доступнымъ Р 
даже дая большинства. Такъ, вс открытія химической технологи, 
все, что способствуеть Фабричпыхъ и техническимъ производствам, 
пріобръли особенное значеше, когда изобр®теніе машинъ паровой, 
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прядильной, ткацкой и др. дало небывалое развитіе многимъ произ- 
водетвамъ и создало мануфактурную и Фабричную системы со всеми 
ихъ блестящими и печальными сторонами. 

Әти изобрьтешя, вмЪстЬ съ желЪзными дорогами, пароходами, 
телеграхами, обнаружили на европейскую жизнь во всемъ ея объем 
всесокрушающее стихійное вліяніе. Ничто не показало такъ сильно 
значене и важность для модей ихъ экономическаго быта и матері- 
альнаго благосостоявія, какъ это изобр%тевіє. Ужь однимъ тБлъ, 
что вс изобр®тенія громадной важности дфлались въ послфднее время 
исключительно въ области промышленности и служили къ увеличенію 
матеріальнаго благосостоянія, доказывается сущность стремленя людей. 
Людямъ нужно улучшен ихъ экономическаго быта, потому они и 
изобртаютъ только то, что можетъ удовлетворить этой цли. Ха- 
рактеромъ п направленіемъ изобрЪтательной способности людей и 
опредфляются исключительно потребности даннаго времени. Если бы 
не существовало пороха, едва ли бы его. открыли теперь; по паро- 
вая машина и машина Аркрайта явились бы непремфнно. Только 
очень отеталые и мало размышлявшіе люди могутъ думать, что от- 
вычка отъ суровой жизни и знакомство съ роскошью Карфагена по- 
ложило начало разрушешо Рима, и только дике римляне могли полагать, 
что ремесло и мирныя экономическія занатія недостойны гражданина, 
потому что они ослабляютъ его воинственность. 

Вуда придеть Европа съ своими изобрЪтевіями — предвидЪть нельзя, 
но изъ того, что она открыла уже, видно что ей нужно. Каждому 
отдфльному человЪку нужно, чтобы ему было все лучше и лучше; 
чтобы его матеральное благосостоянів постоянно возвышалоеь. 

И прежде люди стремились къ тому же, но римляне, не владвя 
никакими знашями, думали достигнуть матеріальнаго благосостоянія 
войной; а Европа, находившаяся подъ первымъ впечатабшемъ хри- 
стіанства, занималась преимущественно религіозными и политическими 
вопросами. 

Но передовой народъ Европы, раньше другихъ порфшивиий съ 
этими вопросами — англичане, попялъ раньше другихъ важность эко- 
номическаго благосостолнія, и устремивъ свою дфятельность по этому 
направлению, пришолъ къ изобрвтеніямъ, давшимъ Европ небывалую 
до того экономическую силу. Машины, желфзныя дороги, телеграеъ, 
явились въ міръ новыми силами природы и подчинили себф всего 
человзка. Все скаонилось предъ ними, и какъ прежде человё къ, самъ 

Отд 1. 3 
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того не понимая, дъйствовалъ подъ вшлшемъ внфшней среды, такъ 
теперь онъ подчинился новой внЪшней сред, созданной послЪдниши 
экономическими изобрътеніями англичанъ. 

Отихійная сила этихъ изобр%теній въ томъ, что при нихъ невоз- 
моженъ возврать къ прежнимь экопомическимъ условіямъ, что при 
нихъ нельзя ни остановить, ни задержать новаго экономическаго ла- 
праваеня злодей. Цакъ человфкъ, перенесенный въ другой климат, 
поставленный въ новыя почвенныя условія, измЪняетъ весь свой бытъ, 
и нервы, его, принимая новыя, небывалыя до того впечатлћнія, из- 
мфннють весь характеръ дфятельности организма, такъ и машины, 
охруживъ челов%ха новой вишней силой, заставили его жить другой 
жизцью. Машины, подобно новому климату, измЗиили свойство человвче- 
сваго. организма, и чтобы онъ сталъ дЪйствовать по старому, нужно 
измһнить этотъ климатъ, нужно уничтожить машины. 

Но стихшная сила машинъ заключается въ томъ ихъ свойств®, 
по которому они обнаружили вліяніе па воспиташе людей сразу цћ- 
лыми массами, и слфдовательно этой стимей вышелъ самъ человћкъ, 
съ его обновленными понятями. Сила этыхь изобрфтешй въ томъ, 
что они перевоспитали сразу милльоны людей, и для этихъ милльо- 
новъ возврать къ старому сдфлался невозможенъ. 

Не то съ тБыи знашями и научными истинами, которыя находятся 
въ менфе тЪсной связи съ экономическимъ бытомъ людей. Хотя сила 
әтихъ знашй должна обнаружить ва бытъ человћка еще большее 
вліяніе, чёмъ какая-нибудь машина Аркрайта, или желЪзныя дороги, 
но человъчество находилось до сихъ поръ въ такомь еще состояши 
нервной восприимчивости, когда знашя, по разпымъ дричинамъ, или 
не достигали массъ, или достигали ихъ въ извращенномъ видф, или 
наконецъ, не могли быть ими усвоены, по неспособности усвоить. 

Оть этого воб знанія, касающіяся организма человЪка и силь 
природы, не имфюния на своей сторон% той практической очевидности, 
какь ткацкая машина и желфзная дорога, жили исключительно въ 
тЪеномъ кругу немногихь людей; а массы пробавлались истинами, 
переданными имъ еще ихъ бабушками. 

Никогда человћчество не стояло такъ далеко отъ знаній своего 
времени, какъ нынфшняя Европа. Евреи временъ Моисея должны 
были зпать все то, что зналь и онъ. Ихъ, еще дътьми, учили то- 
шу, что зпалъ ихъ закоподатель. Ошъ передалъ имъ все извъетное 
ему о природъ, о дБйетвующихь силахъ, о мроздашіш. Н тогда на- 
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родъ стоялъ въ уровень еъ современными ему знаніями. У римлянъ 
и трековъ было то же самое. Жизнь не отдълялась отъ зная, потому 
что знав!е есть жизнь. 

Но теперешняя Европа, наколивъ въ своемъ «наслёди въковъ» 
већ заблуждешя, ошибки, знашя и невъжества прошедших» временъ, 
хранить все это, хакъ Плюшкинъ, въ одной куч. Насаф де вћковъ 
держится кр®пко, куча ростетъ все больше и больше, и во всю исто 
рио новой Европы былъ только одинъ случай, когда, перебравъ ее, вы- 
бросили изъ нея многое, оказавшееся ни къ чему негоднымъ. Впро- 
чемъ, изъ этого негоднаго многое опять подобрали посл и сложили 
въ ту же кучу. | 

Въ древпемъ "мфЪ человфчество стояло въ уровень съ существо- 
вавшимъ тогда зпросозерцанемъ, установленнымъ тогдашними ғнаніями, 
и въ Европ%, въ первыя времена христіапства, было то же самое; 
но теперь массы отстаютъ все больше и больше отъ научныхъ от- 
крытій, и знавія поелЪдняго времени составляютъ только достояніе 
весьма небольшого числа людей. 

Если бы успёхи людей въ знапіяхъ изобразить въ видё лестницы, 
и показать точное число людей на каждой ступени, то явилась бы 
весьма наглядная и поучительвая картина, объяснившая причины мно- 
таго. Вмфсто одной ступени временъ Моисея, на которой стоялъ онъ 
вмфетв со вефмь евоимъ народомъ, явились бы десятки ступеней; 
массы людей служили бы оспованіемъ этого огромнаго треугольника, 
и число людей, по мёр приближепія къ вершин, становилось бы 
все меньше и меньше. 

Относительная отеталость людей въ самыхъ еүщественныхъ во- 
просахъ жизни не была никогда. такъ велика, какъ нынче, и никогда 
міръ не предетавлялъ такихъ двухъ крайнихъ противоположностей, 
какъ развитіе экономическихъ понятій и стремленій, явившихся съ 
машинами, и старое міросозерцаніе на человфка и природу. 

Отъ этого и нынче, еъ той же первоначальной силой, какъ ты- 
сячи лтъь назадъ, можно үвлекать массы на дла огромной для 
нихъ невыгодпоети и дЪйствовать на нихъ возбужденіемъ тёхъ же 
самыхъ ошибочныхъ понятій, какими возбуждали ихъ и прежде. 

Какъ прежде люди разръшали вс вопросы дракой, такъ точно 
разрёшаютъ они ихъ и нынче. Способъ этотъ употреблялся въ древ- 
немъ мір® потому, что люди не знали другого, и нынче опъ употреб- 
ляется, разум$ется, по той же причинё%. 

3* 
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Многе возмущаются нынче противъ насишя отдъльнаго лица, счи- 
тають глупымъ и дикимъ, когда два человфка вздумають поршить 
свой спорный вопросъ дракой; еще глупће показалось бы, когда меж- 
дународные вопросы вздумали бы поршить единоборствомъ, въ при- 
сутетвік депутатовъ съ той и съ другой сторовы; но твмъ же са- 
мымъ людямъ не кажется глупымъ, когда дБло ръшаетея кровавой 
битвой между двумя огромными арміями. 

Әто происходитъ только оттого, что въ глазахъ большинства по- 
рЬшене спорныхъ вопросовъ насиліемъ считается единственно воз- 
можнымъ способомъ, потому что они не знаютъ другого; точно такт 
же, какъ существуютъ еще въ Европф цфлыя населенія, для кото- 
рыхъ драка отдЗльныхь лицъ считается едипственнымъ средствомь 
покончить недоразум$вя или нпесогласіе ихъ мнЪній. Люди дерутся 
потому, что драка доставляеть имъ үдовольетвіе; имъ пріятн%е драть- 
ся, чёмъ пе драться. Временемъ измнились только причины, возбуж- 
давшія войну и драку, но война осталась попрежнему единствен- 
нъмъ ередетвомъ разръшешія всякихъ недоразумвй и епоровъ. 
Прежде, когда техническія изобрЪтеня были слабы, а трудъ ечитал- 
ся позоромъ, недостойнымъ гражданина, люди воевали для пріобр%- 
тенй, для обогащенія себя. Ц%лыя тысячельмя воевали народы съ 
этой цфлью. Но когда люди разечитали, что войной богатвть нельзя, 
они перестали вести войны для увеличенія своихъ владфшй и стали 
воевать за идею. Въ этомъ послЪднемъ случа непониманье того, 
что дфлаютъ люди, дошло до крайности. По тому міросозерцаніно, ко- 
торое вызывало войну за идею, идея есть принадлежность души, а 
душа есть нЪчто отдЕльное 0тъ тёла; какимъ же образомъ можно 
заставить душу создать себ новыя идеи посредствомъ войны или 
побоевъ? Очевидно, что тв, кто затћвалъ войну, не понимали какъ 
заставить душу измфнить свой образъ мыслей, а, т, кого заставляли 
драться, понимали въ этомъ дълъ еще меньше, и могли быть дове- 
дены до военнаго үвлеченія только очень ошибочными представленіями 
и совершенно превратнымъ попиманьемъ сущиости вещей. 

Война за идею приводила обыкновенно къ результатамъ совершен- 
но противололожнымъ ть, какихъ ожидали. Вместо истины опа 
порождала еще большее незнане, она надолго притупляла людей п 
служила задержкой прогрессу. И это по төй простой причинив, что 
вслкая война ведетъ къ матеріальному истощенію народа; съ ма- 
теріальными лишешями является б%дность, падаетъ уровень потреб- 
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ностей, а съ нимъ является извЪстная степень тупости. Раззорен- 
ный, запуганный народъ готовъ иринять всякую гипотезу, всякую 
идею, не понимая ни той, ни другой, и желая только одного, чтобы 
поскор%е кончилась для него раззоряющая его война. 

{Поэтому ужасъ войны не только въ томъ, что она раззоряетъ, 
но и въ томъ, что упадокъ матеральныхь и нравственных потреб- 
ностей отодвигаетъ людей назадъ. 

Разумфетея, пока люди при недостаткъ знаній находятъ достаточ- 
ную силу убфдительноети въ недоказанныхъ гипотезахъ и въ оши- 
бочныхъ представлешяхь, война неизбфжна, и до тёхъ поръ она бу- 
деть неизбъжна, пока люди не научатся соображать лучше- свои 
ВЫГОДЫ. 

Нашъ вопросъ однако не въ томъ, можетъ или нётъ обойдтись 
міръ безъ войны, а въ томъ, какой отъ войнъ убытокъ для людей; 
на сколько всякая война роняетъ уровень матеріальнаго благососто- 
янія; на сколько она дћлаетъ всћхъ б®днће и мЪшаетъ цивилизаціи. 

Судя поверхностно, можно думать, что только войной человфчество 
и шло впередъ, потому что всякій шагъ цивилизаціи и прогресса 
сопровождался войной. Но война въ этомъ случа имфла часто от 
рицательное значеше. Не войной достигался успЪхъ; не войной 00- 
здавались убфждешя; ие войны вели къ тому, чтобы чувствовал 
пользу знашя — война только устрашала людей ужасами раззоренія. 
Война не создала ни одного знашя, не открыла ни одной истины; 
она не сдБлала общимъ достояніемъ ни одной мысли, ни одного 
изобрётешя. Паровую машину и желёзныя дороги не нужно было во- 
дворять между людьми страхомъ войны. Успъхи химіи, технологіи, 
промышленность, литература, искуства водворялись не войной, и 
нётъ въ исторіи такого случая, гд® бы война создала чье-либо ма- 
теріальное благосостояніе, способствовала чьему-либо умственному 
развитпо. Единственные случаи, когда войной достигались повиди- 
мому благотзорные результаты, составляютъ тв рёдыя исключенія, 
когда войной, или путемъ насильственнаго переворота, старались по- 
бороть препятствие, мёшавшее прогрессивному движенію, или устра- 
нить невыносимый гнетъ. И тутъ война дфлала зло, но зло это ско- 
ро излечивалось послёдующимъ быстрымъ экономическимъ, или дру- 
гого рода развитіемъ. 

Одно нёмецкое предаше говоритъ, что гд® разъ ступилъ конь 
Атналы, тамъ ужь переставала рости трава. И такой же конь Атил- 
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лы веякая война. Всякая война влечетъ за собой истребленіе людей, 
опустошеше, уничтоженіе культуры земледьльческой, промышленной, 
и ить такой войны, которая бы увеличивала населеве, обработы- 
вала поля, усиливала производительную экономическую дфятельность 
людей и создавала культуру. Война всегда убытокъ и не была она 
никогда выгодой, какъ черное не можетъ быть бЪлымъ, потому что 
оно черное. 

Что именно потеряло человъчество отъ своихъ вЪчныхь войнъ, 
опредфлить точной циорой нельзя; но можно довольно близко 600б- 
разить вов убытки, созданные людьми, отъ неумёнья устроивать 
свои дБла путемъ болве выгоднымъ, а потому и разумнымъ. 

Чтобы увидфть нагляднзе съ какимъ легкомысмемъ и готовностью 
люди прибЪгали къ войн, мы обратимся къ Фактамъ, представляе- 
мымъ древней и новой историей. 

История одного изъ замбчательнёйшихь пародовъ древности, пер- 
совъ, представляется въ такомъ вид. 

Киръ, основатель обширной персидской монархи, покориль Ми- 
дянъ, Вавилонио, Фидио и множество мелкнхъ земель; потомъ по- 
шель на Массагетовъ, но они убили его самого и побили его 
войска. 

Вамбизъ царствовалъ 7 лЬть. Онъ побЪдилъ Пеаменита, царя египет- 
скаго, казниль его сына и съ нимь 2000 человзкъ молодыхъ лю- 
дей. Пошелъ на Эеопню и Аммоній, но оба войска погибли въ сте- 
пяхъ. Воротилел злой отъ неудачи и я казнить свой народъ 
и священниковъ. 

Дарій царствоваль 36 л. Покорилъ Аравію, разширилъ предв- 
лы въ Инди, Афрлк® и въ суровыхъ степяхъ Скиоскихъ. Выигралъ 
19 сражевій и полониль 9 царей. 

Кеерксъ. Пошель въ Грецію съ 1,700,000 войска и 1,200 боль- 
шихъ кораблей, и погубилъ всю эту силу. 

Но это быль народъ дикій, только съ нЪфкоторымъ наружнымъ. 
блескомъ цивилизащи; это были люди того періода человЪческаго 
развития, когда ходить въ человъкЬ черноземная сила и недаетъ ему 
покоя, заставляя переходить съ м%ста на мфето, и бить и л0- 
мать вое, что попадается на пути. Такихъ и быль въ дЪйствитель- 
ности этотъ народъ. 

Но вотъ народъ другой; народъ, отъ котораго видитъ Европа свою 
цивилизацио; народъ завёщавиий Европф свои знашя, свое граждан - 
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ское и уголовное право; народъ, какъ говорятъ, уважавшій личность 
и не терпвшій насилія — римляне. И ихъ военная исторія не от- 
личаетея ничъмъ отъ исторіп персовъ. 

Героическій періодъ Рима начинается за 340 льть до Рождества 
Христова, съ первой самнитекой войны. Римъ въ это время еще 
складывалея, ему нужно было обезпечить себя со стороны безпокой- 
ныхъ сос%дей. Война эта тянулась З года, и только въ одномъ сра- 
жени собрали на пол битвы 40,000 самнитекихь щитовъ. По са- 
мому умВренному исчислено погибло въ 3 года еъ той и другой 
стороны не менфе 100,000 человкъ. Едва окончилась эта войча, 
какъ въ томъ же году (340) началась латинская война, продолжав- 
шаяся 7 лётъ. Латинцамъ захотълось полнаго гражданскаго равен- 
ства съ римлянами, а римляне не хотъли уступить имъ этого, и 
загорфлась между ними самая жестокая война. Зная жестокій харак- 
теръ войнъ того времени, можно считать, что въ эти 7 лътъ погиб- 
ло не менће 100,000 человёкъ съ той и другой стороны. Чрезъ 
12 льть опять вторая и третья сампитскія войны, продолжавшіяея 
35 льтъ, съ промежуткомъ въ 6 лЬтъ, въ который римляне воевали 
съ другими сосфдями. Въ этой войн вопросъ шелъ окончательно 0 
томъ — быть или не быть самнитамъ самостоятельными. Во многихъ 
кровопролитныхъ сражешяхь опи потеряли весь цвфтъ своего насе- 
ленія, свою лучшую молодежь, гордость и красу парода, и все-таки 
не устояли передъ силой римлянъ. Приблизительная потеря 150,000 
человЪкъ. Прошли 9 лётъь мпрпо и опять 6-лётняя война съ та- 
рентинцами и съ Пирромъ. Посл второй побъды надъ римлянами 
Пирръ схазалъ: «еще одна такая побфда, и я погибъ». Потомъ рим- 
ляне однако одолъли его. Погибло съ обвихъ сторонъ 100,000 
человъкъ. Въ 270 году римляне взяли Регіумъ, и что уцБлъло отъ 
меча, было обезглавлено на торговой площади въ Римф. Съ этихъ 
поръ исчезли навсегда сила и благосостояніє греческихь державъ 
этого края, совершенно раззоренныхъ войной. • 

Теперь пачали римляне свой пүнійскія войны. Только Атилла, 
Тимуръ; да Валенштейнъ и Османы дёйствовали такъ, какъ дЪйство- 
вали римляне въ эту войну. 

Вароагенъ и его колонш отличались богатствомь жителей, куль- 
турой страны; окрестности Вароагена, обработанныя, какъ садъ, 
были покрыты масличными и померанцовыми рощами. Сельское хо- 
зяйство и торговля отличались высокимъ развитіемъ; но все благо- 
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денстве народа погибло подъ мечомъ римлянъ, какъ будто бы его 
прежде и не существовало. Въ одномъ сраженіи при Ќаннахъ римля- 
не потеряли слишкомъ 45,000 человъкъ; день этотъ въ римекомъ 
календар быль отм%ченъ чернымъ цвфтомъ. Въ Капуз римляне каз- 
нили 53 сенатора, двадцать семь лишили себя жизни, и већ граж- 
дане города были взяты въ рабство. Посл второй пунійской войны 
вся Италія находилась въ страшномъ положеніи; поля лежали невоз- 
дЪланныя, народонаселеніе уменьшилось на одну четверть, города 
и села были совершенно раззорены и опустошены, и вея римская 
казна истрачена до послфдней копъйки. Во время второй войны 
одна осада Сиракузъ тянулась три года, и римлянамъ удалось взять 
тородъ только съ величайшимъ трудомъ. Но зато и месть ихъ была 
ужасна. Солдаты грабили и убивали ве®хъ безъ разбора; произведе- 
нія искусства были отвезены въ Римъ, и жизнь Сиракузь погибла. 
Сами римляне, чтобы спасти островъ отъ конечнаго раззорешя, долж- 
ны были выгонять потомъ оттуда одичалыя разбойничьи шайки. Посл 
второй войны Кареагенъь началъ достигать снова нфкотораго благо- 
состоянія. Но зависть взяла снова римлянъ. «Полагаю, сверхъ того, 
что нужно истребить Ќарөагепъ», такъ заканчиваль всъ свои мићнія 
въ сенат Катонъ. И точно Кареагенъ былъ истребленъ. Едва ли 
человъческое тупоуме доходило когда-нибудь до такой степени, какъ 
въ этомъ постыдномъ дфаЪ римлянъ. Посл продолжительной осады 
тородъ быль паконецъ взятъ. Когда побъдители ворвались въ городъ, 
каждый домъ приходилось брать, какъ новую кръпость. Изъ 500,000 
жителей осталось въ живыхъ только 30,000 мужчинъ и 25,000 жен- 
щинъ. Семпадцать дней гор®лъ городъ и исчезъ до тла. Но римеко- 
му сенату было мало этого; его не удовлетворило, что погибли па- 
мятники культуры и цивилизаціи народа, прилежно трудившаго въ 
течете пяти вЪковъ; сенатъ велзль еще сравнять Кареагенъ и 
већ его пригороды съ землей, и пройдти плугомъ. Вакъ велика сумма 
богатетвъ, истребленныхъ такимъ образомъ, нельзя сказать даже и 
приблизительно, но народа въ эти 43 года войны, въ Италіи, въ 
Африк и въ Испанш, погибло боле 1,000,000 

Въ промежуткВ, между второй и третьей пунійской войной, римляне 
занялись Македоніей и Грещей. Въ одной только битв при Магне- 
зіи Антіохъ потерялъ 50,000 убитыми. Въ войнъ съ греками, взя- 
тый приступомъ Коринеъ быль совершенно разрушенъ, и ло пове- 
аБнпо рпметаго сената запрещено его отстраивать. Жители Коринфа 
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исчезли ве — часть ихъ перебита, остальные уведены въ рабство. 
Въ эти 32 года войны, не говоря про такое крупное злодЪйство, 
какъ уничтожевіе Коринфа, этой «звфзды Эллады», опустошена была 
еще и большая часть Греціи. Людей погибло до 500,000. 

Страсть къ завоевашямь поддерживала въ римлянахъ не олно 
стремление къ обогощенію, но и разжигала еще выродившіяся сена- 
торемя Фамиши къ тщеславію и тріумвамъ. Грабежъ и злоупотре- 
бленія римскихъ правителей въ покоренныхъ областяхъ доходили до 
страшныхъ размфровъ, и довольно было н%сколькихъ десятилётй, 
чтобы изъ населенія, пользовавшагоея благосостояніемъ, едълать ни- 
щихъ. И вое это сходило съ рукъ римекимъ правителямъ, потому 
что. пхъ поддерживали въ Римф. Только когда злоупотреблевія и ли- 
хоиметво доходили до размъра опустошительной войны, какъ это 
было во время управлешя Оициліей Верресомъ, высосавшимъ весь 
сокъ изъ жителей, удавалось иногда наказать злодъя изгнашемъ, или 
онъ самъ удалялея добровольно. Но бывали случан, когда народъ, 
настрадавшійея подъ римекимъ игомъ, поднималея противъ своихъ 
притзенителей, и въэтомъ случаЪ грозила возставшимъ страшная месть. 
Такъ португальцы и испансве кельтиберы подпялись разъ противъ 
римлянъ. Римляне, пе гнушавииеся никакими средетвами, когда ду- 
мали съ помощио ихъ достигнуть торжества, вели себя и въ этомъ 
случаЪ, какъ обыкновенно. Римскій полководецъ Гальба, бывший при- 
чиной возстанія , обфщавъ дать лучшія места для жительства, 
переманилъ чрезъ р. Таго 7000 безоружныхъ лузитанъ и частью 
умертвиль ихъ, частью продалъ въ рабство. ` Городъ Нуманщя быль 
вынужденъ къ сдачв голодомъ. Лучшіе граждане лишили себя жиз- 
ни, остальные ве, за исключешемъь 15, отправленныхь въ 
Римъ для тріумоа поб%дителя, были проданы въ рабство. Опует®в- 
шій совершенно городъ былъ разрушепъ до основанія. Возстанія эти 
стоили по крайней м®р% 200,000 жизней. 

Вакъ много погибало людей для местной производительности об- 
ращешемъ въ рабство, можно видфть изъ того, что па большомъ 
невольничьемъ рынке въ Делое, гдЪ малоазйсве купцы продавали 
свой товаръ римлянамъ, было высажено въ одинъ день 10,000 ра- 
бовъ, и вс они распроданы къ вечеру. Торговцы людьми обыкно- 
венно сопровождали римсе легіоны, и посл лобоищъ скупали въ 
рабство плфнныхъ. Посл взятія Карфагена было обращено въ раб- 
РЕ 50,000 человъкъ. 
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Черезъ 18 лътъ началась война съ Югуртой. Въ тородь Цирт& 
Югурта истребить все взрослое мужекое населеше африканское и 
италійское; но не смотря на все свое коварство и продажность рим- 
лянъ, былъ наконецъ побить Маріемъ. Война тянулась 6 лътъ. По- 
тери въ людяхъ можно считать въ 100,000. Не успълъ еще Марій 
окончить африканскую войну, какъ поднялись на Римъ тевтопы и 
кимвры. Походъ ихъ былъвъ род шествия Атиллы — грабежъ, убій- 
ства, опустошенів. Въ четыре года они уничтожили пять консуль- 
скихъ войскъ, и подъ Араузіо разбили римлянъ на голову. Но на- 
копецъ Мар одольль дикарей, и въ двухъ битвахъ положилъ већхъ 
тевтоповъ и кимвровъ. Вто осталея живъ — уведенъ въ рабство. 
Война съ этими народами тянулась 18 ‚тётъ, съ небольшими пере- 
рывами. Легло народу тысячь 200. 

Въ 90 году началось возстаніе союзниковъ, продолжавшееся 2 го- 
да. Война эта. стоила большой потери енлъ и принесла большія раз- 
зоренія и сельскихъ мъстностей, и городовъ. Волёдъ за ней началась 
война съ Митридатомъ и междоусобныя войны. Та и другая сопро- 
вождались совершенно ненужнымъ истреблешемь людей. Такъ, ло при- 
казано Митридата, въ одинъ день истреблено 80,000 италійцевъ, 
безоружныхъ мужчипъ, женщинъ и дБтей. Посл разныхъ столк- 
повешй Сулла взялъ и страшно опустошилъ Афины, и при Херопсћ 
разбилъ войска Митридата такъ ужасно, что у того спаслась только 12-я 
часть. При Орхомен вспомогательный корпусъ царя, шедшій въ 
Грецію, быль совершенно опустошенъ. Посл мира (84 г.) Сулла 
паложилъ на отпадавше отъ Рима торода 30,000,000 р. военной 
контрибущи и взыскалъ већ подати, остававшілся въ недоимкћ за 5 
лЪтъ. Әтимъ взыскашемъ народъ совершенно раззорилея. Въ эту 
войну Сулла отличилея особенно разграблешемь АФинъ и раззорені- 
емъ Фивъ. Опъ не щадилъ ничего; онъ все ломалъ и грабилъ, и что 
только можно было взять съ собой — взялъ. Но если Сулла отли- 
чилея въ Афинахъ и въ Фивахъ, то и Марій поступилъ не хуже его 
съ Римомъ. Пять дней воины его неистоветвовали въ городв, гра- 
били и разрушали дома и убивали людей. Эта междоусобная война 
стоила римлянамъ 100,000 человћкъ; а въ войн съ союзниками и 
съ Митридатомъ легло съ обфихъ сторонъ не мепће 300,000. 

(ъ 76 — 71 годъ происходила война съ Серторемь и неволь- 
ничья война. Н%сколько разъ поднимались рабы противъ римллнъ, 
и каждое такое возсташе было ужаснымъ истребленіемъ людей. Если 
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вфрить Цицерону, то въ сицилійскомъ возстани, продолжавшемся 4 го- 
да, погибло у римлянъ 1,000,000 рабовъ; поля были совершенно 
опустошены, скотъ исчезь и настуинла совершенная нищета. Потери, 
принесенныя Риму еицилійскими возсташями, стоили Риму дороже 
вофхь пушйскихь войнъ. Двв большія сицилійскія войны продолжа- 
лись 8 л%тъ. На сколько онъ были жестоки, можно судить изъ того, 
что по взяти Энны римляне распяли 20,000 рабовъ. Въ войпъ съ 
Слартакомъ (71—71 г.) погибло 120,000 рабовъ и ужь, разумфет- 
ся, не меньшее число и римскихъ воиновъ. Взятыхъ въ плфнъ ра- 
бовъ кололи и рубили на части и разбрасывали ихъ по дорог; тв, 
кто спасея, были истреблены возвратившимея Помпеемъ; а на певоль- 
никовъ, бродившихъ по одиночкЪ, устроили травлю. 

Пользуясь междоусобіями поднялся на римлянъ Митридатъ. Въ 
ночной битвЪ на Евфрат погибло отъ Помпея ръшительно все вой- 
ско Митридата. Лукуллъ въ одномъ сражеши съ Тигрономъ поло- 
жилъ 100,000 армянъ. Наконецъь при втяти Іерусалимскаго храма 
погибло боле 100,000 тудеевъ; вообще эти войны Помпея тянулись 
11 лтъ и стоили жизни болве 500,000 человкъ. 

Во время тріумвирата, междоусобной войны и едиповладычества 
Цезаря было пролито много крови, много истреблено людей, много 
опустошено богатыхъ и цвътүщихъ земель. Главныя побоища были 
сдфдующи: изъ числа 40,000 воиповъ, съ которыми [&рассъ далъ 
сражеше Пароянамъ, легло на мет» 20,000 и 10,000 взято въ 
пл®нъ. Въ кровопролитной битв при Бибракте Цезарь разбилъ 60- 
вершенно гельветовъ и опустошилъ ихъ деревни и волости. При 
Самбр% легло все войско Нервіевъ, и изъ 600 человёкъ думныхъ му- 
жей только З пережили день кровавой битвы. За упорное сопротив- 
ленів венетовъ Цезарь велфль казнить всю ихъ земскую думу, а 
гражданъ, вевхъ до одного, продать въ неволю. Въ З года Цезарь 
завоеваль Галлио и положилъ сотни тысячь народу. Разбилъ потомъ 
кельтійскихъ обывателей Британіи. Пока Цезарь находился въ Бри- 
таніи, племена, возставшів въ Гермаши, истребили подъ Адуатикой 
весь римскій отрядъ — начальниковъ и воиновъ, и когда Цезарь явил- 
ся на выручку своихъ, то, преслъдуя возставшее племя эбуроновъ, 
какъ дикихъ звфрей, онъ истребилъ его все, до послёдняго человћка. 
Это возмутило в%рныхъ римлянахъ арверковъ до того, что они под- 
нялись противъ Цезаря. Селешя и местечки ихъ были вызжены и 
сами они побиты. Послъднимъ подвигомь Цезаря, прекратившимъ 
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возсташя, было его распоряжене отевчь руки храброму кельтійско- 
му гарнизону, защищавшему городъ Укселлодунумъ. Можетъ быть и 
справедливо мнЪфи1е тёхъ историковъ и въ томъ числ Ранке, кото- 
рые увфряютъ, что Цезаревы завоеванія въ Галлін подготовили 10- 
вую почву для образованности, что высшая культура и дальнЪйшее 
развит!е гражданственности явились у пихъ велёдъ за мечомъ рим- 
лянъ. Но справедливость такаго вывода нужно еще доказать. Фактъ 
въ томъ, что римляне не принесли странф такой пользы въ мате- 
ріальломъ отношеши, и что построенные ими амфитеатры, бани, во- 
допроводы и военныя дороги, не вознаградили тЪхъ страшныхъ опу- 
стошешй страны и истребленй пфлыхъ племенъ, какія опи сдфлали 
своей войной. Что Галмя была въ 4 вфкЪ лучшей и образованнЪй- 
шей провинціей Рима, изъ этого еще не слёдуетъ, что образованіе 
это создано истребительными войнами. Ме война создала культуру, а 
знакометво съ учрежденіями римлянъ и даровавія Галловъ. Исторя 
можеть представить только одинъ Фактъ, что послф знакомства съ 
римлянами галлы ушли значительно впередъ въ цивилизацій, по зак- 
лючен!е историковъ объ образовательномъ вліяніи римскаго меча бу- 
детъ справедливо только въ томъ случаЪ, когда оно докажетъ, что 
безъ этого меча прогреееъ былъ бы совершенно невозможенъ. А по- 
добнаго доказательства исторія представить ие можеть, потому что 
ү нея нфтъ для этого Фактовъ. 

Въ то время, хакъ Цезарь воевалъ въ Галаш (58 —50), парти въ 
Рим ожесточались все боле, и открыто разбойничали по уялицамъ 
города. Цезарю нуженъ былъ только предлогъ, чтобы вступить въ 
Римъ съ войскомъ; предлогъ явился, и въ январЪ 49 года, Цезарь 
перешелъ черезъ Рубиконъ. Помпей бъжалъ. Цезарь повель войну 
съ нимъ и съ его пармей. Въ поел дней битвъ съ Цезаремъ у Ном- 
пея легло 15,000 воиновъ; а въ страшной битв при Мунд были 
истреблены остатки парти Помпея и республиканцевъ. Предъ тћмъ 
еще, въ битв при Тапс® республиканцы потеряли 50,000 людей. 
Посл этихъ подвиговъ Цезарь явился въ Римъ полновлаетпымъ вла- 
стителемъ, но быль убитъ. Войны Цезаря въ Галяш, Испаши, въ 
Африк и республиканекой партіей продолжались 12 лЬтъ и стоили 
жизни болфе 700,000 людей, не считая огромныхъ опустошевій и 
денежныхъ расходовъ. 

По смерти Цезаря началась повая междоусобная война, продолжав- 
шаяся 7 лЬтъ. Такія вещи, какъ убійство 300 сенаторовъ и 2000 
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всадниковъ, брошенныхъ въ Тибръ или отданныхъ на съёдеше ди- 
кимъ животнымъ, не составляли въ этомъ междоусоби дла большой 
важности. Посл® многихъ сражешй, и разныхъ частныхъ убійствъ 
республиканская партія пала. Все лучшее, передовое, энергическое, 
сильное и образованное легло въ этихъ междоусобіяхъ; остался толь- 
ко тупой, голодный народъ, просившёй хлба и зрълищъ, н Августу, 
избившему већ лучшія силы страны, уже не было труда провозгла- 
сить себя императоромъ, вм%сто республики создать монархію, и 
затамъ говорить, что «военные лавры хоть и красивы, но без- 
ПЛОДНЫ». 

Изъ 340 лтъ, ближайшихъ къ началу христіанскаго лфтосчиеле- 
нія, римляне провели въ войн и въ междоусобіяхъ 215 лть и 
только 125 лтъ, или одну треть всего времени, провели мирно. 
Потери въ людяхъ собетвенно на войн составляютъ по самому ухф- 
ренному счету 6,000,000. Но потери въ людяхъ въ этомъ случа% 
не такъ важпы для экономическаго быта, ‘какъ тъ раззорешя и опу- 
стошешя, воторымъ подвергались м%Фетности, служивийя м%стами 
побонщъ и подпавийя всякаго рода военнымъ насиліямъ. Притомъ 
способъ военной расправы, ТАБ лучшимъ средствомь смиренія по- 
бЪждениаго врага считалось совершенное уничтожен1е съ лица земли, 
его городовъ и превращенія въ пустыню культироваиныхь земель, 
садовъ, виноградниковъ, истреблеше скота; однимъ словомъ, полное 
уничтоженіе вофхъ результатовъ человћческаго труда, хотя бы они 
копились цфлые вЪка; римскіе военные разгромы были совершенно 
равносильны геологическимъ переворотамъ. Туть ужь не можетъ 
быть и рвчи даже о приблизительномъь выяснеши убытковъ, потому 
что съ каждой войной погибала вся ‘земледъльческая ‘и экономиче- 
ская культуры, и люди, если только они оставались въ живыхъ, 
должны были, какъ новые поселенцы, начинать съ постройки домовъ 
и новой обработки земли. И такое раззореше повторялось постоянно. 
Раззорене Карфагена, Сиракузъ, АФинъ, Фивъ, составляетъ мильярды, 
и отъ уничтожешя промышленности этихъ городовъ древшй міръ 
потерялъ для всей своей будущей экономической жизни то, чъмъ ужь, 
разуметея, не могъ вознаградить людей тщеславный блескъ разврат- 
ныхъ сенаторовъ и такъ называемыя военныя доблести голодныхъ 
тражданъ, знавшихъ одно ремесло—воентое насиле и грабежъ. Если 
Сулла за три года отпаденія греческихъ городовъ взыскалъ съ нихъ 
на военные расходы 30,000 ,000 рублей, то, разухћетея, римляне вс 
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свои военные расходы въ 215 л%тъ не могли считать мене трехъ 
мильярдовъ. Человёчеству было бы выгодпФе, если бы римляне, 
собравъ З мильярда, бросили ихъ въ воду; ему было бы выгоднфе, если 
бы Римъ, собравъ шесть милльоновъ гражданъ, способныхъ для воен- 
ной службы, отрубилъ имъ вгмъ сразу головы. Историки, ввроятно, 
назвали бы подобные поступки глупостью и возмутительпымъ 8л0- 
дъяшемъ. Но человъчество отъ этого возмутительнаго злолфяшя и 
глупости потери$ло бы меньше, чфмъ отъ того употреблешя 3 
мильярдовъ рублей и 6 милльоновъ людей, какое седфлаль изъ нихъ 
Римъ. Каждый мильярдъ ушелъ на уничтожеше десятковъ мильярдовъ 
достоянія торговцевъ, промышленниковъ и земледёльцевъ, и каждый 
погибшій воинъ раззорилъ и сжегъ десятки домовъ, пустилъ по міру 
или увелъ въ рабство десятки семействъ, и подобно саранчъ истре- 
биль вс посфвы, поль веъ запасы и воздёланную землю пре- 
вратиль въ пустыню. Шъ какимъ экономическимь результатамъ 
привели завоевашя Рима, это обнаружилось впослёдетын вполи%, 
Истребленный Картагенъ, уничтоженная промышленность и торговля 
этого города не увеличили ни на волосъ производительности Рима. 
Вароагенъ погибъ, но пичто не замвнило его; и человчество стало 
бБднће отъ этого равно на вою сумму погибшихь богатетвь и п0- 
гибшихъ производительпыхъ силъ, которыя росли бы все боле и 
боле. Разростающійся дубъ вырвали еъ кориемъ, и на его мЪстћ 
не выросла даже трава. Вотъ энономическія выгоды римокихъ войн. 
Римляне полагали, что они становятся багаче, а между тёмъ сами 
погибли отъ б%дности. Та цивилизащя, какую еоздалъ Римъ, пошла 
въ великій убытокъ человфчеству, подобный самому ужасному эко- 
номическому кризису, и пикто въ древнемъ м1рф не хотёль пони- 
мать этого. Были тамъ люди, краен%вшіе за ужасное варварство сво- 
ихъ согражданъ, но не было людей, способныхь разъяспить и с06чи- 
тать убытки, каше дфлали этимъ сами себ римляне. За ве эти 
страшныя потери, цфной всего экономическаго и промышиленнаго 
развитія мирныхъ Финикіянъ, Римъ создалъ только свое дикое могу- 
щеетво, и исчезъ отъ разврата, праздности и бЪдности, оставивъ 
въ насл%дів Евронъ только свое жалкое римекое право и экономи- 
ческій урокъ, которымъ до сихъ поръ еще никто не воспользовался. 

Прошло 1500 лётъ посл императора Августа, Европа сложилаеь 
въ твердое государственное тђло, и вотъ такты, которые предета- 
ваяетъь исторія послфдиихь 340 лътъ. 
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Шестнадцатое столе начинается возстаніемъ крестьянъ противъ 
угиётавшихъ ихъ господъ и духовенства и религіозными спорами и 
неудовольств ями, кончившимися войной. Вроваво метили крестьяне 
за вс поборы, за вее раззоренье и за весь гнеть; испытанный ими 
отъ произвола такого же какъ и они грубаго дворянства. Они заму- 
чивали на смерть своихъ притзенителей, огнемъ и мечомъ опустошали 
Швабио, Франконіо, Эльзасъ, и дфлали веякіл неистовства, мстя 
своимъ прежнимъ мучителямъ. Но не лучше дйствовали и государи, 
желавшіе положить предёлъ возстанио. Такъ, посл заключеннаго съ 
эльзасскими крестьянами договора, на нихъ напали вторично при ихъ 
отетупленіи, и положили на мЪстф 17,000 человфкъ. Когда страш- 
ной убійственной рзней незнакомыхъ съ военнымь дВломъ кре- 
етьянъ, ихъ заставили смириться, то и поел этого еще дикі по- 
бъдители наслаждались ненстовствомъ казней и жестокими пресл%до- 
ваніями побъжденнаго врага. Нослъ неистовствъ крестьянъ и ихъ ди- 
кихъ поб%дъ цвфтушя местности обратились въ совершенныя пу- 
етыни. 

Въ то же время, когда происходили крестьянемя войны, Карлъ № 
затёяль французско-итальянскую войну, продолжавшуюся 8 аЪтЪ. 
Въ одномъ только сражеши на берегахъ Тесеино погибло 60 сто- 
роны вранцузовъ 10,000 человъкъ, исамь Франциекъ сдался военно- 
пиВннымъ. Въ 1527 төду испанекя и ыЪмецыя наемныя войска 
взяли Римъ. Неистоветво побфдителей не знало пред%ловъ. Грабили 
и ломали все— дверцы, лучше жилые дома, церкви. ПобЪдители унесли 
добычу въ 10,000,000 золотомъ. Наконецъ послф погибели большей. 
части Французскаго войска, отъ чумы и отъ недостатка военной силы 
императора, заключенъ миръ. Война погубила болће 200,000 народу. 

„Черезъ два года поднялась религіозная война въ Швейцари. Д®ло 
это было небольшое. Шри Вапеллв, гдф происходила ръшительная и 
кровопролитная битва, сражалоеь всего 10,000 человъкъ, съ 06%- 
ихъ сторонъ. 

Әта война имфла по крайней мбрф хотя какой-нибудь результатъ. 
Но война, затфянная снова Франциском І и КЌарломъ №, потому 
что и тому и другому хотфлоеь Милана, привела къ тому, что посл? 
З-лӘтпихъ потерь и пораженій 06% стороны заключили перемире, 
по которому каждая осталась при свонхъ владъніяхъ. Но Фран- 
циекъ не кончилъ этимъ. Онъ затЪялъ опять войны. Парль однако 
принудилъ его къ меру. И хотя 06% сторопы остались при преж- 
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нихъ границахъ, а между тъмъ области порубежныя — Испашя, Италія, 
Нидерланды — пострадали ужасно, и Османы, союзники Франциска, опу- 
стошили въ дабавокъ нижнюю ИЙталію и Греческіе острова. 

Во времл первой войны Карла Ү съ Францискомъ нмцы хлопо- 
тали объ петребленіи анабатистовъ (1533—-:535). Голодомъ и ору- 
жіемъ удалось имъ это, и кто не погибъ при штурм, того заму- 
чили илн казнили. 

Затъмъ наступила религіозная Шмалькальденская война. Въ эту 
войну сражешй было мало, людей убито немного; только взятые и 
сдавшіеся города были раззорены контрибуціями, и страна потернфла 
отъ переходовъ и постоевъ войскъ. 

Дикій Филишть П, создавший себ три задачи: увеличить свое мо- 
гущество, искорепить протестантовь и уничтожить ве народныя 
права, дъйствовалъ такъ усифшио въ этомъ дух, что раззорилъ три 
страны: Испанію, Португалію и Нидерланды. Одна пепобъдимая Армада, 
не дфлавшая ровно ничего и погибшая отъ бури, стоила 60 м. руб. 
Нидерландская война обошлась Филиппу въ 500,000 ,000. Въ годъ 
смерти Филиппа ИЙспанія, не смотря на свои серебрянные и з0л0- 
тые рудники въ Перу и Мексик, имфла 800,000,000 реаловъ 
долгу. Государственное бонкротство было предупреждено только тъмъ, 
что’ духовпыя лица ходили по домамъ для сбора лодаяній, и что въ 
Настиліи вс жизненныя потребности были. обложены огромными по- 
датями. Истреблене людей и раззореше лодвластныхъ пародовъ до- 
ходило при Филипп® до виртуозности. Ќогда герцогъ Альба былъ сна- 
ряженъ съ войскомъ для усмирешя Нидерландовъ, до 100,000 куп- 
цовъ и ремесленниковъ бъжали изъ своей страны въ чужя земли и 
въ Англію. Альба строилъ висфлицы, колесовальные снаряды, мучилъ, 
казниль и жегъ людей. Ужасъ лоразилъ все населеше. Но Филиппъ 
не довольствовался раззореніемъ Нидерландовъ; онъ залилъ кровью.даже 
свою Италію и раззорилъ покоренную имъ Португалію. Въ течеше 
20 льтъ Филиппъ жегъ и казнилъ еретиковъ, преслёдовалъ и жалъ 
своихъ поданныхъ, и потери въ людяхъ, сдфланныя его ужасными 
преслЗдовашями и войнами, нельзя считать менфе полумилльона. 

Время это, котда Европа устанавливала свои религіозныя убЪяде- 
нія, ознаменовалось звездф войнами и преслЬдованіямн. Во Франщи 
происходило восемь религіозпыхъ войнъ или, вЪрнЪе, рфзней. Больше 
десяти лётъ употребили ®ранцузы на такое занятіе, п достигли того, 
что обезславили и раззорили свою страну. Въ Вареоломеевскую ночь 
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католики перерфзали 25,000 протестантовъ. Фанатизиъь съ той и 
другой стороны доходилъ до послёднихь предъловъ; люди потеряли 
совс* мъ разсудокъ; если удавалось протестантамъ взять верхъ, они 
рёзали и истребляли съ страшной жестокостью акатоликовъ, если 
удавалось католикамь — они дфлали то же самое съ протестантами. 
Тысячи протестантовъ оставили Францію. Неудовлетворенные этими 
войнами, католики задумали Лигу, и снова полилась кровь протестан- 
товъ. Война трехъ Генриховъ тянулась три года, она стоила жи 
зни сотнф тысячь людей, и только благоразуме Генриха Наварскаго, 
привявшаго католицизмъ, окончило эту межкоусобную войну. 

Въ 17 етолётіп случилось два особенно любопытныхъ факта: въ 
1609 г. Филиппъ ПІ выгналъ изъ Испаніи 800,000 мавровъ, и въ 
1685 году, велъдствіе отмёны Людовикомъ ХІҮ нантекаго эдикта, 
оставило Францію боле 500,000 протестантовъ. Въ томъ и дру- 
гомъ случа слёдетйя нереселенія были одинаковы. Южная часть 
Испаніи превратилась въ пустыню, землед%ліе упало, промышлен- 
ность остановилась и б®дноеть, лВнь и нечистота водворились тамъ, 
гд процвътало довольство и благоденетвіє. Во Францій случилось 
то же самое. Южныя области обезлюд%ли и об®дн%ли и предпріймчи- 
вые и промышленные гугеноты перенесли свое трудолюбіе и искус- 
ство въ другія страны. Но поселяне Севеннскихъ горъ не хотфли уету- 
пить католикамъ. Загорфлась война; 100,000 протестантовъ легло 
въ разныхь битвахъ, и боле 10 лфть продолжались ужасы пресл8- 
дованій. Протестанты съ своей стороны положили не мене католи- 
ковъ; они разрушили 40 церквей, и не давали пощады ни одной ка- 
толической деревнъ, ни одному замку католическаго владёльца. 

Но самое замфчательное событіе `17 столътіл есть безепорно 
30-лБтняя война, зазФянная глупостью одного челов ка — нъмецка- 
го императора. Война эта стоила 5,000,000 людей. Въ ней при- 
нимали участе ве® государства Европы. Валенштейнъ свир%петво- 
валь какъ новый Атилла. ГдЪ разъ прошло войско Валенштейна, 
тамъ было гладко, какъ въ степи, и только оловни, да груды щеб- 
ня напоминали, что въ мъстахъ этихъ была жизнь, была культура. 
Валенштейновской методы держались всф предводители обфихъ сто- 
ронъ. Чтобы ст%енить противника и заставить его терпёть лишенія, 
каждый предводитель жегъ и истреблялъ все. Результаты этой вой- 
ны были такого рода. Германія, затявшая ве, лишилась многихъ вла- 
дЪній, отошедшихъ къ Франци и Швеціи; Швейцарія и Нидерланды 
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признаны независимыми; императорская власть совершенно ослабла, 
а мелкі владёльцы, напротивъ, усилились, создали бюрократизмъ и 
наложили свою руку на частную дъятельность гражданъ; свобода 
в%ры не выитралаюровно ничего; земледфше, промышленноеть, тор- 
говля упала совершенно; это значить, что народонаселеше Германіи 
уменьшилось: мечомъ, голодомъ и повальпыми болезнями на половину; 
такъ въ Аугебургв, гд было 90,000 жителей, осталось только 
6,000; — поля, для обработки которыхъ не осталось рукъ, поросли 
лђеомъ; производетво полотенъ, суконъ, шелковыхъ матерій и об- 
ширная торговля ими съ иностранными государствами остановились, 
потому что некому было заниматься этимъ; ганзейская торговля упа- 
ла; прежые значительные имперскіе города, обезлюдёвъ, лишились 
своего значенія, и ихъ смънили княжескія резиденции; искусства гер- 
мапскія исчезли, и лока Гермашя старалась съ великимъ трудомъ 
выйдти изъ порожденной тридцати-лфтней войной всякой нищеты, ее 
опередили Англія, Франція, Нидерланды. Такимъ образомъ Германія 
погубила всю свою силу и все свое прежнее значеніе. 


Это время религіозныхъ недоразум%ній замфчательно особепной во- 
инствелпостью Европы. Война тянулась безъ перерывовъ во все сто- 
лье, и не было ни одного года, чтобы въ какомъ-нибудь үголкћ 
Европы не лилась человћческая кровь и не истреблялась культура. 


Въ то время, какъ на материк происходила 30-лЬтняя война, въ 
Англін такое же религіозное разномыеше создало революцію, и 
8 лфтъ тянулась война то внутри Анри, то съ Шотландіей, то съ 
Ирландіей. Для Ирландіи война эта кончилась тъмъ, что страпа пре- 
вратилась въ пустыню, а народонаселеше въ нищихъ. 


Миръ между Ангшей и Голландіей былъ заключенъ въ 1654 го- 
ду, и въ томъ же году Варль Х шведеюй, только для того, чтобы 
придать блескъ своей ограниченной королевской власти, затФилъ 
4-лётшою войну съ Польшей, и волёдъ затёмъ началась война его 
съ Англіей, кончившаяся скоро (2 г.) только потому, что Варль 
умеръ. Фронда, война Испаши и Португаліи —это уже мелочныя с9- 
бытіл 17 етолЪтія. 

Накопецъ вступиль на престоль Франціи Людовикъ ХІ\. Затђявъ 
цфлый рядъ войнъ, истощившихъ Европу, совершенно обезсилившихъ 
Францію во всфхъ отношеніяхъ, онъ. создалъ ей государственное 
банкротство и уропилъ весь уровень матеріальной и умственной 


УБЫТОЧНОСТЬ НЕЗНАНИЯ. 51 


жизни народа. Однимъ словомъ Людовикъ раззорилъ страну, и пото- 
му и `былъ государь вполнё неспособный. 

Јюдовикъ началъ войной съ Испаніей; потомъ накинулся на Гол- 
ландію, голландцы для своей защиты прорвали ины, сџасавшія 
ихъ отъ моря, и наводнили страну. Далће, ран совершенно опу- 
стошили правый берегъ Рейна отъ Брейсгау до Некара. Палатинатъ 
былъ опустошенъ французами до такой степени, что возмущенный 
курхирстъ вызываль Французскаго маршала на поединокъ. Такія же 
олустошенія были сдфланы на Мозел и баар. Въ такихъ опу- 
стошеніяхъ заключалась военная тактика того времени; солдаты, какъ 
лава, разливались по землъ, жгли и уничтожали все, что попадалось 
имъ на пути. Разсказываютъ, что третью (орлеанскую} войну при- 
думалъ Лувуа, чтобы короля, сердившагося за одно несимметриче- 
ское окно, въ новомъ загородномъ дворца Тріанон®, развлечь воен- 
ными заботами. Въ этой войнъ Люодовикъ, чтобы сдБлать нъмцамъ 
невозможнымъ вторжешіе во Францию, велёлъ опустошить прирейн- 
скія местности такъ, чтобы изъ нихъ вышла совершенная пустыня; 
цвфтуния села, богатые города были превращены въ груды пепла. 
Боле 20 городовъ исчезло отъ этой м5ры. Но и Франція истощи- 
лась вконецъ, и противники должны были заключить миръ, потому 
что драться дольше не доставало силъ. 

Не смотря на то, чрезъ 4 года затћялась новая война, самая 
ужасная и опустошительная изъ возхъ, каши велъ до твхъ поръ 
Јодовикъ ХІҮ, — война за испанское наслвдство. Поводомъ къ ней 
послужило простое обстоятельство кому владфть Испашей по смер- 
ти Ќарла П. ХотБлось этого и Габебургамъ, хотЪлось и Тюодови- 
ку ХІҮ. Но какой интересъ быль въ этомъ дёлЪ тёмъ сотнямъ ты- 
сячь людей, которыя легли въ битвахъ, и раззорившимея воюющимъ 
народамъ? Интереса матеріальнаго имъ не было никакого, но люди 
не понимали, что они дБлаютъ. Война эта тянулась 13 лвтъ, и 
воть болБе замфчательные ея моменты. Въ 1703 г. Вандомъ стра- 
шно опустошиль изъ мести долину Эта. При ГёхштедтБ легло 
20,000 народа и 15,000 чранцузовъ взято въ плфнъ. Грабежами, 
убийствами и всякими притЬсненіями австрійцы раззорили совершенно 
Баварію. Подобное же опустошене произошло и въ Испаши, гдв на- 
родъ страдалъ и отъ своихъ, и отъ чужихъ; Валенсія была вызжена и 
опустошена, и почти такой же разгромъ вышелъ на долю Арагоніи и 
Каталоніи. Въ 1706 году, при Рамильи, погибла вея Французская ар- 
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мія-—кто остался живъ, взяты въ плнъ. Подъ Туриномъ другая Фран- 
цузскал армія была совсъмъ истреблена и остатки ея разеълны. Шва- 
бія и Франконія разграблены и опустошены французами. Наконецъ ко- 
ролю доложили родолжать войну нътъ никакихъ средетвъ, и что 
земледьльцы отъ ивурожая отправляются по міру. Тогда монархъ пла- 
калъ съ отчаянія въсколько разъ въ присутствіи Ментенонъ. Однако 
требовавія враговъ были такъ велики, что война продолжалась. Въ 
1709 г. въ сраженіи при Мальплаке легло 33,000 солдатъ. Наконецъ 
ечастье повернулось къ Людовику и въ 1713 году заключенъ утрехт- 
скій миръ, а въ слёдующемъ 1715 году умеръ Людовикъ ХІҮ. Изъ 
60 льтъ царствовавія онъ провелъ въ войн 45 лћътъ; большая часть 
областей и земель, гдъ воеваль Людовикъ, обезлюд%ли; бЪдность во 
Францш чувствовалась во всемъ, вездв былъ голодъ и недостатокъ 
въ жизненныхь припасахъ ; войнами Людовика истреблено боле 
3,000,000 людей; и Франція нажила болће мильярда гульденовъ” 
долгу. 

Прим%ръ Людовика ХІҮ породиль цфлый рядъ подражателей; посл 
войны за испанское наслдетво явилась война за польское и война 
за австрйское наслБдетво. Послфдняя сдфлалась всеобщей европей- 
ской войной. 

Въ то время, какъ война опустошала западъ Европы, на восток» 
тоже не было миру. бъ 1700—1718 тянулась великая сЪверная 
война; потомъ пошли военныя отношешя Россійи къ Польш; война 
съ Турціей. На эти войны Росеія употребила 32 года, и войска наши 
показали, что и они не хуже оринцузовъ и Валенштейна умфютъ 
превращать людвыя м%ета въ пустыни. Страшный Алексей Орловъ, 
брать его Григорій и другіе, истребляли населешя, среди которыхъ 
они являлись; слЪдъ ихъ обозначается кровью, пожарами, раззо- 
реньями. 

Посл 8-л%тняго міра, елъдовавшаго за войною за австрійское на- 
слёдетво, наступила 7-ми лфтняя война. Ужасами опустошеній, 
упадкомъ земледъшя, промышленности, торговли и истощеніемъ де- 
нежныхь средствь Гермави война эта напоминаетъ вполнъ 30-ти 
‘лётнюю войну. Об%днъвшій народъ требовалъ въ отчаяніи 
мира во что бы то ни стало. Истощенныя воюющія стороны заклю- 
чили наконецъ миръ, и билезія была присоединена «навсегда» къ 
Пруссіи. Война эта истребила по меньшей мър% милльонъ народу. 

Теперь наступаеть поріодъ Французскихъ войнъ и кроваваго вла- 
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дычества Наполеона. До сихъ поръ только Атилла, этотъ «бичъ божій», 
жилъ въ пёмяти народа, какъ страшная всеистребляющая сила, по- 
добная потоку лавы. Но Атилла не уничтожилъ и четверти того, что 
уничтожилъ Наполеонъ; только новъйшія промышленныя изобрётеня 
и открыты, и громадная энегрія людей, уцфлёвшихь отъ Наполеона, 
замаскировала его всесокрушающее господство. Никогда Европа еще 
не представляла такого цивилизованнаго варварства и экономическаго 
тупоумія, какое показалъ бичь божій — Наполеонъ. Удивлеше людей 
къ разрушительнымъ способностямъ этого человфка и благоговћъніе 
предъ его атилловскимь всемогүществомъ доказываетъ только неспо- 
собность людей отличать вредное отъ полезнаго. Не можетъ быть ве- 
ликимъ то, что истребляеть человфка и сокрушаетъ всю его про- 
изводительность, все его экономическое благосостоянів, потому что 
нищета ведетъ человЪка назадъ и роняетъ уровень его умственныхъ 
способностей. Съ первыхъ временъ исторіп человъчества и во већ 
вфка обоготворялись только добрыя силы; а добромъ считалось изо- 
бише всего и матеральное довольство. Вее, что вредило челов%ку, 
нарушало его спокойствіе, приносило ему болёзни, нищету, считалось 
враждебнымъ, въ противоположность богу добра признавалось силой 
зла. Не понимая сущности этой силы, человъкъ боялся ее, старался 
умилостивить разными жертвами, но онъ никогда не считаль ее благомъ. 
Зло было для него злөмъ, духомъ тьмы. Единственный случай смут- 
пости понятій, когда люди преклонилиеь какъ предъ благами и вы- 
сокой мудростью предъ силой зла и ненужнаго уб ства, представляетъ 
Налолеонъ. Если Атилла могъ увлечь свои полчища, или османы 
шли истреблять людей, у нихъ была причина —они шли на невёрныхъ. 
А въ силу какого начала шла Еврона на Европу во времена Напо- 
леона? Вакое новое спасительное слово сказаль онъ міру? за что 
и кчему легло 8,000,000 людей, убитыхъ Наполеономъ? Ничего но- 
новаго не внесъ Наполеонъ въ міръ. Новыя идеи, явившіяся въ 
управлеши и законодательствъ Франціи и Европы, принадлежать не 
Наполеону, а хранцузской революци. Наполеонъ, напротивъ, явился 
представителемъ стараго порядка, и только потому онъ могъ самовластно 
править Франціей, что революція истребила въ ней лучшихъ людей, 
и во Франщи не было людей способныхъ идти противъ новаго тиранна, 
Вакъ со смертью Атиллы распалось военное могущество его царства, 
такъ безслЬдно кончилось и военное могущество Наполеона. Съ паденіемъ 
его сд%лалась только небольшая кройка въ границахъ европейскихъ госу- 
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дарствъ, прибавились у веёхъ деньги, убавилось вездв паселеше, и 
только. Даже громадные убытки, вынесенные вефми народами изъ 
наполеоновскихъ войнъ, не сдфлали никого разечетливће и не оту- 
чили отъ легкомыслія кидаться безъ нужды на всякую войну. 

Число рекрутовъ, набранныхь Наполеономъ І во Франщи, по од- 
нимъ только сенатскимъ рБшеніямъ, составляло почти 3,000,000. 
На одинъ 1813 тодъ приходится не менфе 1,000,000 человъкъ. 
На главномъ театр обфихъ армій, т. е. Французской и союзной, пахо- 
дилось въ 1813 г. 933,000, человъкъ и 2588 орудій. Въ войнћ 
съ Росоіей Французы потеряли по меньшей м®ръ 300,000 человъкъ. · 
По низвержеши Наполеона долгъ Франщи составлялъ 728,000 ,000 ор. 
Кром того на ранцузовъ была наложена союзниками котрибушя въ 
700,000,000. Содержаше союзной арміи стоило госурарственному 
казначейству 449,000,000 ор. Такъ что вся сумма долговъ Франщи 
составила 2,100,000,000 ор. 

Въ 1812 году потери русскихъ были не менфе потерь оравцузовъ. 
Подъ Бородинымъ изъ 104,000 русекихъ легли 52,000. Вообще 
трудности и лишенія этой войны были такого рода, что изъ цфлыхъ 
баталіоновъ оставалось нер%дко два, три челов%ка. Изъ 120,000 
армии Кутузова осталось 35,000; у Витгенштейна изъ 50,000 
только 15,000, а изъ 10,000, посланныхъ изъ внутреннихъ губер- 
шій на подкр%пленіе арміи, только 1,700 человфкъ добрались до 
Вильно. Въ теченіе пяти мфсяцевъ изъ 209,800 ч. западной арм 
погибло 169,510 человфкъ, и русская армія, преслъдовавшая Папо- 
леона въ январ% 1813 года составляла только 15,000 человъкъ. 

Славными битвами наполеоновскаго времени считались тъ, тдв 
убивались десятки тысячь людей, и героями тъ, кто могъ разжечь 
въ себЪ воинственный жаръ и доходить до канибальской восторжен- 
ности. Опустошеніе и раззореніе земледфльческаго и промышленнаго 
населечія ставились ни во что предъ этимъ геройскимъ настроенемъ, 
и великаны-герои того времени, подвиги которыхъ такъ долго вос- 
спфвались поэтами и волновали горячую молодежь, ставили себф въ 
заслугу и гордость именно то, что служитъ первымъ признакомъ че- 
ловфческаго неразвитія и слабой сообразительности. Пусть бы еще 
гордились тв народы, которые, поел постыднаго самоуниженя иредъ 
Наполеономъ, рёшились наконецъ возстать на своего утфенителя; но 
чему радовались Французы, Чмъ гордились они? Пусть вопомнятъ 
они, что ихъ 26-ти-мфеячное занят!е Ганновера обошлось краю въ 
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26,000,000 талеровъ, тогда какъ ежегодные доходы королевства с0- 
ставляли мепће 5,000,000. Пусть вепомнятъ они, что подъ Ау- 
стерлицомъ легло болбе 50,000; подъїПрейсишъ-Әйлау болђће 60,000; 
подъ Бородинымъ 80,000; подъ Лейлцигомъ боле 80,000, и та- 
кимъ образомъ только въ 4 сраженіяхъ убито боле 310,000 чело- 
в%къ. Пусть герои - великаны вспомнятъ о 8,090,000 логибшихъ 
людей въ какіе-нибудь 20 лЬтъ,0 сотняхъ МИЛЛЬОНОВЪ ДОЛГОВЪ, Нажитыхъ 
Европой, о совершенномъ раззоренши земледфльческаго и промышлен- 
наго населешя Европы, которые одни вынесли на своихъ плечахъ 
тягости геройскихь подвиговъ и затёмъ пусть покажутъ, какъ дале- 
ко ушла въ это и въ послёдующее время цивилизашя собственно 
отъ военныхъ доблестей героевъ-великановъ. Историки могутъ повто- 
рять, что безъ войны невозможенъ прогресеъ; но они должны при- 
бавить при этомъ, что такъ было до сихъ поръ. Историки не дол- 
жны дфлать изъ этого закона для будущаго. До сихъ поръ точно 
война была главнымъ занятіемъ людей и цивилизованные народы не 
отличались ничфуъ въ этомъ случа отъ дикарей и отъ уличныхь 
мальчишекъ, разрвшающихъ већ свои споры дракой; но историки 
не могуть представить ни одного Факта въ подтверждеше того, 
что такъ будетъ и всегда, и что прошедшее будеть закономъь для 
будущағо. Война есть признакъ дикости цфлыхь націй, какъ на- 
клонность въ драк въ отдБльномъ челов®кв есть признакъ его гру- 
бости. При всей своей цивилизаціи Европа еще недостаточно циви- 
лизовапа, чтобы отказаться отъ войны, потомучто большинство лю- 
дей, которыми живеть и зажигается война не считаеть драку без- 
смысленнымъ и убыточнымъ занятемь. Ќакъ волкій отдфльный че- 
ловфкъ, достигиий извфетной степени развитія, не въ состояши 
драться, такъ отстанутъ отъ войны и массы населеній, когда они до- 
стигнутъ того же развития. 

Но олыть наполеновскихъ войнъ не послужиль никому урокомъ, 
потому что еще не наступило время правильнаго и общеодинаковаго 
пониманья экономическихъ и другихъ общественныхь вопросовъ. И 
едва Наполеонъ кончилъ свою карьеру, какъ въ разныхь мЪетахъ 
Европы пошли опять битвы и завоеванія, и принцить военнаго на- 
силія налегь попрежнему на мирныхъ гражданъ, желающихъ только 
одного — свободнаго развитія своихъ силъ и способностей; но къ 
сожальнио еще непонимающихъ, какъ достигнуть этого. 

Общий выводъ изъ приведеннаго перечня европейскихь войнъ бу- 
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детъ такой. Въ течеше 340 л®тъ Европа употребила на войну 215 
лтъ и провела въ мирф только 125 лътъ. Въ это время истреб- 
лено сраженіями, разными военными б®дствіями и преслћдованіями 
людей за ихъ релимозныя убфждешя по меньшей м рф 20,000 ,000. 
Вся Европа не меньше четырехь разъ подвергалась совершенному 
опустошенію, такъ что людямъ приходилось вновь строить себ до- 
ма, разчищать землю, заводить вновь виноградники, сады. Каждое 
такое военное раззореніе равнялось нашествно Атиллы съ дикими 
полчищами гунновъ и этимъ Атиллой была цивилизованная Европа, 
опустошавшая сама себя по меньшей м$рЪ разъ, одинъ разъ въ 
столЬтіе. Люди, для которыхъ всяюй бывшій Фактъ служить непре- 
мнно основашемъ для вывода изъ него закона, управляющаго судь- 
бами человъчества, увидятъ и въ этомъ таинственное вліяніе невћ- 
домыхъ и непонятныхъ силъ, управляющихь судьбами человъчества. 
Подъ обаяніемъ мистическаго міросозерцанія люди, предающіеся болфе 
увлеченіямъ фантазій, чЪмъ спокойному научному разбору свершаю- 
щихея Фактовъ, могутъ увидфть түть таинственную тфнь Атиллы и 
то вёчное злое начало, которое, хакъ духъ тьмы, не хочеть отка- 
заться отъ своего кроваваго права надъ жизныо человЪка. И въ та- 
комъ представленій есть правда, съ тою только разницей противъ 
толковашя создаваемаго воображеніемъ, что тЪнь Атиллы и духъ 
тьмы, ищущій жертвъ, есть незнаніе, невъжество людей. Стоитъ 
только научнымъ знашямъ вытфенить образы Фантази, отнять отъ 
человвка вЪфру въ таинственныхъ духовъ и гипотезы замфнить хоть 
и менфе плёнительными, но зато болёе полезными въ жизни науч- 
ными св%деніями, и кровавая т®нь Атиллы посфщающая разъ въ 
столбе европейскія населенія, чтобы дБлать пхъ нищими, пере- 
станетъ появляться. Одинъ примъръ 30-лБтней войны служить уже 
убЪдительнымъ Фактомъ того, что незнаніе есть единственная при- 
чина большей части войнъ. 

Война—б%детвіе не только для тъхъ, кто воюетъ, по она падаетъ 
еще и на лослъдующія, ни въ чемъ невиноватыя покольшя. Такъ 
европейсыя государства исключительно только на военныя потребно- 
сти надфлали 14,491,000,000 долгу. Эта громадная сумма, на ко- 
торую можно бы устроить 155,910 версть желзныхъ дорогъ, не 
только утла на воздухъ въ вид порохового дыма, но и должна 
быть выплачена живущимъ и последующими поколъніями. Процент- 
ная уплата этихъ долговъ составляеть ежегодно 581,800,000 руб. 
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блей, такъ что на каждаго европейскаго жителя падаеть въ годъ 
среднимъ числомъ 2 р. (считая мужеское и женское население). 


Кром того невозможность, при настоящемъ уровнф понятій, от- 
казаться совершенно отъ войны заставляеть европейскія населенія 
держать 3,712,000 солдатъ и тратить въ годъ на содержаніе ихъ 
620,900 ,000 руб., не считая того убытка для экономической произ- 
водительности Европы, какой происходитъ оттого, что въ ней нахо- 
дитея постоянно 4,000,000 людей не только не увеличивающихъ 
общаго богатства, но еще живущихъ трудомъ остального населенія. 


Такимъ образомъ содержаніе войскъ и уплата долговъ, едфланныхъ 
войнами, поглощаетъ въ годъ 1,202,700,000 рублей, а весь доходъ 
Европы составляетъ 2,014,900 ,000. Слъдовательно, на дв® статьи, 
тратится 60%, всего дохода, а на все остальное: унравленіе, обра- 
зованіе, судъ и т. д. остается 40°%/,. 


Наконецъ военная служба увеличиваетъ смертность между людьми, 
и въ Европ умираеть ежегодно по 80,000 людей больше только 
потому, что у нея есть солдаты. это стоитъ постоянной суммы или 
холеры. 


Изъ сравнешя военныхъ убытковъ древняго Рима съ убытками 
новой Европы можно заключить, что новое человъчество вышло кро- 
вожади%е и болве дико. Но такое заключеше будеть ошибочно. И 
прежде, и нынче окончане войны завис®ло исключительно отъ одной 
невозможности продолжать ее. Пока у врага есть еще сила, онъ не 
перестаетъ драться, и только истощивъ всф средства защиты и впол- 
н обезсилъвъ, люди соглашаются на миръ. Такъ было прежде, такъ 
и теперь. Единственная разница между старымъ и новымъ военпымъ 
истреблешемъ та, что развитіе производительныхь силъ народовъ да- 
ло имъ больше матеріальпыхъ средствъ для продолжешя войны; а 
из0брътеніе пороха и усовершенствованія огнестрёльныхь снарядовъ 
позволили истреблять людей большими массами. Такимъ образомъ 
развите силъ дало возможность достигать большихъ численныхь ре- 
зультатовъ; но по отношению къ напряженности силъ степень воен- 

` наго упорства осталась одна и таже. 


Не смотря на то однако въ европейской войн уже едвали воз- 
можны такія явлешя, какъ уничтожеше Карфагена; ни одинъ не- 
пріятель не рЪшилея разрушить Парижъ, Лондонъ, или другую евро- 
пейскую столицу. Одинъ примёръ разрушевія столицы предетавляетъ 
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въ новфйшее время война 12 года. Но Москву сжегъ не Наполеонъ, 
а Русскіе. 

Было время, когда и европейскія войны отличались страшнымъ 
вандальствомъ, и совершенное опустошеніе мЪстъ, елужившихь теа- 
тромъ войны, кому бы они ни принадлежали — врагу или другу, 
считались однимъ изъ лучшихъ способовъ ослабить противника. Но 
съ экономическими усовершенетвованіями и съ появленіемъ той гро- 
мадной промышленной производительности, которая осздалась маши- 
нами, жел%зными дорогами и успёхами технологи, ненужное ван- 
дальство исчезло. Въ крымскую войну англичане и Французы вели 
себя весьма деликатно, и хотя могли бы сжечь Алупку и истребить 
великол%пные сады южнаго берега—Воронцова, Никитскій, Магораз-, 
скій, но они этого не сдёлали. Такъ же разсудительны были Французы 
и въ итальянскую компанію. 

Очевидно, что экономическія изобрфтешя, воспитавийя несколько 
европейсвя населенія, обнаружили на нихъ нЪкоторое цивилизующее 
вліяніе; но они принесли пользу не больше той, какую обнаружило 
сознаніе экономической невыгодноети рабства. 

Многіе понимаютъ уже все зло войны; есть даже люди, помыш- 
ляющів о возможности миролюбиваго разрЪшенія всфхъ политическихъ 
недоразумьюй и неудовольствій на конгрессахъ, въ родв того, какъ 
ръшаются на биржахъ торговые вопросы; но еще большая масса лю- 
дей, слабо владћющая знаніями, и тв, кому выгодно это невфжество, 
неспособны ни понимать этого, ни и недоразум®ній ипымъ 
путемъ кром драки. 

Война исчезнетъ сама собой, когда большинство евронейскаго на 
селенія хорошо пойметъ всю ея невыгодность, когда каждый отдфль 
ный человъкъ этого большинства проникнется тћми знаніями, к0т0- 
рыя и въ настоящее время уже на столько сильны, чтобы дать че- 
ловфку правильный взглядъ на сущность и значене совершающихся 
событій, но еще не на столько сильны, чтобы имфть свободный до- 
ступъ къ массамъ. 

Но время такого развитія будетъ періодомъ зрЪлости; когда опъ 
наступитъ, сказать нельзя, да и незачъмъ. Что же касается до па- 
шего времени, то очевидно, что такъ называемый цивилизованный 
міръ, не доживщій въ теченіе 2,500 лътъ до другого способа разр%- 
шенія спорныхъ вопросовъ кром войны, что этотъ міръ, способный 
еще увлекаться организованвымъ насимемъ, перешедшимъ къ намъ 
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съ прочимъ достояніемъ въ «наслёдіи въковъ»; наконецъ, способный 
гордиться «подвигами личной храбрости» и «высокаго военнаго са- 
мопожертвованія», которые въ сущности и съ экономической точки 
зръвія обличаютъ экономическое неразвитіе людей — очевидно, что этоть 
цивилизованный міръ, продолжая и нынче то, что дфлали римляне, 
находится еще въ своемъ первомъ зачаточномъ період экономической 
ЖИЗНИ, » 

Тфмъ, что во многихъ государствахъ Европы слълалось уже не 
такъ легко начинать войны; что существуетъ много отдёльныхъ лич- 
ностей, желающихъ устроить мирный исходъ для вевхъ политическихь 
недоразум%ній; тъмъ, наконецъ, что люди пріучаютея несколько с00б- 
ражать экономическія потери, причиняемые войнами, кладется уже 
начало переходной эпох; но пока еще наступить пора такой зр*- 
лости и новаго возетанія людей, на основаши новыхъ знаній, Евро- 
па будетъ разръшать всЪ свои международные вопросы, и давать 
политиҷескіе уроки народамъ, по прежнему римскимъ способомъ — 
войной. 


(Окончане во сльд. книжкь). 


н. ЮЧелгуновъ. 


МІРЪ. 


® (Изъ Гейне). 


Міръ — это дБвушка съ румянцемъ чистоты; 

Міръ — это Фурія; —и оба взгляда эти 

Зависятъ отъ очковъ, въ которыхъ ходишь ты, 

Жизнь видя въ розовомъ, иль въ самомъ черномъ цвътВ. 


Но тотъ, кто въ телескопъ міръ этотъ разглядитъ, 
Какого пола онъ? — не разрЗша загадки, — 

Тотъ, бросивъ въ сторону безплодныя. догадки, 
Придетъ лишь къ одному: что міръ — гермаФродитъ. 


АФОНЪ. 


ПутЕВЫЯ ВПЕЧАТЛЪНІЯ. 


г 


(Посвящается Н. Г. Помяловскому). 


СТАТЬЯ ВТОРАЯ +) 


ІҮ. 


И скушеЕНІЯ, 


Оторванные отъ среды родной и закованные въ условія жизни по- 
движнической, монахи, особенно молодые, долго борются съ разными 
искушеніями. На Афон такъ много искушеній, что самое слово «ис- 
кушене» вошло между монахами въ поговорку, и составляетъ одну 
изъ особенностей афонскаго нар%чія. Первое время мн% странно бы- 
ло слышать это слово въ такихъ разговорахъ, гд оно вовсе не кле- 
ится, но потомъ прислушалея и даже самъ иногда вклеивалъ его въ 
свои рЪчи. 

Сидятъ, напримфръ, монахи на пристани монастырской и глядятъ 
въ воду. 

— Гляди-ко, о. бергій, рыба-то, искушение! 

— Ахъ, искушеніе, сколько ее привалило! Вотъ кабы словить, ис• 
кушеніе! 

— Какъ же, словишь! прытка больно, искушеше... 

Или въ кель разговоръ слышится: 


+) Си. первую ст. въ Февр. кн. «Русскаго Слова». 
Отд. Г. 1 
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— Что, отче, завтра въ трапез у насъ? 
— Бобы, искушеніе. 
— Әка напасть! Хоть бы уйдти куда, искушене!.. и т. п. 


Тутъ, конечно, слово искушенге произносится безъ всякаго смы- 
сла, —-по одной только привычкЪ, но эта привычка показываетъ, до 
какой степени монахи иногда бываютъ чутки къ себв, и какъ они си- 
лятся во всемъ отыскать искушешя демонскія. Оно и понятно - Лищь 
только пострижется монахъ на Афон% (а постригается онъ, какъ мы 
вид%ли выше, въ большинств® случаевъ безсознательно), онъ уже ис- 
кренно вЪритъ, что чортъ теперь на сторож и что этотъ чортъ већ- 
ми силами будетъ стараться сбить его съ пути истиннаго. Взгруст- 
нется ли новичку-монаху по родин, явится ли недовольство чЬмъ 
нибудь, или проснутся и заговорятъ въ немъ мірскія страсти, мо- 
нахъ съ ужасомъ прислушивается къ этому говору и спрашиваетъ у 
опытныхъ старцевъ: не бЪеы ли это смущаютъ его?—БЪсы, —отвЪ- 
чаютъ ему опытные старцы, и вотъ молодой монахъ уже искушает- 
сл. Затмъ пойдетъ для него обычнымъ порядкомъ цфлый рядъ ис- 
кушешй подобнаго рода и ходить онъ цфлые м5сяцы какъ шальной, 
со страхомъ разбирая малъйшія нроявлешя своей натуры; иной, оша- 
яфвши, въ мистику впадетъ и захандритъ; другой, боле положитель- 
ный по своей натур, скоро приглядитея къ этимъ обыденньйь яв. 
лешямъ жизпи афонской и рукой махнеть на нихъ: «гд, дескать, 
намъ совладать съ силой вражеской! и почище насъ были да пада- 
ли!..> Иной простякъ-пигилисть и въ толкъ не возьметъ сразу, что тутъ 
демопы па каждомъ шагу, и даже рЪшается спорить съ мопахами. » 
Какой же тутъ б5съ?-—епрашиваетъ онъ съ недоумфніемъ: -- нъ про- 
сто Веть хочется, съ голоду все нутро свело! Вотъ кабы явился опъ 
самъ, какъ есть, съ рогами да съ хвостомъ, ну я и увидёлъ бы, 
что бвсъ; а то голодъ забираетъ меня, а они говорятъ --бвсъ...» И 
долго монахамь приходится урезонивать такую голову, песпособную 
къ пониманио аФфонской догматики. Но есть натуры, которыя во что 
бы то пи стало хотлтъ преодолфть вс эти искүшенія демопскіл и 
стать выше ихъ. Съ изумительною стойкостью и. самоотвержешемъ 
передълываютъ они себя и съ каждымъ днемъ вырываютъ изъ души’ 
своей жизненныя сокровища, имћя въ виду тё идеалы подвижничества, 
которымъ даже Афонъ дивится. Это большею частію тё пылкія, го- 
рячія натуры, которыхъ не останавливаютъ на пути никакія прет: 
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ствія, и несчастные бьютея съ этими препятствілми, пока хватить 
силы, пока засохнутъ они измученные и истощелные до нельзя. 


Вс искушенія афонскія длятся самими монахами на два разряда: 
брань мысленную и брань плотскую. Въ первому роду брани отно- 
сятся разныя сомн®нія въ догматахъ и правилахъ вфры, недостатокъ 
смирешя и шослушанія, и разныя вид®вія (галлюцинаціи), какія воз: 
двигаетъ искуситель на отшельника; ко второму — недовольство пи- 
щей, изнЪженность тЬла, разныя прихоти мірскія, и, наконецъ, не- 
возможность забыть монаху о существованіи женщинъ на бъломъ свћъ- 
тв. Съ первымъ родомъ искушеній мы отчасти уже знакомы изъ предъ- 
идущихъ главъ, и притомъ будемъ ветр$чаться съ ними ниже, —а 
теперь взглянемъ на тв трудности, съ какими монахъ силитея до- 
стигнуть полнаго цЪломудрія. 


Отрицаясь отъ міра и 0тъ брака, какъ главной связи съ міромъ 
и его попеченіями и давая клятву хранить свое цъломудріе до гробо- 
вой доски, монахъ устремляетъ ве свои силы на то, чтобы зада- 
вить въ себЪ естественныя побужденія и уничтожить въ голов% сво- 
ей самую мысль о женщин, какъ о чемъ-то страшномъ, демонскомъ. 
Эта брань едва ли не самая трудная па Афон и ею-то по преиму- 
ществу старается искуситель сбить монаха съ пути истиннаго, по- 
тому, вфроятно, что такой методъ легче остальныхь и чаще всего 
удается. Но зато если кто изъ монаховъ сможеть побороть и эти 
искушенія, тотъ считается совершеннымъ монахомъ, идеаломъ подвиж- 
ничества, для котораго уже не страшны никакія искушения. 

«Въ мірскихъ монастыряхъ спастись труднфе, чёмъ здесь, —тово- 
рятъ аФонскіе старцы;— потому что тамъ монахи имћютъ постоянное 
спошене съ мірянами, вс® мреюе соблазны у‘нихъ на виду, жен- 
щипы ходятъ къ нимъ молиться, и монахъ легко можетъ впасть въ 
искушеніе, зато у насъ на Афон н%ть ничего, что бы могло 00- 
блазнить монаха; у насъ нЪтъ женщинъ». ДЪйствительно съ Афона 
удалены всЪ предметы плотекаго соблазна; монахи искренно върятъ 
въ цфломудре своей земли и это наружное цфломудріє привлекаетъ 
стода изъ мірскихъ монастырей многихъ отшельниковъ. 


На Афон изтъ женщинъ. Ни одна изъ нихъ не имфетъ права 
вступить на дфвственные берега мовашескаго царства, а если и 06- 
ифлится, то ее безъ милосердія вығонятъ монахи обратно. По вър® 
монашеской, женщин®, нарушившей святость этого закона, пемедлен- 
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но отметить за это сила Божя. Опа или умреть на мфетв престу- 
пленія, или потонетъ на обратномъ пути съ Афона. 

Законъ о нетерпимости женщины простирается на всю гору афон- 
скую, такъ что даже самъ Ага турецкій и его прислуга, живущіе 
постоянно въ Карев *), не емъютъ жить съ женами и свои гаремы 
держатъ въ город Ериесо, близъ Афона. Әтотъ законъ простирается 
даже на животныхъ, принужденныхь жить съ монахами: они тоже 
разлучены съ своими самками, тоже соблюдаютъ строгое цфломудре. 
Вы не ветрЪтите здЪеь ни овцы, ни ослицы, ни кошки, ни курицы, 
чтобы и эти представительницы прекраспаго пола не могли напомнить 
монаху о жепщин®. Святогорець написалъ даже, что «по пов®рыо 
простого народа, самыя пташки не выютъ здћеь гиёздъ и не выво- 
дятъ птенцовъ, но одиноко, какъ и монахи, растосковывають жизнь 
свою, временно только оставляя АФонъ и улетая въ далекія замор- 
скія гибздышки *)». Это, конечно, хвачепо черезчуръ широко, и 
на АФонф множество птичьихъ гифздъ, но въ народ дЪйствительно 
есть старинное повфрье, что ни одна самка не можеть жить здЪеь, 
и даже самъ пресловутый пешеходецъ нашъ, Барекій, обошедшій въ 
1745 году ве® святыни афонскія, описываетъ, какъ онъ, ветртивъ 
здесь неожиданно дикихъ козъ, принялъ ихъ за духовъ нечистых, 
в%ря, что коза, даже дикая, не можетъ существовать на Афон. Миф 
самому приходилось слышать, какъ досадовали н%которые монахи, 
что па неприступныхъ твердыняхъ горы все еще водятся дикія козы 
и кабаны съ самками, и попадаясь иногда навстръчу отшельникамъ, 
тБмъ вредятъ ихъ спасенію... Только крысы оди, да насћкомыя мо- 
гутъ безпрепятственно плодиться на Афон: имъ никто не мЪшаетъ. 

Мальчиковъ запрещено приводить ва св. гору. Въ н%которыхъ 
штатныхъ монастыряхъ опытные старцы беруть къ себ мальчи- 
ковъ-сиротъ для воспитанія, по это допускается въ видё исключе- 
нія, какъ дфло, имБющее благотворительную цфль. Спросятъ, можетъ 
быть, къ чему такая строгость? А потому, что мальчики по миловид- 
ности и свфжести лица напоминаютъ монаху о жевщинћ, и такимъ 


*) Карея неСольп ой городокъ вт центр горы, столипа ахонскаго царства, 

**) Изд. Ш, Часть Г. стр. 95. Пріёзжавшіе на АФонъ покховники не мало 
изумлялись, когда посЕшали келю Святогорца. (Онъ жилъ недалеко өтъ Рує- 
сика въ отдЪльной кель). Эта келья кругомъ была залБплена гнздами ла- 
сточект. Святогорецъ въ о©правдане себф говорил, что ласточки приле- 
тБли послЪ изданія ого рисемъ. 


АФОНЪ. ә 


образомъ ведуть его къ искушенио. Впрочемь это правило преиму- 
щественно касается только общежительныхъ монастырей и нъкоторыхъ 
высоконравственныхъ затворниковъ. 

Юноша, принявшій пострижеше въ общежительномь монастыр%, по 
уставу не можеть оставаться съ брамею, если не имћетъ бороды и 
усовъ. Его обыкновенно посылаютъ куда-нибудь въ отдёльную келью, 
и тамъ онъ остается до тЪхъ поръ, пока не обростетъ бородою. 

Но это еще не всё. Чтобы удалить всякую возможность грховныхъ 
помысловъ и устранить все. что можеть соблазнить зрЪн!е, — монаху стро- 
го запрещено видфть свое собственное обнаженное тЬло. Поэтому-то на 
Афон ифтъ ни одной бани, монахъ не имфетъ права даже купаться 
въ мор® и никогда не перемВняетъ бвлья своего, а если и перем$- 
няетъ, то ночью, въ потьмахъ и какъ можно рЪже, чтобы и тутъ 
грћхомъ не увидфть наготы своей. Этотъ законь обязателенъ для. 
всего Афона и даже для приходящихъ поклонниковъ. Поклонникамъ 
въ кельяхъ позволено раздфваться какъ имъ угодно, но передъ мо- 
нахами нельзя, и потому, если имъ придетъ охота купаться, то они 
дан этого выбираютъ самое безлюдное прибрежье моря, подальше отъ 
монастырей и большихъ дорогъ, боясь чтобы ихъ не замЪтиль ни 
одинъ монашескій глазъ. При мн$ пріЪхалъ па Аонъ одинъ с1ятель- 
НЫЙ ПОКЛОННИКЪ, уже старикз, который им%лъ обыкновеше каждое 
утро -обливатьея холодною водою. Ему сказали, что этого обливанья 
здВеь дЪлать нельзя; старикъ конечно заупрямился, и монахи должны 
были разръшить ему испелнеше этого обряда въ комнатЪ. И каждое 
утро комната заливалась водою, хлопоты чрезъ это увеличилиеь втрое, 
по зато никто изъ мопаховъ не видаль оіятельной наготы, кром 
прислужника, вполиъ застрахованнаго отъ искушений. 

Иконы мученицъ и преподобпыхъ матерей пишутся на Атонћ въ 
строгомъ икопописпомъ стил, такъ что глазь не можетъ остано- 
виться на такой икон® и отыскать въ ней что-нибудь мірекое, жи- 
тейсков. Но случается, что паши благочестивые жертвователи при- 
сылаютъ изъ Росеіи на Афонъ иконы современнаго, художественнаго 
стиля, такія иконы, на которыя слишкомъ можно замобоваться. Мо- 
нахи, получивъ эти жертвы, не снають что дБлать съ ними, и 
большею частью кончаютъ тћмъ, что просятъ доморощенныхъ иконо- 
писцовъ переправить ихъ на афонекій манеръ, — «чтобы глазамъ 
было не зазорно». Такая икона, по аФонскому опыту, очень развле- 
каеть молящагося, услаждаетъ его чувства и даже можетъ навести 
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на грышныя мысли. Шри мнф прислали въ одинъ изъ русскихъ ски- 
товъ па Афон% нвскозько иконъ академической работы, гдв между 
прочимъ была изображена Богоматерь красоты необыкновешой, въ 
роскошной одежд и съ полуобнажениою грудью. Собрались старцы 
скитскіе къ этимъ иконамъ. Н%которые изъ нихъ только взгляпули да 
сейчасъ и посифшили уйдти, осфнялеь крестпымъ знамешемъ; осталь- 
ные долго толковали, что бы д%лать съ такимъ соблазномъ, и р%- 
шили оставить пока иконы въ церкви, только дицомъ пе къ народу, 
а къ стн. Годъ спустя я видълъ ихъ все въ томъ же положения, 
въ углу. ВЗроятно они и теперь еще стоятъ такъ къ горю и по- 
срамленпо пашихъ жертвователей, а можетъ быть ихъ давно уже ста- 
щили въ библотеку скитскую, подъ вфчные затворы, чтобы и духу- 
то ихъ не было... 

НЬкоторые келіоты, *) вЗроятно знатоки искусства, скупають по- 
добныя иконы и часто подолгу заглядываютея па нихъ. Но и тамъ 
эти иконы постолино зав шены разнымъ тряльемъ, или рясами мо- 
нашескими, чтобы ихъ ие могли видЪть постороные иноки. 

Воть какая строгая обетановка окружаеть мопаха аФопскаго, — 
какими крёикнми стфнами ограждена его цЪломудрепная правотвен- 
ность отъ соблазна! Казалось бы, что при такихъ условілхъ спа- 
стись легко; чЪмъ же еще искушаться? Веякая возможность грћха 
тлотскаго устранена, и монаху открыта широкая дорога прямо въ 
царство небесное... Такъ кажется съ перваго взгляда, но не то вы- 
ходитъ на самомъ дълЪ. Здсь устрапены већ видимые предметы 00- 
блазна, но въ полной зависимости отъ воли монашеской осталась его 
мысль и воображевів, и этихъ соблазповъ не въ силахъ заковать и 
уничтожить никакой уставъ. 

Самая строгость устава аФонскаго по этому предмету показываеть 
до какой степони можеть быть щекотливо воображеніе, которому не 
даютъ простора и свободы. В%дь не сразу же сложилсл такой уставъ, 
вфроятно постепенно приходилось вырывать изъ обстановки окружаю- 
щей монаха то одни, то другіе предметы, напоминающие ему о жизни 
природы; пришлось и зв5рей лишить ихъ самокъ и все-таки тысячи 
искушенй остались вне силы устава, и оть нихъ можетъ спастись 
монахъ только силою собственной воли. НФкоторые отшельники уже 
сами сознаются, что чБыъ строже уставъ, тёмъ больше грћха, и 


*) Келіоты— жители отдльныхъ келій. См. слБд. главу. 
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чёмъ старательпъе устраняютъ видимые поводы къ соблазну, тБмь 
сильне: возникаетъ онъ уже изъ глубины натуры челов ческой, тъмъ 
боле, что въ пустывћ тантазія слишкомъ чутка, и довольно малћй- 
шаго ослабленя воли, чтобы привести ее въ движеніе. 

Отсутетие женщинъ тяжелымъ гнетомъ ложится на весь бытъ 
аФонскихъ отшельниковъ, отражается на всей ихъ дБятельности, то- 
митъ ихъ совфеть, ожесточаеть на самихь себя и на весь міръ. 
Женщина для монаха самое неотступное и навязчивое видфнье. Мысль 
0 женщинз носится, кажется, въ самомъ воздухё, окружающемъ 
отшельника, о ней напоминаеть самая природа, каждый лучъ весен- 
наго солнца, каждый евисть перелетной пташки... Мечется и молитея 
монахъ, читаетъ разныя закликанья, но нЪтъ ему. облегченья, и вотъ 
онъ силится притупить свою фантазію, изнуряетъ себя постами и ра- 
ботами, спитъ на битыхъ камняхъ или колючихъ растеніяхъ, чтобы 
этими болями отучить свою плоть отъ запрещенныхъ потребностей; 
но непокорная плоть не унимается. Измученный, изнуренный, онъ 
старается тогда очернить образъ женщины въ своемъ воображеши, 
воспоминаетъ ея непривлекательныя стороны, брапитъ и проклинаетъ 
вв страшными проклятьями. Въ своихъ видфшяхъ женщины монахъ 
видить Факть неестественный; онъ вфрить, что эту брань воздви- 
гаетъ на него сила демонская, чтобы лишить его загробнаго сча- 
отья,—и воть въ понятіяхъ его женщина‘ является орудіемъ дьявола, 
источникомъ зла на землв... Славомъ, нигдъ не приходилось мив 
слышать столько проклят женщинамъ, какъ на Афон%, среди та- 
МОШНИХЪ отшельниковъ. 

— Не легко и въ пустын® сохранить цпъломудріе! —говорилъ миъ 
монахъ, сос®дъ мой, въ минуту откровенности. — Т%ло у многихъ 
остается въ чистот%, но зато является распутство мыслей, а это 
распутетво сушить человъка еще быстрће, чЪлъ развратъ мірской... 
Вфль вы не можете себ% представить тёхъ мукъ, какія воздвигаетъ 
на насъ діаволъ видфШемъ блуднымъ. Иной разъ .Фавтазія до ‘того 
разыграетея, что не уймешь ее ни крестомъ, ни молитвой. Демонъ 
рисуетъ ифлый рядъ картинъ одна другой соблазнительнће, припо- 
минаются всё мірскія связи съ женщинами и не какъ укоръ еов®- 
сти, а какъ завлекательное что-то, — духъ услаждается этими кар- 
тинами. Днемъ ходишь самъ не свой, ночью тъ.же видфня, молиться 
станешь, такъ и во время молитвы и въ церкви даже не отстаетъ 
лукавый... Пов%рьте, иногда до того искушаешься, что если братъ 
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войдетъ въ келью, то и онъ представляется въ наготф своей, въ 
походкъ и движеніяхъ всей братіи видится только одна плоть и по- 
хотЪнье... Отвратительно станетъ наконецъ, не знаешь куда дъваться 
отъ этихъ видёнШ, голова кружится, умъ тупћегъ, ничего дёлать 
не хочется, а совесть вошетъь пуще прежняго, просишь смерти у 
Бога и въ то же время страшно умереть въ такое время, — словомъ 
это какое-то безумное состоянів, начало адской казни за гръхи плот- 
сме... И такъ иной разъ бьешься по цфлымъ недёлямъ, пока нако- 
нецъ Господь не пошлетъ облегченья. Одно утфшаетъ въ подобныхъ 
случахъ, вспоминаешь: что већ отцы святые терпвли такія муки да 
спаслись же. Прочтите любое жизнеописаніе древнихъ пордвижниковъ, 
и вы сами увидите, что большая часть ихъ подвиговъ уходила на 
борьбу съ плотскою бранью, а между тфмъ святыми вышли... 

— Чыъ же отдфлаться можно отъ такихъ искушеній? спросилъ я. 

— Однимъ только терпЪньемъ. Они временемъ появляются, а п0- 
томъ и пропадутъ сами. Свыше силъ Господь не даетъ искушеній. 

Греки и вообще южные жители, по страстности своей натуры, 
особенно боятся подобныхъ искуніеній, потому что для нихъ эти иску- 
шенія слишкомъ тяжелы. То же можно сказать про русскихъ баръ 
въ фясахъ и вообще особъ романическаго свойства, привыкшихт, смо- 
трЪть на женщину, какъ на лакомство. Әти люди, по ихъ собствен- 
ному признанью, при малЬйшемъ воспоминаши о женщин®, при од- 
номъ даже имени женскомъ, произнесенномъ случайно, или прочитан- 
номъ въ книг, чувствуютъ уже нервное потрясеше и искушаютея. Ихъ 
такимъ образомъ самое имя женщины вводить въ гръхъ и мучить щекотли- 
вую совфеть. Вонечно, къ такой чуткости совъсти пріучаютъ монаха 
прежде всего строгіє толки духовниковъ о вфчномъ внимаши къ самому 
себБ и борьбъ съ силой демонской, затфмъ-чтенео подвигахъ древ- 
нихъ отшельниковъ и желаше подражать имъ, и наконец самая стро- 
гость монастырскихъ уставовъ. Въ общежительныхь монастыряхъ 
строгость уставовъ доведена до того, что даже сны монашеские вм%- 
няютея въ вину монаху, и въ нихь онъ долженъ каяться духовнику. 
Если какой-нибудь соблазнительный сонъ приснится монаху въ ночь 
передъ причастівмъ, *) то его лишаютъ; причастія, какъ недостой- 
наго, точно онъ воленъ въ снахъ своихъ. Поэтому монахи, въ 


*) Большинство аФонскихъ монаховъ причащается св. таинъ одинъ разъ въ 
недфлю, по воскресеньямъ. Схимники еще чаще. 
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ночь передъ причасмемъ, боятся даже на минуту закрыть глаза, 
тъмъ боле, что по ихъ словамъ врагъ особенно силенъ въ эту 
ночь. Такое правило всею тяжестью ложится на чередныхъ 1еромо- 
наховъ , которымъ , во избфжане соннаго соблазна, приходится 
просиживать безъ сна по нескольку ночей сряду. Посл этого не 
удивительно, что нфкоторые изъ нихъ до того простираютъ свое цё- 
ломудр!е, что не поминаютъ женщинъ даже за проскомидіей и во 
время службъ церковныхъ, хотя имъ за это платятся деньги *). 

Веъхъ счастливће въ этомъ отношеніи руссків простолюдины, ко- 
торые и на Афон могуть съ спокойною совфетью толковать о бабахъ 
и подемфиваться надъ ихъ продфлками. Наши простолюдины и въ 
мір съ бабой за панибрата; у нихъ нётъ той романтичности воспи- 
танія и тђхъ утонченыхъ, натянутыхъ отношеній къ женщинф, ка- 
кія существуютъ въ такъ называемыхъ образованныхъ кружкахъ, — 
ихъ отношенія прямъе и проще, а потому и воспоминанів о женщин% 
меньше вредитъ спасенію ихъ на Афон%. 

Вотъ безотрадная картина плотской брани, которую долженъ пре. 
одолёть монахъ, строго исполняющий долгъ свой. Не всякій, конечно, 
сможетъ успфшно пройдти по такой дорог, и большинство, услаждаясь 
сладострастными видЪньями, по слабости натуры впадаетъ въ гръхъ 
блудный... Духовники вооружаются противъ такихъ ‘слабостей силь- 
ными и грозными наставленіями и изнуряютъ падшихъ эпитиміями, но 
эти эпитиміи тоже не всегда дфйствуютъ. Н%которые, особенно мо- 
лодые монахи, истощивъ вс силы въ борьбф съ плотшю, наконецъ 
впадають въ полное отчаянье. ТерпЪнів пропадаетъ, совъты духов- 
никовъ теряютъ свою силу, на братпо смотр®ть становится тяжело, 
и тутъ-то конечно во всей своей силБ является страшное на Афон 
искушеніе бљгства. Тутъ уже вопросъ жизни и смерти: быть или не 
быть въ раю?.. Вто насквозь пропатанъ воздухомъ афонскимъ, тотъ 
спохватится, и съ ужасомъ отгоняя мысль о бъготв, просить за- 
переть себя куда-нибудь, и принимается съ большимъ рвевіемъ из- 
нурять себя,—но другой, болће слабый, не выдержитъ соблазна, — 
и махнетъ рукой на всё подвиги. Грёшный, но милый сердцу міръ 
представится ему во всей заманчивой прелести, жажда жизни про- 


#3 Въ нБкоторыхь монастыряхъ монахи, р6шаясь молиться за церковными 
службами о здравіи нашего царственнаго дома, вычеркивають при этомь изъ 
него веБ женскія имена. 
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бъется паружу и, посл долгаго колебанія, онъ объявляетъ старцамъ, 
что желаетъ покинуть пустыни аФонскія. Отарцы не сразу выпустят 
его, и песчастпый долженъ еще выслушать длинный рядъ пропов%- 
дей и угрозъ, имбющихь притязанів затронуть его совфеть; старцы 
пугають его проклятіемъ неба и страхомъ суда Божія, предеказы- 
ваютъ вфчныя болфзни и несчастя, двлаютъ заклинашя надъ не- 
чистымъ духомъ, засфвшимъ въ душу монашескую, по видя, что ни- 
что не дъЙетвуетъ, выдаютъ монаху паспортъ, и тотъ бђжитъ, на- 
путствуемый всеобщими сожалђвіями и проклятіями. Такой б%глецъ, 
особенно если опъ схимникъ, считается на Афон добычею дьявола, — 
за него и молиться не веяй р%ъшитея. Замвчательпо, что эти 6%- 
глецы лишь только вырвутея изъ подъ устава атопскаго, сейчасъ 
же бросаются во всл тяжкая, точно стараясь вознаградить себя 
за долгій постъ; ипой до того раскутитея, что и рясу по боку ма- 
хнетъ, — а демоиъ, конечно, торжествуетъ. При миф бъжали три 
монаха. Одинъ изъ пихъ, какъ слышно, совсфмъ спился и угодилъ 
даже въ острогъ, другой женилел, а третій вернулся было на АФонъ, 
думая примириться съ пустыней, но, поживъ немного здћеь, убъжалъ 
снова и уже не возвращался. 


Искушенія афонекія, по части женскаго пола, особенно усилились 
съ тёхь поръ, какъ къ берегамъ св. горы стали приставать паро- 
ходы *). Еще въ то время, когда впервые пронесся слухъ, что на 
АФонъ будутъ ®здить пароходы, монахи пришли въ ужасъ и стали 
не на шутку опасаться за нарушеніе дёветвенности горы. Опасеня 
ихь сбылись. ДЪло въ томъ, что на пароходахъ вмфстЪ съ поклон: 
никами подъфзжаютъ къ Афону женщины, и хотя ихъ не выпускаютъ 
на берегъ, но все-таки он слишкомъ близки къ этому берегу и 
изъ монастыря можно ихъ видёть. Толпы нашихъ хожалокъ, отпра- 
вляющихся въ [ерусалимъ солунскимъ путемъ, никакь не могутъ 
ВЗЯТЬ ВъЪ ТОЛКЪ, что ихъ боятся монахи и всячески выражають же- 
лан!е поклониться местной евятын%. «Батюшки! Голубчики! — кри- 


+) Пароходы Русс. общ, пароходства и торговли еженедБльно останавли- 
ваются на нБсколько часовъ у пристани Руссика. 
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чатъ они во всю мочь, столпившись на пароходной палуб, — дайте 
хоть землицы-то аФонской на память! Пришлите четочекъ, родные!. .» 
ит. п. Монахи прислушиваются къ этимъ крикамъ и не знаютъ куда - 
ДЪваться отъ искушенй... Иной разъ бабы долго стоятъ въ виду 
монастыря, молятся, приходятъ въ умиленіе и наконецъ затягиваютъ 
визгливыми голосами: «подъ твою милость», или: «0! воеп$тая мати»! — 
И зазвучить визгь бабій надъ пустынными холмами Афона, самый 
возкухъ отравляется искушешемъ и въ страхћ молятся отшельники, 
убъгая въ глубь своихъ келій... 

— Бабы поютъ!!— ходить шопотъ между монахами. Н%которые 
прячутся, по многів, гонимые бфеами, сбЪфгаются на корридоры, 06- 
ращенные къ пароходу и оттуда напрягаютъ зр®ніе, чтобы увидЪть 
хоть что-нибудь. Видятъ они издали только пеструю массу разно- 
цвфтнаго тряпья, да н%сколько качающихея головъ, повязанныхъ 
платками, но воображене аФонское сильно: оно дорисовывастъ осталь- 
ное... Такова -сила демонская! 

Бром% этихъ случаевъ, нарушающихъ тишину пустышнаго Атопа, 
бываютъ еще другіе, исключительные случаи, которые не легко обхо- 
дятел мЪетной братіи. Мн особенно памятенъ одинъ такой случай, 
да и на Афон, я думаю, еще многіе помнятъ его. Съ парохода, 
вмфетв съ прочими поклонниками, сошла на берегъ Руссика и жена 
капитана пароходнаго, женщина молодая и красивая. ОдЪтая очень 
эрФектно и окруженная толпою оФицеровъ, она весело подошла къ 
монастырскимъ воротамъ. Ужаснулпеь монахи, увидъвъ эту гостью; 
столпившись у воротъ и пропустивъ нЪсколькихъ поклонниковъ, они 
съ угрозами захлопнули эти ворота передъ самымъ носомъ красави- 
цы. Мужъ ея, конечно, разсердилея, объщалъ жаловаться, но ему 
сказали, что уставъ афонскій извЗстень всему свЪту, что даже турки 
подчиняются ему, и капитанъ долженъ былъ притихнуть. Дама 
тоже обид%лась, такимъ невёжливымъ премомь и, на зло монахамъ, 
решилась прогуляться по берегамъ Руссика. Подъ руку съ какимъ- 
то Франтомъ, она обошла кругомъ всего монастыря, освфжилась афон- 
скою водою, нарвала цвфтовъ и потомъ сфла отдыхать противъ во- 
ротъ монастырскихъ, лорнируя ветр%чныхъ монаховъ. 

«Искушене! искушене!..». пронеслось изъ конца въ конець по 
монастырю; отшельники взволновались; волненів и ожесточеніе было 
такъ велико, что мног!е взялись за камни и начальству стоило не 
малаго труда успокоить и разогнать братію. Дама, вфроятно, слы- 
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шала весь этоть щумъ, но не сошла съ мБета, и дождавшись своей 
компавши, такъ же спокойно удалилась на пароходъ. Пароходъ увхалъ, 
но тБмъ дЬло не кончилось. Демопъ соблазна совершенно овладьль 
отшельниками; между ними появились раздоры, и н»которые послв 
этого совсЪмъ не могли ужиться вь РуссикВ и удалились въ пу- 
стыню. Оставицеся долго испытывали всё муки плотской брани, кото- 
рой не могли побороть ни крестомъ, ни молитвой... 

ВЪоть объ этомъ происшествли быстро разнеслась но монастырямъ, 
скитамъ и кельямъ горы, и весь АФонъ счелъ себя оскорбленнымъ 
въ лиць Руссика. Веб рЪшили, что это дВло не пройдетъ даромъ, 
что если Богъ попустилъ женщинв осквернить своимъ посъщеньезь 
гору, то это волЬдствів грЪховъ монашескихъ, и потому ждали новой 
кары. Кара не замедлила явиться. Векоръ посл этого случая, на 
АфопЪ было сильное землетрясеніе, отъ котораго боле воёхъ по- 
страдалъ монастырь русскй. Тогда вев единогласно проговорили, что 
это гнзвъ божій караетъ Руссикъ за то, что онъ, изъ видовъ ко- 
рыстолюбивыхъ, приотиль у себя зйреше пароходы. Окончательно 
монахи успокоились только тогда, когда Богъ послалъ проливной 
дождь и такимъ образомъ омыслъ пятно безчестья съ цёломухреннаго 
Афона, уничтоживъ самые слды женщины, осквернившей святыню. 

Знаетъ ли эта особа, сколько тяжелаго горя и слезъ доставила 
она бъднымъ отшельпикамъ своимъ посфщенемъ Афона? Знаетъ ли 
она, сколько ругани и искреннихъ проклят пало на ея безвинную 
голову? Если не знаетъ, такъ и пусть лучше не знаетъ... 

Другой случай подобнаго рода былъ при мн® у монастыря Діоии- 
сіатокаго. Недалеко отъ этого монастыря присталъ англійскій па- 
роходъ, и какой-то лордъ съ своею супругою вздумали при этомъ 
прогуляться по берегу. Монахи, давно слђдившіе за движеніями па- 
рохода, встр%тили непрошенныхъ гостей съ камнями и дубинами 
въ рукахъ и едва не поколотили ихъ. Посл такого недружелюбнаго 
пр1ема лордъ и леди лоспЬшили скорђве убраться, а въ монастыр 
по этому случаю пъли благодарственный молебенъ за скорое изгнаніе 
женщины. Въ общей радости монаховъ черезъ иЪсколько дней на 
АФонъ пришла вЪеть, что этотъ пароходъ гдъ-то разбился и леди 
по веВмъ вфроятностямъ потонула. Тутъ монахи ясно увидВли перстъ 
Божій. 

Наконецъ третій случай быль въ пристани ДаФны. Въ “этой при- 
стани однажды ночью взорвало судно съ грузомъ пороха и взрывъ 
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быль такъ силенъ, что отъ 16-ти человЪкъ, ночевавшихъ на суди®, 
на другой день нашли въ разныхъ мъстахъ только дв руки и ногу. 
По какому-то странному случаю отъ этого взрыва уцёлБла одна де- 
сятилётняя д®вочка, которую выбросило живую близъ монастыря 
Ксиропотамскаго. Мовахи, конечно, узнали объ этомъ произшествіи и 
увидфли въ немъ новое ухищреніе демонское. Посл долгаго совЪща- 
нія. они выбрали одного престар%лаго монаха и поручили ему 
вылечить дБвочку. Не знаю, чъмъ лечилъ ев монахъ, только дфвочка 
въ тоть же день умерла. Трулъ ея сбыли на проходящее мірсксе 
судно, и самая память о ней сохранилась можетъ быть на нЪеколько 
дней только въ воображеніи искушающихся. А между тъмъ это един- 
ственная женщина, которой пришлось ‘умереть въ царствъ мовашес- 
комъ, на строго цфломудренномъ Афон%. 

Подобныя произшествія ръзко пробуждаютъ страсти афонскія и 
ясно знакомять насъ съ тфмъ жестокимъ воззръніемъ на женщину, 
какое имфютъ м%стные монахи. Въ остальное время АФонъ сохра- 
няетъ наружное спокойстве и тишину; борьба съ плотію проходить 
внутреннимъ путемъ, втайнт, и ръдкій подмфтитъ т боли и скорби, 
съ какою течетъ пустынная жизнь отшельника. Было бы несправед- 
ливо винить монаховъ за ожесточене и непривътливость къ женщи- 
намъ. Оно естественно. Ёъ этому побуждаеть монаха простое чув- 
ство самосохраненія: онъ боится за самого себя и за свое загробное 
счастье, боится тЬхъ мучительныхъ искүшеній, какія можетъ возбу- 
дить въ немъ одно воспоминание о женщин и вотъ онъ ненавидитъ 
ее всей душою, и даже при случа готовъ повредить ей. Кого же ви- 
нить въ этомъ? Природу ли? Силу ли демонскую, враждебную мона- 
шеству, или что рругое?... Не знаю, читатель!.. 


ий 


Ё ЕЛГОТЫ-ПУСТЫН НИКИ. 


«Отреченіе отъ своей воли— вёрвый путь къ небу! Послушаніе 
паче поста и молитвы!» —Тажъ говорятъ старцы общежительвыхъ мо- 
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настырей въ назидаше постригающимея, чтобы заставить ихъ отка- 
ваться отъ свободы и подчипиться во всемъ произволу игуменовъ и 
духовниковъ. Большинство русскихъ пришельцевъ спокойно выслу- 
шиваеть эти рфчи и довольно легко свыкается съ безотвћтиостью 
предъ чужой властью. Но для мъстныхъ жителей такое рабство во 
имя Христа не легко и не всякій сможетъ его вынести. Иной, по- 
стриженецъ, привыкийй къ полной самостоятельности въ мір®, пикакъ 
не можеть свыкнуться съ строгимъ Формализмомъ монастырскаго 
устава; то пища ому не нравится, то духовникъ елишкомъ строгъ, 
то келья тфена, и хотБлось бы ему спасаться хакъ и остальная братья 
спасается, да силъ не хватаетъ... И воть онъ поживетъ нъеколько 
времени среди разныхъ искушешй, все-таки усиливаясь приноро- 
виться къ общему складу братіи, но потомъ покидаетъ киновію и 
идеть по Афону искать другого мета, гд бы удобиње было спа- 
саться. 

Если такой монахъ имфетъ деньги, то обойдя всю горю и озпа- 
комившись съ уставами разныхъ монастырей, онъ обыкновенно кон- 
чаетъ тЪмъ, что нанимаеть у какой-нибудь обители клочокъ земли 
и строитъ себ на немъ отдљ.льную келью, то веть цфлый домъ СЪ 
приличнымъ помфщешемъь въ нЪеколько комнатъ и даже съ отдфль- 
ною церковью, если хватить на это капитала. При кельЪ онъ разво- 
дить огороды, виноградники и другіе хозяйске зати, и такимъ об- 
разомъ дфлается аоонскимъ помфщикомъ. Имя надобность въ рабо- 
чихъ рукахъ, такой помъщикъ-келіотъ приглашаеть къ себ на 
лелью нЪеколькихь бъдняковъ-моваховъ, такъ же какъ и онъ недоволь- 
ныхъ трудностью монастырской жизни, кормитъ и поить ихъ на свой 
счетъ и вмвотв съ ними дфлитъ труды свои. Приглашенные конечно 
рады такому приоту, и 06% стороны начинаютъ съобща спасаться, 
вполи довольные другъ другомъ. Надо при этомъ зам®тить, что при- 
глашенные, рЬшаясь жить въ чужой кельв, нЪ$околько подчинены 
волћ хозяина и почитаютъ его своимъ старцемо, — хоти бы этотъ 
старецъ по афтамъ былъ моложе остальной братіи, а сами считают- 
ся его учениками. Старецъь имфетъ право назначать своимъ учени- 
камъ разныя работы и послушанія, и даже дћлаетея ихъ наставни- 
комъ и утБшителемъ въ случа$ разныхъ искушешй. Такое подчине- 
ше неизбъжно на Афон®, гд бъдпякъ осужденъ на вфчное послуша- 
ще. Впрочемъ власти старца ученики подчиняются очень охотно, и 
каждый старается ему угодить и заслужить его расположене, чтобы 
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старецъ при смерти не обидфль насльдствомз. Түть въ келейныя 
отношенія братіи входить уже новый элементъ—разечетъ денежный. 

Такихъ келій на АФон% болфе восьми-соть, и веъ онъ находятся 
въ зависимости отъ тЬхъ монастырей, на чьей земл построены. 
Обыкновенно келья, поступивъ по смерти перваго хозяина въ в%ч- 
ную собственность монастыря, потомъ отдается въ наймы на усло- 
віяхъ, по контракту, и за выполненіемъ этихъ үсловій строго наблю- 
даютъ монастырскія власти. По истечени срока контракта между 
монастыремъ и хозяиномъ кельи происходить новая переторжка, ко- 
торая часто кончается тЬмъ, что прежняго хозяина выгоняютъ изъ 
кельи, а на место его сажаютъ новаго, болфе богатаго. Словомъ 
тутъ бываетъ множество мелкихъ интригъ и тяжбъ, неизбёжныхь при 
депежныхь сдфлкахъ. 

Каждый старецъ держитъ при себз обыкновенно отъ трехъ до пя- 
ти учениковъ, а въ нёкоторыхь число ихъ доходить до десяти, смо- 
тря по тому, какова келья и каковь хозяинъ. Во веЪхь подобныхъ 
кельяхъ хотя и соблюдаются многія монастырскія формальности, но 
все-таки въ нихъ преобладаетъ оттЪнокъ семейнаго, домовитаго скла- 
да, видиа печать мірского труда и мірскихъ попеченій. Утромъ рано 
келіоты собираются въ свои домашнія церкви *), гд одинъ изъ бра- 
ти на скорую руку прочитываетъ велухъ утрешю и часы, и за- 
тёмъ, съ восходомъ солнца, вс расходятся на работу къ огородамъ 
и виноградникамъ. Потомъ обфдаютъ всЪ вм%стЪ въ сласть или въ 
проголодь, смотря по капиталамъ хозяина. ПослЪ объда ложатся от- 
дохпүть, —понфжиться до вечерни, затЪмъ опять идутъ на работу и 
работаютъ до самаго ужина. Ужинають келіоты обыкновенно въ 
шесть часовъ вечера, посл ужина. читаютъ повечерієе и снова ло- 
жатся спать —д0 утрени. Вотъ весь день келіотскій. По праздникамъ 
старецъ нанимаеть гдБ-нибудь 1еромопаха и виБстВ съ братіей слу- 
шаеть обЪдию, а если церкви нёть при кель, или денегь не хва- 
таетъ, то съ вечера всё спускаются въ ближайший монастырь на все- 
нощное бдъніе и тамъ почуютъ, чтобы на другой день иріобщитьея 
св. тациъ. Весь складъ и строй этихъ семействъ, ихъ пища и одеж- 
да зависить конечно отъ образа мыслей и характера старца. Если 


*) Келіотскія церкви очень малы, и въ рЕдкой изъ нихъ можетъ поместиться 
боле десяти чезовЪкъ Кельи, не имЪюшия церквей, называются каливами, & 
житези игь—казивитами. , 
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старецъ строгъ и набоженъ, то и ученики его ходятъ повфся головы, 
а если старецъ оставляеть дфло спасенья на совъсть каждаго, то и 
ученики беззаботны. Во всякомъ случаћ въ кельяхъ жизнь течетъ го- 
раздо свободв%е и строгостей меньше, чмъ въ монастыряхъ. Въ каждой 
кельћ можно найдти и винцо хорошее и закуску подчасъ недурную и 
табакъ кр®лкій, можно услышать говоръ веселый, емъхъ и даже пћ- 
сни иногда; местность при кельяхъ большею частью роскошная, —по- 
гулять есть гд, и при такой правильности и нривольф житья на 
свЪжемъ воздух, при постоянномъ труд Физическомъ, —ръдкій ке- 
ліотъ не доживаетъ до глубокой старости. Киноваты шепчутъ, что 
здесь много свободы, а потому больше гръха и ларских5 искуше- 
ній... Правда, что здфеь уже во многомъ проглядываютъ грешки 
мірскіе, тфмъ болће, что здфеь замшана необходимость копёйки, — 
но, посудите сами, разв можно прожить на Афонф безъ искуше- 
НЙ?... 


Такимъ образомъ въ кельяхъ подобнаго рода находять прпотъ већ 
недовольные стёенительностью монастырекихь уставовъ, всф тъ, ко- 
торымъ слишкомъ трудно отказаться отъ своей независимости. Но 
есть отшельники особаго настроенья, которые только потому ухо- 
дять изъ монастыря, что тамъ очень много живеть народа и ищутъ 
келейной жизни для одной цфли спасенья. Считая гръхомъ всякое сношенье 
съ людьми, даже съ. своими братьями-монахами, они даютъ обътъ вЪч- 
наго одипочества, желаютъ имъть «воими собесфдниками не людей, а 
одного Бога. Не легко найдти приотъ такому отшельнику; денегъ онъ 
большею частью не им%ћетъ, и потому ‘не можетъ нанять себ кельи, 
и воть, побродивъ по св. гор®, онъ или занимаетъ чью-нибудь давно 
заброшенную келью, или, отыскавъ уединенный уголокъ, своими с06- 
ственпыми руками строитъ себ домикъ. Конечно, подобные домики 
до того малы, что въ нихъ «двоимъ за нужду взлъсть, и то ни вотать 
ни сеть», но пустынникъ и не заботится о просторъ: было бы 
только мъето, гд укрыться отъ непогоды, а простору для него и 
на свфжемъ воздух довольно. 


Разъ, прогуливаясь по холмамъ афонскимъ, я наткнулся на тако- 
го труженика. Въ глуши, подъ крутымъ навћсомъ горы, онъ одинъ 
одинешенекъ вмазывалъ камни въ стЪну своей келейки. Подлф него 
въ ямкЪ разведена была глина; тутъ же валялась лопата, ломъ, то- 
поръ и несколько срубленныхъ бревенъ, —больше ничего не было. 
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Келя уже подходила подъ кровлю. Пожелавъ монаху Бога на по- 
мочь, я спросиль давно ли онъ работаетъ? 

— Третій м$еяцъ пошелъ,—отвфтиль тотъ; къ зимф кончу. 

— И все одинъ? 

— Богъ ео мной. Приходить еще иной разъ братъ со скита; — 
помогаетъ камни ломать въ гор%.”А то кто жъ еще? у каждаго своя 
работа. 

— Откуда же камни берете? 

— Да вотъ туть, рядомъ. Тамъ же пока и дача моя. 

Онъ локазалъ мнф на большую выбоину въ скалћ въ нъеколькихь 
шагахъ отъ кельи. Вырубая камень, онъ устроилъ себф пещерку и 
тутъ пока живетъ въ ней, дожидаясь кельи. Подивилея я такой на- 
стойчивости труда и отправился дальше, а монахъ снова принялся 
вмазывать камни. 

Иногда пустынникъ долго не пмћетъ постояннаго пристанища и все 
это. время копитъ деньги, выручая ихъ разными работами по найму. 
Накопивъ достаточную сумму, онъ скупаетъ себ келью по вкусу, 
заключаеть съ ближайшимъ монастыремъ условя о продовольстви, и 
потомъ уединяется иной разъ на всю жизнь, только развъ по празд- 
никамъ спускаясь въ монастырь пріобщиться и взять продовольствия. 
Имущества у него никакого нётъ, и потому онъ никогда не запи- 
раетъ своей кельи, а чтобы избавиться отъ посторонняго любопыт- 
ства, онъ, собираясь въ путь, ставить у дверей кельи большой дере- 
вянный крестъ и идетъ спокойно, въ полной увфренности, что ни 
одинъ мопахъ не осмфлится снять этого креста съ дверей *). А 6%- 
сы, какъ извћстно, креста боятся и потому тоже не заглянуть къ 
нему. Н 

Раза два или три въ годъ келотъ-одиночникъ позволяетъ себъ 
отдохнуть и повеселиться. Это бываетъ въ храмовые праздники бли- 
жайшаго монастыря, гд онъ угощается и гуляетъ въ волю, и еще 
въ прощеное воскресенье передъ вёликимъ постомъ. Въ этотъ день 
къ монастырямъ собираются ве сосЪдніе келіоты, кром%, конечно, 
строгихъ затворниковъ, и посл вечерни, получивъ благословенные 
сухари **), устроиваютъ разныя меры, т. е. бросаютъ въ иль камни, 


*) Поставзенвый на дверяхъ крестъ служитъ знакомъ, что хозяина нвётъ 
дома. Этотъ знакъ на АфонЪ считается неприкосновеннымъ. 

**) Въ этотъ девь по многихъ ионастыряхъ игумены блогословляютъ нф- 
сколько керзирт. сз ошевричными сухарями и сухари раздаютъ бБдвымъ. 
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гоняются другъ за другомъ и т. и. Съ непривычки странно вид%ть, 
вәкъ эти сгорбленные и измозженные вБчнымъ постомъ старики 
кряхтя и охая силятся какъ можно далфе забросить камень въ море, 
или съ криками спорятъ о первенств въ игрф, точно школьники, 
которымъ на мигъ дали свободу. Я думалъ сперва, что эти дљт- 
ская игры происходятъ единственно отъ невинности душъ стариков- 
скихъ, по оказалось, что и они имъютъ здфеь свой высокій смыслу. 
Играющів, слыша, какъ я въ шутку называлъ ихъ дЪтьми, постоянно 
отвфчали мнЪ словами евангеля: «если не будемъ какъ дфти, —не 
войдемъ въ царство небесное!» — Таків отвфты приводили меня въ 
умиленіе... 

Строгостью и угрюмостью затворнической жизни на Афон замф- 
чательны такъ называемые гробничные старцы. Здесь, какъ и во мно- 
гихъ областяхъ Греціи, покойниковъ закапывають въ землю только на три 
года, и по истечени этого срока вынимаютъ изъ могилъ ихъ кости, 
а въ опроставшяся могилы кладутъ новыхъ покойниковъ, какіе най- 
дутся тогда на лицо *). Вынутыя кости съ разными церемоніями 
обмываютъ и складываютъ въ подвалы кладбищенекихъ церквей, ко- 
торые называются гробницами или усыпальницами. При каждой усы- 
пальницё на Афон находится монахъ, который обязанъ смотрть 
за чистотою и порядкомъ въ склепахъ. Такой монахъ, живя въ 
гробниц, иной разъ до глубокой старости возится съ костями: то 
онъ разложить ихъ въ видё полённицы, то разбросаетъ спова, что- 
бы сложить ихъ на другой манеръ; падъ каждой косточкой онъ многое 
передумаетъ, каждый новый скелетъ. встрчаетъ съ радостью, какъ 
новаго знакомаго; онъ и молится, и Ботъ въ гробниць, даже епитъ 
на костяхъ и черепахъ человческихъ, изрћдка только выглядывая 
изъ склепа, чтобы подышать чистымъ воздухомъ. Не мудрено, что 
онъ насквозь пролитаетея мертвечиной и въчно сохраняеть мрачное 
расположеше духа. Разъ осматривая какую-то гробницу, я встртилея 
съ подобнымъ старцемъ. Онъ оть дряхлости едва держался на но- 
гахъ, и самъ походилъ скорфе на бродячаго скелета, чфиъ на чело- 
вЁка. 

— Чай здБсь удобно спасаться? спросидъ я его. 

—— Назидательно! отвъчалъ тотъ. 


«) Это, какъ я слышалъ, происходитъ оттого, что при твердости каменистой 
почвы, трудно всякій разъ рыть новую могилу. 
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— А не страшно? 

— Чего же страшно? Свои въдь. Все жду, скоро ли мои кости 
улягутся здЖсь, и кто-то на нихъ спать будетъ!.. 

— А это что за кости? опросилъ я, указывая на груду костей 
отложенныхь веторону. 

— Это мірскія. 

— Да какъ же ты узналъ, что он® мірскія? 

— Очень просто. Мовашескія всегда чистыя и ровныя бываютъ, 
а мірскія съ пятнами. 

Не знаю, общая ли эта "примфта на Афон®, или гробничный от- 
крылъ ве по собственнымъ соображеніямъ, — только онъ говорилъ съ 
полною увфренностью. 


Многіе пустынпики считаютъ лишнимъ развлеченіемъ — частыя пу- 
тешествія въ монастырь, и чтобы избъгнуть этого развлеченія, они 
помфщаютъ свои кельи недалеко одна отъ другой, въ видв селенья, 
а поерединф, на особо приготовленной площадкъ, строютъ себъ со- 
борную церковь, гд и совершаютъ ло праздникамъ всенощное бд%- 
ве и обфдню причастную. Въ вид распорядителя по хозяйской ча- 
сти пустыниики выбираютъ изъ среды своей старосту, называемаго 
ЗДЪбБ дикеемз, который бы заботился о благочиніи елужбъ церков- 
ныхъ, 0 продовольсти и выгодахъ братіи. Дикей—-иъчто въ род® 
игумена, только его власть болфе исполнительная, чфыъ законода- 
тельная, онъ отвфтетвенное лицо для переговоровъ еъ другими вла- 
стями афонскими, и предъ ними отстаиваеть интересы брати. Такое 
село съ соборною церковью и дикеемъ называется на Афон скитомб, и 
такимь образомъ афонскіе скиты вовсе не походять на наши рус- 
све. Жители скита по ифлымьъ недфлямъ не видятъ другъ друга, и 
въ полномъ үединеніи, въ полномъ затворничествв, оставаясь въ 
кельяхъ, молятся въ своихъ домашнихъ церквахъ. Жизнь въ ски- 
тахъ вполаъ аскетическая, воздержаніе особенное, такъ что только 
по праздникамъ разрфшается монахамъ вино и масло, а въ остальные 
дни-—сухоядеше вЪчное. Трапезы общей въ скитахъ не бываетъ и 
каждый затворникъ самъ заботится о своей пищф, поэтому многіе 
до того простираютъ свое воздержаніе, что и самый хлёбъ дять 

, 
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65 всу, т. е. въ обыкновенные дни съћдаютъ, положимъ, по полу- 
унту въ день съ кружкой воды, а въ постные дни по четверти 
Фунта съ полкружкой воды, чтобы и въ пищ не измфнить правиль- 
ности и порядка спасенія. Гостей не жалуютъ скитяне, и чтобы 
меньше шлялось къ нимъ празднаго народу, они строютъ свои скиты 
на неприступныхь мЪстностяхъ и съ такими путями сообщенія, по 
какимъ не всяюй пройдти ръшитсея. Вефхъ скитовъ на АФонЪ десять, 
въ числь которыхъ есть. два русскіе: Св. Ильи и Серайскй *), и 
воБ они, какъ и обыкновенпыя кельи, находятся7въ зависимости 
отъ того монастыря, на чьей земл построены, и платять ему дань. 

Пустынники, отказавшіеся отъ сношепія съ людьми, отказавшіося 
даже отъ скитской жизни, обыкновенно живутъ въ одиночку. Н%ко- 
торые изъ нихъ строять свои кельи среди красивой, заманчивой 
мфетности, чтобы можно было иногда развлечься хотя природой, но 
другіе и этого развлеченья боятся, и нарочно помфщаются въ такихъ 
глухихъ трущобахъ, гд® даже и взглянуть не чачто. сть кельи, по- 
ифщенныя съ изумительнымъ самоотвержешемъ на страшныхъ кру- 
тизнахъ и обрывахъ, на которые можно взобраться только съ по- 
мощью веревочныхъ лћЪстницъ, съ опасностью разбить себЪ голову. 
Кто быль на АФон%, тотъ въроятно никогда не забудеть неприступ- 
ности келій Керасіи и Карули **) (прославлепныхъ разными чуде- 
сами), мЪстоположенію которыхъ вся гора дивится. 

Многіе бЪдняки-затворники живутъ просто зъ пещерахъ, ямахъ и 
скважинахъ скалъ, и только въ случав слишкомъ холодной зимы 
ищутъ пріюта въ сосфднихь кельяхъ.‘ 

Устранивъ отъ себя вс развлеченья и обезопасивъ свое пом%- 
щенів отъ незванныхъ гостей, затворникъ денно и нощно предается 
длу спасенья. Тутъ уже силою собственной воли, съ стоической 
твердостью онъ предпринимаеть все, что можетъ изнурить и обезси- 
лить его неповинпую плоть. Встъ онъ на столько, чтобы не уме- 
реть съ голоду, спитъ на битыхъ и острыхъ камняхъ, молится и 


*) Эти два скита впрочемъ р$зко выдаются изъ уровня остальных скитовъ. 
По внЪшнему устройству зданій и образу жизни они болће походятъ на наши 
русскіе скиты, чЪмъ ва афонскіе. 

**) Каруля построена на утес, нависшемъ вадъ моремъ. Изь кельи еже- 
дневно спускаютъ къ морю на веревк корзину, въ которую профзжаюцие 
суда кладуть съБстные припасы. Этимъ поданіемъ питаются неустрашимые 
жители кельи. ь 
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плачетъ бёдный. Я не видалъ, чтобы эти отшельники носили вериги 
или власяницы, но видалъ, какъ они, въ видахъ изпуревія плоти, 
камни таскаютъ. Спустится затворникъ къ морю, наберетъ въ м$- 
шокъ песку или камепьевъ и съ этою ношею тащится по крутизнамъ 
въ гору до тёхь поръ, пока не обезсилћетъ и не свалится. Отдох- 
нувъ н%сколько минутъ, онъ идетъ дальше, до самой кельи. Такая 
работа предпринимается посл долгихъ неотвязчивыхъ искушенй, на 
страхь демонамъ, и опытные монахи говорятъ, что это средство 
самое д®йствительное: послћ двухъ, трехъ такихъ путешествй — всякое: 
искушеше пропадаетъ. 

Пища затворника состоить изъ вареныхъ и сырыхь растеній.. 
Вдятъ они винныя ягоды, картофель и хлфбъ, а больше бобы да го- 
рохъ, и вообще тяжелую пищу, чтобы казаться сытнфе. Эту пищу 
приносятъ имъ монахи но условію. Нъкоторые новички, пріучая себя 
къ воздержанно, туго затягиваются ремнями, илиносятъ широкій поясъ, 
который плотно обтягиваеть желудокъ и повидимому уменьшаеть 
ашетитъ *). Ч%мъ же наконецъ, поддерживается бдная жизнь за- 
творника? Какими соками питается мозгъ его? — Не знаю! Опрашивалъ 
я объ этомъ самихь монаховъ, но мнЪ отвъчали, что этой тайны 
мірекому человфку понять невозможно; что чъмъ больше изнуряется 
плоть, тёмъ чище становится душа, постепенно отвлекаясь отъ всего зем- 
ного. Голова отъ поста становитея легче, а потому монахъ и иску- 
шается меньше. Й много въ этомъ род говорили мнф монахи, но 
къ несчастью всего не могу припомнить. 

Не смотря на такое изнуреніе, искушенй у пустынника все-таки 
бываетъ очень много, только эти искушешя особаго рода. Тутъ глав- 
ную роль играють разныя вмдьшя, которыя демонъ рисуетъ за- 
творнику, пользуясь его уединевшемъ. Отказавшись отъ людей и отъ 
потребности живого слова, среди вфчнаго молчанія и тишины, затвор- 
никъ. очень естественно предается разпымъ размышлешямъ. Голова 
его работаетъ напряженно, антазія рисуеть разныя диковинки. Въ 
это время, по признанію самихъ монаховъ, ему ясно вспоминаются 
вс мірсків разсказь о разныхъ привидћніяхъ, ве миФичесжія пре- 
данія народныя, весь міръ глубокаго суеврія, —и все это въ лицахъ 
проходить предъ нимъ, представляется такъ живо и неотразимо, что 


*) Такіе пояса продалотся въ КареБ и имБють огромный сбыгъ. Кажется 
ихь нарочно приготовляють для афонскихъ монаховъ въ окрестныхъ городахъ.. 
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на монаха нападаетъ страхъ, и ожидаше всякихъ чудесъ начинаетъ 
мучить его. Нервы затворника до такой степепи пастроиваются ко 
всему чудеспому и небывалому, и такъ дфлаются чутки, что часто 
обыкновенное явлене природы: шорохъ листьевъ, паденье камия или 
быстрое дуновенье вфтра приводить въ ужасъ отшельника и застав- 
ляетъ его читать заклинанья. Если онъ пе понялъ настоящей при- 
чины шума, то непремённо объясняетъ ее силою неестествениою, и 
потомъ говорить о ней какъ о чуд. 

Грамотные отшельники, для большаго изучешя житія пустыннаго, 
часто занимаются чтевіемъ Четьи-миней и разпыхъ жизпеописаній дре- 
ВНИХЪ подвижпиковъ, въ жизни которыхъ, какъ извЪетно, было очень 
много чудеснаго. Стараясь подражать ихъ подвигамъ, они съ напря- 
женнымъ внимашемъ ждуть тЬхъ же чудесъ и искушеній, какія слу- 
чались въ глубокой древности, —искушешя конечно являются и чу- 
деса во очшо совершаются... 

Какой-то затворинкъ разеказываль миъ объ одиомъ чудз и я пе: 
редаю разсказъ его, чтобы познакомить читателей съ тми видфшами, 
какіл часто монахи видятъ па Афон®. 

«Было много у меня разныхъ видьшй: то вдругъ женщина явит- 
ся въ воздух и пропадетъ, то всящя страшилища кажутся, то вдругъ 
послышитея голосъ чей-то, все это истомило меня, и я просилъ у 
Господа помощи. Недавно Господь умиротвориль меня молитвою. Я 
молился цфлый день, не сходя съ м%ета, передъ иконой Богородицы, 
молился такъ, какъ рёдко молюсь... Подъ вечеръ оканчивая молит- 
ву и напрягая посл%днія силы, я замфтилъь вдругъ, что на икоп® 
свфть появился, такой свфтъ, что даже ликовъ пе стало видно за 
свЪтомъ. Голова у меня закрутилась, шатаясь выбфжалъ я изъ ке- 
льи, а тамъ куда ни взгляну, везд® вижу отблескъ того божествен- 
наго свфта. Закрылъ глаза, а. лередъ глазами радужные круги п0- 
шли... потомъ слышалъ шумъ какой-то въ воздух и когда открылъ 
глаза, уже ничего не было: по прежнему тьма кромфшная. Чудо ли 
это было, или дьявольское павождепье,-—-не знаю. Въ попыхахъ по- 
забылъ во время видфнья кресть на себя наложить...» 

Другой разсказываль ми, какъ во время долгой и сосредоточен- 
ной молитвы, ликъ иконы ему предотавплея живымъ, и молящемуся 
показалось, что икона мигнула. Третьяго демонъ ночью душилъ, и мо- 
нахъ успфль явственно разглядёть его безобразную оигуру, 0 кото- 
рой онъ долго разсказывалъ братіи. Къ четвертому какъ-то иЪтухи 
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зашли. Онъ сначала такт и принялъ ихъ за пътуховъ, но размысливъ 
хорошенько, онъ убфдилея, что это не пфтухи,а ангелы, принявшіе 
видъ изтушиный “). И много видній подобнаго рода видятъ затвор- 
ники афонскіе, и эти видёнья очень естественны при мрачной обста- 
новк, окружающей затворника, и при его настроепности ко всему чу- 
десному. Что касается до чудесъ, выходящихъ изъ круга обыкно- 
венпыхъ явлешй, то такихъ на АФоп% при мнф не случалось, и већ 
чудеса описанныя у Святогорца происходили в®роятпо въ одно время 
съ тъми чудесами, о которыхъ. повфствуютъ наши Четьи-мипеи и дру- 
гія священныя книги. 

Въ такомъ-то в®чпо тревожномъ, болёзнениомъ состояши долго 
томится затворникъ, пока наконецъ пе свыкнется съ пимъ, или не 
сбъжитъ куда-нибудь. Но если въ течеше нёсколькихъ десятковъ лётъ 
монахъ сживется съ своимъ уединепьемъ и даже полюбитъ его, 
тогда его уже меньше одолфваютъ м!роке помыслы, и опъ поне- 
многу пріобрътаетъ то безстрасте, къ которому, какъ къ вЪицу мо- 
нашества, стремится каждый затворникъ. Хладнокровпо онъ перено- 
ситъ тогда ве® пеудачи и лишепья; его ничто ни удивитъ, не обра- 
дуетъ, пе вызоветъ сожалфньял; ни одно чувство не прорвется сквозь 
этоть блаженный застой, который онъ такъ долго выработывалъ. @с- 
ли такого монаха поставить подъ дерево и пилить это дерево, онъ 
не сойдетъ съ мфета; при від падающаго камня онъ пе свернетъ 
съ дороги; онъ въритъ, что этотъ камень безъ воли божіей не убь- 
етъ его, и потому не станетъ мъшать этой вол%. 

Безстрасте отшельниковъ особенно ръзко проявилось при миё во 
время сильпаго землетрясешя, бывшаго на Афон 10 августа 1859 
г. Я быль тогда въ Хиландарскомъ: монастыр®, и при первомъ тре- 
ск и колебаши здашй въ ужас бросился бфжать куда глаза гля- 
дятъ. Встрёчные монахи съ недоумніемъ глядБли на мое бЪгетво. 

— Вуда вы? спрашивали они меня. 

— Вакъ, куда? Землетрясене! потолки упасть могутъ... 

— Не упадутъ. На что же у насъ владычица-то въ церкви сто- 
итъ! Ее дёло спасать. 

И ни одинъ монахъ не тронулся съ мета, тогда какъ при ма- 
лЬйшемъ удар% землетрясенія у обыкновенныхь людей ноги б%®гутъ 
сами собою, и вътъ силъ удержаться. 


*) Подобное чудо разсказано въ первомъ излами писемъ Овятогорца. 
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Скитъ св. Анны расположенъ на небольшихъ каменныхъ уступахъ 
подъ навфсомъ главной вершины Афона. Во время землетрясеніл съ 
этой вершины посыпались громадные осколки камня и, перелетая че- 
резь скитъ, съ грохотомъ падали въ море. Если бы одинъ такой ка- 
мень задълъ по скиту, онъ бы разбилъ его въ дребезги; весь скитъ 
быль засыпанъ мелкимъ щебнемъ. А изь монаховъ ни одинъ 
не вышелъ изъ скита. Ве труженики спасенья неторопясь собрались 
въ соборную церковь и ждали смерти, говорятъ, такъ же спокойно, 
какъ мы ожидаемъ сна. 

Намъ мірянамъ, слишкомъ привязаннымь къ жизни, непонятно 
такое самоотвержене. Молодые монахи, еще не отвыкшіє отъ міра, 
сами дивятея этой холодности къ жизни, и стараются достигнуть ее 
путемъ долгой постепенности. Интересно было бы знать что думаютъ 
эти затворники объ остальномъ люд, и каковы ихъ воззрьвя на міръ 
и жизнь земнуо?.. Я видлъ одного старца, который семдеслть лтъ 
спасаетея на Афон и изъ этихъ 70 лЪтъ около 40 лётъ прожилъ 
затворникомъ гдъ-то въ уединенной кель. МнЪ показывали его, какъ 
предметъ всеобщаго уважешя. Вглядываясь въ. его пожелтёвшую и 
обмертвъвшую фигуру и въ его безжизненные, гнойные глаза, я толь- 
ко дивился, какимъ образомъ этотъ человЪкъ ири такихъ подвигахъ 
могъ прожить такъ долго? — Старикъ до глубокой старости владълъ 
даромо слез, то есть все еще оплакивалъ прошлые грћхи свои, за 
которые ему до сихъ поръ Богъ не даетъ смерти. Жалко было ви- 
дЪть эти стариковскія слезы и эту мучительную жажду смерти, ко- 
торой давно уже требуетъ его измозженное подвигами тло... По отъ 
долгихь подвиговъ его душа, вфроятно, до того чиста, что онъ едва 
ли сохранилъ какія-нибудь воззрЪнія!.. 

Есть еще на Афон особый разрядъ отшельниковъ, которые не имћ- 
ютъ никакого постояннаго убфжища, и всю жизнь прогуливаются изъ 
монастыря въ монастырь, съ кельи на келью. Такой страиникъ в%- 
чно движется по Афону еъ котомкой за плечами, гд удастся пере- 
ночуе1ъ, а то гдъ-нибудь развъситъ свою ряску, въ вид шалаша, 
чтобы солнце не пекло, и проводить нфеколько дней въ уединенной 
молитвЪ. Иногда онъ наймется въ работу, но работа у него съ не- 
привычки не клеится; его, конечно, выгоняютъ и пойдетъ онъ опять 
съ своей котомкой, куда глаза глядятъ. Денегъ понадобится стран- 
нику—0нъ идетъ къ монастырскимъ воротамъ, гд® отъ привратника 
получаеть милостыню, хлфба захочетъ, — спроситъ въ любой кель%: 
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дадутъ-—ладно, не дадутъ —идетъ къ источнику св. Афанасія, а тамъ 
прохожіе всегда оставляютъ хлЪбъ для проголодавшихоя. И такъ бро- 
дить онъ до глубокой старости, пока смерть ему ноги не подкоситъ. 
Спасенья ли ради предпринимаются эти подвиги, или только по нео- 
хотф къ труду? разузнать не могъ я. 

Юродивыхъ и кликушъ въ рясахъ на Афон не видно, въроятно 
потому, что тамъ некого дивить подобными выходками. Есть только 
одинъ сановитый монахъ, который почему-то любитъ пътухомъ ить. 
Соберутся къ нему гости и просятъ умильно: «Отецъ [осифъ! про- 
пой, голубчикъ, пътушкомъ!» —И вотъ `о. [осифъ тотчасъ размахнетъ 
рукавами рясы, будто крыльями, и громко, голосисто, трижды про- 
кричитъ: кукареку!/!!.. Такъ онъ и извфстенъ всему Афону подъ 
именемъ «Птушка». Старцы говорять, что онъ юродствуетъ; но миъ 
кажется, что о. Тосифъ поетъ птухомъ по простоть своей, не имъя 
при этомь никакихъ возвышенныхъ цфлей. 


ҮІ 


` 


ПримврРЫ БЛАГОЧЕСТІЯ. 


Двло. было въ воскресенье, слфдовательно быль праздникъ; а 
праздникъ на Афон® тЬмъ только и отличается отъ будней, что всю 
ночь монахи молятся, а днемъ спятъ. Молча сидфлъ я въ своей уе- 
диненной комнаткћ, не зная куда дфваться отъ скуки. Меня тоже 
начали одолБвать искушенія монашескія: взгруснулось по родин%, 
захотЬлось общества, жизни, свободы... Д%ълать ничего не хочется, 
перо изъ рукъ валится; сталь было со скуки читать велухъ какой- 
то акафистъ-—–плохо выходить; заглянулъ въ окно, и тамъ нечфмъ 
разсЪяться. За окномъ все замерло, нигдв ни звука, ни движенья, 
раскаленный воздухъ струится точно на пожар; маслины, лавры и 
каштаны точно нагнулись, скорчились, и стараютея укрыться отъ 
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жара подъ еобственною тёнью, —и все это облито какимъ-то огнен- 
нымъ оттЬнкомъ, такъ что глазамъ смотръть больно... Посмотрълъ 
немного и опять принялся за акахистъ. И можеть быть долго при- 
шлось ми просид®ть такъ, если бы меня не выручилъ одинъ другъ, 
съ которымъ мы часто прогуливались по окрестностямъ. То быль о. 
Луванъ, молахъ изъ Руссика, сопровождавшій насъ въ путешестви 
по св. гор®, челов®къ разбитной, веселый и знающій всъ закоулки 
Афона, какъ свои пять пальцевъ. 


— Благословите! сказалъ онъ входя. 
— Благословляю. 

— Что вы тутъ дфлаете? 

— Да воть ханлрю. 


— Хандрить грзхъ. Пойдемте-ка лучше гулять куда-нибудь, а то 
что такъ сидфть? Вредно. 


— А что жъ вы не отдыхаете посл бля? 


— Признаться грёшенъ я, искушене: па блёШи за кахизмами 
соспулъ маленько. Послћ, какъ сл$дуетъ, протянулъ четки, а все- 
таки легче стало какъ соспулъ. Что жъ? Идете? 

— А куда мы пойдемъ? 

— Богъ укажетъ куда. Да вотъ сходимте-ка къ отцу Сысою на 
келью! онъ изъ хохловъ, но монахъ хорошій: слишкомъь двадцать 
лфтъ въ пустынЪ живетъ. Тамъ славная лужайка есть, искушене! 
Посидъть можно. — 


— Пожалуй пойдемте! 


Запаслись мы кубышкой съ водою, вооружились зонтикомь и 
вышли изъ монастыря. 0. Лукіанъ быль проводникомъ и повелъ 
меня вдоль монастырскихъ водопроводовъ, надъ русломъ засохшаго 
потока. Тропинка такъ крута и такъ страшно лфпится по самому 
обрыву скалы, что не всякій ръшилоя бы пройдти по ней. М%стами 
приходилось взбираться, придерживаясь за сучья деревьевъ, нависшихъ 
надъ пропастью. 


Наконецъ выбрались мы на площадку. Тамъ, прижавшись къ 
склону холма, стоитъ одинокая, полуразрушенная келья съ церковью. 
Она густо обросла дремучимь л%сомъ ор%шника, сверху до низу 
опуталась вЪтками площа и винограда, такъ что только въ двухъ 
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шагахъ можно примфтить въ этой масе зелени жилье монашеское. 
Јукіанъ постучаль въ шаткую дверь и она отворилась: не заперта 
была. Мы вошли въ грязный и пыльный чуланъ, заваленный струж- 
ками и разнымъ хламомъ. На первомъ планф громоздится огромная 
русская печка; подл нея сломанный табуретъ; обрубокъ дерева 
вместо стола и на немъ разбросано нъсколько инструментовъ для 
р%зьбы деревянпыхъ ложекъ. На растрескавшейся стънћ прилажена 
большая икона, предъ которой повшено трое нитяныхь четокъ. 
Изъ этой комнаты идетъ дверь направо въ темный покосившійся 
коридоръ, который раздфляетъ келью на двъ ровныя половины, и 
чего-чего нфть въ этихъ половинахъ: туть русская шуба валяется, 
и ужинъ припасенный къ вечеру (картофель, сварепый съ перцемъ), 
сухари ведра и т. п. ҘдБеь пахнеть отизтымъ покойникомъ, т. е. 
смёсью. ладана съ какимъ-то другимъ неприличнымъ запахомъ. Делья 
заканчивается крошечною церковью, въ которой захожіе 1еромонахи 
служать иногда обфдню. Длина церкви отъ порога до иконостаса 
три шага; высота, вмфстЪ съ кулоломъ *), не болће сажени, такъ 
что кто повыше ростомъ, тотъ легко можеть достать рукою прюкъ, 
на которомъ виситъ люстра съ четырьмя свфчами. Икопостасъ д%- 
литъ церковь на дв ровныя части, потому что молящихся здЪеь 
всегда бываетъ столько же, сколько и служащихъ, т. е. одинъ на 
одинъ. Все пошатнулось, растрескалось, нависло и кажется готово 
обрушиться при малйшемь удар землетрясепья, такъ что невольно 
подивишься смфлости отца Сысоя, живущаго зд®еь, какъ видно, 
очень спокойно. 

Надышавшись вдоволь монашескимъ воздухомъ, МЫ ВЫШЛИ ИЗЪ 
кельи. Вокругь тишина мертвая. .Передъ кельей, на покатистой 
площадкЪ, разведенъ 0городъ и на немъ растеть тыква и огурцы. 
За огородомъ оврагъ, за оврагомъ рядъ овальныхъ холмовъ, покрытыхъ 
лфсомъ,а далће видно море и длинной синевой растянулись по горизонту 
далекіє берега Македоніи. Оловомъ, одинъ изъ тфхъ пустынныхъ, 
задумчивыхъ видовъ, какихъ много на Афон%. 

Воть и самъ хозяинъ показалея изъ рощи съ кучей валежника 
на спин, угрюмый, сгорбленный, но еще не етарый. На немъ 
изодранвая душегръйка и старенькая ряска; сбоку четки висятъ. 


+) На Афон каждая церковь, какова бы ни была ея величина, строится 
нелрем®нво съ полусФерическимъ куполомъ. 
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— Благослови, отче! —-сказалъ Луюманъ подходя къ бысою. 

— Богъ благословить, —отвётиль тотъ. 

— Мы къ теб въ гости пришли. 

— Пожалуйте! но угощать не буду: неч%мъ. 

Сысой отворилъ дверь въ келью, и афонское приличіе заставило 
насъ снова войдти въ ту же грязную комнату съ запахомъ. Дверь 
осталась открытою. О%ли мы гд попало и долго никто не гово- 
рилъ ни слова. 

— Әто твоя келья, отче, —епросилъ я, чтобъ начать бесъду. 

— Н%ть, не моя. 

— А чья же? 

— Божья. 

— Да какъ же ты въ чужой кельъ живешь? 

— Да такъ, живу. Түтъ уже давно никто изъ людей т пе живетъ: 
боятся; —прибавилъ опъ, въ вид оправданія, оглядывая меня съ 
головы до ногъ. 

— А много лёть ты живешь туть? 

— Не помню. Не считалъ. 

— Туть должно быть опасно жить, отче! гляди какъ потолки- 
то нависли. Случись землетрясенье, такъ и убьетъ пожалуй. 

— Землю трясеть Богъ, а не люди. Его воля... 

— А слышаль ты, о. Сысой, про наше-то горе? епросилъ его 
Лукіанъ. Въ прошлое землетрясенье нашъ монастырь такъ разша- 
тало, что братскій корпусъ еле держится. 

— Слава Богу! отв®тилъ ему Сысой. 

— Чего жь ты радуешься? 

— Господь посфщаеть васъ, такъ и радуюсь. 

Мы молчали. Луюманъ переминалея, придумывая какъ бы загово- 
рить въ душеспасительномъ тон®; а я глядёлъ въ открытую дверь, 
на красивую местность кельи. 

— Славные у васъ тутъ виды какіе! —проговорилъ я—залюбо- 
ваться можно. | 

Сысой холодно отлянуль местность и не отвътилъ ничего. Я 
сталъ разсматривать угрюмую фигуру отшельника. Сидить онъ не- 
подвижно и упорно въ землю смотритъ. Выраженье лица сдержанное, 
холодное, апатичное. Глаза и щеки глубоко ввалились и почернёли. 
Въ самомъ спокойствіх его ироглядываеть что-то неестественное, 
нечелов ческое, видно, что не безъ труда досталось ему это тя- 
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желое спокойствіе... Сидить Сысой какъ статуя; по клочьямъ его 
рубища спокойно разгуливаютъ муравьи и разныя другія насъкомыя, 
но ему до этого дла нтъ. Воть огромный лЪеной червякъ вползъ къ 
нему на шею и норовить прогуляться по лицу сысойскому. Я под- 
нялъ прутикъ и р%шилея помфшать ему въ этой прогулкъ. Сысой 
очнулся и поглядёль набменя. 

— Чего ты? спросилъ онъ. 


— Да воть хочу червяка сбросить съ тебя. Гляди какой огром- 
НЫЙ. ) 

— Не тронь, не тронь тварь божію! Пусть ползе1ъ куда ему надо. 
Ему, значитъ, такъ отъ Бога указано. 

— А если укуситъ? 

— Такъ ‘меня укуситъ, а не тебя. 

Мн» опять пришлось замолчать и подивиться спокойствю 0. Сысоя. 
«Такъ погоди же, думаю, разшевелю я тебя!» И недобрая мысль 
появилась въ головъ моей. 

— А что, отче, если бы вдругъ къ тебъ сюда женщина пришла?— 
спросилъ я. 

Лукіанъ вздрогнулъ отъ неожиданности подобнаго вопроса и быстро 
оборотилея ко мнв. Сысой съискоса погляд®лъ на мевя и сейчасъ же 
отвернулся. 

— Какая женщина?-—спросилъ онъ, подумавъ. 

— Такая, какъ и вс женщины бываютъ. Положимъ, молодая, 
красивая... 

— Да откуда жъ ова возьмется? Мы женщинъ обыкновенно крест- 
нымь знамешемъ гоняемъ. 

— Не видёнье, а настоящая женщина, съ плотью и кровью. 
Пришла бы, положимъ, какъ-нибудь изъ Солуня, и стала именемъ 
божіимъ просить у тебя сов%та... 


— Охота тебЪ говорить такія вещи. —Сысой сплюнулъ. 
— Да нЪтъ, ты скажи, отче, что бы ты сдфлалъ? Научи меня? 


— бы тогда взялъ въ примфръ древнихъ египетекихъ подвиж- 
никовъ. Чтобы удержать свою плоть въ послушаніи, я -развелъ бы 
отонь въ жаровнъ и держалъ бы въ огн% свою руку все время, пока 
говорилъ съ женщиной. Вотъ что я сдфлалъ бы!.. 


Я на это ничего ве могъ сказать. По сил и обдуманности вы- 
раженія нельзя было сомнфваться въ искренности этихъ словъ отпа 
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Сысоя, и въ громадной стойкости его характера. Луманъ съ тор- 
жествомъ взглянуль на меня. Сысой поднялся. 


— Простите, отцы! сказалъ онъ:—мнф время пойдти на работу. 


И взявъ топоръ, онъ медленно побрелъ въ рощу, гдё и скрылся 
за деревьями *). 


— Зачфмъ вы заговорили о женщинз? быстро епросилъ меня 
Лукіавъ. 


— А что? 
— Да можеть онъ искушаться будетъ. 


— Н%тъ, такой не будеть искушаться. Зато я узналъ теперь 
силу здъШНихъЪ подвижниковъ. 


— Да! сила великая!.. и Лукіанъ задумался. 


— Знаете ли, что мы теперь сдёлаемъ! —сказалъ онъ черезъ нф- 
сколько минутъ: я вечершо протяну ужо на четкахъ, а пока сходимте къ 
отцу АнФиму. Онъ живетъ недалеко отсюда, только въ гору лізть 
придется. 


— Ау него тоже келья? 


— Нфть, онъ зиму и льто спасается въ пещер®. Вотъ уже истинно, 
что подвижникъ. Вы еще не видали такихъ. Онъ изъ грековъ. 


— Такъ что жъ, пойдемте! Заодно ужь!—И пошли. 


За возвышенностью, на которой стоитъ келья Сысоя, круто гро- 
моздится гора, заросшая каштановымъ лћсомъ. Верхушка горы голая, 
дикая, точно кто нарочно навалилъ туда груду исполинскихъ камней 
и потомъ размталъ ихъ по скату. Между каменьями черн ются ши- 
рокія скважины и на одну изъ нихъ указалъ мн Лукіанъ, какъ на 
Жилище АнФима. 


Тропинка, промытая дождевыми потоками, лЬпитея утомительно 
круто, подъ ногами то и дБло скользятъ да прыгаютъ камни, но 
оъ частыми перемежками и отдыхами добрались-таки мы до мота. 


+) Черезъ несколько дней посл этого я встрЬтилъ Сысоя уже въ монастыр%, 
куда онт. приалолся. со всБмъ своимъ имуществомъ посл несчэстья постиг- 
шаго его дачу. Сильнымъ дождемъ снесло въ пропасть огороды Сысоя и под- 
мыло въ конецъ его келью. НезамЪтно было, что это несчастіе огорчило Сысоя: 
онъ попрежнему шепталь «слава Богу!» 
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Тамъ, между двүхъ камней, въ темномъ углублеши, увидфли мы 
ст$нку, прикрытую сверху хворостомъ, а въ стънкЪ дверь. Луманъ 
постучался и прочелъ молитву, но отвЪта не было. Думая, что за- 
творника нтъ дома, онъ стукнулъ пошибче, дверь пріотворилась и 
мы увидфли Аноима. То быль сдой, какъ лунь, старикъ, одЪтый въ 
порыжфвшее отъ времени лохмотье. Онъ стояль къ намъ спиною, 
передъ иконой, и тянуль четки. Въ кельъ темно; свётъ едва прони- 
валъ въ небольшое отверзт!е надъ дверью. Постели никакой не было. 
У правой стёнки мы замфтили нӧлку; на полк стоялъ кувшинъ и 
черепъ челов ческй *). Мы постояли въ дверяхъ н$сколько минутъ, 
но старикъ даже не отлянулея и такъ же мфрно и спокойно про- 
должалъ свою работу. 


— Пойдемте! шепнулъ ми Лукіанъ: —а то помфшаемъ. 


Я вышелъ не безъ удовольствія. Тяжело стало на сердцЬ при 
вид такой обстановки; я въ самомъ дл не видаль еще ничего 
подобнаго. Мы ели на камп подлЪ дверей. МЬстность дикая; во- 
кругъ одинъ только голый, раскаленный камень. Отсюда не видно ни 
моря, ни растительности окрестпой, значить нодвижникъ отказался 
даже отъ наслажденія видами природы, — подвигь уважаемый на АФон%. 
Сзади кельи, въ ямкъ, видны пепель и уголья, гдъ, в%роятно, Ан- 
Фимъ готовить себ кушанье; тутъ же стоить жестяное ведро съ 
водою. 


— А могилу-то видите? спросилъ Лукіанъ. 
— Какую могилу? 


— А вонъ: съ боку-то. Самъ вырыль. Тутъ онъ часто и спитъ 
въ ней, чтобы вфчно быть на готов къ смерти... 


Я теперь только замбтиль яму, вырытую подлё кельи. Въ ям» 
было сдфлано каменное изголовье и надъ нимъ воткнуть въ землю 
крестъ деревянный. 


— Видно трудно ему жить, коли такъ о смерти заботится! про- 
товорилъ я. 


— Еще бы! отвётиль Лукіанъ. В%дь онъ, говорятъ, въ мір 


*) Многіе келіоты держатъ въ своихъ кельяхъ черепы, для назидатель- 
ныхъ размышаленій надъ ‘ними. 
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бариномь жилъ, наученъ быль всему по книгамъ, да вее бросилъ 
ради царствія небеснаго, когда Господь призвалъ его ко спасенью. 
Сперва АнФимъ въ монастырћ спасался и все читалъ божественныя 
квиги, чтобы даскаломъ (учителемъ) быть на св. гор. За эту-то 
гордость Господь его и смирилъ. Духовникъ строго запретилъ ему 
читать книги, посты даже налагаль, да не послушалъ. Вотъ и сталъ 
лукавый смущать его разными мудровавіями человфческими. Началъ 
отецъ Анфимъ раздумывать о такихъ догматахъ, какихъ нашему сла- 
бому уму въ вЪкъ не постигнуть, ну, конечно и впалъ въ прелесть 
бъсовскую. На волосокъ былъ отъ погибели, да Богъ не допустилъ за 
молитвы братія. Вид®лъ онъ вид%ніе какое-то и посл того сряду 
же простился со всёми и ушелъ въ пустыню. бъ тёхъ поръ вотъ 
все и живетъ здЪсь одинъ одинешенекъ, даже къ монастырю не спу- 
скается никогда; а пищу и причащеніе ему одинъ іеромонахъ но- 
ситъ, —бывций ученикъ его. 

=> А что же книги? 

— Ве въ монастырЪ оставилъ. Теперь даже молится по четкамъ, 
а въ книги и не глядитъ, потому боится прежнихъ искушенй. Долго 


пересиливалъ онъ эти искушения, а теперь ничего: привыкъ. Говоритъ, 
что и читать-то совсЪмъ забылъ; хоть подавай книгу, — не разберетъ. 


— Значитъ, давно спасается? 


— Давно. Лътъ сорокъ слишкомъ будетъ. Когда я прибыль на 
св. гору, такъ онъ уже въ пещер жилъ; а съ той поры двћнад- 
цатый годъ пошелъ... Да воть онъ и самъ на лицо. 


Јукіанъ лодошелъ къ АнФиму и обычнымъ порядкомъ попросилъ 
у него благословенія. АвФимъ не отвЪтиль ему, и, не выходя изъ 
кельи, пристально оглядывалъ меня съ видимымъ недоумфньемъ. 

— Ито это? спросиль онъ по гречески у Лукіана. 

— Кто? Извъетно рабъ божй. Чего спрашиваешь! 

АнФимъ не говоря ни слова сейчасъ же бросился ему въ ноги. 

— Прости меня, отче! Мірянъ-то я давно не видалъ, такъ по- 
темвъніе напустилъ лукавый... Прости меня! 

— Богъ да проститъ; — отвътилъ Лукіанъ растерявшись. 


Мы уефлись на каменьяхъ. Анфимъ не зналъ, что двлать съ го- 
стями. Онъ долго торопливо переходилъ то въ келью, то обратно къ 
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намъ и наконецъ, принесъ намъ по винной ягодв и по кружкъ воды. 
Мы стали угощаться, а хозяинъ прис®лъ въ сторонкъ на камень и 
бросалъ робкіе взгляды на меня и на Лукіана. 

— Ты русскій? спросиль онъ меня наконецъ. 

— Русск. 

— А! русскій, значить православный; а я думалъ, что Франкъ *). 
Что жъ, скоро вы будете освобождать Византію? а? 

— Не знаю еще, отче. 

Миё странно было слышать этотъ патріотическій вопросъ въ та- 
кой глуши, и отъ человъка давно проклявшаго міръ и его радости. 
Но Анфимъ былъ видимо недоволенъ собой, и шепталъ молитву. Неу- 
жели онъ раскаявалея въ этомъ невольномъ проблеск чувства?.. 
Жалко стало старика. 

— КЌакъ ты зиму зд%сь живешь, отче? В%дь холодно? 

АнФимъ посмотр%лъ на меня внимательно, и улыбнулся той сни- 
еходительной и вмъст® строгой улыбкой, какой улыбаются глядя на 
дЪтей, когда они что-нибудь глупое спросятъ. 

— А холодъ кто даетъ намъ?—спросиль онъ въ свою очередь. 

— Знаю, что Богъ; но все-таки, если не поберечься, такъ за- 
хворать и умереть можно. 

— Такъ что же? Все отъ Бога. Воли слишкомъ трудно сдфлается, 
такъ огонь развести можно; на то и огонь данъ, чтобы согрвать 
и питать тђла наши по нашей слабости. А смерти бояться нечего: 
смертью тотъ же владыка правитъ. Мрянинъ долженъ бояться смер- 
ти, а монахъ н®тъ. А почему? Потому что мірянинъ всю жизнь объ 
одномъ тъл заботится, въ тђло и обращается; а монахъ въ душу 
живу. Т%ло умретъ и сгніетъ, а душа нЪтъ; воть вы и боитесь 
смерти, гнить вамъ не хочется... 

— Да в®дь безъ тЁла не прожить, отче! 


— А беречь его тоже не слфдуетъ. Что наше т$ло?.. — Анфимъ 
взялъ щепотку земли, показалъ ее мн и потомъ бросилъ въ мо- 
гилу. — Вотъ наше тђло! — Въ этомъ вся жизнь мірская... 


Старикъ говорилъ глухо, отрывисто, будто разсуждалъ самъ съ 
собою. 


— Трудно жить здесь, отче! сказалъ я. 
— Да! мрекимъ трудно. Зд%сь не міръ. 


*) Фравками нынЪшніе греки называютъ вообще већкхъ европейцевъ. 
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— Монаху, кажется, еще трудне; искушешй много. 

— А вое легче чЪмъ мірскому. Есть вФдь и въ рясахъ міряне, 
это тв монахи, которымъ все еще любится міръ. А настоящий мо- 
нахъ, какъ скажеть клятву, такъ и перерождаетея: принимаетъ вто- 
рое крешенге для жизпи новой... Онъ уже умеръ для міра. Онъ 
трупъ... Знаешь ты, чего монахъ отрицается, и въ чемъ клятву 
даетъ? 

— знаю. 

— Прочитай! 

—щ Наизустъ не помню, но.слышалъ, отче, и знаю, что клятва 
страшная. 

— Такъ слушай же, я прочитаю тебЪ!.. Я каждый день повто- 
ряю обфтъ свой. 

И Аноимъ наизусть прочелъ миъ изъ требипка сущноеть клятвъ 
монашескихъ. 

«Я знаю, что съ нывЪшияго дия (со дил постриженья) я ра- 
слятъ и умеръ для міра совершеннымъ отречепьемъ отъ него. Я от- 
казываюсь отъ родителей, отъ братьевъ, отъ жены, оть родетвен- 
никовъ и друзей; отказываюсь отъ мірекихъ заботъ, попечешй, стя- 
жаній и славы, и не только отъ всего этого, но даже отказываюсь 
оте души своей по слову Господа: аще кто хочеть по мн идти, 
да отвержетея себе... Клянусь поститься до мослфдияго издыханія 
моего! Кляпусь сохранить послушаше, даже до смерти, къ предстоя- 
телю и ко всему братству! Влянусь претериЪть велкую скорбь и 
тЪеноту житія монашескаго! Клянусь. сохрапить себя въ дћветв®, 
цфломудри и благоговъніи!.. Готовлюсь къ воздержанио плоти, къ 
очищенію души, къ нищетъ конечной, ко плачу благому и веъмъ 
скорбямъ и болзнямъ... Буду алкать и жаждать, и нагствовать, и 
уничижаться, — нести већ тягости скорбпыя, которыя встрътятея мн 
на этомъ пути къ Господу... Ей! Богу сод®йствующу! Ей! Богу со- 
дъйствующу! Ты свидфтель клятвъ моихъ!!..» ь 

АнФимъ подняль глаза къ небу и долго шепталъ посхфдшя ело- 
ва клятвы, потомъ онъ опустиль голову и сталъ глядфть па меня 
пристально, строго. Миф стало џеловко 0тъ этого взгляда; въ немъ 
было что-то тяжелое н въ то же время безконечно грустное... 

— Воть каковъ монахъ! сказаль АнФимъ тихо. — Похожъ ли онъ 


на мірекого? 
— НЪтъ, не похожъ. 


6, 
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— Не похожъ?.. Да!.. А ты не будешь монахомъ. Только тотъ 
спасется, кто записанъ въ книг животной. 

— Что же ты говоришь, отче, такъ строго? Развћъ нельзя въ 
мір спастись? 

— Анфимъ нахмурился и отвернулся. 

— Мръ! міръ!..—проговорилъ онъ глухо: — можно было бы и 
въ мір спастись, кабы женщинъ въ немъ не было. Женщина — 
страшное оруме въ рукахъ авола и ею князь міра емущаетъ и 
тубить народъ божій. Вс несчастія и преступлешя людемя—отъ 
женщины и отъ распутетва. №ръ пропалъ; онъ во власти діавола... 
Въ каждомъ человъкъ, въ каждой твари, и въ горахъ, и въ мор%, 
въ каждой травк и былинк есть сила демонская, мёшающая мо- 
наху идти путемь спасенья. Вотъ видишь ли ты эту былинку?.. 
(Анфимъ сорвалъ травку, какъ-то проглянувшую между каменьями). 
Что это? простая травка? цвътрчекъ?.. А вЪдь и имъ можно неку- 
ситься. Начни-ка я подробно разсматривать эту травку, изучать ее 
разными стеклами,—и воть я уже служу міру, а не Богу; я отвлек- 
ся уже оть пути монашескаго. А искусителю только того и надо. 

— А какъ же науки-то, отче? 

— Воть теб совфть мой: коли хочешь спастись, не предавай- 
ся мірехимъ наухамъ; ови не приведутъ къ добру, это я по себ% 
знаю. Возьми только слово бояие да творенья св. отцовъ и читай 
ихъ, не разсуждая. Въ этомъ вея наука жизни нашей. 

— Да вЪдь въ евангеми говорится, что самъ Богъ возлюбилъ 
міръ, что самъ Богъ сотворилъ женщину, что онъ... 

АиФимъ остановилъ меня строгимъ, пристальнымъ взглядомъ. 

— Ты меня искушать зто зи хөчешь?——спросилъ онъ. -- Ътъ 
не искусишь, братъ! 

Посл этого онъ поднялся, медленно подошелъ къ своей могил%, 
и дребезжащимъ голосомъ запфаъ похоронную молитву. 

— Ты неё пекушалъ бы меня, если бы зналъ, что значитъ иску- 
шеніе... Но ты этого еще не знаешь! —проговорилъ онъ миъ съ 
упрекомъ спустя минуту и вапълъ спова. Въ голос его зазвучала 
затаенная скорбь, изъ глазъ просочилась слеза. 

— Ей! Богу содфйствующу! шепталъ онъ сквозь слезы. —Во своя 
прішде и свои его пе пріяша... Воистину суета и тлёніе вея жи- 
тейская!.. Веи бо исчезаемъ, вси умремъ. 

(лалъ онъ молиться, и не легка была молитва его. - 


. 
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— Пойдемте внизъ! шелнулъ я Јукіану: —мн® тяжело становится. 

— Пойдемте. Онъ теперь долго будетъ молиться... Прощай, отче! 
мы внизъ идемъ! 

Но АнФимъ не слыхалъ насъ. 

Мы обогнули камни, среди которыхъ живетъ затворникъ и стали 
медленно спускаться. Чрезъ нЪеколько минуть слышимъ: кто-то то- 
ропливо догоняеть насъ, и опять увидфли АнФима. 

— Простите, други, коли чмъ обидълъ! —проговорилъ онъ едва 
переводя духъ отъ усталости, и поклонилея намъ до земли. Лукіанъ 
отвфтиль ему такимь же локлономъ, и старикъ тотчасъ поспшилЪ 
обратно къ своей кельз. 

— Молись за насъ, отче!—крикнулъ волёдъ ему Лукіанъ. 

— Молюсь, молюсь! Дай вамъ Господи царство небесное! —отвћ- 
тиль АнФимъ не оборачивась и, громко нап%вая заупокойныя пЪени, 
скрылея въ разеълин® камней. Долго еще слышался въ воздух% его 
дребозжащій голосъ, потомъ и онъ замеръ гдћ-то. 

Я молчалъ. Мой спутникъ тоже. {Впечатлне было слишкомъ 
полно... И такъ молча и задумчиво пробирались мы къ монастырю 
по той же, едва проходимой, тропинкъ. Лукіанъ, чтобы развлечься 
немного, мимоходомъ столкнулъ въ пропасть нависпий надъ нею 
камепь, и онъ загрохоталъ, запрыгалъ, дробя ветръчные кусты и 
камни. 

— Ишь, какъ гудётъ, искушеніе! сказалъ монахъ, прислушиваясь. 

— Да гудётъ,--отвЪтилъ я разећянно. 

— Видно на васъ подфйствовали наши пустыцники? сепросилъ 
онъ опять, замтивъ мою разеянноеть. 

— Еще бы! Такіе подвиги хоть кого изумятъ. 

— Это такъ съ нову кажется, а мы уже приглядлиеь. Миюго 
у васъ такихъ, и имъ на то помощь свыше дапа. Глядите теперь, 
что значить сила-то Божія, умудряющая пустынниковъ! Чудно пра- 
во!.. Это великіе люди; ими и міръ держится. 

Я на это ничего не отвћътилъ. 

— А то воть еще есть у насъ такіе подвижинки, — продол- 
жаль Лумянъ помолчавъ: — что совсЪмъ отъ людей скрываются, 
такъ что и найдти ихъ трудно. Живуть они тд придется, въ 
разныхъ пещерахъ да мфетахъ непроходимыхъ, и только Богъ 
одинъ свид®тель ихъ подвиговъ. Мн еще не пришлось видћть 
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такихъ, а одинъ брать нашъ видфлъ. Онъ шелъ къ монасты- 
рю св. Павла, да видно усталь и прилегъ на траву отдохнуть. 
Тамъ, знаете, мЪето пустынное, дикое, за рБдкость и человзка вотръ- 
тишь. Вдругъ видить онъ: на скал за оврагомъ стоитъ на колф- 
няхъ человфкъ сЪдой такой и весь почти голый; стоить и молится. 
Братъ притаился, да видно тотъ успфлъ замфтить, что чужой близ- 
ко, и сейчасъ же убфжалъ въ гору. Пошелъ было братъ на то ва- 
мое место, но никого ужь не видалъ. 

— Да можеть быть это вид%ніе было? спросилъ я. 

— Можетъ быть. Да н®тъ, всё говорятъ, что есть у насъ та- 
ве пустынники, только прячутся больно. А вёдь по горћъ-то есть гд% 
спрятаться. 

— Чмъ же кормятся они? 

— Богъ питаетъ. Фдять коренья, траву и раковины. Можетъ, 
какъ Јоаннъ Предтеча, акридами да дикимъ медомъ нитаются. Да ма- 
ло ли пищи на Афон? Одной травы здфшней намъ въкъ не пере- 
сть. 5 
«Дикое состоянів!» невольно мелькнуло въ головъ моей... Но по- 
томъ я одумалея: дикари живутъ, не сознавая своихь неуцобетвъ,а 
зДЪеь сознательно стремятся къ такой жизни; она здъеь осмыслена 
и возведена на степень подвига. Велика, знать, сила воли у чело- 
вћка... 

Грустно, невыносимо грустно сдълалось мн почему-то... Голова 
утомилась, въ ушахъ все еще болфзненно отдавался голосъ Анфима, 
и я самъ не свой бросился въ траву на первой ветръчной лүжайк. 
Какъ бы мив скоръе забыть все это! — думалъ я, вглядываясь въ 
даль. А вокругъ-то какая жизнь, какая ширь и просторъ необъятный... 
Солнце закатывалось, и краснымъ заревомъ покрыло далекіє берега 
живого міра. Море неподвижно; небо безоблачно и съ веселыми пф- 
снями носятся по небу ласточки. Гд®-то въ ущельи звучно свищутъ 
соловьи, и звучно откликаются имъ дремлющія рощи. Слышень за- 
пахъ ‘цвЪтущаго жасмина и Фјалки. А въ травћ кипитъ работа; тол- 
пами спуютъ нагруженные муравьи, жужжатъ пчелы, стрекочутъ ку- 
знечики; вотъ и жукъ пробирается и тоже тащить что-то; въ каж- 
домъ насфкомомъ, въ каждомъ лепестк® и былинкћ сильнымъ, без- 
конечнымъ ключомъ пробивается жизнь, проглядываетъ любовь къ этой 
жизни. Чувствоваль я, что и во мн% самомъ бьется тоть же жизнен- 
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ный пульсъь природы и зоветъ онъ меня къ дВятельности, манить 
куда-то... Воть она жизнь-то безконечная!.. 

— Әхъ! некушеніе. Славное туть мфето какое, все бы лежаль 
кажется: —перебилъ Луюанъ мои думы. —А вЪдь если у насъ на зем- 
ль такъ хорошо, такъ что же панебъ, значить, будетъ? въ раю-то? 

— Можеть быть хорошо будетъ, отвътилъ я, но миъ еще по- 
жить хотЬлось бы... 


т Ш. А. Благовь женск: 


ХАРАКТЕРЪ СПЕЦИФИЧЕСКИХ ЖЕНСКИХЪ ПРЕСТУПЛЕНІЙ И 
НАКАЗАНИЙ. 


Еѕ егер ев безе цп@ Кесе, 

Ұіе еше етісе Кгапкһейі, ѓогі. 

5іе ѕеШерреп тош СеѕеШес ѕісһ хцш Сеѕсћесће, 
Оп гасКкеп зас ве том 0гї 2и Ог. 

Уетпипй уіга Опушл, Уона+ — Р]аое. 

Уош Кесме, Чаз ті цоѕ серогпеп 15 

Уоп 16 134 Іеідег ме іе Егаве.... 


Гаизѕї, 


Гуманная реформа, состоявшаяся въ указ 17 Апр%ля настоящаго 
года, измБняеть ныв существующую систему наказапій уголовныхъ и 
исправительпыхъ. Әта реформа оеббенно благопріятно отнеслась къ 
вопросу о наказашяхь женщинъ: «Лица женскаго пола, говорител въ 
указъ, вовсе изъять отъ наказапій тБлесвыхъ ». 

Тълеспое наказаніе для женщинъ имло характеръ въ высшей ете- 
пени безправственный. Оно заставляло страдать общественную стыдли- 
вость, и мыслящіе люди съ негодованіемъ глядфли на это нзказаше, по- 
зорное для достоинетва человъка и попирающее его лучшія права.. 

Могло ли быть что-нибудь отвратительнфе картины, когда женщину 
публично обнажали, и тло ея предавали истязанио палача. Әта си- 
стема наказанія находить осужденіе даже у народовъ варварскихъ: 
азіатцы, наказывая жепщинъ, „закрываютъ ее отъ глазъ толпы. А мы 
выставляли на позоръ не преступницу, а женщину и ея красоту. 

Отд. І. 1 
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Но оставляя тёлесное паказаше какъ фактъ, переходяшій въ исто- 
рію, обратимся къ лругимъ положеніямь нашего уголовнаго кодекса, въ 
которыхъ выражается характеръ епецифическихъ преступлешй и нака- 
завій. Ст. 2009 Уложешя о наказашяхь изд. 1857 г. говорить: « жен- 
шива, которая `отъ стыда и страха, хотя пе умертвить незаконнорож- 
деннаго своего младенца, но оставить его безъ помощи, и мзаденецъ 
отъ того лишается жизни, приговаривается за сіе: къ лишению веъхь 
особенныхь, лично и по состояпію присвоевныхь ей правъ и преиму- 
ществъ и къ есылхъ на житье въ губернію Томскую и Тобольскую, съ 
заключеніемъ на время отъ одного года до двухъ лъть, или, буде она 
по закону не изъята ото наказаний ттълесныхо, къ наказано 
розами, во мърњ, опредъленной ст. 35 сего уложешя лля четвер. 
той степени наказаній сего рода и къ отдач® въ рабочій домъ на время 
отъ 3 до 6 льть, ва оспованін постановлешй ст. 85 сего же положе- 
нія» *). 

Такимъ образомъ законъ караеть мать въ лицъ женщины, которая 
оте стыда и страха хотя неумертвито своего незаконно рожден- 
наго младенца, но оставить его безо помощи и младенець ото 
того лишится сизни. Спрашивается: справедливо ли наказывать 
такихъ матерей? По пашему мнЪрію, т только матери должны под- 
лежать наказанию, которыя, оставляя дитя безь помощи, сдЪлали 
это съ цфлью его умертвить, или другими словами: если до- 
казано будетъ, что мат не ныфла никакого оеновашя падфяться, 
что дитя можеть получить постороннюю помощь. Въ этомъ слу- 
чав само собою разумъетея, что подобная мать должна быть при- 
знана совершившею престүпленіе сь умысломъ.... По если литя 
положено въ безопасное мБето и тамъ, гдз оно можеть полу- 
чить постороннюю помощь, и если емерть его воспослфдуеть-или отъ 
причинъ естественныхь или елучайныхъ, — то въ этомъ случа мать 
можеть быть обвинена только за неосторожность; и ее можеть осудить 
тогда только судъ церковный, судъ божескій, но не публичное право. 
Наше законодательство ` (ет. 2,064 и 2,066, т. ХҮ, изд. 1857 г.) 
говорить по`этому предмету слФдующее: «за подкинутіе, а равно за. 
оставленіе съ намфрешемъ (т. е. законо хотптаз сказать: за умыш- 
ленное оставленіе) младенца грудного и вообще ребенка, еще не 


*) На основаніи воваго указа изъ этого закона сафдуетъ выпустить тфлос- 
ное наказаніе и сократитьсроки и заключонія. 
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доетигшаго трехь лъть отъ рожденія, хотя и въ такомъ мств и въ 
такихь обстоятельствахъ, въ коихь по вефмъ вфроятностямь можно 
было ожидать, что онъ будеть найденъ или усмотрънъ другими, и что 
ему будетъ дана нужная помощь, виновные въ томъ родители сего 
ребенка, или т лица, которыя по званію своему, или долгу природы, 
были обязаны имфть о немъ попеченіе, подвергаются, смотря по важ- 
ности обязанностей, пми чрезъ то нарушенныхъ, и по особеннымь, по- 
будившимь ихъ къ сему преступному двяшю, призинамъ, а равно п 
потому: были ли при подкинути или оставлени его приняты какія 
либо мфры для еохрапенія его жизни, — заключению въ смирительномъ 
дом на время отъ одного года до трехь лЬтъ, съ лишешемь нЪко- 
торыхъ, по ет. 54 сего Уложешя, особенныхь правъ и преямуществъ. » 

«Когда младешець имфющ менфе трехъ лЪтъ отъ рождешя, подки- 
нутъ шли оставленъ съ намъреніемъ въ такомъ мъств и въ такихь об- 
стоятельствахъ, въ которыхъ, по всей въроятности, нельзя было ожи- 
дать, чтобъ онъ былъ найденъ или усмотрнъ другими, то виновные 
въ семь подкинути или оставлеши съ намъреніемъ, также смотря по 
важности обязанностей ими чрезъ сіе нарушенныхъ, и овобеннымь по- 
будившимь къ сему преступному дъянію причинамь, а равно по боль- 
шей или мепьшей опасности, коей видимо ото стуси, вліянія воздуха 
или другихо обстоятельств подвергается оставленный, приго- 
вариваютея: къ лишенію вефхъ правъ состоянія и къ сеылк$ въ Сибирь 
на поселеніе; и буде они по закону не изъяты ото наказашй ттъ- 
лесныхо и къ наказашю плетьми чрезъ палачейвъ мр?, опредЪленной 
статьею 29 сего Уложенія для второй степени сего рода ит. д.» *). 

П такъ изъ этихъ двухъ законовь мы видимъ, что подкинутіе п 
оставлеше ребенка принимается безусловно, не обращая вниманія: за- 
конно, или незаконно это дитя. Намъ кажетея, что подкинутіе не- 
закоппаго дитяти есть меньшее преступленіе, нежели подкинутіе и 06- 
тавлеше законнаго ребенка: въ первомъ случа играютъ роль —етрахъ, 
стыдъ, позоръ; словомъ, вравственнцые рычаги, лишающіе часто родиль- 
ницу разсудка. Во второмъ же случа причипы чието эгопетическія... 
Сльдовательно на одиу и ту же доску не могутъ быть поставлены'об% 
эти преступницы; къ тому же оба закона не ‘упоминають о томъ: 
слъдуетъ ли ихъ примфнять къ ободнъ елучаямъ: когда подкинутое 


*) По новому закону тЁлесное наказан1е уже не вм$няется. 
4+ 
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дитя — живое или мертвое; по ст. 2,009, для матери, подкинувшей свое 
незаконное дитя, которое отъ того умираеть, усиливается паказаніе; 
для другихъ же случаевъ и лицъ это не постановлено. 

Спрашиваемъ: какая же туть справедливость? Я ужь объяснилъ 
выше, что за подкинутіе незаконнаго ребенка вообще должно быть 
меньшее наказаніе, нежели въ другихъ случаяхъ; а нашъ законъ, ва- 
противъ того, усиливаетъ его въ этомъ случав Относительно другихь 
лиць можно было бы примфнить ст. 2,007, если бы не было выше 
приведеннаго спеціальнаго закона дяя матерей; поэтому судеблыя м%- 
ста понимаютъ: что въ елучаф смерти подкинутаго ребенка, пақазаніе 
увеличиваетея тоько для матери незаконнаго дитяти. Вышеприведешая 
же статья закона говорить слъдующее: «кто, зная и предвиди, что, 
оть предпринимаемаго имъ какого либо противозакопнаго дЪйствя, дру- 
гое лицо, или нфоколько лицъ должны подвергнуться опасности, не 
смотря на то, исполнитъ преднам%ренное, и хотя безь прямого умы- 
ла, учинить убійетво, лишить кого либо жизни, тоть, емотря по роду 
и важности еамаго нротивозаконнаго дъянія его, а равно п по роду и 
по большей или меньшей опасности, которую виповный пе могъ не 
предвид®ть и другимъ болфе или менфе увеличивающимь или умель- 
шающимь вину его обстоятельствамъ, подвергается за сіе и т. д.» 

Какъ я выше еказалъ, ве лица, подкидывающія дфтей, могли бы 
подойдти подъ этотъ законъ, если бы для матерей пезаконныхъ дЪтей 
не существовала спешальная статья. ‘Для избЪжашя же нелоразумшй 
и неправильныхь толковашй слфловало бы разъяснить этотъ предмєеть 
путемь закомодательнымь. Нашь же законь не полагаеть этихъ пре- 
дЪловъ, и мать обвиилетея безусловно за оставлеше ребенка безь по- 
мощи. Притомъ наказаніе полагается, не обращая виимашя ва то, ео- 
вершено ли это преступлеше единожды или пеоднократпо, дЪвицей 
или замужней женщиной. Намъ кажется, что крохБ нравственныхъ 
причинъ, которыя судья легко можеть усмотрЪть въ каждомъ  дЪЛЬ, 
и эти оспованія могутъ служить поводами къ смягчению или усиленно 
наказашя преступницъ. Такъ мы полагаемъ, что дфвицы вообще, авъ 
особенности молодыя, отъ 15 до 21 года, въ уваженіе къ пеопытно- 
сти и часто совершенной внутренней чиетотћ, должны бы были под- 
вергатьея самымъ слабымъ наказашямъ. При нашемъ пепрактическомь 
воспитанін дъвицъ, очень часо случаетея, что оп легко соблазняюг- 
сея, и рожая, со стыда оставляютъ дфтей безпомощными не съ 


> 


ЦЕЛЬЮ умертвить младенца или подвергнуть его случайностямъ, а п0- 


СПЕЦИФИЧЕСКЯ ПРЕСТУПЛЕШЯ ЖЕНЩИНЪ. 5 


тому что они, по неопытности, не видятъ опасности, грозящей ребен- 
ку часто оть естествепныхъ причинъ. Также должно полагать разли- 
че между женщиною родившею разъ, или два раза: во второмь слу- 
чав женщина пе можеть оправдываться неопытностью; такъ какъ изъ 
первыхь родэвъ она могла узнать—какъ ухаживаютъ за ребенкомъ. 
Замужння женщина также заслуживаеть снисхождешя закона, ‘во не 
въ такой мър®, какъ невинная дфвица... Правда, замужняя женщина 
еще болфе дъвицы движима такими побуждешями, которыя заставляютъ 
ее свое везаконное дитя оставлять безъ помощи: первая, рожая, мо- 
жетъ еще надвяться загладить свой проступокъ замужествомъ, (или 
съ другимъ лицомъ, или съ виновникомъ ел беременности), и дввица 
такимъ образомъ стоить только подъ влілніемь страха — быть осужден- 
нәю обществепнымъ мнЪшемь. Замужияя же желщина, кром% этого, 
часто страшитея. еще грознаго преслфдовашя мужа... Такимъ обра- 
зомъ, во внимаше къ правственнымь побужденіямъ, замужняя женщина, 
могла бы быть еще боле оправдана, нежели дфвица, но противъ нея 
говорить снова преступная ея связь, обмань мужа, большая опыт- 
ность; такъ что эти данныя оелабляютъь нравственныя побуждешя 
ея проступка, и влекуть за собою опредћленіе болфе строгихъ наказа- 
ній. Проступки же вдовы должны стоять между проступкомь дЪвиць 
и замужинхъ: какь лица, состоявшія уже въ брак, онъ должны были 
знать послъдствія безпомощнаго подкипутя ребенка. 

Но кромб этихь основашй слфлуетъь еще принять во внимаше по- 
ведепіе виновной до совершения проступка; такь какъ оспованіемъ смяг- 
чепія наказавія принимаются пачала чисто нраветвенныя. И потому, если 
доказывается, что дапная преетуоница была дуриого поведенія, прене- 
брегала обществепнымъ мићпіемь и открыто имфла любовииковъ, то 
само собою разумтется, что оправдавіемъ подкинутія ея ребецка безъ 
помощи —не можеть служить стыдливость; ясно, что въ подобномъ ея 
постулкъ было только желаніе — отдЪлаться отъ ребенка: түть видна 
ужь жестохость и отсутствие всего, что только уважаетея въ человък% .. 
Поведеше женщины должно быть такимъ образомъ объизслїловано 
не только тогда, когда она или дъвица, или вдова; но когда она и за- 
мужемъ: этямъ только путемъ можеть составитьея точное понятіе о сте- 
пени ея виновности и соразмврво съ этимь должна быть опредфлена и 
мфра наказанія. 

Вообще же по преступлевіямъ дътоубійствъ могутъ быть три вида: 
причиненіе смертн младенцу чрезъ оставленіе его матерью безъ помо- 
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щи, убщетво и вытравленіе плода. Первый видъ раземотрътъ выше; 
теперь бросимъ взглядъ на второй и третій видъ этихъ иреступленій и 
объизел®дуемъ этотъ. предметъ. 

Въ апрёльской кпижк Журнала Мин. Юстиции за 1862 годъ, пом%- 
щена статья подъ зағлавіемъ: «Н%еколько случаевъ д®тоубійствъ изъ 
иностранной судебной практики». 

«Для всякаго, говорить редакція Журнала, кто елъдилъ за количе- 
ствомъ совершаемыхъ ежегодно преступленій и за уголовной статисти- 
кой, несомнённымь дфлаетея тоть фактъ, что преступлеше дЪтоуб- 
ства, то есть, убіеніе незакониорожденнаго дитяти его матерью, сдфла- 
лось явлешемъь постояннымь и повсемъетнымъ. Преступленія сего ро- 
да не только не уменьшаются, но напротивъ, г005 ото году, увели- 
чиваются и никакія угрозы закона, никакія полицейскіл лры 
не во Тостояши воспрепллеєтвовать ихо совершено. » 

Әто сознаніе офиціальнаго журнала весьма замфчательно: шикакія 
угрозы закона, даже смерныя казни, не могутъ ни уничтожить, ни осла- 
бить дБтоубійства; напротивъ того, число этихь преступлеші возра- 
стаетъ съ ужасающею прогресетею... Зпачитъ —нужно искать другія за- 
конодательныя м$ры, которыя, по крайней м®р®, ослабили бы лЪтоубй- 
ство. Сама редакщя журнала находить настоящія  закополательтыя 
мфры недостаточными, что открывается изъ елфлующихь заклю- 
чительныхь словъ ея статьи: «нашему времени предетоитъ разр%- 
шить задачу: какое самое лучшее средство къ предупрежденио этого 
ужаспаго и возмущающаго •человћческія чувства преступлешя». Неиз- 
въстно нашему ли времени, или инымь послъдующимъ въкамь будетъ 
принадлежать р®шеніе этой проблеммы, но мы должны положить и свою 
лепту по этому вопросу, а потому займемся его анализомъ. 

Мы думаемъ, что вев европейскія законодательства односторонни по 
предмету д®тоубійства: они видятъ въ этомъ фактъ — одну преступность 
воли, одно нарушеше публичнаго права; поэтому ве законодательства 
въ этомъ отношеши принимаютъ мъры устрашительныя; но практика 
везд доказала, что мъры эти оказываются не дЪйствительными. Явле- 
ве это пронсходитъ отъ того, что весе закоподательства лечать не са- 
мую болфзнь, а дъйствуютъ только на симптомы ея. Дътоубійство есть 
вишшй симптомъ болъзни, а самая болъзнь гнфздитея далеко въ са- 
момъ обществ, и на нея вліяють весь нашъ общественный и семей- 
ный бытъ. Поэтому мы въ этомъ корнф должны искать болъзнь и при 
тщательномъ анализ нашихъ нравовъ и учреждений, быть можетъ, мы 
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и сдёлаемъ что-нибудь полезное для разрёшеня этой трудной про- 
блеммы. 

« Существоваше дътоубійства, говорить Журналъ Миниетеретва Юети- 
щи, обусловливаетея многими причинами н находнтея въ тфепой связи 
съ состолпіемь нравовъ данной местности и числомъ внъбрачныхь рож- 
деній дътей; между тБмъ западная Европа далеко не отличается безу- 
коризненностью правовъ; такъ, по свидётельетву Тордана, чиело неза- 
коннорождениыхь дЪтей къ рождепнымъ въ браке въ нъкоторыхъ мъет- 
ноетахъ Францш н Гермаши относится какъ 1 къ 2. > 

Мы изъ этихъ словъ приходимъ къ слъдующему заключенію, что тре- 
тья часть дътей въ большей части Европы подвержена случайцостяхъ 
дътоубійства... Явлеше въ высшей степени безотрадное въ цивилизо- 
ванномъ и христанскомь обществ®... Но правда ли то, что это явленіе 
проистекаеть единственно · отъ дурныхь нравовъ общестла?.. 

« Убіепіе, говоритъ далъе Журналъ Мин. Юетиціи, значительнаго числа 
незаконныхъ дфтей есть простое послфдетые растльшя правовъ. Убій- 
цами являются по большей части молоденькія дъвушки 16 —20 лътъ, по- 
кинутыя своими обольстителями, которыя, въ минуту стыда и отчаянья, 
желая скрыть свой 'позоръ отъ родителей и севЪта, рёшаютея на пре- 
ступленіе.» 

Сколько рБзкихъ противорвчій въ этихь словахъ! Обольщаетея моло- 
дая, неопытная дфвушка; покидаетея обольстителемъ, и вт минуту 
отчаянья и стыда, т. е. во имя всего святого человћку: чести, доб- 
раго имени, стыдливости,—умерщвляеть младенца... Тутъ мы не ви- 
димъ вовее растльшя нравовъ; тутъ, напротивъ того, ты видимъ, что 
нравственное совершенство человъка доводить его до отчаявья, до того, 
что опъ заглушаеть въ себф инетинкты матери и рёшается ла убійетво. 
Дътоубійство больше встр$чается въ образованномъ класе, нежели въ 
необразованномь; оттого, что образованный челов къ глубже чувствуетъ 
свое падеше и безвыходность своего общественнаго положешя Вотъ по- 
чему нравственное растлъніе общества вовсе не есть причина д®тоубій- 
ства; нраветвеннымъ раетл%ніемъ обусловливается—безетыдетво, па- 
хальство, безчуветвенность, а съ этимъ несовмфетень рискъ — быть 
казненною чрезъ дътоубіЙетво; и если это преступленіе встръчаетея съ 
женщипами развратными и грубыми, то на него нужно смотрть — какъ 
на убійетво вообще... Дътоубійство же женщины, отъ природы тихой 
и скромпой, соблазненной мужчиной и убившей свое дитя, должно раз- 
сматриваться, какъ ненормальное состояніе, какъ бредъ, какъ сумасшествіе. 
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Нравственное состояше женщины въ этомъ положенши‘ даетъ намъ пол-- 
ный поводъ придти къ этому заключенію: можно ли считать человъка 
нормальнымъ, когда нравственный по воепитанио и жизни, онъ вдругъ 
рЬшается на убійство. И что замВчательно: дЪтоубШетва всегда почти 
сопровождаются въ подобномъь случа жестокостью: сильными проло- 
мами, ушибами, вывихами... какъ будто мать, въ припадкъ истерики, 
или бешенства, конвульсивно умертвила младенца... Поэтому мы ду- 
маемъ, что дфтоубШетво въ подобномъ елучаЪ не проистекаеть оть раст- 
л%нія нравовъ; напротивъ того, причиною ему служить высшее нрав- 
ственное развите общества: чъмъ выше общество “тоитъ, по евоимъ 
нраветвеннымъ принципамъ, тъмъ болве ветръчаетея у него случаевъ 
дътоубійства. Взгляните на наши сельскія общества: молодой парень 
уходить въ солдаты или на оброкъ, въ дальпую сторону; жена его 
каждый годъ рожаетъ безъ него; а онъ всякій разъ, получая отъ нея 
цидулку—о рождеши и крещеніи ребенка, напиваетея пьянъ съ радо- 
сти, что Богъ ему послалъ работника... Въ такомь обществъ рЬдко 
ветръчается дътоубійство, потому что нътъ повода къ тому въ самыхъ 
нравахъ. И такъ корень дътоубіїства въ нравахъ, и какъ я выше ска- 
залъ, не растльше ихъ основа, а напротивъ того, Враветвенное совер- 
шенство человъка рождаетъ эту болъзнь... Казалось бы послЪ атого; для 
уничтоженія дътоубійства слъдовало бы ввергнуть человъчество въ певъ- 
жество и нравственную грубость?.. Къ такимъ результатамъ можеть 
только придти близорукій: та же возвышенная нравственность, которая 
порождаетъ эту болфзнь, можеть излечить общество отъ этой болфани, 
если доискаться ея корня... 


Мы далеки отъ того, чтобы пропов%дывать, что рожленіе дитяти вн% 
брака д®лаетъ честь женщин®; вапротивъ, мы думаемъ, что легальныя 
условия брака совершенно необходимы при тъхъ общественныхь фор- 
махъ, какія нын$ сущеетвуютъ. 


Но общество должно возвыситься до того, чтобы понимать: что рож- 
деше человзка въ брак® или внъ брака— зависить 0тъ закона естествен- 
наго, а не отъ закона гражданскаго; поэтому никсму не должно быть 
зачтено въ заслугу, что овъ родился отъ законнаго брака; точно такъ, 
какъ обратное этому явленіе не должно быть винено никому въ 
наказаше. Әтого требуетъ духъ времени, и только въ этой мърв явижу 
дъйствительное средство противъ возрастающей прогреве дътоубійства... 
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Женщину, во время рождешя дитяти вив брака, смущаеть и потря- 
саетъ мысль, что она родитъ человЪка, который, какъ общеетвенный 
отверженецъ, будеть въчнымъ укоромъ ея совфети; эта-то мысль при- 
водить ее въ отчаяніе, обращающееся часто въ сумасшествіе. ЭдЪеь 
борятся въ ней самыя разнообразныя чувства: не столько боится она 
свъта и глаеноети, какъ того, что незаковное ея дитя, узпавъ, что 
оно безправно, потребуеть отъ нея отчета въ ея поведенш... Какими 
глазами будетъ она на него глядъть?.. Ей стыдно, для-нея позорно то, 
что она станетъ на судъ еобетвеннаго своего дитяти... Много силы, 
много твердости нужно несчастной женщин, очень засто совершенно 
невинной, для того, чтобы превозмочь эту отчаянную борьбу разно- 
родныхъ зуветвъ и обязанностей. Уничтожьте же стчаянное положеше 
женщины, дайте возможность глядъть ей прямо въ глаза своимъ д®тямъ, 
и нравственная ея пытка уменьшится; быть можетъ, она тогда превозможетъ 
стыдъ и страхъ свой; такъ какъ инстинктъ матери есть одно изъ силь- 
иъйшихъ человфческихь чувствъ. Наука открываетъ намъ, что не только 
беременность, но проетая менструація имфеть вліяніе на Физическое и 
нравственное состояніе женщины. Откройте любую медицинскую книгу и 
вы увидите, что неправильная менструація часто развиваеть въ жен- 
щин% гипохондрію, меланхолію, сумасшествие, истерію, пляску св. Витта 
каталепеическій экстазъ, и другія нервныя болъзни... Изв%Ъетно, что 
вея жизнь женщины въ ея орган .рожденія, и какъ только онъ пе на- 
ходится въ нормальномъ  еостоянш, въ ней открываютея разныя 
нервныя болЪзни, отъ которыхъ и зависить ея нравственное состояніе... 
Это явленіе мы видимъ при простомъ, не нормальномъ развитій д®то- 
родныхъ органовъ у нъкоторыхь субъектовъ; а тъмъ болве оно ветрћ- 
чаетея при беременности. Извъетно, что беременность иметь огром- 
ное вліяніе на нравственное состояніе женщины: изъ женщины кроткой 
дълается часто сварливая, капризная тиранка; въ женщинъ появляются 
разныя прихоти, неестественныя желашя, суевъріе, жестокость, мелан- 
холія; и это все происходить потому, что женщина беременная живетъ 
жизнію своего младенца, и отъ того, что нервная ея система находитея 
въ тБеной зависимости” отъ нервнаго развитія носимаго ею дитяти... 


Поелъ родовъ первыя недфли для женщины не мене опасны, въ 
оеобенноети, когда она не кормитъ дитя: природа стремится вырабаты- 
вать и выд®лять въ ея организи молоко, и не находя расхода, 
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разливаетея въ немъ и производить лихорадочные припадки и часто 
сумасшествіе. Въ особенности опасно рождеше на стужв и на’ в®трћ: 
въ этомъ елучаБ женщина при вамомъь рожденш, подвергнувшись про- 
студв, можетъ получить, кром сильной молочной лихорадки и разныя 
воспалешя, горячешные припадки, истерію, сумасшествіе и т. д. Въ 
этимъ чисто физическимь явленіямъь присовокупите еще и правствен- 
ныя пытки: стыдъ, страхъ, позоръ... Женщина, какъ я выше сказалъ, 
отъ самой беременности приходить въ раздражительное состояше; а тутъ 
еще ее терзаютъ нравственпыя муки... Не можеть ли и это вліять на 
самый холъ ея беременности, на развитіе младенца въ ея утроб??.. 
Наука памъ совътуетъ, что женщина въ состояніи беременности должна 
быть чужда страстей, сильныхь ощущеній отъ радости или горя, должна 
окружать себя занятіями тихими и мирными, если желаетъ, чтобы иеходъ 
ея беремености былъ благополученъ, и чтобы роды были нормальны. 
А тутъ жепщина. терзается самыми ужасными мученіями: ее страшитъ 
и ея собственное положене, и стыдъ, и безчеете, и безправное состоя- 
ще ея будущаго ребенка. Не можетъ ли это вліять на самый исходъ 
ея роловъ? Не можетъ ли самое развитіе зародыша сдлаться отъ этого 
не нормальнымъ? Пе могуть ли придти ея нервы въ сильное потрясе- 
ніе?.. Вообразите себф слфдующую поразительную картину: невинная 
дфвица, получившая хорошее образованіе, отдалась по какимъ-нибудь 
чрезвычайлымъ обстоятельствамъ своему соблазнителю... Она стала ма- 
терью: ее осудятъ и свфть, и родители, которыхъ она боготворитъ- 
Она скрываетъ свою беременность, томитея и борется еъ разными ощу- 
щешями... накопець настала критическая пора: она чувствуеть при- 
ближеніе родовъ. Не сознавая сама своего поступка, она бъжитъ въ 
какое-нибудь уединенное м®сто и не смотря на стужу, певастье, родить 
на открытомъ воздух, безъ помощи акушерки или бабки... Осудите 
ли вы подобную женщину за то, что, обезумъвъ во время родовъ, она 
сдълается убійцею своего ребенка?.. Если бы вы р%шили вопросъ 
утвердительно, я въ такомь случа предложилъ бы: — наказывать 
сумаешедшихъ и безумныхь за убійство.... Мы понимаемъ, что то 
дзяше только преступно, тдъ участвуютъ воля, сознаше и разумъ; а 
гдз его ифтъ, тамъ нфть и преступленія. А вс эти духовныя силы 
у роженницы подавлены частью физическими, частью нравственными 
страданіями: гдъ же въ поступкахъ ихъ искать и находить признаки 
преступности?... Быть можеть, отвътятъ, законъ, налагая безусловно 


СПЕЦИФИЧЕСКІЯ ПРЕСТУПЛЕНІЯ ЖЕНЩИНЪ. 11 


наказане за убійство ребенка роженицею, имфеть въ виду устраши- 
тельное начало. . Мы выше видфли, что Ўорданс находитъ, что не 
смотря на наказанія, полагаемыя законодательетвами за убійство пезакон- 
ныхь д®тей, эти преступленія не только не уменьшаются, но увеличи- 
ваются въ страшиой прогресеш... Всякое устрашительное пачало въ 
законодательств вообще беземыеленно; но въ особенности опо носить 
этоть характеръ въ пастоящемъ случа. Мы понимаемъ, что можно 
еще устрашить людей нормальпыхъ; но имфеть ли эта система силу 
для людей непормальнытъ?.. Скажите сумасшедшему, что вы его казпите 
за то, что опъ будетъ драться, и оцъ тутъ же поколотить васъ... Воть 
почему и смертныя казни Франщи нисколько не уменьшають тамъ дб- 
тоубійства: позому что законъ обращается тамъ къ людямъ ненор- 
мальнымъ... Ца этомъ осцоваши въ наказаніяхъ за дътоубійство и не 
можеть быть безусловнаго начала въ законодательств: первую роль въ 
обвинени даннаго лица должны играть общественное его положеніе, его 
возраеть, нравственное и физическое состояше, воспиташе и т. д, 
Словомъ для того, чтобы составить приговоръ о степени виновности 
даннаго лица, должна быть разъиелфдована вея его прошедшая жизнь, 
соетояніе его здоровья во время беременности и положеше его въ об. 
ществъ... Такимъ образомъ я нахожу, что прежде составленія .приго- 
вора о данной жешциив, слЪфдуеть вс эти вопросы объизсл®довать 
спеціалистами врачами; только одни медики и пеихіатры могутъ въ 
этомъ случа опредфлить въ точности: совершено ли преступлеше съ 
үмысломъ, или безъ сознапія. Мы полагаемъ даже, что вообще по пре- 
ступленіямъ этого рода присяжными свидфтелями могутъ быть только 
одни врачи: только опытный врачъ можеть понять вполнв емыслъ ино” 
гда неуловимаго для обыкновепнаго глаза факта. . 


Обыкновенные судьи, не врачи, часто увлекаются жестокою смертцо 
младенца и безусловно осуждаютъ мать-убійцу... Мы этому явленію пе 
удивляемся: возмутительно видъть, что дитя умерщвлено матерью съ же- 
стокоетью... Но врачъ въ этомъ самомъ явлепід часто можетъ отыскать 
признаки невипоети матери. Жестокія раны, вывихи, удавленіе, нер%дко 
обнаруживаютъ, что мать была въ припадк® истери или сумасшеетвія, и 
одинъ только врачь опытнымъ глазомъ евоимъ можеть опредфлить въ 
точности: какъ и при какихъ обетоятельетвахъ совершилось убійетво. 
На это замфтять, что врачи могутъ производить сл%дствіе, а присяж- 
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ные евидтели по этимъ даннымъ могуть ръшить вопросъ: о виновно: 
сти или невинности давнаго лица... На это отвъчу: въ Европъ, гдъ 
существуетъ судь присяжныхъ, мы находимъ, что подобныя .показанія 
докторовъ ни къ чему не служатъ. Свидътели выслушиваютъ ихь миъ- 
нія, но рвшають дъло подь тБми впечатльшаями, какія они вьшосятъ 
изъ процесса. Волвдетвіе этого желательно бы было, чтобы въ дћ- 
лахь объ убшетвЪ женщинами дътей своихъ свидътели были врачи: ихъ- 
то судь можеть только приблизиться къ правд. Быть можеть, спросятъ 
меня, откуда набрать етолько врачей при данномъ окружпомъ сул®, 
чтобы они могли замфиить присяжныхь свидфтелей. Мы полагаемъ, что 
дъла объ убійствъ дБтей такъ важны, что оци заслуживають имЪть 
свой епеціальный судъ; поэтому полезно бы было: назначить въ каж- 
домъ губерискомъ городЪ, при. тамошнемъ окружномъ судъ полу-годовыя 
или третныя сессіи половиннаго количества всфхъ врачей цЕлой губер- 
ніх для ръшенія по асеизнымь формамь лълъ уголовныхъ этого рода. 
Процессы подобнаго рода въ каждой губерні немногочнеленны и въ 
сесеіи докторовъ они могли бы окончиться въ одиу или двЪ нел®ли... 

Теперь обратимся къ разсмотрънио третьяго вида д®тоубійетва — 
вытравленія плода. Зд®сь на первомъ плаш стоить вопросъ: съ ка: 
кого момента  законъ пашь опредъляеть личность человъка въ 
утробъ матери? Наше законодательство придерживается принципа: что 
съ зарождешемь человъкъ пріобрътаеть личность. Велъдетвіе этого съ 
зарожденіемь человъкъ пріобрътаетъ ве права гражданскія по соетояшю 
и по имуществу, и на этомъ же оспованім уголовные наши законы раз- 
сматривають вытравленіе плода, какъ .преступлеше уголовное, т. е. 
какъ преступленіе противъ лица: «кто, говорить законъ (съ 2011, т. 
ХҮ. изд. 1857 г.), съ вфдома и по согласію самой беременной жен- 
щины, употребить съ умыеломь какое либо средетво для изгпанія плода 
ея, тоть за сіе подвергается: лишенію всъхь правъ соетоянія и есылкћ 
на поселеніе въ отдаленнъйшихъ мветахъ Сибири; а буде онъ по за- 
кону не изъять отъ наказаній тълесныхь и наказашю плетьми черезъ 
палачей въ м®р%, опредъленной статьею 22 сего Уложешя для первой 
степени паказаній сего рода. » 

«Сама беременная женщина, которая по собетвенному произволу 
или по согласно еъ другимъ, употребить какое либо средетво для 
изгнашя своего плода, подвергается: лишению всЪхь правъ состояшя и 
ссылк® въ Сибирь на поселеше; а буде опа по закону не изъята отъ 
нақазаній тьлесныхь и наказанію плетьми чрезъ палачей, въ м®р% 
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опредфленной ст. 29 для второй степени наказан сего рода, т. е. 
ото 10 до 20 ударов... ") 

Какъ видите, . наказаніе полагается безусловно; но неужели это пре- 
ступлене такъ велико, что законодательство не должно признавать 
никакихь смягчающихъь обстоятельствъ и не можеть обращать вниманія 
на то: быль ли плодъ отъ законнаго брака, или отъ внф-бразнаго со- 
жительства; отъ молодой или старой женщины; отъ дфвицы, или отъ 
замужией и въ первый ли разъ совершено это преступлеше или н%- 
сколько разъ?.. 

Мы находимъ, что кромъ этихъ причинъ и тъхъ нравотвенныхь по- 
бужденій, которыя могутъ не р$лко руководить женщиною, при еовер- 
шеніи этого преступленія, законодательство должно бы было принять во 
вниман!е также медицинекя основавія. 

Наука убъждаеть насъ, что въ періодъ оть зарождешя дитяти до 
того времени, какъ женщина почуветвуетъ его движеніе, по большей 
части, единственные признаки беременности суть: тошнота, рвота, го- 
ловная бозь, прекращеніе менетруаціи и появлеше молока въ груди. Но 
тошнота, рвота и прекращеніе менструаши можеть быть отъ множества 
другихь причивъ; а молоко является въ грудахь въ такомь жидкомъ 
видф и иногда въ такомъ ничтожномъ количеетвЪ, что подобное явле- 
не часто ветрфчаетея и въ слабыхъ организмахъ во время менструа- 
щи. Такимъ образомъ очень часто-и опытные врачи находятся въ не- 
доразум%ній относительно опредЪлеша беременности по этимъ призна- 
камъ, и впадають въ первые м$еяцы зарожденія дитати въ ошибки. По- 
этому беременныя женщины могутъ въ точности узнать, что Въ НИХЪ 
есть зародышъ только тогла, когда он почувствують дитя. На этомъ 
веноваши мы и полагаемъ, что пужно отличать вытравлене плода въ 
первый и второй періодъ, когда мать можеть положительно ска- 
зать, что въ ней есть зародышъ. Въ первомь случаф, когда женщина 
находится еще въ сомннін, и если она предпринимаеть вытравленіе 
плода, то вилно, что ей извфетны поелъдствія ея поведешя, что она 
прямо разечитывала на возможпоеть быть беременной и силитея уничто- 
жить зародышъ, могущ быть въ ней. 

Во второмь случа можно предполагать, что женщина узнала объ 
опасномь своемь положеніи только тогда, когда почувствовала дитя. 


*) Изъ этихъ двухъ статей слБдуетъ исключить нынВ уничтоженное т8- 
лесное наказаніе. ? 
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В въ самомъ дълЪ, представьте себъ человъка, который влругъ ви- 
дить въ опасности свою честь, имя и будущность: не можеть ли это 
сильно потрясти его лушу и заставить его р%шиться на все, лишь 
бы выйдти изъ этого положенія? Извъстно, что радость матери, со- 
стоящей въ заковномъ брак, бываетъ велика, когда опа почуветвуеть 
дитя, и обратно: такъ же велика ея скорбь, когда она чувствуетъ дитя, 
рожденное внф брака... Тоска, отчаянье, смущеше овладъвають ею, а 
туть еще ей нельзя никому открыть своего положенія: опа начинаетъ 
страшиться всъхъ, и ей становится пеловко при людяхъ; ей даже стра- 
шио остаться одной. Мрачныя мысли овладъваютъ ея умомъ, въ 060- 
бенности, когда соблазиптель ее бросилъ, п когда у вея есть родители, 
которыхъ она боитея... Перенести такія муки —выше зеловческихъ 
силь; а между тъмъ она находится въ неизвфетности; родится ли отъ 
нея еще живое еущество?... Должна ли опа жертвовать для него бу- 
дущноетыою, добрымъ именемъ сво: хъ родителей, и кто знаеть, быть мо- 
жеть, даже ихъ жизнію... Она не видала своего ребенка, въ ней еще 
нътъ привязанности къ нему, она еще не слышала его крика, потря- 
сающаго каждую мать новымъ, необъяснимымъ лля. нея чувством .. 
нЪть, ей еще не для чего жертвовать собою и семействомъ: во чревћ 
ея что-то движется; но это еще не человфкъ, не живое существо, не 
беззащитное дитя, простирающее свои слабыя рученки къ матери... 
Беременная колеблется; притаивъ дыханіе, она страшится велушаться 
въ разговоръ зпакомыхъ и рояственниковъ, которые еще считають ее 
чистой, безгръшиой; а она уже знаетъ свой позоръ и свое несчаете... 
Можно ли ожидать въ этомъ случа’ столько мужества, чтобы она ека- 
зала ЛЮДЯМЪ «ве вфрьте, я потеряла свою дфвственность, я согръшила ». . 
Женщина, обмавутая мужчиною, становится зла, ветерпфлива, мети- 
тельна, и это совершенно понятно; въ этомь обман заключается столько 
подлости, что трудно удержаться отъ взрыва какой-нибудь дурной етра- 
сти. И воть обманутая женщина ръшается вым®стить па комъ-нибудь 
свое сердце, излить желчь, накопившуюся въ ея груди, и она совер- 
шаеть преступлене... Но удается ли ей безпаказапно это престу- 
пленіе?... Очень часто она сбрасываеть дитя и сама ляшаетея или 
жизни, шли навсегда теряеть свое здоровье. Ве эти обетоятель- 
ства заслуживають болфе глубокой обработки со стороны науки, и я 
коснулся ихъ лишь на столько, на сколько это возможно для юриста; 
на врачахъ жз лежить святая обязанносгь заняться разработкою этого 
вопроса для того, чтобы законодательство могло придти къ болфе гу- 
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маннымь результатамъ. Мы не сомнфваемея, что врачи наши изъ любви 
къ наук и человфчеству займутея болъе подробнымъ анализомъ этого 
предмета: несправедливо же допускать, чтобы одному и тому же на- 
казанію подвергался человъкъ пормальный и ненормальный... Я же 
имвю твердое уб®жденіе въ томъ, что женщина, ръшившаяся сама со- 
бою, безъ наущевія, на вытравленіе плода въ первый перюдъ, боле ви- 
новна той, которая, узнавъ только по движеніою въ ел утробъ ребенка 
поел%детвія своей преступной связи, ръшается на его изверженіе. Впро- 
чемъ и тутъ нужно еще принять во вниманіе елъдующія обстоятельства, 
усилпвающія или ослабляющія преступность: возрастъ, нравственное со- 
стояніе и образъ жизни преступницы; равно, въ первый лп разъ совер- 
шается ею преступленіе или н%ътъ... Конечно, легче всего поступать 
по нашему закону: обвинять и наказывать безусловно за вытравае- 
ше плода; туть елЪдователю и сульямъ и свидфтелямь мало работы. 
Но справедливо ли это?.. Ифль закона-возможное осуществленіе правды 
на земл и тьмь совершениће онъ, чъмъ ближе подходить къ своему 
идеалу; — воть почему и мы хлопочемъ о томъ, чтобы анализомь ев0- 
имъ дать закону возможность — хоть немного приблизиться къ той 
правд®, которая одна можетъ дать счастье народу въ его обществен- 
ной жизни... Теперь ‘остается еще раземотръть преступленія женщины 
противь самой себя и противъ другихъ, и затћмъ перейдемъ къ 
анализу самой м%ры наказаній, какія болфе всего приличны для жен- 
щивъ по ихь специфическимъ преступленямъ. 

Самоубійетво ечитается по нашимъ ззконамъ тяжкимь преступленіемъ; 
такъ смотритъ на этотъ актъ наша церковь. Кто же покусилея на свою жизнь 
и спасенъ другими, тотъ наказывается наровн%ъ съ убійцею. Относительно же 
женщины закопъ говорить ("), что она не подвергается осуждению церкви 
или закона, «если она лишить или покуситея лишить себя жизни для 
спасенія цъломудрія и чести своей отъ грозившаго ей и никакими другими 
средствами неотвратимаго насилія ». Законъ этотъ въ высшей степени гума- 
ненъ; онъ ставить выше веъхъ гражданекихь, политическихъ и религіозныхъ 
условій цъломудріе и честь женщины... И въ самомъ дълъ, никакія 
юридическія и бого словекія тенденціи не могутъ ставить преградъ че- 
ловфку тамъ, гдЪ ръчь идетъ овеей нравственной его `етороц%, гд съ 
даннымъ еобытіемъ соединена вея его внутренняя жизнь. Въ подоб- 
номъ случав общественный законъ склоняется предъ законами и чело- 


*) Ст. 2053, Улож. о наказаніяхъ изд. 1857 г. 
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въческой приролы. Но почему бы законодательству не поступать 
точно такъ же и въ другихъ случаяхъ?.. Разве цвломудріе и честь жен- 
щины часто не компрометируютея фактами уже еовершившимися, въ 
которыхъ не участвовали ни воля, ни сознаніе женщины?-—такъ напри- 
мъръ при обман%, при кр%пкомъ обыкновенномъ или летаргическомъ 
сн®, при лунатизмъ, въ горячкъ, въ состояніи опьяпенія и т. д. Не- 
рЪдко женщина узпаеть о своемъ позор тогда лишь, когда почувет- 
вуетъ первое лвиженіе ребенка?.. Почему же законодательство выго- 
ворило только тотъ случай, когда она ръшаетея на самоубйство велфд- 
ствіе того, что она только этимъ способомъ можетъ отвратить будущее 
навиие?.. Справелливо ли это?.. Ч%мъ напримъръ виновна молодая, не- 
опытная дЪпушка, когда только по беременности своей она узпаетъ, 
въ какую бездпу завелъ ее соблазнитель?.. Не можетъ ли она въ по- 
добномъ елучаз покуситься па самоубійство? И вправ® ли ее осудить 
не только законъ гражданскій, но и церковный?.. Только невърующій въ 
возможность нравственной чистоты можеть отвъчать отрицательно. Мы 
же вримь ещевъ то, что есть натуры чистыя, невинныя; мы вфримъ, 
что чистота правествепная завпеитъ отъ воепитанія и обстановки жен- 
ской жизни, которая песклочаетъ не ръдко велкое въроятіе, чтобы данный 
гръхъ еорершенъ былъ еъ умысломъ, съ созпапіемъ его поелћдетвій... 

Но неужели чести женщинъ можетъ угрожать только одно наси- 
ліе? разв клевета и пасквиль иногда не бросаютъ на женщину твнь 
или пятно, котораго не емоешь пичфмъ?.. ненависть, злоба, мщен)е, 
ревность — развъ не бывають иногда основамемь самыхъ нпетвпыхъ и 
позорныхь клеветъ?.. А извЪетио: общество скорфе готово повфрить 
всему дурпому, нежели хорошему. Каждый изъ наеъ, я думаю, испыталь эту 
истину въ больлей или меньшей степени. И замфчательно, зъмъ выше стоитъ 
человъкъ въ общественной жизни, тБмь легче прививается къ пему 
клевета... Точно такъ же и въ отношеніи женщипы; чъмъ выше она етоитъ 
по ея уму, талаптамь и красот, тъмъ легче ее оклеветать: самый 
нелфпый, самый вздорный елухъ — кладеть клеймо на ея доброе 
имя... Послфанее явлеше чаще всего ветръчаетея въ провинціяхъ: 
вашихъ знакомыхь и пезнакомыхъ, сослей и не соефдей, друзей 
и враговь, — интересуеть все, что прямо или коевенно относится 
къ вамъ. Начипая отъ лесятника до исправника, отъ продавца яблокъ 
до городекого главы—каждаго интересуетъ, велъдетпіе любознательности, 
сколько разъ вы высморкалиеь въ день, сколько вы съБдаете за объломъ, 
отелилась ли ваша корова или п®тъ... И вев эти новости, въ высшей 
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степени интересныя, переходять изъ устъ въ уста, и пока дойдутъ 
къ десятому человъку — сморканіе носа выставляется какъ смертельная 
бол®знь, отеленіе коровы какъ уголовный проступокъ, а хорошій, 
аппетитъ какъ азартпая игра. Вообще общество склонно къ преуве- 
личенію; въ особенности же это проявляетоя въ тфхъ случаяхъ, 
когда р%чь идетъ о женщин%... Здесь самый серьезный человъкъ, не 
увлекающійея никакями слухами вообще и въ частности — нелёпыми 
толками, ставовится въ тупикъ и невольно, ио безсознательному чув- 
ству, воекликнетъ: — «Я всегда ожидаль подобный исходъ отъ этой 
дъвочки; ей давали много воли... «Вольно же мужу быть колпакомъ 
и подъ башмакомъ жены». 

Но шри этомъ мудрый’ восклицатель забываеть то обстоятель- 
ство, что извфетивний его о преступности женщины, по большей части 
основываетея на сплетняхъ кухарокъ, кучеровъ, лакеевъ и т. д. 

Такова къ сожалёнио провиншальная общественная жизнь не толь- 
ко въ Росси, но вообще во всей Европ... Вотъ почему въ обще- 
ствъ чести женской скоръе можетъ угрожать опасность отъ человђ- 
ческаго языка, нежели отъ насилія, и на эту-то черту кашей жизни 
законодательство должно бы было обратить особенное внимаше. Но 
предметъ этоть выходить изъ программы настоящей статьи и от- 
носится вообще къ клеветв; здфсь же мы скажемъ, что 2023 статью 
том. ХУ слфдовало бы дополнить слъдующимъ образомъ: «что жеьщи- 
на за покушеніе на жизнь свою не подвергается наказанію въ томъ слу- 
ча, когда грозить опасность ея ц%ломудрію или чести насимемъ 
клеветою и другими обстоятельствами, могущими компрометировать ея 
честь ». 

Справедливъ также законъ (*), который не ви%ияетъ въ преступле- 
ве смертоубиќство, когда опо произошло вел®детвіе обороны женщи- 
ною или другимъ лицомъ ея цъломудрія или ея чести... Но здїсь мы 
необходимо должны указать: 41) на непрактачноеть этого закона; 9) 
на его неопредфлительноеть. 2020 ст. допускаеть невм$няемость 
смертоуб ства въ томъ лишь случаъ, когда въ дЪлф находятея обето- 
ятельетва, изъяененныя въ ст. 113, 114, 115,: том. ХУ. 

Изъ послфднихъ-——ст. 114 есть повтореніе статьи 2090; статьи 
же 113 и 115 требуютъ едъдующихъ условій для необходимой обороны: 


*) 118, 114, 145, 2020, ст. том. ХҮ изд. 1857 г. 
Отд. Н. д 
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когда отъ нападенія, при невозможности прибъгнүть къ защит мфст- 
наго или ближайшаго начальства, дъйствительно подвергалась дпаено- 
сти жизнь, здоровье, или свобода оборонявшагося. По смыслу же ет. 
114 и 2020, къ этому закону нужно прибавить слова: «честь и 
цфломудре женщины». 

Спрашиваемъ : ч®мъ подсудимая докажетъ, что она не могла 
дать знать о совершающемся налъ пей преступлени начальству?... Й 
чЪмъ она докажетъ, что лицо ею умерщьлениое покушалось на ея честь 
И цъломудріе?.. Въ подоблыхъ д®лахъ не можетъ быть «видфтельскихь 
показашй: такія дфла совершаются всегда втайнЪ... Конечно могуть 
быть случаи, когда подеудимая можеть доказать преступные замыслы 
Убитаго показаніемъ знавшихь лицъ, что опъ ее преслдовалъ, или что 
писаль ей о своей любви... А если всего этого нЪть? если убитый 
дЪИствоваль звтайнф, скрывалъь свои замыслы, и напаль па свою 
жертву такъ, что она при самой оборопв какимъ-нибудь орудіемъ 
причинила ему смерть? То какъ въ этомъ случа поступать? Какія 
доказательства требовать отъ убійцы?... Естественио, что вся прошед- 
шал жизнь подобиой женщины должна свид%тельствовать за нее или 
противъ нея... Если сл®дствіе обнаруживаеть, что эта жешципа 
вела жизнь примЪриую, доброд%тельную, и что у нея не было ника- 
кихъ ни нравственвыхь, ни матеріальныхъ причинъ совершить убйет- 
во, то естественно, что ея показаше должно быть принято какъ цео- 
провержимое. А если обратно: преетуппица, скрывая втайиъ свои 
замыслы, дала такую обетановку веему дфлу, что выходитъ, булто она 
совершила убійство велдствіе необходимой обороны, то какь въ та- 
комь случа поступать? Конечно въ подобномь случаЪ должень остать- 
ся одинъ толькс судъ совфети; здфеь становится несостоятельнымъ за- 
қонъ внЪшшйЙ и судь человъческій. Но при раземотръніи вышенриведен- 
наго мною закона ветръчается еще елъдующее обстоятельство: въ пемь 
сказано, что необходимая оборона тогда признается дфйствительною, ког- 
да обороняющшея не имЪлъ возможности дать знать о своей опаено- 
сти начольству... Но дфло въ томъ, что при случайномь и неожи- 
данномъ насилій скорфе могуть играть роль сосфди, жильцы даннаго 
дома или квартала, нежели пачальствующія лица. Слфдовательно о не- 
обходимой оборон слФдовало бы вообще сказать, что первую попытку 
обороняющійея долженъ едфлать, чтобы призвать къ себъ на помощь 
сосфдей или жильцовъ, и только въ экстренныхь елучаяхъ онъ можеть 
безъ этого призыва прибъгвуть къ оружію въ защитъ своей. Такъ 
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наприм?ръ: если кто-нибудь ломитея ко миъ въ ворота, то я обязанъ 
прежде звать къ себ® на помощь; по когда на меня произведено уже 
нападеніе, то я имЪю право нанести смертельный ударъ. Въ д®лахъ 
же объ оскорбленіи цъломулрія и чести женщинъ, не можеть быть и 
этой постепенцсети; здфсь важенъ одинъ момепть и часто страхъ жен- 
щинъ, при нечаяпности вападенія, бываетъ такъ великъ, что языкъ 
остается скованнымъ и она безмолвно отдается на жертву пападающа- 
го, и только по совершени надъ нею преступленія она приходитъ въ 
ярость, пріобрътаетъ способность движенія и умерщвляеть оекорби- 
теля. Бываютъ лаже такіе случаи, что женщина имфла полную 
возможность отвратить преступленіе одвимъ крикомъ, такъ какъ въ 
сос®детв были люди; но этого она не сдвлала безсознательно, вел®д- 
ствіс нечаянности нопадешя... Можно ли подобную жепщину осу- 
дить?.. Әдеь вея прошедшая жизнь жепщины, ея отношенія къ 
убитому, ея харәктеръ, свойство души и совфеть ея — могуть 
быть свидтелями за нее или противъ нея, и судъ долженъ еъ боль- 
шою остсрожностью объизелћдовать все касающееся этихъ предме- 
товъ для того, чтобы придти къ положительному заключенію о ете- 
пени виновности или невинности данпаго лида. 


Законы о необходимой оборон® не имъютъ также достаточной опред%- 
ленпости: они говорятъ только о насильетвенномъ пападени на цфло- 
мудріе и честь женщины... А публичное оскорбленіе ея позорнымъ 
образомъ ше можетъ ли вызвать также обороны?.. Быть можеть, зам%- 
тятъ, что это отноесптея къ обидамъ. Положимъ такъ, но дёло въ тонъ, 
что можетъ ли присутстие и защита зрителей ослабить то оскорбленіе, 
которое нанесено публично женщив*?.; Оскорбленный мужчина можеть 
достигнуть удовлетворенія, такъ или иначе: судомь, оружемъ, кулака- 
ми; и въ свътї онъ пайдеть опору для своего оправдавія. Но же щи: 
на, оскорбленная публично, можетъ потерять доброе имя, и съ тъмъ 
вмъстъ свое положеше въ общеетвъ. Поэтому законы въ отношеніи оекор- 
бленія жепщипъ должны быть очень строги; публичное оскорбленіе жен- 
щины должно разсматриватьея, какъ посягательство не только на честь, 
но и на жизнь ея. Въ Норвегіи мы ветрёчаемь законъ, по которому 
за публичное оскорблевіе женщины ел®луетъ смертная казнь, разв® 
только оскорбленная женщина будетъ просить помиловаяія преступника... 
Вотъ почему закоцъ долженъ быть снисходителень къ женщинъ, когда 
оскорблениая пуб.ично она причинить тутъ же смерть оскорбителю: въ 
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зтомъ случа можеть осудить ее только ея совъсть, но не юридически 
законъ. 

Изъ всего сказаннаго мною о женскихь видовыхъ преступленіяхъ чи- 
татель легко можеть усмотрЪть, что они вовсе не проистекаютъ, какъ 
многіе полагаютъ, изъ безправетвеннаго состояшя общества; напротивъ 
того, чфмъ  пивилизованнфе дапное общество, чфмъ выше развита 
нравственная его сторона, тъмъ чаще ветрћчаютея ‘въ немъ жен: 
скія преступленія. ИЙ естественно, певъжествениая женщина не мо- 
жетъ чувствовать и сознавать всю глубину евоего паденія и позора; да 
и среда, въ которой она движется, глядитъ на ея развратъ снисходи- 
тельно, и хотя нпаходитъ въ ея поступкъ грхъ, но не извергаетъ ее 
изъ своей среды. Другое д®ло въ положеніи женщины, припадлежащей 
къ образованному обществу: послфднее никогда не простить ей нару- 
шенія своихъ условій; оно извергаеть изъ среды своей нарушительницу 
ея нравовъ, и кладетъ па всю ея жизнь клеймо позора. Конечно, при 
такомъ положеши своемъ, женщина образованной среды подетрекаетея 
такими нравственными двигателями, которые могуть скор$е повести ее 
къ преступленио, нежели женщину неразвитую. Съ этой точки зрънія 
слёдуеть смотрфть и па женемя виловыя преступлевя; поэтому су- 
дебная власть и законодательство—с5 одной стороны-— должны об- 
ращать особенное внимаше на вмфняемость проступка; со другой сто- 
роны — на опредфлеше рода наказавія. 

Само собою разумфется, что тамъ, гдф законодательство не найдетъ 
достаточныхъ ни нравственныхь, ни физическихъ поводовъ къ невмф- 
няемости проступка, оно должно опредлить известную мъру на- 
казанія. 

Но соотвътетвуютъ ли наказанія, опредфляемыя нашимъ закономъ, ха- 
рактеру женекихъ преступленій?.. Едва ли!... 

Каторжная работа на заводахъ; равно ссылка на поселеше въ Си- 
бирь можеть быть при извъстныхъ условіяхъ удовлетворительною м%- 
рою для женщинъ совершенно павшихъ, т. е. для такихъ, которыя изъ 
одной прихоти и порока торгуютъ своимъ позоромъ и совъетьію; которыя 
потеряли всякое человЪческое чувство; которыя безъ веякихъ нравет- 
вепныхъ или иныхъ сильныхъ поводовъ совершили преступленіе съ пол- 
нымъ и яснымъ сознаніемъ евоего проступка. Но для женщинъ, кото- 
рыя не совмщаютъ этихъ условій, работа на заводахъ, равно ссылка 
въ Сибирь, есть наказаше на столько же незаслуженное, на сколько 
оно не достиг гетъ своей цфли и вообще не удовлетворяетъ общечеловћ- 
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ческимъ стремленіямъ. Извфетно, что нер®дко женщина, которая, совер- 
шивъ преступленіе подъ змяшемь страстей и разпыхъ враждебныхь ея, 
положенио обстоятельствъ, подъ вліяніемь той исправительной м%ры, 
которая разумно употребляется, можеть сдлаться еще нравствеппою, 
можеть быть полезною себ и обществу. Въ особенности это слфдуеть 
сказать относительно молодыхъ дфвиць: дурное воспитаве, вфтренноеть, 
нер%дко чисто физическія причины, как. естественныя поел%детвія не- 
нормальнаго развимя или нервноетн дфвнцъ, побуждають ихь къ про- 
ступкамъ... Но достигпувъ возмужалости, при хорошемъ направлені 
онъ становятся нравственными и добрыми женами и матерями... Мо- 
жетъ ли въ такомъ случаЪ строго наказывать ихъ закоеъ и глядЪть 
на нихъ, какъ на людей нормальныхъ? И какую пользу принесетъ чело- 
въчеству судъ, когда онъ подобную дфвицу или молодую женщину 
вошлеть на ргботы на заводы? Не бываетъ ли отъ этого одинъ 
только вредъ? Женщина, которая могла бы еще быть полезна 
обществу, въ изгнаши или въ каторгъ предается мало-по-малу окон- 
чательно пороку, и такимъ образомь погибаеть для общества и для 
жизни. Сообщество людей развратныхъ, ихь циническіе, грязные на- 
кловности и разговоры, нужда, тяжелый переходь на м$ето ссылки, по- 
төмъ непривычный тяжелый трудъ, нечистота, немощь безъ надлежа- 
щаго медицинскаго надзора, отеутстие нравственной опоры, безнадеж- 
ность положешя въ будущемъ-—вее это дъйствуетъ тлбтворно на женскую _ 
душу, на ея нравственность, и если въ ней осталась хоть капля душев- 
ныхъ ейлъ, то и она изеякаетъ .. жалкое состояніе!.. И за что наказана 
такъ жестоко женщина? За то, что она изъ стыда и стража ли- 
шиться добраго имени, или другими словами: во имя всего святого че- 
лов®ку, въ порывЪ безумия посагнула па преступленіе или совершила 
проетупокъ... Можно ли сочувствовать такому порядку вещей? Можно 
ли не желать облегченія участи этихъ несчастныхь жертвъ воепитанія, 
семейной обетановки, общественныхъ условій; этихъ несчастныхь жертвъ— 
иногда только простыхъ прихотей мужчинъ?.. И потому мы полагаемъ, 
наше законодательство должно за видовыя женскія преступленія вмФ- 
нять въ наказаше одно только заключеше въ пиеправительномъ 
дом. 

Число чието женекихъ преступленій въ Росии не такъ велико, что- 
бы система эта могла быть обременительною для государства; нъсколь- 
ко исправительныхь домовъ могли бы быть достаточными, для вмъше- 
нія въ себф вевхъ преступниць этого рода. 
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При этомъ предположени мы. не можемъ не остановитьея вообще 
на жалкомъ и безотрадномъ положенін нашихъ тюремныхь замновъ. Не- 
чистота, тЪенота, неудобство разуъщеній, отсутетвіе гуманныхъ мърь, 
моғущихъ благотворно дБйетвовать на заключенныхъ, — воть существен- 
ныя черты этихъ заведенй, играющихъ такую важную и серьезпую 
роль въ общественной нашей ' жизни. Къ сожалъпію, надо сказать вооб- 
ще, что въ ЕпропВ очень мало государствъ, которыя могли бы п0- 
хвалиться  повсемфетнымь устройствомь у себя хорошихъ тюремъ. 
Въ этомъ отношеніл можно указать только на частности, на отдЪль- 
ныя тюрьмы, но не на общую систему. 

Такъ напримъръ—возьмемъ Францію: 

Въ сороковыхъ годахь правительство, возбуждепяое юридического ли- 
тературою къ произведено реформы, такъ какъ господствующая си- 
стема наказан! признавалась несостоятельною, изготовило, въ 1843 году, 
проекть и предложило его палатъ лепутатовъ. 

Палата раземотрвла проехтъ и утвердила въ немъ елъдующія начала: 
1) для лицъ, находящихея подъ ел®дствіемь оустановляется уединенное 
заключеше. 2) Каторжная работа на галерахъ отм%наетея. 3) Лишеше 
свободы должно имфть слВдующе виды: а) заключеше въ смирительшяя 
дома (таіѕопѕ 4е гесиѕіот); р) заключеніе въ тюрьмв (тпаіѕоп Фетрт!- 
ѕопететмё); 4)лля женщинъ и для малолътнихъ преступниковъ должчы 
быть учреждены особыя заведенія; 5) во вевхъ заведеніяхъ должна 
быть введена система уединеннаго закллоченя, которое должно про- 
должатьея только до 10 л%ть, по иетеченіи которыхь преступники долж- 
ны быть высылаемы за предълы Франціи; 6) преступники, содержащееся 
въ сихь заведеніяхъ, должны быть сколько возможно чаще поефщаемы 
духовными врачами и другими лицами. 

Въ такомъ вид проектъ постуниль въ палату перовъ, въ 1844 г. 
и по распоряжешю ея передапь на заклоченіе префектамъ и су- 
дебнымъ м%стамъ. Собранныя такимъ образомь мившя были отнечаганы; 
но въ нихъ не заключается ничего замфлательнаго, что могло бы 
подвинуть науку впередъ. Только особепнаго внимашя заелуживаеть маћ- 
не кассаціоинаго суда и въ особенпости члена его Беранже. Касеа- 
ціонный суяъ призналь нужнымь устранить уединенное заключеше по 
отношенію къ лицамъ состоящемъ подъ следствіемъ Отпосительно ли- 
шенія свободы кассаціонный еудъ зам%гиль: что хотя проекть устано - 
виль 3 рода тюремпыхъ домовъ, но такъ какь въ нихь принята одна 
и та же система уединеннаго заключенія, то ничфмъ не отличаясь 
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другъ отъ друга, опт не могуть имъть надлежащаго  впечаллёня на 
народъ. 

По предмету ссылки преступниковъ пэелв 10 -я®тняго заклоченія, касса- 
ціонный судъ сказалъ, что въ проектъ не объяспены ни причины, ни 
самое свойство этого новаго наказанія. Но важнфе всего замъчаніе кас- 
саціоннаго суда, что для политическихъ преетупниковъ не должно быть 
слано никакого исключешя. , 

Апелляціонные суды большею частью высказались въ пользу совер- 
шеннаго уединевія преступникозъ, и единственное видоизмћненіе въ ихъ 
мовніяхъ было то, что олни хотфли примЗнить ее ко вефмъ категоріямъ 
преступленй, а лругіе только къ нъкоторымъ. 

Вообще суждешя аппелляціончыхъ судовь были односторопни и бо- 
лфе касались системы паказашя, пежели раземотр%ънія вопроса объ от- 
ношеній наказапій къ гражданским правамъ преступинковъ. Одинъ толь- 
ко изъ апелляціоныхь судовъ призналь, что рёшеніе этого вопроеа иа- 
ходится въ тЪеной связи съ введешемь пенитенщарной системы; по его 
ми®нію одно только заключеше въ 7425075 4ез ("азам [огсёѕ должно 
еопровождатьея лишеніемь чести. Суды же: Аміенскій и Кольмарекій 
осуждаютъ весь проектъ и говорятъ, что составители его пе ныфли ни- 
какого понятия о тёхъ препятетвіяхъ, какія могутъ ветрЪтитьея при его 
исполневіи. Замфчашя префектовъ заключаютъ въ себЪ только пеболь- 
шой запасъ практическихъ евъденій. 

Получивъ веб этоть матеріалъ, правительство составило редакціон 
ную коммисію, которая предложпла новый проектъ, представленный па- 
лат перовъ 25 января 1847 года. 

Редактэромъ этого проекта быль Беранже, членъ кассаціоннаго суда, 
возразившій противъ меры 1843 года. Здъсь въ первый разъявляетея въ 
палат перовъ вопросъ о пенитенціарной систем во всемъ свътъ. Весь 
проектъ хотя заключаетъ въ еебъ много недостатковъ, но замвчателепъ 
по слоимъ гумапнымъ началамъ. Главнымъ принципомъ въ систем» на- 
казаній было принято: лишене свободы. Ссылка послв 1 2-ти-лътняго 
заклоченія была отмънена и коммийя, имфя въ виду опыты, ед®лан- 
ные въ Англи, объявила себя противъ ссылки и одобрила предполо- 
жеше правительства объ учреждепіи особыхъ заведеній для каторж- 
ныхъ. Начала уединеннаго заключенія должны быть примфнены и къ 
женщинамъ: политическіе преступники должны подвергнуться тому же 
наказанію. Управлеше заведеніями должно имъть характеръ религіозный, 
й потому директорами и емотрителями въ нихъ должны быть лица 
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принадлежащія къ религіознымъ корпораціямъ, по примъру заведеній, 
учрежденныхь для содержашя женщипъ, гдз имъютъ надзоръ 165 зоеигз 
репИепнатгез де 5. Јоѕерһ, и центральнаго дома в НимЪ, гд введены 
1е5 ігёгеѕ де Іа Яосігіпе сһгеііеппе. Дале коммисія находила вужлымъ 
имфть попеченіе о преступникахъ, получившихь свободу, по истеченіи 
срока наказанія. 

И такъ мы видимъ, что проектъ этотъ съ одной стороны вводить 
гуманныя начала любви и милосердія; а еъ другой прикрываясь кле- 
рикальнымь паправленіемъ, допускаетъ систему уединевя, которая мо- 
жеть имЪть смыслъ тогда лишь, когда въ этомъ наказаши есть извъ- 
стная логическая поетепенность; когда она иметь единственною своею 
цълью не караше, а исправлеше человЪка; когда она своимъ паправле- 
ніемъ не умерщвляетъ въ человфк$ его физическія и праветвенныя силы, 
а напротивъ того содъйствуетъ ему выйдти изъ заведешя полнымъ фи- 
зическихъ и правственныхъ силъ для будущей общественной дъятельности. 
Вь такомъ только смыслъ мы и понимаемъ пенитенщарную систему; въ 
противпомъ елуча$ система эта становитея жесточе и зловредифе не только 
ссылки и каторжной работы, но даже самой смертцой казни. Какая, 
наприм%ръ, милость для человЪфка, когда ви%сто мгновеннаго прекраще- 
нія его жизни, его засаживають въ сыромъ и темномъ каземат®, безъ 
свЪжаго воздуха, безь сытной пищи, безъ сообщества людей, безь пищи 
для ума, и притомъ съ убъжденіемь, что состояніе его ве улучшится 
до тёхъ поръ. пока Богу не угодно будеть окончить его. страданій 
смертшо. Не лучше ли самая ужасная казнь, пежели подобная жизнь?.. 
Не можетъ ли подобное состояще повести человъка къ сумасшествію или 
идіотизму?.. Ми® случалось ветрфчатьея‘ съ лицами, которыя въ моло- 
дыхь лЬтахъ были посажены въ казематы, и, выпущенныя оттуда, 
посл 19-лЬтняго содержанія, они стали совершенные автоматы; между 
тъмъ какъ они ветупали въ казематы съ евътлымъ умомъ и блестя- 
щими способностями... Но возвратимея къ реформамъ Фрапціи. 

Съ паденіемъ Люн-Филипоа казалось бы, что республиканская Фран- 
ція сдфлаеть еще болъе твердый шагъ ва этомъ поприщ%; но вышло 
противное... Съ одной сторокы національное собраніе выдвинуло слиш-- 
комъ либерально вопросъ о политическихъ преетупникахъ; съ другой 
пренебрегло положешемъ другихъ преступниковъ. Въ отношеніи первыхъ 
большая часть членовъ національнаго собранія были противъ уединен-. 
наго заключенія, а относительно вторыхъ, во внимаше къ бЪлетвенному 
состоянію рабочаго класса, ве работы въ тюрьхахь были уничтожены 
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декретомъ оть 24-го марта 1848 г. Декретъ этотъ есть плодъ вощ- 
альной пропаганды, но онъ подобно другимь сощальнымь декретамъ 
того времени, не могъ долго просущеетвовать; 9-го января 1849 года 
девреть этоть быль ограниченъ, а 25 февраля 1852 года совемъ 
отм%нень. Плоды декретовъ запрещавшихъ въ тюрьмахъ работы были 
самые гибельные: арестанты, оставаясь праздными, теряли нравствен- 
ныя и физическія силы и сверхь того лишались возможности имфть 
въ заключени самыя необходимыя удобства жизни, потому что прави- 
тельство лишило ихъ средетвь заработывать деньги, но не придумало 
средства увеличить ихъ содержаніе... Правительство это сознало еще 
въ 1848 году, но работы окончательно возетановлены въ тюрьмахъ 
только въ 1852 г. 

Еще раньше 1852 года правительство велъдствіе политическаго поло- 
женя страны вынуждено было въ національномь собрави снова воз- 
будить вопросъ о политическихь преступникахь... Вефмь известны 
причины, вызвавшія этоть предметъ на законодательное обсуждеше: 
соціальная революція и диктаторство Кавацьяка вынудило нащональное 
собраніе для политическихъ преступниковъ опредфлать ссылку... Но 
при этомъ національное собраніе ръшило еще одинъ вопросъ, ко- 
торый дфлаеть честь Франціи, а именно: я говорю объ издави зако- 
нодательнымъ корпусомъ въ 1850 году 3-хъ законовъ о малолфтнихь 
преступникахъ... Заковами этими опредфлено: принять мфры, чтобы 
молодые преступники, подвергшіеся слфдетвио съ лишешемъ свободы, и 
приговоренные къ наказаніямъ, получали нравственное и религіозное 
воспиташе и обучались ремесламъ. А т, которые освобождены отъ 
наказаній за преступленія, совершенныя ими по недостатку разсудка, 
и не могутъ быть отданы родителямъ, воспитывались бы вивстъ въ пе- 
витенціарныхъ колоніяхъ. Туда же должны быть отправлены и т, ко- 
торые присуждены къ заключенію въ тюрьму, на время оть 6 мЪся- 
цезь до 9-хъ лЬть. Здъсь, въ первые 3 м%сяца, ови должны быть 
заключены въ особое отдфлеше и заниматься работами, требующими 
сидячаго положенія, потомь, если они вели себя хорошо, употребляются 
въ работы, относящіяся къ земледълю. Сверхъ того какъ во Франци, 
такъ и въ Алжир% должны быть устроены исправительныя колоній 
для молодыхъ людей, приговоренныхь къ тюремному заключенію на 
время болъе двухъ лътъ, и малол®тнихъ преступниковъ, которые вели 
себя постоянно худо въ колошяхь пенитенціарныхъ. Здфеь въ продол- 
женіе первыхъ 6 м%сяцевъ они содержатся въ заключени и только по 
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истечени этого срока могуть быть допускаемы къ земледБ льческимъ 
занятіамъ. Продолженіе существовашя подобиыхъ заведеній, учрежден- 
ныхъ частными лицами, каковы суть: земледфльчесмя колоши въ 
Вогаеаах, МатзеШе, Глоп, Коџеп, п проч. признано закопомь; но 
они подчинены строгому надзору правительства, которому помогаютъ 
благотворительныя общества... 

Другіе же роды и виды наказаній не имфли такого благопріятнаго 
развния во Францш.—Въ 1851 году по этимъ предметамъ возникли 
вновь слфдующе вопросы: 1) устранеше во веъхъ заведешяхь содержа- 
нія мужчинъ еъ женщинами; 9) уничтоженіе каторжной работы на га- 
лерахъ; 3) уничтожеше заключешя въ смирительномъ дом%; 4) устрой- 
ство тюремиыхь заведешй согласно съ началами уединеннаго заключенія, 
съ еокращешемъ установленныхъ ероковъ; 5) для нъкоторыхъ родовъ 
преступниковъ установить ссылку; 6) для освобожденныхь изъ тюрем- 
ныхъ замковъ устроить земледльческія колонии... 

Но проекть этотъ не осуществилея: декабрьскій переворотъ и вторая 
французская имперія внесли въ правительство убъжденія и начала, ко- 
торыя согласовались не столько съ требовашемъ науки и жизни, сколько 
необходимы были для императорской политики. Вел%детвіе этого декре- 
томь оть 27 марта 1858 года было постановлено: 1) для каторжиыхъ 
уетройть пенитенщарныя колоши. 2) континент» Франши освободить 
отъ каторжныхъ, выпущениыхь изъ галерпыхъ заведеній, по иетечени 
срока наказанія. 3) Основать въ ГванЪ колонію поередетвомъ преступ- 
НИКОВЪ. 

Уставъ о ссыльпыхъ окончательно опредфленъ декретомь отъ 3 мая 
1854 года. На основаши этого устава, каторжныя работы остаются 
и назначаются по прежнему въ судебныхъ приговорахъ, исключая пре- 
ступниковъ, имъющихъ боле 60 лътъ отъ роду, которые освобождаются 
оть этого наказанія; но при исполненіи приговора, приговоренные къ 
каторжнымъ габотамь ссылаются въ отдаленныя колоніи, гд присужда- 
ются къ самымь тижкимъ работамъ. Женщины могутъ быть ссылаемы; 
онъ помфщаются въ колошяхь отдфльно отъ преступниковъ мужескаго 
пола и также занимаются работами. По истеченіи срока наказанія, 
приговоренные къ каторжнымъ работамъ, на время боле 8 лътъ, должны 
оставаться въ колоній до конца жизни. Кто хочетъ отлучиться изъ 
колоні на время, тотъ должень имфть особое дозволеніе... 

Во Франци никто не можеть возвращаться, не исключая и помило- 
ванцыхь, если въ указ о помиловании не упомянуто о томъ опредфленно. 
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За парушевіе предписаній законъ угрожаетъ строгими наказаніями. Для 
поощревія есыльныхъ къ трудолюбію и доброму поведенію, отличающимся 
въ этомъ отиошеніи дозволяетея работать для жителей колоніи или для 
заведенія, или назначаются участки земли для обработки ихъ на соб- 
ственный счетъ, которые впрочемъ отдаются имь въ собственность не 
прежде истеченія срока наказанія... 

По усмотрънію правительства, можетъ быть предоставлено сесыльшымъ 
пользовапіе везми или нъкоторыми гражданскими правами, можетъ быть 
также дозволено  пользоваше и распоряжеше имущеетвомь вполн% 
или отчасти. 

И такъ мы видимъ, что эта система не столько гүманна, сколько 
носить на себв политическій характеръ; она не столько хлопочетъ 
объ исправлеши человъка и гражданина, какъ о томъ, чтобы очистить 
государство отъ плевелъ и ввести колонизацию въ. широкихъ разм%- 
рахъ. Мы согласны съ тъмъ, что подобная сиетема можеть оправды- 
ваться политическими побужденіями въ булущемъ... Но неужели вев 
общества, веб государства, живуть для одного только будущаго? Не- 
ужели Богъ ничего не даль человъчеству для его настоящаго? Неужели 
человъкъ въ потв лица и цфною крови работаетъ тысячел®тія един- 
ственно для одного грядущаго?.. Едва ли это законъ природы!.. такъ 
мыслить, значить не оставлять ничего для настоящей жизни; значить 
отнимать у человка его общественное зпаченіе и его индивидуальность; 
значить и гралущимь поколъшамъ предоставить только трудъ для одного 
будущаго: такъ какъ каждый вБкь иметь свои заблужденія, свои 
погръшноети, свои песовершенства. · Воть почему мы не можемь допу- 
скать политическихъ принциповъ безъ гуманнаго направленія, безь явной 
пользы человфчеству, и на этомъ основанш мы считаемъ безсрочную 
свыльную французскую систему нарушешемъ общечеловъческихъ правъ, 
нарушеніемъ всего, что только свято человЪку... 

Такой характеръ носить на себъ вообще ссылочная французская 
система; отноентельшо же политическихъ преступниковъ, эта система 
носнтъ на себф еще болъе жесток характеръ... 

Диктатура Кавальяка и политики находили, что для политическихъ 
преступниковъ нельзя возстановить смертной казни, осужденной цлой 
націею и павшей такъ блистательно въ 1848 году; поэтому они изо- 
брёли ссылки на маркизекіе острова “). И преступники, которые 


*) Законами отъ іюня 1550 г. и отъ 10 1юля 1858 года. 
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должны были нодлежать смертной казни, если бы она не была отм- 
нена, содержатся на островахъ въ заключены и должны заниматься ра- 
ботами. 

Эдфеь мы видимъ, что правительетво едфлало не столько уступку 
общественному мнЪфншо, сколько екрыло отъ глазъ народа полити- 
ческія жертвы; ссылка за политическія убъжденія и каторжная работа 
дЪИйствують не такъ сильно на нервы народа, какъ смертная казяь... 
Разница была бы огромная, еели бы правительство возвело на эшафотъ 
за политическія идеи 1000 человъкъ въ годъ, или отправляло бы 
ежегодно въ каторжную работу на всю жизнь 10 тыс. Естественно, 
что въ первомъ случаъ народное чувство было бы сильнфе потрясено, 
нежели во второмъ; въ сущности же обществу отъ этого не сдфлалось 
ниеколько не лучше; напротивъ того, пожизненная каторжная работа 
хуже самой мучительной смертной казни. 

Такимъ образомъ есылозная реформа 1850, 1853 и 1854 годовъ, 
нисколько не улучшила уголовное правосудіе во Франщи ни въ отно- 
шеніи общихъ преступленій, пи въ отношеніи политическихъ. И хотя 
ссылка сдфлалась преобладающею системою уголовныхъ наказаній, но 
тюремныя мета не совс%мъ еще потеряли тамъ свое значеше. Но при 
этомь мы не можемь не сказать, что ссылочная система прекратила 
всякое стремлеше правительства къ усовершенствованію тюремнаго за- 
ключенія, хотя правительство еще въ 1849 году учредило особен- 
ное присутетвенное мъсто, состоящее изъ 25 лицъ, которымъ поручено 
наблюдать надъ веЪми тюремпымч заведеніями и предлагать мры къ улуч- 
шенію ихъ соетоянія; равно учреждена коммисія генералъ-инепекторовъ, 
на которую возложена обязанность наблюдать за тюрьмами... Однако же 
изъ отчетовъ министерства мы открываемъ, что заключеше во француз- 
скихъ тюрьмахъ крайне тягостно для преступниковъ... Еще въ цен- 
тральныхь заведеніяхъ: въ Тулонъ и Брест жизнь преступниковъ кое- 
какъ сносна, но въ центральныхь тюрьмахъ жизнь ршительно не 
стерпима. Вел%дствіе этого преступники, назначаемые въ посл%днія 
м%ста, одно изъ двухь: или просятъ добровольно подвергнуть ихъ 
сеылк®, шли же совершаютъ такія преступленія, по которымъ ови 
должны подвергнуться содержаню въ центральныхъ заведеніяхъ. Тюрь- 
мы французскія отличаютея также тфенотою и неудобетвомъ размфще- 
нія преступниковъ; велвдетвіе чего смертность между ними простираел 
ся до 7 процентовъ въ годъ. Нравственное же состояніе заключен 
ныхъ въ этихъ тюрьмахъ въ самомъ жалкомъ вид; поэтому безправ- 
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ственпоеть усиливается въ этихъ заведеніяхъ и чиело случаевъ повто- 
решя преступленій возростаеть постоянно... А между тъмъ, во фран- 
цуземя тюрьмы поступають ежегодно почти до 100,000 челов%къ. 
Какое же право имфеть не только правительство, но и государство 
ежегодно подвергать бъдетвіямъ, страдавіямъ и нравственной заразЪ 
такую огромную массу. людей, могущихъ еще быть полезными челов%- 
честву и себЪ?... ИЙ кто причиною проступковъ, совершенныхъ этими 
несчастными — какъ не само общество и государство? Кто виновенъ, 
что человъкъ не получаетъ надлежащаго положенія въ обществ — какъ 
не само общество и государство? Не виновень ли въ томъ нашъ об- 
щеетвенный строй, наши ‘уеловя, наши обычаи, наши политическіе 
и гражданскіе принципы? Почему же будучи виновно само въ общест- 
вевномъ растлфии, государство не употребляетъ кроткихъ и великолуш- 
ныхъ м®ръ для исправлевія преступниковъ?.. Если мы сами виновны 
въ данномъ зл®, то по крайней мр обязанность наша, по возможности, 
исправить это зло... И если нашъ общественный строй и паши принципы 
препятствуютъ намъ слЪдить за "воспитаніемъ и развитіемъ каждаго ево- 
его членаи если государство не можеть заботиться о нуждахъ и потребно 
стяхъ каждаго отдфльнаго человъка, то по крайней мър® жертвыелучайно- 
стей и разнородныхь обстоятельствъ жизни должны быть приняты подъ 
защиту закона. Поэтому главною цзлью тюремнаго заключенья должно 
быть только исправлевіе того нраветвеннаго зла, которое внесено въ 
преступниковь самимь же общеетвомъ. Въ этомъ  случаБ кара 
или пругими словами, устрашительное начало должно играть вто» 
ростепенную роль, потому зто въ этомъ случа® государство беретъ 
преступника въ свое исправительное заведеше точно такъ, какъ беретъ 
больного въ госпиталь... 

Такъ смотрфла и французская кадемія политическихь и нравет- 
венныхъ наукъ на это ДВло: вотъ почему когда въ 1850 голу было 
отпечатано по этому предмету разсуждеше Ферртоса подъ заглавіемъ 
«@ез ргіѕоріег= де Гетртгіѕопетепё еі 4ез ргіѕорѕ », то она пору- 
чила изветвому французскому врачу „Лелю написать на это сочинеше 
критику и представить ей отчетъ. 

Главная мысль Феррюса заключалась въ томъ, чтобы распредфлить 
преступпиковъ ва классы, сообразно ихъ правственному и физическому 
состояшю; велёдетме чего онъ предлагалъ: принимать въ соображе- 
не составленную имъ клаесификапію преступниковъ и для того под- 
вергать преступников въ самомъ начал временному испытанио и по- 
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томъ ужь видоизмфнять паказашя, емотря по нужде дисциплины, по 
способлости всспитанія и по соетояпію здоровья. Но въ сочинеши Фер- 
рюса предлагается есылочная система. 

Не смотря на всю раціональность зтой мъры, .Йелю какъ защит- 
никъ пепитенціарной системы, доказавъ неправильность классификаци 
Феррюса, отвергъ всю его систему. Но мнфше .Легю вызвало въ пе- 
чати д%льныя разеуждешя Валлерма, Беранже, и Допеня. 
Однако этимъ дфло не кончилось; въ 1855 году, академія открыла 
цфлый рядъ зас%даній, имфвшихъь предметомъ свовмъ обсужденіе 
вопросовъ о систем наказаній. 

Мелю ветупилъ первый ва трибулу и защищалзъ систему уединен- 
наго заключеня. 

Леоно-Фоше, подъ вліявіемь наполеоновекихъ принциповъ, объя- 
вилъ*% себя безусловно въ пользу ссылки и тюремное заключене до- 
пуекалъ только какъ испытав!е въ теченіе 2 лфтъ. 

Люкасо защищаль смфшанную систему: ссылку и тюремное заклю- 
чешще; причемъ онъ дфлаетъ подобно Феррюсу классификацию пре- 
ступниковъ. | 

Во время этихъ диепутовъ въ академіи, лордъ Брумь (Вгоцоһат), 
приглашенный въ ея зае%даніе, сдфлалъ замфчаше, что: 1) ссылка про- 
изводитъ въ Ирлавди такое огромное впечатлішіе, какъ ни одно изъ 
другихь наказавій; между т®мъ какъ это впечатдьше въ Англи и 
Шотлапдін не такъ сильно; 2) что опытомъ онъ дозналъ, что тъ оши- 
баются, которые полагаюТъ въ закон устрашительное начало... 

Это замфчаше Брума подтверждается  слфдующимъ аневдотомъ, взя- 
тымъ изъ ангаШекой юридической практики. 

На лобномъ м%стъ въ Лондон собралась огромная толпа парода и 
готовилась къ зрлищу — какъ будутъ вшать извъстпыхъ въ .Тондонъ 
грабителей. Въ числ прочихъ зрителей были 2 торговки, между ко- 
торыми происходиль елдуюшій разговоръ: 


1-я торговка. 


Воть ужь 125 везутъ... бъдный, б%дный сынъ мой, Томъ... за- 
чъъ ты умеръ въ прошломъ году! (утираетъ рукавомъ слезы). 


2-я торговка. 


Что жъ бы было, еслибъ онъ жилъ?.. 
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1-я торговка. 


Какъ что!... его бы также повфеили... в®ль онъ былъ ихъ соу 
частникт... 

Подобно Бруму мы сомнфваемея въ практическихъ результатамъ 
устрашительнаго начала, оно можетъ дъйетвовать на людей слабыхъ, не 
дальняго ума, но не на людей съ твердою волею, еъ загрубътыми 
чувствами и зачерствълыми сердцами... опытъ .в®ковъ доказываетъ 
справедливость этихъ словъ: самыя ужасныя казни не ослабляли ни- 
когда преступленій и преступники существовали во већ времена и во 
36 вЪфка: только одно невъжество наше въ уголовной статистик% могло | 
породить въ гоеударетвахъ мысль о благод%тельноети _ устрашитель 
наго начала въ государетв®%. 


Воть почему фрапцузская академія и занялась такимъ тщатель- 
нымъ изученіемъ вопроса о систем наказаній, и не довольствуясь 
выслушивашемъ различныхь мыфий знамепитыхъ французскихъь юри- 
стовъ, командировала Беранже въ Англію, для обозрънія тамошиихъ 
тюремныхь заведеній на мстБ и для собранія нужныхь свъденій о 
ссылк%. м 

Беранже — этотъ зам%чательнйшій практикт, припимавшій самое 
дъятельпое участіе въ вопрос объ уголовной реформ® , при Люи- 
Филипп и при республик и въ этомъ случа неполнилъ добро- 
сорвстпо возложенный на него трулъ. Обзъизелъдовавъ по этимъ пред- 
метамъ англіһекія учрежденія, Беранже въ 1855 году предетавилъ 
академій свой отчетъ подъ заглавіемъ: «ре Іа тергеѕѕіоп рёпа], йе ѕеѕ 
Їотупеѕ еі де зез е[їеіѕ »... > 

Этияь и ограничились д%йетвія академи; она не могла принееть 
больше пользы нацш, потому что наполеоновекое правительство шло 
совершенно другимъ путем». 

Во вречя президепства Наполеона была учреждена коммисія подъ 
предсфдательствомь Тьера лля указанія средетвъ къ улушешю систе- 
мы ипаказашя, но она пряме поставила себя па еторонф ссылки... 
Потомь, во время министерства Леона Фоше была учреждена другая 
коммисія, которая поддерживала мысль первой. То же самое было и 
при преемникахь Леона Фоше. Но правительство колебалось въ ево- 
ихь дБйствіяхъ по предмету ссылки, не имя твердой · опоры въ об- 
щественномь ми®ній; воть почему, дзя изелъдованія этого предмета, 
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былъ комавдированъ ?ерро, п циркулярнымъ министерекимъ предписа- 
ніемъ отъ 27-го августа 1853 года были иетребованы чрезъ префек- 
товъ отзывы по этому предмету департаментекихь еовътовъ. 

Какъ и нужно было ожидать, они ръшили вопросъ въ пользу пра- 
вительства, т. е. объявили себя на сторон ссылки. 

Такимъ образомъ возникла ссылочная французская система, и Мит- 
термайеръ по этому поводу напрасно приписываеть французскому на- 
роду особенную способность дфлать скачки оть одного принципа къ 
другсму. Въ ход® вопроса о систем уголовныхъ наказаній во Фран- 
піл, мы видимъ только борьбу двухъ принциповъ: политическаго и 
гумманнаго. 

Представителемъ перваго является правительство; второго — наука и 
лучшие ея представители. 

Но кто поб%дитъ? это еще вопросъ не ръшенный... народъ же сл#- 
дуетъ своему историческому теченію и въ 1848 году, ниспровергнувъ 
смертную казнь за политическіп преступленія, в%роятпо съум%етъ 
ниспровергнуть и есылку на Маркизекіе острова, 

Временная побфда самаго нелъпаго начала ие можетъ еще считать- 
ся несостоятельноетью всего разумнаго, справедливаго, милосерднаго; 
мы можемъ только скорбфть при такомъ явленіи, но мы не должны 
отчаяваться въ томъ, что правосудіе уже погибло для человЪчества и что 
въ наши потухло чувство справедливости. 

Франція дФйетвительно предетавляеть въ Европъ исключительный 
прим%ръ: вътечеше одного въка опа мёняла принципами, какъ салонный 
левъ — перчатками... Но можно ли укорить ее въ томъ, что у нел 
общественная жизнь еще въ броженіи; что ея передовые люди опе- 
релили ея общественную жизнь-— быть можетъ на вфка; что она за- 
слушивалась и увлекалась своими гешями, > забывая вовсе, что идея 
усвоивается и входить въ плоть и кровь челов%чества не вдругъ, а 
вфками; что она в®рила, что каждая здоровая мысль должна быть 
жизненна... Но разв такихъ же упрековъ нельзя сдфлать не только 
другимъ народамъ, но вообще и всему человъчеству?.. И если мы при- 
вели здфеь историчесый ходъ во Франши вопроса: о системъ уголов- 
ныхъ наказаній съ 1848 года по настоящее время, —то вовсе не для 
того, чтобы осудить французекую націю, а чтобы только показать: ка: 
кимъ измфнешамъ, превратностямъ и случайностямъ можетъ подверг- 
нуться этотъ же самый предметь и въ особенности вопросъ о жен- 
екихъ видовыхъ преступлевіяхъ—и у насъ въ Россји.. 
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Мыель высказывается, возбужденъ вопросъ; но скоро ли онъ раз- 
ръвитея, или на долго ръшеніе его отложено, —это дфло общаго раз- 
ватін народа, дЪло его иеторіи. 

Такъ и во Франщи: усилія науки не совсъмъ остались безплодны. 
Коловій и другія заведенія для малол®тнихъ преступниковъ —суть об- 
разцы достойные изученія и пересадки на другую почву. Это-то и 
побуждаетъ насъ заняться изелфдовашемъ хотя одного вопроса о пени- 
тенщарной систем для видовыхъ женскихъ преступленій. И по этону 
предмету мы полагаемъ слъдующія мъры: 

1) Выше мы уже видЪли, что вопросъ объ отдфлеши мужчинъ отъ 
женщинъ въ тюрьмахъ занималъ и правительство, и академію во 
Франц. Вопросъ этотъ принадлежитъ къ самымъ существеннымъ въ 
каждомъ государетвъ: первое условіе при пенитенціарной системв-—0т- 
двлеше половъ. 2) Затъмъ слдуетъ сортировать преступницъ по ро- 
ду ихъ преступленій; это необходимо потому, чтобы можно было ввести 
извфетную систему какъ въ управленіи заведешемъ, такъ и для того 
чтобы въ исправительныхь мфрахъ по возможности ввести един- 
ство. 3) Въ наказайи и исправлен • необходимо установить из- 
вфетную постепенноеть: отъ боле строгихь м%ръ слфдуеть перехо- 
дить въ слабъйшимъ. 

4) Уединенное заключеше должно быть временное и для самыхь 
сильныхъ преступницъ не должно продолжатьея боле двухь л%тъ; 
онъ ежедневно должны посфщатьея докторомъ, духовникомъ и тъмъ 
учителемъ, который будетъ преподавать имъ науки и ремесла. 8а- 
ключенной предоставляется также делать ежедневныя прогулки и въ 
праздничные дни молиться въ церкви. 

5) По истеченіи срока уединеннаго` заключевія преступницы обязаны 
работать вмъств съ другими арестантками въ отдфлеши малчаливомо; 
при этомъ начальство заведенія наблюдаетъ, чтобы онъ между собою 
не говорили, и на ночь каждая отводится въ свою камеру. Священникъ 
или пасторъ и учитель поефщають въ этотъ періодъ ареетантку, но не 
такъ часто какъ прежде. 6) Отъ усмотрвія дирекщи зависитъ—про- 
длить или сократить срокъ содержавія, смотря по поведеню арестан- 
токъ. Но ни въ какомъ случа періодъ этоть не можетъ продол- 
жаться боле всего ерока заключенія. 7) Зат$мь арестантки поету- 
паютъ въ отдвленіе, гд® уже онъ могуть разговаривать между собою. 
8) Сообразно еъ этими степенями наказан и должны быть приспоео- 


блены и работы арестантокъ. Такъ, во время уединеннаго заключенія 
Отд. І. 3 
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работы могуть быть такія, каыя требуются въ сидячемъ подоженіи. 
Во второмъ період работы должны быть ручныя, но такія, какія мо- 
гутъ быть производимы и въ стоячемъ положеніи. Въ :третьемъ період 
женщины могуть быть употребляемы въ разныхъ работахъ, по непо- 
средетвенному усмотръвію дирекци. 9) Зимше вечера должны быть по. 
свящаемы преимущественно чтенію хорошихъ книгъ. При этихъ чтеніяхъ 
присутствуютъ арестантки двухъ послъднихъ степеней. 10) Пенитенціар- 
ное заведеше должно быть управляемо директрисою, но въ помощники 
ей назначаются два инспектора: одинъ для —наблюдевія за хозяйственною 
частью; другой—для наблюденія за внфшнимъ порядкомъ. 44) Вея при- 
слуга въ пенитенціарныхъ заведеніяхъ должна быть женская. 12) Дэ- 
ходы съ пенитенціарнаго заведенія употребляются на улучшеніе содер- 
жашя арестаптокь. 13) Половинная часть денегъ, вырученныхь изъ 
работъ и трудовъ арестантокъ, поступаетъ въ капиталъ заведешя и при 
выпуск оттуда арестантки выдается ей ва руки. 14) Въ случа 
смерти въ заведевіи арестанки все имущество, находящееся при ней и 
всф заработанныя ею тамъ деньги, поступаютъ въ резервный капиталь 
заведенія, который образуется изъ экономичеекихь суммъ и изъ чает- 
ныхъ пожертвованій. 15) Арестантка, которая по болъзни или по другимъ 
үважительнымъ причинамъ, не могла во время своего содержанія етоль- 
ко заработать, чтобы возможно было существовать въ первый годъ 
безъ посторонней помощи, получаетъ изъ резервнаго капитала вепомо- 
ществоваше. 16) Дирекція заведенія заботится, по выпуск изъ заведе- 
нія арестантокъ— о томъ, чтобы ихъ пристроить въ общества дла ка- 
кихъ-нибудь занятй. Әта же обязанность лежитъ и на міровыхъ судьях, 
въ участк® котораго будетъ проживать лицо. 


На этихъ началахъ, мы полагаемъ, могла бы вообще прочно осно- 
ваться пенитенціарная система, и въ особенности для женщинъ. 


Но здфеь возникаеть новый вопросъ: при существоваши ссылочной 
системы полезно ли дблать для женщинъ исключеніе?.. Само собою 
разумвется, что дълать исключеніе вообще для женщинъ при ссылочной 
систем вредно, потому что этимъ положится преграда есылочнымъ 
мужчннамъ обзаводиться, па мъст ссылки семействомъ. 


Вотъ почему ссылка женщинъ, при существоваши ссылки мужчинъ, 
не можеть быть совершенно отмфнена... Но самая система должна 
быть усовершенетвовава. Такъ, по нашему  мифню 4) женщины 
должны слфдовать въ мфето есылки особыми партіями. 2) Пересылоз- 
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ная система должна быть усовершенствована. 3) На самомь мест 
ссылки женщины должны покровительствоватьея закономъ. 

Слъдовавіе женщинъ съ мужчинами деморализируетъ первыхъ и ебли 
у нихъ осталась хоть искра стыдливоети и нравственности, то они исче- 
заютъ или потухаютъ. Да и неудивительно: нынфиняя система пере- 
сылки путемь этапнымъ такъ мучительна, что можеть не только 
истомить, но и разбить еилы самаго кръпкаго мужчины... Теперь 
можно себЪ представить, какое вліяніе должна имЪть эта система на 
слабую женщину! Әтапъ терзаеть ее физически и морально: съ раз- 
терзанною душою и убитымъ ТВломъ она тащитея по безконечному 
пути и изнемогаеть тфлесно и нравственно... Можно ли ее посл 
этого судить, когда она окончательно падаетъ?... Такимь образомъ, 
допуская ссылку, мы стремимея только къ тому, чтобы эта мфра на- 
казавія была основана на боле гуманныхъ и нраветвенныхъ началахъ: 
желаніе умБренное и вполнЪ, раңіональное. Но при этомъ рождается 
еще другой вопросъ: по какимъ преступленіямъ употреблять ссылку? 
Въ другомъ мЪетв мы беремся подробно подвергнуть анализу этоть 
предметъ, такъ какъ онъ тено связанъ со всею системою нашихъ 
уголовныхъ наказаній; предметъ же настоящей статьи былъ-—-раземотр%ніе 
специфическихъ женскихь преступленій и мЪры наказавія, опредвляемой 
по этимъ предметамъ закономъ. Разръшая этот вопросъ, мы предложили 
принять пенитенщарную систему, и если спросять почему мы дфлаемъ ис- 
ключеше изъ общаго правила для видовыхъ женекихъ преступленій? — то на 
это отвътимъ: мы вовсе не домогаемея едфзать по этому предмету исклю- 
ченіе, а придерживаемся тому принципу, что наказаніе въ томъ лишь 
случа можеть принять исправительный характеръ, когда по каждому 
роду преступленій будуть оеобыя заведенія или отд%ленія. Только такая 
спедіальность можеть приносить. добрые плоды: она можетъ въ ДЁйст- 
віяхъ администращи сохранять систему; можетъ образовать администра- 
торовъ; можеть указать недостатки и. достопнетва той или другой тео- 
рін; можеть указать тв особенности, которыя приеущи каждой націо- 
нальности... Быть можетъ -возразятъ, откуда мы возьмемъ людей 
для управлевія этими заведешями? Вопросъ этоть возникалъ и во 
Франщи, когда пенитенціарная система готова была тамъ сд%латься гос- 
подетвующею; то на нёго можно отвътить тъмъ, что прежде нежели едъ- 
латься совершенными въ данномъ дфлЪ, нужно его начать. Временныя 
неудачи не должны наеъ пугать; учрежденіе вызоветъ д%ятелей, на- 
практикуеть ихъ, и сиетема усовершенствуется сама собою. Ни одно 
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общество не начинаеть дла съ совершенныхъ формъ; одно только 
время, прогреесъ и стремлевіе народа къ совершенству суть ручатель- 
ство, что данное учрежденіе, если только въ немъ есть гуманное. на- 
чало, принесетъ вожделънные плоды. 

Вотъ почему и насъ не должна пугать мысль: откуда мы возмемъ 
дфятелей? Этотъ толосъ робости возникаетъ естественно изъ той непод- 
вижности и обломовщины, въ которыхь мы. жили болђе нежели 4 1/, 
въка; мы потеряли въру въ жизненныя наши силы, въ духъ народа, 
въ его разумъ, въ его державный могучій голосъ... И замчатель- 
но: многіе передовые наши люди, стоящие въ глав настоящаго народ- 
наго возрождевія, еще болфе смущаются этимъ сомнфШемъ, нежели люди 
поередетвенные. .. явленіе грустное, доказывающее, что главные наши ли- 
тературные дъятели плохо знаютъ народъ, плохо знаютъ его нраветвенныя 
силы... Если бы они ближе приемотрълись къ обществу и народу, они 
нашли бы въ немъ вев зачатки будущей самостоятельной жизни; они 
бы понали, что народъ этотъ ждетъ только полной евободы и реформъ, 
чтобы пойдти путемъ правды издраваго смысла. Дайте намъ дъятельность, 
поприще, а двятели найлутея, и если мы ихъ не видимъ вокругъ себя, 
то или оттого, что ереда наша безплодна, или мы близоруки; 
наковецъ, если бы ихъ дЪйствительно и не было въ нашей ередъ, то 
университеты и другія народныя училища изготовять намъ людей. За- 
чъмъ же смущать народъ, на первомъ его шагу, сомаъніемъ? Когда 
дитя начинаетъ ходить, его не пугаютъ, не смущаютъ криками о тоть, 
что оно можетъ споткнутьея; напротивъ того, благоразумные воспитате- 
ли поощряютъ его и стараются едвлать его самостоятельнымь и само- 
узфреннымъ. Такимъ образомъ, едва держащееея на слабыхъ ножкахъ 
дитя становитея кръпкимъ, совершенствуется и неръдко бъгаетъ шибче 
человъка возмужалаго... Не смущайте же и нашего народа кошема- 
рами, порожденными въ насъ дурнымъ воспитаніемъ, всею прошедшею 
нашею жизнію, отсутствіемъ всего, что только облагораживаеть чело- 
вка, что дфлаеть его свободнымъ, независимымъ и истиннымъ 
гражданином»... 1 


АЕ. нлицюозтъ, 


ЗОЛОТОЙ ТЕЛЕЦЪ. 
РОМАНЪ 
ЧАРЛЬЗА ЛЕВЕРА. 
^ ЧАСТИ ПЕРВАЯ. 


(продолжете) 


ГЛАВА Х. 
МАЛЕНЬКІЙ ОБВДЪ. 


Леди Лаккингтонъ и леди Грэсъ проводили утро вдвоемъ. 
Отправленіе ихъ мужей на пикникъ представляло имъ приличный 
поводъ для разговора объ этихъ джентльменахъ, и они восполь- 
зовались настоящимъ случаемъ. 

Собственно говоря, виконтесса не слишкомъ налегала на недо- 
статки своего супруга; по ея словамъ это были безвредныя ша- 
лости джентльмена среднихъ лБтъ, который, не смотря на свой 
возрастъ, все еще хочетъ нравиться и очаровывать. «Онъ лю- 
бить эти легкія маленькія побфды въ низшемъ слою общества, 
въ которыхъ онъ такъ увЪренъ. Онъ притворяется, что онВ 
только забавляютъ его, но на самомъ дл онъ ему нравятся. 
Но такъ какъ опъ предается подобнымъ развлеченіямъ только 
гд® нибудь на сторон, то въ этомъ еще нътъ большой бБды». 

Леди Грэсъ согласилась съ ней и вздохнула. Она вздохнула 
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потому, что подумала о своемъ собственномъ бремени и о том», 
до какой степени оно тяжелВе бремени ея пріятельницы. . Сла- 
бости Твиннинга были вовсе не маленькія, ошиб ки его скрывались 
гораздо глубже, чЪмъ въ какомъ-нибудь легкомысленномъ само- 
обольщени. Все что онъ дфлаль, говорилъ или думалъ, было 
зр$лымъ образомъ взвъшено и соображено; его веселая, смБю- 
щаяся манера, его непринужденные, беззаботные жесты, его 
всегдашняя готовность разд$лить веселость другихъ, были не 
что иное какъ мелкая монета, которою онъ щедро сыпаль въ 
то время, когда помышлялъ о крупномъ помБщени своихъ ка- 
циталовъ. 

ВелБдетв!е продолжительнаго знакомства съ его хитрой, дву- 
личной натурой, соединеннаго почти съ отвращеніемъ къ нему, 
леди Грэсъ пришла къ убБжденію, что во всемъ, что онъ гово- 
риль или дЂлалъ, кроется какой-нибудь невидимый мотивъ, и 
что даже его скупыя скаредныя привычки имли своею причиною 
не столько желане копить деньги, сколько какую-то тайную и 
отдаленную цВдь. 

Она набросала грустную картину жизни, которую вела съ му- 
жемъ: обманчивый блескъ для свВта и скаредная скупость дома; 
веБ внБшніе признаки роскошной жизни и полное внутреннее 
сознаніе скудости и лишеня. Онъ великолФпно меблироваль дома, 
чтобы отдавать ихъ въ наймы; заводилъ экипажи, чтобы, пока- 
завъ, продать ихъ. Даже мои изумруды— говорила лэди Грэсъ— 
были проданы герцогин® Уиндермиръ, которая восхищалась пми. 
Трудво придумать что нибудь такое, изъ чего онъ не могъ бы 
извлечь прибыли. Если моихъ пони хвалили въ парк, то я уже 
знала, что это прелюдія къ продаж ихъ на слфдующее утро; 
даже камелія, которую я носила въ своихъ волосахъ, была обра- 
щена въ спекуляцію она послужила къ продажЪ теплицы, гдЪ она 
выросла. И однако же говорятъ, что если... говорятъ, что...я 
хочу сказать... я слышала, что законъ не считаетъ этого жесто- 
костью, а просто очень обыкновеннымъ слБдетемъ супруже- 
ской власти,--чфмъ-то, можфтъ быть, непріятнымъ, но недоста- 
точнымъ для жалобы, а тёмъ боле для сопротивленія. 

— ВъЪдь это дъйствительно жестокости, сказала леди Лаккинг- 
тонъ; мужья того круга, къ которому принадлежитъ Твиннингъ, 
не бьютъ своихъ женъ.... 

— НЪть, они только разбиваютъ ихъ сердца, вздохнула 
леди Грэсъ,—и это, дозжно быть, совершенно законно. 

— Насчетъ этого дфлали или хотБли дфлать что-то разъ въ 
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палатЪ лордовъ. У этого милаго старика лорда Клоудэсли быль 
билль, иля изм$неше какого-то бналя, которымъ-——я не ув рена, 
въ томъ, что передаю съ совершенною точностью,—но кажется 
этоть билль предоставляетъь жен, право выд?Ълиться, взявъ 
свою часть. НВтъ, не то: по истечения пяти дЪтъ жестокаго 
обращенія мужа, она могла... Право: я не могу ясно припомнить 
содержанія билля, знаю только, что зтотъ противный канцлеръ 
былъ противъ него. Онъ сказаль, что это сдфлало бы женщинт 
совершенно независимыми отъ мужчинъ. 

— Значитъ этотъ билль никогда не получит силы закона, 
снова вздохнула леди Грэсь. 

— Кто знаетъ, дорогая моя? — обыкновенно оканчивается хВуьъ, 
что оны проводятъ въ обфихъ палатахъ предложеня, которыя 
сначала имъ не нравятся. Сказать ли вамъ, кто долженъ знать 
это? — Дэвенцортъ Дённъ. Вотъ человЪкъ, который долженъ 
понимать эти вещи. 

— Въ самомъ дл! воскликнула леди Грэсъ съ нъкоторымъ 
одушеваеніемт,. 

— Пригласниъ его къ обЪду, сказала леди Лаккингтонъ; я до- 
статочно знакома съ нимъ, чтобы это сдЕлать... т. е. я видала 
его одинъ разъ. РазумЗется, оне будеть въ восторг; и если 
можно сдЪлать что нибудь очень хорошее или безопасное на 
бирж%, то онъ непремънно скажетъ намъ. 

— Богъ съ нею, съ биржей. МнЪ не съ чБмъ пускаться въ 
спекуляцій. 

— Воть это-то именно и есть наизучшій поводъ къ риску; 
по крайней мВрЪ такъ говорятъ мой шуринъ, Аннеслей. Вы на- 
вЪрно выиграете. Воть хоть быя ничего не даваза, а сказала, 
только: «да, я хочу имБть акціи». Я слышала, что цћна ихь— 
` пятьдесять восемь и три четверти и что она непремнно дой- 
детъ до шестидесяти четырехъ или пяти; но на самомъ дълћ 
куреъ ихъ возвысился до семидесяти, и тогда мы продали, — 
т. е. Дённъ продаль и вручиль миъ тысячу двЪсти пятьдесятъ 
три Фунта прибыли. 

— Желала бы я, чтобъ онъ быль столько счастливъ въ моихъ 
дфлахъ. Я разумВю не денежныя дла, прибавила леди Грэсъ, 
п ея шеки покрылись яркою краской. 

— Я всегда говорила, что въ этихъ вещахъ есть судьба, и— 
кто знаетъ?-—можетъ быть, его пребываніе здесь въ эту ми- 
нуту есть предопред ленте. 

— Можетъ быть, грустно сказала леди Грэсъ. 
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— Воть, — сказала леди Лаккинттонъ, быстро набросавъ нћ- 
сколько строкъ на листик почтовой бумаги:—такъ будетъ хо- 
рошо: 

«Дорогой мистеръ Дённъ, если вамъ угодно будетъ пообъдать 
сегодня со мною и зеди Грэсъ Твиннингъ, то вы очень обя- 
жете 


предннную вамъ 
Джорджјану Лаккингтонъ. 


— Кому нибудь другому я сказала бы что нибудь о двухъ 
«рапугез Гешшез е]алззёез», но Дённъ испугался бы и вфроятно 
бы не пришелъ. 

—- ВЪроятно,—сказала леди Грэсъ со вздохомъ. 

— Теперь посмотримъ, что выйдетъ изъ этого,—и она по- 
звонила и отправила записку. 

Леди Лаккингтонъ едва успъла набросать бЪглый очеркъ класса 
и разряда людей, къ которому принадлежалъ мистеръ Дэвенпортъ 
Дённъ, когда слуга воротился съ отвЗтомъ. Это было Формальное 
принятіе приглашенія: Мистеръ Дэвенпортъ Дённъ приказалъ 
кланяться и т. д. у 

— РазумФется онъ придетъ, сказала она, небрежно бросивъ 
записку. Знаете ли моя милая, мн сдается, что мы поступили 
нфсколько опрометчиво; вотъ мы поймали нашего слона: что же 
мы будемъ теперь д'Влать съ нимъ? 

— Я не въ состоян ничего посовтовать вамъ. 

— Әти люди — не наши люди, и ихъ боги—не наши боги, — 
сказала леди Лаккингтонъ. 

— Если ве мы приноснмъ наши жертвы въ одномъ храм — 
на бирж$,— сказала леди Грэсъ, нБсколько грустнымъ тономъ, 
то едва ли мы можемъ спорить о вър%. 

— Это вфрно только въ извЪетномъ смысл, — возразила ея 
пріятельница.— Деньги необходимы для всЪхъ, поэтому средства, 
къ пріобрћтенію ихъ могутъ быть одинаковы для многихъ. Но 
мы отличаемся отъ этихъ людей въ употребленіи денегъ, издер- 
живая свон богатства со вкусомъ. Взгляните только на ихъ хо- 
зайство, на ихъ посуду, на вхъ ливреп и экипажи — н вы тот- 
часъ замћтите, что всякій разъ, какъ только они выходятъ изъ 
пред$ловъ рабскаго подражанія, они дфлаютъ самые нелБпые 
промахи противъ вкуса и прилич1я. Я желала бы, чтобы Спайсеръ 
былъ здЪеь и присмотрЪаъ за об домъ; это одна изъ многихъ 
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вещей, въ которыхъ онъ что нибудь смыслитъ; но кажется намъ 
придется“ предоставить все самому повару, и мы должны ут%- 
шаться тЪмъ, что критика, которой подвергнется его искусство, 
будетъ не очень высокаго достоинства. 

— Мы будемъ обфдат!, кажется, въ четыре часа? — сказала 
леди Грэсъ "своимъ’ обычнымъ грустнымъ тономъ, выходя изъ 
комнаты съ жестомъ глубокой скорби, который слБлалъ бы честь 
любой королев въ трагедіи. 

Возвратимся на минуту къ мистеру Девенпорту Дённу. При- 
глашеніе леди Лаккингтонъ ве произвело на него ни одного изъ 
тБхъ подавляющихъ чувствъ удивленія, или тЪхъ порывовъ во- 
сторга, на которые она такъ горячо разсчитывала. Были време- 
на, когдаёподобное приглашеніе со стороны какой нибудь викон- 
тессы онъ счелъ бы замБчательнымъ событіемъ своей жизни, 
когда съ его стороны потребовалось бы нЪкоторое усиліе, что- 
бы повфрить дЪйствительности этого факта; но т дни давно 
уже прошли. Съ тЪхъ поръ мистеру Дённу ве только случалось 
обдать у знатныхъ людей, но и самому угощать ихъ обфдами. 
Благородные лорды и баронеты пили его кларетъ, высокопочтен- 
ные хвалили его хересъ, и высшіе сановники удостоивали спраши- 
вать —гдБ онъ достаетъ «этотъ превосхсдный портвейнъ?» Робкій, 
застЬнчивый, не?ръшительный, колеблющійся, недовъряющій себЪ 
самому, смиренный челов%къ исчезъ, и мЪсто его заступилъ см%- 
лый, р шительный, самоувЂренный характеръ, ежедневно мВряющий- 
ся съ кВмъ-вибудь силой и столько же часто выходящій изъ борьбы 
съ пріятнымъ уб®жденіемъ, что ему нечего опасаться какого-бы 
то ни было противника. Онъ былъ довольно проницателенъ и ви- 
д'Блъ, что великія цфаи жизни достигаются не столько посред- 
ствомъ ловкости и искусства, сколько посредствомъ неуклонной 
настойчивости въ пресл$довани ихъ. Неудачи многихъ талант- 
ливыхъ людей и велике успЁхи многихт дюжинныхъ личностей 
не остались для него безъ назиданія. Вступивь на жизненное 
поприще, онъ быль похожъ на игрока, который садится за кар- 
ты съ твердымъ” намБрешемт, выиграть. 

И такъ приглашен!е леди Лаккингтонъ не возбудило въ немъ 
ни удовольств1я, ни удивленія. Онъ вспомнилъ, что гд-то, когда- 
то ее ветр$чалъ, и теперь возобновленіе этого знакомства не 
произвело въ?немъ ни одного изъ тВхъ чувствъ, которыя пред- 
сказывалагмиледи съ такою ув ренностю. Пришлось даже напо- 
минать ему, что миледи ждетъ его къ обфду, иначе онъ могъ 
бы забыть объ этомъ:.до такой степени онъ былъ равнодущевъ. 
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Можетъ быть, это будетъ ‚не очень любезно съ нашей ‘сторо- 
ны, но мы не умолчимъ объ одномъ обстоятельств: туалетъ 
обЪихъ дамъ доказываль, что для нихъ не было безразлично, 
какое впечатлЪніе онБ должны произвести на своего гостя, 


Виконтесса была одЪта съ совершенствомъ того транцузскаго 
вкуса, котораго главный характеръ состоитъ въ свВжести ‘и 
изяществ$. Это было что-то легкое, воздушное, волнующееся, ле- 
тучее, сотканное изъ валансьенскихь кружевъ и благо мусли- 
на, подъ которыми однакожъ скрывалось очень граціозное чело- 
вЪческое существо. Пріятельница ея вся въ черномъ, сь бога- 
тымъ кружевомъ, прикрЗаленнымь къ гребню п спускавшимся 
изящными складками на одно плечо, была восхитительнымъ оли- 
цетвореніемъ печали, впрочемъ доступной утБшенію. Двф жен- 
щины окпнули другъ друга одобрительнымъ взглядомъ. 

Леди Лаккингтонъ начала размышлять, какъ ей вести себя от- 
носительно мистера Дённа: принять ли ей внушительный тонъ 
гордаго снпехожденія знатной дамы, или же очаровать граціоз- 
ною прелестью любезной женщины. Она была одинаково способ- 
на и кь той, н къ другой роли, и могла разсчитывать науспЪхъ, 
какую бы изъ двухъ лорогъ она ни выбрала. Между тъмъ какъ 
она колебалсь такимъ образомъ, гость вошель въ комнату. 

Если его манеры нисколько не показывали въ немъ человБка 
высшаго круга, то съ другой стороны въ нихъ почти нечего было 
критиковать. Онъ не былъ ни дерзокъ, ни застВнчивъ, и при 
рЪшительномъ отсутств1и всякой заносчивости, его осанка отлича- 
лась увВренностью, не лишенною Н$котораго достоинства. 


За обЪдомъ предметомъ разговора были обыкновенныя темы: 
заграничныя путешествия, чужеземные обычаи, коллекціи и га- 
лереи. Дённъ вид®лъ много картинъ и статуй, и очевидно съ 
толкомъ; но о народ и обществ онъ не зналъ почти ничего; 
миледи быстро открыла этотъ недостатокъ и ухватилась за него, 
какъ за свою опору. 

— Когда работящіе люди, подобные мнв, даютъ себ  празд- 
никъ,-сказалъ Дённъ,тоопи бываютъ слишкомъ рады уйдти отъ 
дЪйствительной жизни и искать убЪжища между произведен!- 
ями искусства. Жӣвописецъ и скульпторъ внушаютъ ‘имъ столь- 
ко поэзіи, сколько совмФетно съ серьезнымъ складомъ ‘ихъ ума, 
ипри томъ эти художники всегда довольно реальны для‘того, ‘что- 
бы требовать отъ искуства какого-нибудь практическаго "смысла. 


— Но не пріятнће ли было бы провести этотъ праздникъвъ 
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пріобрЂътеніи знакомствъ? Вы, конечно, могли бы получить 
легкій доступъ въ самое отличное общество. 

— Я плохой Французъ, миледи, и не говорю ни слова ни по 
нБмецки, ни по-итальянски. 

— Англійскій языкъ теперь въ большой мод; на немъ умЪ- 
ютъ объясняться всЪ, съ которыми стоитъ говорить. 

— ОтВсненіе, происходящее отъ необходимости говорить на 
чужомъ язык, подобно придворному платью, надЪтому въ пер- 
вый разъ, лимаетъ челов ка всякой натуральности. По крайней 
мЪр%, въ мопхъ немногихъ сношеніяхъ съ иностранцами, ми 
никогда не случалось прочесть что нибудь изъ характера чело- 
вЪка, когда онъ обращался ко ‘мнв не на своемъ собственномъ 
язык. 

— А разв вамъ необходимо читать въ чужомъ характер®? 
томно спросила леди Грэсъ. 

— Я веегда чувствую себя какъ-то лучше, когда знаю гео- 
графію страны, въ которой’ живу, —отвЂчалъ Дённъ улыбаясь. 

— Я полагаю. что вы имЂете большія способности въ этомъ 
отношеніи т. е. въ разгадыванін характеровъ,-–сказала леди Лак- 
КИНГТОНЪ. 

— Вы льстпте мив, миледи; я не :пмВю ни, малВйшей претен- 
зіп .на это. Разъ убёдившись въ искренности тћхъ, съ которы- 
ми вхожу въ сношенія, я уже не стараюсь узнать больше, да.п 
не имБю способности къ новымъ попыткамъ. 

— Но при ващей обширной жизненной опытности, разв вы 

не ‘могли хотя бы безсознательно сдФлаться свЗдущимъ въ раз- 
гадывани челов$ческихъ натуръ? у 

— Не думаю, миледи; чЗмъ больше челов къ приглядывается 
къзжизни, !тБмъ проще ‘она ‘ему кажется и это не вел детве 
изученія людей, а велБдетв!е того простого факта, что. цВлымъ 
міромъ управляютъ как1е-нибудь три или четыре мотива. Неудо- 
влетворенная потребность того: или другого рода, — : богатство, 
знатность, : отличіе;# можетъ· быть, ‘привязанность--движетъ цф- 
лымъ характеромъ, точно такъ, какъ изв$етная страсть даетъ 
выражене всему лицу; и всБ разнообразія „темпераментовъ так- 
же\какъ и Физ1онозий суть нечто иное, какъ отпечатокъ потреб- 
ности или, если угодно, желан1я. Можеть быть, прибавить онъ, 
бросивъ украдкой взглядъ, быстрый какъ, молнія,. на леди 
Грэсъ, можетъ быть, опытноеть этого рода чаще встрЪчает- 
ся у людей, подобныхъ мн, т.е. у людей, которымъ ввЗрены 
чужіе интересы, но, разумћется, я не имЪю никакого ключа къ 
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разгадыванію характеровъ, кром$ одного ихъ великаго двигателя 
— нужды. 

— Но мн нужны пятьдесятъ тысячь вещей, сказала леди 
Лаккингтонъ, мн нужно пропасть денегъ; мнф нужна прекрас- 
ная вилла Сэрра Новена близъ Палермо; словомъ, мн нужно 
все, что мнЪ нравится. 


— Это не тБ нужды, которыя можно назвать побужденіями, 
также какъ мимолетные дожди не составляютъ климата, возра- 
зилъ Дённъ. Я говорю о непрестанномъ, неутомимомъ желаніи, 
которое всегда съ нами, и въ радости и въ гор, которое уча- 
ствуетъ въ каждомъ дВйствіи, смЬшивается съ каждою нашею 
мыслю и представляетъ нашему уму постоянное изображенте насъ 
самихъ въ какомъ нибудь желанномъ видБ, отличномъ отъ все- 
го, что мы испытали. Леди Грэсъ понимаетъ меня. 


— Кажется... По крайней мр отчасти, сказаль она, обмахи- 
ваясь вћеромъ и закрывая имъ свое лицо. 


— Очень немногіе недоступны искушенію подобнаго рода, да 
и то потому, что они развлечены многимъ. 


— Я ненавижу этихъ’ словъ: искушенія, западни и т. п. это 
очень скучная болтовня. Когда я ожидаю рыбнаго соуса за об$- 
домъ, такъ вы тоже можете сказать мн что это искушеніе; но 
если вы хотите, чтобы я дЪйствительно поняла это слово, такъ 
говорите мнЪ о какой нибудь удивительной спекуляціи, о какомъ 
нибудь удивительномъ планф пріобрсти милльоны. О, милый 
мистеръ Дённъ, вы, который дЪйствительно знаете путь, пока- 
жите мн дорогу къ пріобрЪтенію двадцати тысячь Фунтовъ. Это, 
кажется умћренное желаніе. 

— Ничего нБтъ легче, миледи, если вы только расположены 
рискнуть сорока тысячами. 

— Но я не расположена, сэръ, я не (имБю ни маяЪйшаго на- 
мфренія рисковать ни одной сотней. Я не игрокъ. 

— И однако же то, къ чему стремитесь, миледи, очень похоже 
на игру. 

— Пожалуйста, помЕстите это слово вмЪстБ съ искушенемъ, 
въ запрещенную категорію: оно рЕшительно невавистно миф. 

— Не чувствуете ли вы также нерасположенія къ слову «слу- 
чай», леди Грэсъ, сказалъ онъ, бросивъ на нее украдкой доволь- 
но пристальный взглядъ. 

— НЪтъ, отв чала она тиҳимъ голосомъ, —это все, на что миъ 
остается надБятьея. 
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— Кстати, мистеръ Дённъ, что дБлается въ парламент отно- 
сительно наст? не разсматриваются ли тамъ поводы, по которымъ 
мы можемъ требовать выд Бла или приличнаго обезпеченія, или... 


— Или развода, торжественно прибавила леди Грэсъ. 


— Нтъ, миледи; законъ только починяетъ старую дорогу, не 
дБлая новой. Потребность нашего времени есть дешевизна; намъ 
нужны? дешевая литература, дешвеая почта, дешевое путешест- 
віе, такъ почему же этою потребностью не можетъ быть деше- 
вый разводъ? Законодательство объявляетъ теперь своею высо- 
кою пфлію—распространить на бъдныхъ вс выгоды, которыми 
пользуются богатые, итакія какъ разводъ, считаются непослЪд- 
НИМИ изъ ЭТИХЪ ВЫГОДУЪ... 


— А разв вы имфете какую-нибудь причину сомнфваться въ 
этомъ?— спросила леди Грэсъ. 


— Роскошь перестаетъ быть роскошью, какъ скоро она д- 
лается общимъ достояніемъ. Дешевый разводъ сдфлается столь- 
ко же не Фэшенэбльною вещью, какъ ананасъ, когда его мо- 
жетъ имЪть всякій угольщикъ,—сказала леди Лаккингтонъ. 


— Мн кажется, вы ошибаетесь насчетъ того, въ чемъ со- 
стоитъ роскошь, —возразила леди Грэсъ. Каждый день въ году 
кто нибудь выходитъ изъ тюрьмы, но никто не станетз утвер- 
ждать, чтобы чувство свободы было чрезъ то мене дорого для 
каждаго освобожденнаго челов+ка. 


— Ваше уподобленіе слишкомь вЕрно, —сказазъ Дённъ. Разве- 
денная жена будетъ въ глазахъ свфта слишкомъ похожа на 0с- 
вобожденнаго узника. Виновная или невиновная—она будетъ но- 
сить на себЪ порокъ публичнаго суда и приговора. Какъ мало 
изъ насъ такихъ, которые, для излеченія болзни, ршились бы 
подвергнуться публичной операціи. Небудемъ ли скорЂе мы пере- 
носить свои скорбии лелБять наши страдавнія втайн%, чБмъ рВ- 
шиться принять выздоровленіе на подобномъ условія? 

— Это не относится къ тому случаю, когда боязнь съ$даетъ 
наши жизненные соки, когда постоянная горячка мутитъ нашъ 
мозгъ и кипятить кровь въ нашихъ жилахъ. Тогда вы не стане- 
те обращать вниман!е на то, что называется скандаломъ. Един- 
ственный вопль вашего сердца будетъ: «спасите, спасите меня!» 
И когда она говорила это, ея голосъ становился все громче и 
рЪже, покамЪстъ не сдФлался почти крикомъ; наконецъ взвол- 
нованная и задыхающаяся, она въ изнеможени откинулась на 
спинку стула. 
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— Вы совершенно разстроили ее, мистеръ Дённъ, сказала леди 
Лаккингтонъ, вставъ и обмахивая ее вЗеромъ. 

— О, вВтъ, ничего. Только дайте мн выйдти на террасу, по- 
дышать свЪжимъ воздухомъ. Дайте пожалуйста вашу руку, —ска- 
зала леди Грэсъ слабымъ голосомъ. И она вышла съ помощью 
Ленна.—Какъ это очаровательно! сказала она, опираясь на пери- 
ла балкона и глядя внизъ на спокойную воду, перееБченную 
длинными полосами звЪзднаго свФта. Я думаю, прибавила она 
послВ нћкоторой паузы, — что сцены, подобныя этой, — минуты 
столь мирныя и спокойныя--такъ же дороги для васъ, людей об- 
ремененныхъ тяжелыми трудами, какъ идля насъ, бъдныхъ жен- 
щинъ съ измученнымъ сердцемъ. Вс наши заботы и честолю- 
бія ничтожны въ сравненіи съ этимъ. 

— Я думаю, вс мы стремимся къ одной и той же пВли, — 
сказалъ онъ:—вс$ мы гоняемея за счастіемъ, которое служить ис- 
точникомъ такого множества бЪдствія! 

— Вы, кажется, не женаты?— спросила леди Грэсъ, голосомъ, 
въ мягкихъ звукахъ котораго сльишалось дружеское участе. 

— Нътъ, я такъ одинокъ въ мір, какъ только возможно, — 
грустно отвЪчалъ Дённъ. 

— И неужели вамъ не случилось въ жизни встрБтить :0собу, 
съ которою вамъ было бы пріятно раздлить свою судьбу, взявъ 
ее, какъ говорятъ торжественныя слова: «на. радость и нагоре?» 

— Да, это торжественныя слова,— сказалъ онъ. уклончиво,— 
они ручаются въ томъ, что обЪфщать очень трудно, именно въ 
расположении духа, которое м$няется со временемъ и годами. 
Кто изъ насъ въ двадцать лЬтъ можетъ сказать, чБмъ онъ бу- 
детъ въ тридцпать—т$мъ болЪе въ пятьдесятъ? Свфтъ дфлаетъ 
изъ насъ многое, чфмъ мы никогда не думали быть. 

— Значить вы несчастливы? — сказала она тЪмъ же тихимъ 
голосомъ. 

— Я не говорю этого,—отв$чалъ онъ, грустно улыбаясь; —а 
вы несчастливы? 

-— Можете ли вы меня, спрашивать? Разв$ уже одно довфріе, 
съ которымъ я говорю съ вами — хотя мы за часъ тому назадъ 
были совсБмъ чуже другъ другу—не служить лучшимъ доказа- 
тельствомъ, что. я обращаюсь къ вамъ изъ самой глубины моего 
несчаст1я? 

— Не дБлайте неосторожныхъ признав, леди Грэсъ, —серьез- 
но сказалъ мистеръ Дённъ.--Люди, открывающіе печали своего 
сердца постороннимъ, похожи на т$хь, которые считають свое 
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золото въ присутствіп разбойниковъ. Я видВлъ многое въ жиз- 
ни, и наилучшая :ФилосоФія, которую я:извлекъ изъ моей личной 
опытности, состоитъ въ «тери®ніп». Терпите все, что можно тер- 
пъть. Вы изумитесь, увидВвъ, какое бремя вы будете въ состоя- 
ніп вынести вслВдетв1е уже одного упражненія въ этомъ. 

— Это легко сказать — имЪфйте терпне, возразила она, съ 
горечью. 

— Я много лътъ прим$няю свою теорію на практикВ. Будьте 
ув$рены въ одномъ: всВ участвують въ битв жизни. Даже 
люди, которымъ судьба наиболВе покровптельствуетъ — счастли- 
вЪйпие, какъ ихъ называетъ свЪтъ —ведутъ борьбу,—не за су- 
ществованіе, а часто за то, что д$лаетъ это существован1е цӮн- 
НЫМЋ. 

Леди Грэсъ глубоко вздохнула и, послВ нЕкоторой паузы, она 
продолжала: 

— Мы жалВемь бЪднаго, измученнаго, огорченнаго истца, 
проводящаго, жизнь въ скучной тяжбъ. Онъ грезитъ ночью о 
томъ счасти, котораго ему ‘не суждено увидЪть, и пробуждает- 
ся каждый день для того же утомительнаго скучнаго хожденія 
по своему дФлу. Покаметъ надежда мерцаетъ въ его душ, 
страдаюе становится его привычкой; вся его натура. проникает- 
ся безпокойнымъ, сложнымъ характеромъ его тяжбы; онъ со- 
мнзвается; колеблется, надБется, страшится, желаетъ---пока вся 
его жизнь не превратитея наконецъ въ одну продолжительную 
зпхорадку. Но еще томительн%е, несравненно томительне, борь- 
ба сердца, котораго привязанности были обращены на недостой- 
ный предметъ. Вотъ это тяжба, для которой не существуетъ ни 
одного луча надежды. Это— длинная ‘скучная тровинка безъ от- 
дыха и пли. З 

На послБднихъ словахъ леди Грэсъ закрыла лицо носовымъ 
платкомъ; но онъ все-таки могъ замтить, что она плачетъ. 

— Я разскажу, о томъ что’ я знаю, —сказалъ Дённъ. Я помню, какъ 
однажды я вошелъ въ близюя сношенія съ молодымъ; человъ- 
комъ, котораго происхождене, :состояніе ги: личныя качества дол- 
‘'жны были способствовать ‘къ осуществлению ‘вс$хъ баагъ, :какія 
только можно вообразить въ м рЪ. Онъ быль однимъ изъ т$хль ха- 
рактеровъ, которые взяль бы романистъ, чтобы: представить самый 
"счастливый типъ въ самой счастливой :землЂ Европы. Онъ при- 
надлежалъ къ древней Фамиліи, знаменитой во многихъ отноше- 
ніяхъ, имфлъ великолЬпное состояніе, ‘быль одаренъ необыкно- 

‘венными талантами, обладалъ блестящимъ образованіемъ; красотою, 
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п, главное —той таинственною способностью очаровывать, по- 
средствомъ которой иные люди имютъ магическое вліяніе на 
другихъ. Дайте имл, разсказать о какомъ нибудь происшествіп, — 
о какомъ нибудь сатчайномъ событіи, гдЪ чувство жалости или 
преданности играетъ какую нибудь роль—и, безъ малБйшей т$- 
ни искуственности, безт. малЪйшаго саЪда усилія, они заставятъ 
васъ слушать въ восторг, притаивъ дыханіе, боясь проронить 
хоть одно изъ ихъ словъ. И этотъ человЪкъ, котораго я усталъ 
бы хвалить, если бы далъ волю своему языку, быль несчастевъ. 
Прежде чЪмъ онъ достигъ своего титула, онъ быль бЪденъ, 
имфль небольшой чинъ въ армій и получалъ очень немного 
кромБ жалованья. Онъ влюбился въ одну очень красивую дћ- 
вушку;—я не слыхалъ ея имени, знаю только, что она принадле- 
жала къ одной изъ первыхъ Фамилій въ Англіи. Она отвЪчалха 
ему взаимностью— это былъ именно одинъ изъ тысячи случаевъ, 
когда любовь должна выдерживать борьбу противъ всевозмож- 
ныхъ искушеній, когда преданность должна подавить всякую 
мысль о свЪтской гордости и суетности. 

Она благородно рёшилась на эту борьбу; она была довольна 
случаемъ вынести для того бБлность, неизвЪстность, ссылку, 
словомъ все, по крайней мЪрБ она такъ говорила, ия увЪренъ, 
что ова надЪялась сдержать свое слово. Когда это обязатель- 
ство, остававшееся тайной для обоихъ семействъ, было заключе- 
но, лондонскій сезонъ только что начался. 

Не мое д$ло разсказывать вамъ, до какой степени этотъ пе- 
ріодъ исполненъ упоительнаго удовольствия и волненій, ни о томъ, 
какъь въ этомъ дивномъ столкновеніи богатства, блеска, красоты 
и таланта, сцена получаетъ характеръ игры, гдЪ проигрыши и 
выигрыши переходатъ>отъ одного игрока къ другому. Чтобы 
противостоять пддобнымъ искушенямъ—для этого требуется не- 
обыкновенная сила ума и мужества. Она, повидимому, не обла- 
дала этою способностью владъть собою. ВеликолВпныя праздни- 
ки вокругъ нея, блескъ богатства, а еще боле — уважеше, ко- 
торымъ оно пользуется, сильно на нее подЪйствоВали. Она уви- 
дфла, что достоинства людей б$дныхъ признаются такъ же ма- 
ло, какъ ложный блескъ подд$льныхъ брильянтовъ; что обык- 
новенныя способности, будучи прикрашены богатствомъ, стано- 
вятся обворожительными талантами. Она не могла не зам тить 
контраста между своимъ возлюбленнымъ: бВднымъ, незамъчен- 
нымъ, пренебреженнымъ, и толпою Фэшенэбльныхъ, блестящихъ 
молодыхъ людей, которымъ огромное богатство доставляло по- 
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четъ и первенство. Въ самомъ дЪлЪ, по его собственнымъ сло- 
вамъ,—потому что Аллингтонъ извиняль ее... Боже мой! вы не- 
здоровы? — вскричалъ онъ, когда она съ тихимъ, слабымъ 
крикомъ, повахилась на полъ. 

— Не умираетъ ли она? Боже! не умираетъ ли она? — вскри- 
чала зеди Лаккингтонъ, приподнявъ ея безжизненную руку и 
согрЪвая холодныя ладони леди Грэсъ въ своихъ. 

Немедленно послали за ЛаФранки, и онъ увидфлъ, что это былъ 
только обморок». 

—- Хорешо она -себя чувствовала передъ этимъ?-—-спросилъ онъ 

Дённа. 
_ „= Совершенно хорошо. Мы болтали объ обыкновенныхъ пред- 
метахъ—0 Лондон, о сезон®,—и съ ней вдругъ сдЪлалось дур- 
но, — отвЪчалъ онъ. НЪтъ ли здВсь въ воздух чего нибудь 
располагающаго къ этимъ припадкамъ? 

ЛаФранки посмотрЪлъ на него не отв чая. Можетъ быть, они 
поняли другъ друга, потому что разстались безъ всякихъ даль- 
нзйшихь разговоровъ. 


ГЛАВА ХІ. 


Консультація. 


Была уже поздняя ночь, когда лордъ Лаккингтонъ и его друзья 
воротились на виллу усталые, измученные и сказать правду— 
нБсколько надоБвшіе. другъ другу. Они разстались такъ, какъ 
слБдовало разстаться товарищамъ такой продолжительной про- 
гулки, нисколько не сЪтуя на то, что они наконецъ добрались 
додому и кончили свою рагЫе е р]аіѕі”. Твиннингъ, разум$ется, 
остался тБмъ же самымъ беззаботнымъ, веселымъ, живымъ со- 
зданіемъ, какимъ онъ отправился изъ дому утромъ. Онз былъ 
доволенъ всЪмъ; міръ для него имЪлъ только забавную сторону, 
и онь смЂВялся и бормоталъ про себя: «вотъ штука» между тъмъ 
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какъ другіе шли черезъ садъ къ дому въ довольно угрюмомъ 
молчаніп. 

— Надъюсь, эти дћвочки не простудились?—сказалъ виконт, 
когда, пожелавъ всВмъ покойной ночи, онъ стоять съ Твиннин- 
гомъ на террасЪ. 

— Надфюсь отъ всего моего сердца. Милыя дЪвочки... Въ 
высшей степени очаровательныя... Отецъ такой любезный, 

— Не у Дённа ли въ комнатВ этотъ свЗтъ? — спроснаъ Лак- 
кингтонъ съ нетерпЪніемъ. Пойду, сд'Блаю ему визитъ. 

— Ему прлатно будетъ увидть васъ, чрезвычайно пріятно 
—сказатъТвиннингъ, и между т$мъ какъ онъ потиралъ руки по 
поводу этой обворожительной перспективы, зордъ Лаккингтонъ 
ушелъ. 

Не ожидая никакого доклада и отворивъ дверь велЁдъ за 
тЪмъ какъ постучался въ нее, виконтъ вошель. Замтилъ ли 
Лённъ его присутстве или н$тъ, только онъ не тронулся съ 
маста за письменнымъ столомъ, и продолжалъ писать до тћхъ 
поръ, пока милордъ не приблизился къ нему. . 

Я, кажется, побезпокоиль васъ, Дённъ. 

— 0, лордъ Лаккингтонъ, я кь вашимъ услугамъ. Я во вся- 
кое время очень радъ васъ видфть. Вы только что воро- 
тились? 

— Да, только сію минуту, — отвћЪчаль виконтъ, вздохнувъ съ 
видомъ усталости. Эти пикники — глуп6йшая выдумка; они утом- 
ляютъ и изнуряютъ. Минутное удовольств1е—и ни одного пріят- 
наго воспоминанія. 

— Ваша картина довольно печальна, милордъ, —сказалтъ Дённъ, , 
улыбаясь. : 

— Совершенно вЪрна, право. Я отправился туда только для 
того, чтобъ доставить ұдовольствіе вашимъ землякамъ. Эти О‘Рей- 
ли—-славныя дБвочки, милыя создавія безъ всякаго жеманства, 
но самый пикникъ—это тоска. Я въ жизнь свою не Впдалъ нӣ- 
кого, кто бы находилъ въ пикникахъ удовольствіе, исключая лю- 
дей, которые тамъ нациваются. Да за то же и приходится имъ 
поплатиться на сл дующИй день головною болью; страшная эта 
боль отъ замороженнаго пунша! 

Дённъ засмЂялся, чтобы угодить милорду; тотъ продолжаль: 

— бверхъ того мн досадно на потерю времени. МнЪ нужно 
было видВться утромъ съ вами. 

Лённъ любезно поклонилея, но не отв чалъ. 

— У насъ такъ много есть о чемъ поговорить, такъ много 
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вещей уладить, что я рЁшительно досадую на потерю ц%лаго 
дня. А у васъ тоже вёрно мало свободнаго времени? 

Дёниъ утвердительно кивнулъ головой. 

— Но вы можете пожертвовать мн завтрашнимъ утромъ? 

— Я могу поговорить съ _ вами теперь, милордъ. :Әто, я ду- 
маю, все равно. 

— Но завтра... 

— 0, завтра, милордъ, я Фду съ барономъ Глумталемъ во 
Франкеуртъ, повидаться съ куртирстомт, Дармштадтскимъ. Сви- 
даніемъ этимъ нельзя манкировать. 

— Я не сомнБваюсь, что оно въ высшей степени важно въ поли- 
тическомъ отношеніп, —сказалъ виконтъ съ явнымъ сарказмомъ. 

— Н%тъ, милордъ, это чисто Финансовое дВло, —сказалъ Дённъ, 
не обращая вниман1я на тонъ своего собесЪдника. Его высо- 
чество нуждается въ займ и мы хотимъ устроить ему это. 

— Желаль бы я найдти въ васъ то же’самое великодушіе отно- 
сительно меня. Въ этомъ именно я и нуждаюсь въ настоящую 
минуту. Въ самомъ дЪлБ, Дённъ, слБлайте миъ такое одолженіе. 

Ласкательный, заискиваюний тонъ этихъ словъ составлялъ рЕз- 
кій контрастъ съ недавнимъ сарказмомъ, п Дённъ улыбнулся, уе- 
лыхавъ ихъ. 

— Я думаю, милордъ, что если вы находитесь въ томъ же са- 
момъ настроеніи какъ прежде, то у васъ мало шансовъ устроить 
заемъ, гдЪ бы то ни было. 

— Но вашъ планъ нелфпъ, я им$ю противъ него не одно, а 
пятьдесятъ возраженій. Во-первыхъ, вы ничего не знаете объ 
этомъ человЪкВ, и о томъ, можно ли съ нимъ поладить. Что ка- 
сается до меня, то я нисколько не вЗрю въ его права. Въ Англіп 
нзтъ ни одной знатной Фамилій, сэръ, которая не’ подвергалась 
бы когда нибудь подобным угрозамъ. Эти мошенническія прод лки 
— старая штука. Переберите всЪхъ пэровъ и изъ десяти вы не най- 
дете двухъ, противъ которыхъ не зат валось бы какого нибудь 
иска или нападенія на титулъ. Въ самомъ дЪлЪ, сэръ, эти тяж- 
бы-— ремесло, и притомъ очень прибыльное. 

Лордъ Лаккингтонъ говорить съ жаромъ и подъ конецъ своей 
рВчи сталь уже выходить изъ себя. 

Между тБмъ Дённъ сид®лъ терифливо, какъ человъкъ, выжи- 
дающій пока пройдетъ буря, чтобы продолжать свой путь. 

— По вашему виду я заключаю, что вы не соглашаетесь со 
мною, —сказаяъ виконтъ. 

— Ја, милордъ. Я смотрю на это д®ло совсёмъ другнми гла- 
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зами. Я вид®лъ всЪ документы, на которыхъ основываются пра- 
ва Конуэя. Другіе судьи, которые несравненно компетентн%е ме- 
ня, произнесли о нихъ свой приговоръ. Эти документы предета- 
вляютъ грозную массу доказательствъ и, за исключеніемъ немно- 
гихъ неважныхъ подробностей, образуютъ непрерывную цћпь не- 
опровержимыхъ Фактовъ. 

— Значитъ, батарея готовится открыть по насъ огонь, —ска- 
‘заль впконтъ съ притворно-равнодушнымъ см хомъ. 

— Это-мина, которой взрывъ рБшительно зависитъ отъ ва- 
шего благоразумія, милордъ. Если я говорю, что мнЪ никогда не 
случалось просматривать дЪло, подкрЪпленнаго такими сильными 
доказательствами, то я могу прибавить также, что я не слыхалъ 
ни объ одномъ, которое было бы такъ легко уладить. ЧеловЪ къ, 
въ пользу котораго существуютъ эти доказательства, нисколько 
не подозр$ваетъ ихь существованія. Онъ воображаетъ, что всЪ 
его надежды, взятыя вмиёстЬ, не стоютъ и десяти Фунтовъ. Я 
открылъ его м8стопребыван1е не далће, какъ въ послБдніе три 
мВ сяца. 

— ГдЬ же онъ? 

— Олужитъ рядовымъ въ Крыму. Онъ лежалъ въ госпиталћ 
въ Скутари, когда я въ первый разъ услыхалъ о немъ; но по- 
томъ онъ воротился въ свой полкъ. 

— Ну такъ чтожь? Этотъ господинъ самъ по себБ ничего не 
значитъ для насъ. 

Дённъ опять выждаль, пока этотъ взрывъ гнфва не прошелъ, 
и затЪмъ продолжалъ: 

— Вы, милордъ, хорошо меня понимаете. Теперь вы можете 
уладить дфло, но черезъ полгода оно пожалуй будетъ такъ ясно 
и очевидно, что для васъ не останется. никакой надежды. Если 
права Конуэя основываются на проиєхождевіи оть старшей ли- 
ніи, какъ я имБю ‘сильное основаше думать, то и титуль и имВ- 
не принадлежать ему. 

— Вы смфлы, очень смБлы, мистеръ Дённъ, чтобы говорить 
подобныя вещи. 

— Я сказалъ если, милордъ. Это если составляетъ здВсь все. 
Предположеніе здъсь состоитъ въ томъ, что Реджинальдъ Ко- 
нуэй былъ по ошибкВ вызванъ въ палату лордовъ въ царство- 
ваніе Генриха УП, а настоящій баронъ Лаккингтонъ находился 
тогда въ изгнани. Отъ него-то и происходять права теперешня- 
го Конуэя. 

— Я не думаю считать себя членомъ герольдіи, сэръ, и слу- 
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шать весь этотъ жаргонъ; я также не возьму въ толкъ, какимъ 
образомъ безспорное владніе въ течев1е цфлыхь столБтій мо- 
жетъ быть нарушено антастическими притязаніями крымскаго 
солдата. Я также знаю :обыкновеніе людей вашего покроя направ- 
лять эти дфла къ’ своей собственной выгод. Они берутся р%- 
шать судьбы знатныхъ Фамилій и надФются получить плату за 
свои труды. Не такъ ли? 

— Кажется, милордъ, вы очень вЪрно опредЗлили наше поло- 
жене, хотя, можеть быть, мы не совеВмъ согласны другъ съ 
другомъ относительно характера вознагражденія. 

— Какъ это? Что вы хотите сказать? 

— Ла вотъ я наприм®ръ, милордъ,—отвъчалъ Дённъ, не пред- 
ставилъ бы счета издержекъ ни той, ни другой сторон$. Моп 
отношения къ вамъ такого рода, что они заставляютъ меня при- 
нимать сильное участіе во всемъ, что касается васъ; а о мисте- 
рв КонуэВ я ничего не знаю. 

— Значитъ, въ настоящемъ дл вами :управляетъ принцияь 
безкорыстнаго доброжелательства; вы играете роль провидЪн1я 
для дома Лаккингтоновъ. Не такъ ли? 

— Ваше объясненіе, милордъ, въ высшей степени любезно, — 
сказалъ Дённъ съ поклономъ. 

— Оставимъ это, поговоримъ серьезно, --продолжалъ виконтъ, 
измБнивъ тонъ. Что вы предлагаете? 

— Я посовьтоваель бы, милордъ, — сказаль Дёниъ, дфлая силь, 
ное удареніе на этомъ слов, вотъ что: подвергнуть документы 
этого д$ла—мы можемъ достать коши съ самыхъ важныхъ изъ 
нихъ — обсужденію юристовъ, узнать, дйствительно ли они им$- 
ютъ ту важность, которую я имъ приписываю, словомъ посмотрЪть, 
можетъ ли иекъ имЪть успиБхъ, и. если можетъ, то предупредить 
- окончательный результатъ какою-нибудь сдВлкой. 

— Какою же именно? 

— У васъ, милордъ, нътъ прямого наслВдника; вашъ братъ — 
ближайшее лицо, къ которому могутъ перейдти ваши права—не 
имВетъ надобности жениться. По рБшенін этого пункта притяза- 
нія Конуэя могутъ идти своимъ чередомъ послБ отреченія ми- 
стера Бичера. Когда поместья будутъ оставлены за вами въ ,п0- 
жизненномъ владЪнши, то они послужатъ достаточнымъ обезпече- 
ніемъ для займа, какого вы пожелаете. 


— Но они мои, сэръ, они мои въ эту минуту, и я могу зав- 

тра же пустить ихъ въ продажу, назначивъ дну, какую захочу. 

— Берегитесь, милордъ, берегитесь. Одного неблагоразумнаго 
Отд. І. 2 
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шага достаточно, чтобы лишить васъ всего. Если бы вы взду- 
мали занять завтра десять тысячь, то вамъ бы могли объявить, 
что обо всей вашей собственности скоро начнется тяжба, и что 
вашъ титуль подвергнется спору. Тогда уже будетъ слишкомъ 
поздно толковать о сд$ак$. 

— Это очень похоже на угрозу, мистеръ Дённъ. 

— Значитъ я не ум$ль выразиться, милордъ. Мн и въ го- 
лову не приходило ничего подобнаго. 

— Не повидаетесь ли вы съ моимъ братомъ? Онъ зайдетъ къ 
вамъ въ Дублин. Когда вы тамъ будете? 

— Въ будущую среду, милордъ. Этотъ визитъ доставить миф 
большое удовольствіе. 

— Сказать вамъ откровенно, Дённъ,-—проговорилъ виконтъ 6о- 
лЪе увБреннымъ тономъ,—я не далъ бы и десяти Фунтовъ за 
всЪ права этого человЪка. Но съ Аннеслеемъ нельзя не посовЪто- 
ваться. Повидайтесь съ нимъ, поговорите и напишите мнв. 

— Куда адресовать вамт, письма, милордъ? 

— Во Флоренцію. Я уБзжаю отсюда немедленно, въ эту же 
ночь,—сказалъ лордъ Лаккингтонъ съ нетерпЪніемъ; потому что 
онъ томилея желаніємъ поскор$е уЪхать изъ этого м$ста и не 
видЪть болБе тЪхъ, съ которыми онъ такъ близко познакомился. 


ГЛАВА ХИ. 


ТовлРищъ АннекСЛЕЯ БИЧЕРА. 


Лордъ Лаккингтонъ былъ не слишкомъ большой охотникъ пн- 
сать письма; веденіе корреспонденши не принадлежало къ числу 
привычекъ его времени. Общество, въ которомъ онъ жилъ и ко- 
тораго онъ, въ извфстной степени, былъ представителемъ, за- 
ботилось болБе о прелестяхъ разговора, чБмъ объ изяществВ 
эпистолярнаго слога. Тогдашніе джентльмены приберегали все, 
что им ли получше, для обфдовъ, и копили свои остреүмныя за- 
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мВчаня о жизни для тфхъ случаевъ, гдЪ они лично могли ще 

гольнуть ими. Однако же`одинъ или два раза въ годъ; виконть 
принужденъ быль писать. Онъ долженъ былъ напомнить своему ` 
повфренному о нуждВ въ деньгахъ, и сдБлать увъщаніе, выго- 
воръ или наставленіе своему брату Аннеслею, тЪмъ тономъ прэ- 
восходства и вліянія, который такъ приличенъ человЪку, выдаю 

щему ежегодную пенсію, относительно лица, которое получаетъ 

ее. Въ самомъ дБлЂ, веБ братскія чувства и родственное уча- 
сте двухъ этихъ людей другъ къ другу были сгруппированы 
единственно вокругъ этого обстоятельства. Узы крови, соединяв- 
пня ихъ, были представляемы 125-ю Фунтами стерл., которые вы- 
давались въ каждые полгода, и между т$мъ какъ эта сумма 
проникала дарителя гордымъ созпаніемъ его великодушнаго само- 
пожертвованія, она въ то же время давала получателю почти столь- 
ко же приятный случай къ саркастичеекимъ намекамъ на скупость 

и скаредную натуру своего благод$ теля. 

Было довольно странно, что одно и то же обстоятельство про- 
извело эти два столь противоположныя одно другому чувства, и 
однако же дв Фразы: «Если бьг вы знали все, что я для него 
сдВлаль» и «Вы не поврите, какую онъ дет; миф нищенскую 
подачку» совершенно в®рно выражали ихъ взаимныя отношения. 

Можетъ быть каждый изъ нихъ имфлъ основательный поводъ 
жаловаться на другого. Въ самомъ дЪаЁ это была тема, по по- 
воду которой оба они были краснор$чивы каждый въ своемь 
кругу, и очень немногіе изъ ихъ пріятелей не слыхали съ одной 
стороны о невозможности сдБлать что-нибудь для Аннеслея, о 
его сумазбродствахъ, расточительности, мотовствВ, а съ другой— 
ә невЗроятной скупости Лаккингтона, который, получая по край- 
ней иБрЪ двънадцать тысячь въ годъ и не имфя дБтей, даетъ 
своему брату такое маленькое жалованье, точно какому нибудь 
дворецкому. Каждый изъ братьевъ въ глубин души своей соз- 
һаваль, что другой имћетъ поводъ къ жалобамъ, но они до 
"акой степени привыкли хвалить себя, что наконецъ каждый изъ 
нихъ началъ считать себя образцомъ братской привязанности, 
и — что страннБе всего, — успль внушить такое же о себ 
мивніе и своимъ пріятелямъ. 

Если бъ вы только послушали Лаккингтона, то онт, наговорилъ 
бы вамъ о безчисленномъ множеств плановъ, которые онъ при- 
думывалъ для карьеры своего брата; вс ови рушились велБд- 
ствіе этой проклятой безпечности, этого крайняго неуваженія къ 
-самымъ обыкновеннымъ празиламъ жизни, которыя каждый че- 
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ловЪкъ долженъ наблюдать. Онъ могъ бы теперь быть шолков- 
никомъ въ такомъ-то полку, говорилъ Леккингтонъ, губернато- 
ромъ на какомъ-нибудь счастливомъ островЪ тихаго океана, ге- 
неральнымъ консуломъ въ Африк, откуда черезъ три года могъ 
удалиться съ полною пенеіей и проч. и проч. НЪтъ вЪтвя адми 
нистраціп, гдъ бы лордъ Лаккингтонъ не хлопоталь за своего 
брата нЪсколько лътъ тому назадъ. Синекуры въ Инди, теплыя 
мЪстечки въ Ирландіи — все это было въ его распоряжени, 
если бъ только. онъ хотБлъ ими воспользоваться. И какъ ‘на по- 
разительный прим®ръ братскаго самопожертвованія, милордъ ука- 
зывалъ на тЬ случаи, гдъ онъ жертвовалъ своею совестью, ин- 
тересами своей партій, своими политическими убЪжденіями, чтобы 
только сдЪлать добро этому неблагодарному Аннеслею. 


Что касается до Аннеслея, то его обвинительный актъ со- 
стоялъ изъ неменьшаго числа пунктовъ. Нельзя и выразить, 
чЪмъ онъ могь бы быть, —не относительно мЕста, пене или 
доходовъ, но относительно честности, доброй славы, благородна- 
го поведевія и безупречной репутацін, — если бы только Лак- 
кингтонъ поступалъ съ нимъ добросовЪстно. ВсВ благородные 
порывы Аннеслея, которые сл$довало бы поддержать, веЪ высо- 
кія стремления и великолушныя наклонности его богатой натуры 
были подавлены, сбиты съ надлежащаго пути, уничтожены про- 
клятою тупостью Лаккингтона. Аннеслей никогда въ точности не 
излагал, что именно долженъ былъ сдЪлать виконтъ, какимъ 
образомъ ему слБдовало развить эти зарождавшіяся добродЪтели, 
воспитывать и лелћять эти нёжные отпрыски будущей доблести. 
Было ясно одно, что ЛаккинггонЪ велъ его не по тому пути, по 
жоторому бы сл довало, и сердце надрывалось при разсказахъ 
Аннеслея о’т®мъ, какъ много потерялъ свЪтъ относительно част- 
ныхъ и общественныхъ добродЪтелей, и все это — вслБдствІе 
нераднія й безумія его брата. 

«Онъ никогда не доставилъ мн$ шанса, сэръ, ни одного шан- 
са, говаривазъ онъ. Помилуйте! онъ знакомъ съ Пальмерстономъ 
какъ я съ вами, онъ говоритъ съ лордомъ Дерби такъ же сво 
бодно, какъ я говорю въ эту минуту, и, повЗрите ли, онъ не 
замолвилъ обо мн словечка. Онъ могъ бы сказать, напримФръ: 
«Вотъ мой братъ, Аннеслей; дайте ему м$ето коммиссара ‘или се- 
кретаря. Аннеслей чертовски способный малый, спросите Грога 
Дэвиса, правда ли это. Попробуйте его провести—и вы увиди- 
те, что онъ спитъ съ однимъ открытымъ глазомъ». Какъ вы 
думаете, развВ они отказали бы ему? Грогъ сказаль ему прямо 
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въ 18що на скачкахъ въ Эпсомъ-ДаунсЪ: «Милордъ, позаботьтесь 
объ Аннесле%, разсчитывайте на него, это лучшая скаковая л6- 
шадь вашей конюшни». 

И дЬйствительно, Грогъ Дэвисъ сказать это, и подобный от- 
зывъ быль въ высшей степени лестенъ для Аннеслея Бичера. 
Онъ былъ бЪденъ и не пользовался кредитом, клубъ конскаго б®- 
га не хотБлъ принять его въ свои члены, онъ не смфлъ тамъ 
показываться, очень не многіе стали бы съ нимъ обЪдать и ни- 
кто не захотвлъ бы имЪть съ нимъ денежныхъ счетовъ, но 
мнЁн1е одноро этого человЪка о его способностяхъ поддержива- 
ло его среди веВхъ невзгодъ. «Если Грогъ правъ, думааъ Би- 
черъ, — а онъ не можеть быть неправъ, потому что такого 
хитраго продувного малаго не бывало на свЪфтЪ, — то я еще 
возьму свое. Тотъ, кто никогда не ошибалея въ лошадяхъ, не 
можетъ ошибаться и въ людяхъ.. Онѕ видитъ, что я выиграю 
призъ, что я когда-нибудь непремЪнно пойду въ гору». Ничто 
не могло -сравниться съ тою безграничною увЗренностио, кото- 
рую внушаль Бичеру одобрительный отзывъ Грога Дэвиса. Но 
надо отдать ему справедливость, «что чувства его къ Дэвису 
были свободны отъ всякой примеси своекорыстія. При вевхь 
великихъ способностяхъ Грога, при вс$хъ его первостепенныхъ 
талантахъ, ему рБшительно не везло. Берейторъ, аукціонистъ, 
спортменъ, кулачный боецъ, сборщикъ податей, содержатель 
игорнаго дома; — во всЁхъ этихъ ироФессіяхъ онъ былъ одина- 
ково несчастливъ. Правда, и ему перепадало кое-что, и даже 
болБе, чЪмь сколько приходилось на его долю. Не было счету 
егө мошенническимь продЪлкамъ на скачкахъ; онъ въ теченіе 
многихъ лЬтгъь промышаяль. обманомъ и надувательствомь вө 
всемъ, что называется спортомъ, и однако быль голь какъ с0- 
колъ. ; 

Напрасно старались бы вы изъ словъ Бичера составить себ 
какую-нибудь точную опредБлительную идею о личности Грога 
Дэвиса; вЪрно только то, что, повидимому, этотъ характеръ ни- 
сколько не озадачиваль самого Бичера, напротивъ того, корот- 
кость съ Грогомъ онъ считалъ одною изъ величайшихъ своихъ 
привелегій. Подобно тому, какъ разсказъ Отелло объ опасностяхъ, 
которымъ овъ подвергался, піБнилъ сердце прекрасной Дезде- 
моны, такъ мошенничество Грога Дэвиса обворожили Бичера; и’ 
какъ рекрутъ смотритъ на украшенную орденами грудь стараго 
ветерана, такъ точно онъ съ благоговъніемъ взиралъ на. безчис- 
ленное множество продВлокъ этого ловкаго плута. 
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Капитанъ Дэвисъ, какъ его обыкновенно называли, былъ че- 
ловъкъ небольшого роста, съ краснымъ, очень краснымъ лицомъ, 
небыкновенно густыми, рыжими волосами, и съ бородою и ба- 
-кенбардами, отпущенными по крымскому образцу. Онъ имЪль 
длинныя руки, угловатый станъ и необыкновенно короткія му- 
скулистыя ноги. Овъ былъ изысканъ въ своемъ костюм, но- 
силъ бархату гораздо больше, чБмъ. слЪдовало и перещеголялъ 
бы кольцами, перстнями, брелоками, любого Франта-еврея. Выраже- 
н1е его лица отличалось рфшимостью, его зеленовато-сЪрые гла- 
за и топкія, сжатыя губы какъ будто говорили: «эй, не трогай- 
те меня; при первомъ намек на дерзость сь вашей стороны, я 
затБю съ вами ссору, и отъ посл дств! ея не спасутъ васъ ни 
вашъ чинъ, ни ваше званіе. Я въ двадцати шагахъ попадаю въ 
пятакъ и потому совћътую вамъ быть осторожн%е. Три или четы- 
ре раза ему случилось быть въ очень кровавыхъ передВлкахъ, 
и вопросъ относительно удобства «встр®чи» съ нимъ былъ окон- 
чательно ръшенъ. Онъ принадлежалъ къ числу тЪхъ людей, къ 
которымъ вполнф прилагается эпитетъ—«опасный», и онъ дЪйст- 
вительно быль опасенъ для, юноши, только что начинающаго 
жить и не имВюшаго ни малЪйшаго понятія 0 людскихъ хитро- 
стяхъ и подлостяхт,—опасень по той беззаботной легкости, съ 
которою онъ держалъ самые безумные пари и ссужалъ большія 
суммы людямъ, едва знакомымъ. Онъ, повидимому, былъ до та. 
кой степени проникнутъ своею теоріей, что каждый человЪкъ 
долженъ пользоваться всБми удовольствіями, которыя ему нравят- 
ся; онъ отличался такимъ безпечнымъ добродушіемъ, такою без- 
разсчетливою щедростью, такою прив$тливостью ко всВмъ,—что 
очень молодые люди съ первой жо мивуты знакомства съ нимь 
чувствовали себя непринужденными въ его обществЪ. И если 
многое въ его манер показывало грубость или дурное воспита- 
ніе, если его обращеніе и разговоръ отзывались вульгарностью, 
то, съ другой стороны, оригинальныя черты его характера въ 
достаточной стецени вознаграждали за эти недостатки и «старый 
Грогъ» былъ объявлен «добрБйшимъ мальшгь» всегда готовымъ 
«помочь человЪку въ бЪд». 

Таковъ онъ быяъ относительно юношей, едва переступавшихь 
порогъ жизни, но съ людьми постарше и поопытнЂЪе онъ не при- 
творялся. Такіе люди смотрЪли на него какъ на человћка, на со- 
стоятельность котораго можно разсчитывать скорЂе, чЪмъ на 
честность, и который въ свонхъ поступкахъ—хотяони оспованы 
на плутовствЪ,— все-таки руководится тою сулмою благородства, 
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какая необходима дла сдалокъ между ворами. Существовало мнЪ- 
ніе, что Грогъ быль тайнымъ двигателемъ во многихь драмахъ, 
гдБ напервомъ план Фигурпровали многія знатныя, титулованныя 
особы; что онъ былъ сообщникомъ въ продфлкахь боле чЪмъ 
сомнительной честности, и могъ бы, еслибъ захотЪлъ, сд$лать 
открыт!е, безпримЪрное въ лЪтописяхъ конскаго бЪга. «Они не 
посм$ютъ меня тронуть, хвастался онъ, бывало, послБ обЪда 
и быль правъ. Онъ могъ разсказать странныя прод®лки съ 
мышьякомъ въ конюшн%, онъ видВлъ какъ такую-то лошадь вы- 
тащили, окочензлую и охолодвшую, въ то самое утро, въ кото- 
рое она должна была выиграть нризъ; и онъ отворялъ дверь 
для раззорившагося наслЗдника, когда тотъ оставиль свою по- 
слБднюю тысячу на зеленомъ сукн игорнаго стола. Онъ такъ 
привыкъ ко вс$мъ превратностямъ счастья, что и его красное 
угреватое лицо и желтые глаза никогда не обнаруживали ни ма- 
лЪйпшхъ признаковъ безпокойства или удивленія. 

Какимъ же образомъ возможно было Бичеру питать къ этой 
доровитой личности какое-нибудь другое чувство, кромЪ благо-` 
говЪн!я? На человћка, совершившаго подобные подвиги, онъ не 
могъ смотрЪть иначе, какъ на мудреца, котораго каждое изре- 
ченіе можно было цБнить на вЪеъ золота, и для котораго већ 
тайны жизни была открыты. 

Мы начали. эту главу замчанемъ, что лордъ Лаккингтонъ 
быль не большой охотникъ писать письма, а потомъ вдались въ 
описан1е мистера Дэвиса и его привычекъ, какъ будто эта тема 
могла им$ть какое-нибудь отношеніе къ привычкамъ благород- 
наго виконта. Но между этими двумя предметами дЪйствительно 
существовала н$которая связь. Бичеръ пришелъ телерь къ Гро- 
гу прочесть одно изъ писемъ милорда. 

— Во всякомъ случа это длинное посланіе, —сказалъ мистеръ 
Дэвисъ, взглянувъ сквозь очки на письмо, которое подаль ему 
Бичеръ,—такое длинное, что я готовъ поклясться, что въ немъ 
нфть ничего путнаго. 

— Совершенно справедливо, Грогъ, только нотаціи да пропо- 
вЪди, а денегъ ни гроша, сказаль Бичеръ, закуривая сигару. 

— Что дфлаетъ этотъ старый хрычь въ Комо, въ такое позд- 
нее время года? ` 

— Прочтите и вы узнаете все, отв чаль Аннеслей настави- 
тельнымъ тономъ. | 

«Милый Аннелей, я воть уже шесть недЪль собирался писать 
къ теб, но, то за хлопатами, то за жаромъ, то за зънью, већ 
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мои благія намБренія оставались не выполненными. Джорджіана 
тоже говорила... 

— Кто это Джорджана? 

— Моя невестка. 

— Что это за личность? вы никогда не говорили маф! о ней. 

— Такъ себЪ. Она урожденная Ледвортъ, семейство гордое, 
но безъ гроша, денетъ. 

— ЗачЪмъ же онъ на ней женился? 

— А кто его знаетъ! Кажется, она ему нравилась, —отвЪчалъ 
Бичеръ посл® нъкоторой паузы, какъ будто за недостаткомъ 
другой, боле основательной вричины, онъ представилъ первую 
попавшуюся. 

«Джордяана тоже говорила, что собирается писать, но в%- 
роятно ея письмо будеть наполнено разными порученіями. Она 
не забыла о кружевЪ, которое ты такъ удачно купилъ, поэтому 
и на будущее время разсчитываетъ на твое искусство... 

Кннеслей разразился искреннимъ хохотомъ и сказалъ: 


— Это кружево было въ числВ той дряни, которой мн? на- 
давали въ Антверпен$ за триста пятьдесятъ Фунтовъ. Я купиль 
одну картину Рубенса, —оригиналъ, разум$ется,—кое -какя вещи 
изъ чернаго дерева. й двадцать аршинъ брюссельскихъ кру“ 
жевъ,— страшная дрянь — но какое дло! Я не заплатилв счета, 
а Джорджіана оцнила кружево въ сорокъ луидоровъ. 

— Значитъ, вы оба остались довольны? зам$тиль Грогъ. 

— Именно. Продолжайте. 


«Ты долженъ вид®ть крайнюю невозможность съ моей стороны 
увеличить теперешнее твое жалованье... 


— Чортъ меня возьми, если я ее вижу! 


«Теперешнее жалованье: Разстройство дБлъ въ посл дне го- 
ды, вспомоществованія переселенцамъ и издержки этой прокяя- 
той войны легли тяжелымъ бременемъ на всЪхъ насъ, и прийу- 
дпли насъ къ экономи, о которой намъ и не грезилось. Что касает- 
ся до меня, то я пересталь участвовать въ подпискВ на многія 
благотворительныя дла, и не жертвую болВе призоваго куб- 
ка въ Брумъ-РегаттВ, 4 также и обычныхъ десяти Фунтовъ для 
бала по поводу скачекъ. Я желалъ бы убфдить тебя въ неббхо- 
димости подобныхъ пожертвованій; теперь такое время, что каж- 
дый человЁкь долженъ нести свою долю надіональныхъ й 
гостей и ограничивать свои привычки, сообразно ев національ- 
ными нуждами... : 
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— Это очень хорошо разсказывать, какъ вы должны кроить 
свой ракъ; но когда у васъ вовсе нБтъ сукна... 

— Тогда, я думаю, вамь слБдуетъ позаиметвоваться у своего 
сос$да, если вы не хотите ходить безъ платья. Благородный: 
лордъ разсуждаетъ точно книга, но если онъ говоритъ, что не 
хочетъ ничего дать, такъ и толковать нечего. Когда вы знаете 
напередъ, что ваша лошадь не вылграетъ, такъ вамъ н$тъ на- 
добности видфть—какъ она; скачетъ; это было бы только однимъ 
празднымъ любопытствомъ. 

— Совершенно справедливо, Гроғъ. 

— Ясно, что онъ не дастъ ничего. Онъ говоритъ, что не 
дастъ—и этого довольно. 


«Мы уВхали за границу единственно съ цБлью экономи, и за- 
ботимся только о томъ, чтобы найдти мЪсто, гдВ можно было 
бы жить подешевле, сообразно съ нашими теперешними сред- 
ствами... 

— Сколько онъ получаетъ въ годъ? 

— Больше двфнадцати‘тысячь Фунтовъ: 

— Есть у него долги? 

— Я думаю; у каждаго они есть. 

— Разумфется,—сказаль Гроръ сухо, и продолжалъ: 

«Однако же и на континентВ жизнь стала теперь не такъ де- 
пева, какъ въ прежнее время. Квартира, прислуга, припасы, все 
сдфлалосв дрроже и я очень радъ, что по твоему миънію, жать 
въ Ирландіи, гораздо дешевле, чЁмъ во веякой другой стран 
Европы. 

— Это значитъ, оставайся, моль, тамъ, не правда ли? · 

— НЪтъ, я не такъ понимаю это, сказаль Бичеръ, покрае- 
НВ. : 


— Но я это понимаю именно такимъ образов, и стою на сво= 
емъ,—продолжаль Гроғъ. Вашъ благородный виконтъ -— штука; 
онъ не такъ простъ, какъ вы думаете. Е 

«Что касается’ до`какихъ-нибудь видовъ на мЪста, то я скажу 
вамъ откровенно, что съ этой стороны нЪтъ никакой надежды: 
Эти шарлатанетва, которыя называются экзаменами, разумВется, 
удерживаютъ порядочное число докучливыхъ претендентовъ, но 
бдительный парламентъ въ высшей степени деспотически обрае 
щается съ министрами; а потомъ эта пресса! НапримВръ, мы 
могли бы попытать счастья въ пазат, но пресеа навЪрное раз- 
рушила бы всЕ нани повытки: Если бы газеты! объявили тебя 
конвуломъь въ какой-нибуль ничтожной южной республикЬ, изи 
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хоть бы даже какимъ-нибудь чиновникомъ на планет Сатурнъ, 
то эти господа завтра же написали бы противъ тебя статью съ 
подробнымъ изложеніемъ, какъ ты велъ себя пятнадцать лЬтъ 
тому назадъ въ АскоттБ, съ перечнемъ всЪхъ твоихъ противоза- 
конныхъ поступковъ, а также исковъ, которымъ ты подвергался 
за несостоятельность. Они начали бы такъ: «тотт ли это знаме- 
нитый, почтенный Аннеслей Бичеръ? не ошиблись ли мы, пред- 
полагая, что упоминаемый здесь джентльменъ есть тотъ са- 
мый, о которомъ было недавно упомянуто на :стоябцахъ нашей 
газеты, какъ о другБ н сообщникЪ еще болЪе знаменитаго Гро- 
га Дэвиса?,, 

— Онъ наглецъ, этоть благородный лордъ, — сказаль Дэвисъ, 
положивъ письмо, между тБмъ какъ Бичеръ хохоталь до того, 
что на глазахъ его выступили слезы.—Я осмлился бы попросить 
милорда— сказать енть—продолжалъ Грогъ, — кто проигралъ и 
кто выигралъ отъ этого знакомства. 

— Вы не должны принимать всего этого серьезно, Грогъ,— 
сказалъ Бичеръ, умилостивигельнымъ тономъ. 

— Но когда мнЪ говорятъ, что самымъ тяжкимъ обвиненемъ 
противъ в@с5 служитъ ваше знакомство со мною, то я кажется, 
имЪю очень основательный поводъ принять это серьезно, — не 
потому, впрочемъ, чтобы и я съ своей стороны не могъ пу- 
стить гранату въ непріятельекій лагерь. Благородный лордъ не 
такъ безопасенъ, какъ онъ воображаетъ. Я бы главнымъ 
слугою въ трактир Смайкза подъ вывской Вишни%ъ Ричмон- 
дБ въ ту ночь, когда Мэта Фортскью обобрали дӧ-чиста. Я мо- 
гу назвать имена веъхъ участниковъ, хотя съ тЪхъ поръ ро 
уже много лЪтъ. 

— Лаккингтонъ не участвоваль въ этомъ, —я готовъ присяг- 
нуть, что не участвовалъ,—векричалъ Бичеръ, горячась. 

— Присягнуть! сказалъ Дэвисъ съ дерзкой усм5шкой. А пом- 
ните вы день, когда старый судья Бланчардъ—это было во вре- 
мя Торкскихъ ассизовъ—сказаль: «поразмыслите, мистеръ Бичеръ 
о томъ, какую вы хотите дать присягу; если вы не изы$ните 
своего намћренія подтверждать этотъ документъ, то посл детвая 
могутъ быть серьезнЂе, чБмъ вы думаете», И помните, Аннеслей, 
вБдь вы не присягнули? 

— Я скажу вамъ воть что, мистеръ Грогъ, —сказалъ Бичеръ, 
лицо котораго покрылось внезапною бя дностью,—060 миъ вы 
можете говорить что вамъ угодно. Мы долгое время были съ 
вамп товарищами и рріятелями; но Лаккингтонъ — глава моей 
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, 


Фамилій, онъ имфетъ стулъ въ палат пэровъ, онъ не уступить 
важнъйшимъ лицамъ Ангши, и я не хочу сидЪть здБсь для того, 
чтобы слушать что нибудь противъ его чести. 

— А! вы не хотите, —не хотите? —сказалъ Грогъ, опустивъ об 
свои руки на колВни и устремивъ свои огненные сБрые глаза 
на лицо своего собесдника. Хорошо же, я скажу вамъ что вы 
будете сидЪть. Садитесь, сэръ, садитесь, я вамъ приказываю и 
не трогайтесь съ места, пока я не позволю вамъ. Видите этотъ 
кулакъ? видите эту руку? возьмите ее, пошупайте, пожмите: 
есть ли въ ней. что либо похожее на жилы и мускулы человЪка, 
который боится тяжелой работы? Островъ НорФокъ не напугаетъ 
меня, а Аннеслей Бичеръ не захочетъ туда попасть, за это я 
ручаюсь. Онъ почувствовалъ бы сильнфйшую боль въ лопаткахъ 
и поясницф, посл перваго дня работъ въ каменоломняхъ. И 
такъ не трогайте меня—вотъ и все. Когда дЪла челов ка идутъ 
такъ дурно, какъ шли мои въ теченіе послВднихъ двухъ лђтъ, 
то раздражать его не безопасно, —да, не безопасно. 

— Я не думалъ сердить васъ, старина, вазалъ было Анне- 
слей. 


— Такъ и ве лЕлайте этого, не дБлайте, говорю вамъ, — 
угрюмо сказалъь Грогъ, снова взявши письмо Лаккингтона. Ко- 
гда вы будете писать отвЪтъ на это письмо, —продолжалъ онъ, — 
то попросите Грога Дэвиса прибавить что- нибудь и съ своей 
стороны. Вы только скажите ему: «Грогъ, старый товарищъ, я 
пишу къ моему благородному брату; не. пмЂете ли вы чего ни- 
будь сообщить ему» и тогда вы увидите, есть ли у него такая 
статейка или нЪтъ. 

— Вы порядочный забавникъ, мастеръ Дэвисъ,-—сказалъ Би- 
черъ со см$хомъ, не слишкомъ-то искреннимъ и непринужден- 
ным. 

— Я не могу терпЪть человка, который не дЪйствуетъ со 
мною напрямки, — такая ужь у меня натура. Теперь обратимся 
къ благородному виконту. И онъ, не читая громко сталь пробћ- 
гать письмо глазами. 

— Здесь идетъ дБло все о суммахъ, которыя онъ заплатихъ 
за васъ, да о томъ, какихъ страшныхъ затрудневій надлали 
ему ваши долги. Да будетъ надъ нимъ благословеніе Божіе! 
Это не новость, что платить долги — вовсе не удовольствіе. И 
овъ оканчиваетъ такъ, какъ обыкновенно оканчиваются эти ис- 
торш; онъ клянется, что не будетъ дфлать болће подобныхъ 
благодфянй. «Я думаю, — говорить онъ, — что ты могъ бы по- 
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править свои даа выгодною женитьбой, но ты никогда не ум ль 
пользоваться случаями, на которые я тебф указываль» — 

— Это уже черезчуръ! — съ гићвомъ вскризаль Бичеръ. 
Единственная вещь, которую онъ предлагаль мн въ томъ от- 
ношеніи, была женитьба на вдов управлявшаго жел$знымъ за- 
водомъ въ БаристэблЪ; но я: узналъ, что заводь былъ обазанъ 
контрактомъ поставлять рельсы для перувіанской линіи за пла- 
ту двумя Фунтами: десятью шиллингами ниже рыночной пБны за 
каждую тонну желћза. 

— Это я открылъ такую штуку! съ гордостью сказалъ Грогъ. 

— Да, старина, и вы избавили меня отъ платежа неустойки. 

— Ну, а вотъ здБсь, кажется, есть что-то получше, — продол- 
жаль Грогъ, читая. «Молодая и хорошенькая, одна изъ двухъ 
дочерей прландскаго купца, торговавшаго съБстными припасами. 
Әти дВвушки за границей еще первый разъ въ своей жизни и, 
слБдовательно, для нихъ все новость. Фамимя ихъ -- О'Рейли, 
изъ аббатства Марш, такъ что ваъ будеть очень легко спра» 
виться объ ихъ отцЪ. въ ДублинВ. Зная, что въ городахъ та- 
кихъ новость берутъ на расхватъ, я убБдилъ О’Рейли купить 
здЪеь на озерБ одну виллу, такъ что если собранныя тобою 
свЪденія окажутся удовлетворительными, то мы можешь пріВ- 
хать немедленно, и мы поймаемъ птпчекъ въ гиёздВ, въ кото- 
ромъ я. посадиль ихъ. 

— Воть это похоже на дБло, — это изложено хорошо и тол- 
ково, — замБтиль Дэвисъ тономъ непритворнаго удивленія. За- 
т$мъ продолжалъ: 

«О’Рейли говоритъ, что за каждою изъ нихъ по сорока ты- 
еячь. прицанағо; но, имВя въ виду породниться съ хорошею Фа- 
милей, онъ можеть быть дастъ за одною изъ дочерей и больше, 
въ особенности если ему дадутъ понять, что чрезъ этотъ со- 
юзъ надежды другой дочери на: хорошую партію въ соотвфт- 
ственной степени улучтнатея; во веякомъ случа въ этомь д%- 
лБ нельзя терять времени, н ты можешь чрезъ два мВсяца на- 
писать ко мн о высылкБ пятидесяти Фунтовъ. За эту сумму 
ть можешь пріБхать сюда, а на случай если меня здесь не за- 
станешь, у тебя будутъ рекомендательныя пивьма къ О‘Рейли 
Для этого дфла не нужно ни большихъ хлопотъ, ни денегъ, хоз 
тя, можеть быть, оне потребуетъ съ твоей стороны большей 
энергіп и рБшимостп, =Вмъ какую ты обнаруживалъ до сижъ 
поръ. Въ надлежащую минуту я буду готовъ содЪйствовать те» 
бЪ веБми зависящими отъ меня средствами. 
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— Что это значить; —спросиль Дэвисъ. 

— Не могу отгадать; но что нужды? Дъло-то кажется ‘хоро- 
нее. Вы, конечно можете подробно освъдомиться объ этихъ 
О’Рейли? : 

— Это довольно легко. 

— Я вамъ скажу воть что, старина, — вскричалъ Бичеръ бро- 
спвъ свою сигару и зашагавъ взадъ и впередъ по ком- 
нат, — это всБхъ насъ опять поставило бы на ноги. Вотъ то- 
гда мы подержали бы пари, мы задали бы имъ баню! Они счи-. 
таютъ меня простакомъ, но что они скажутъ, когда номеръ Ан- 
неслея Бичера будетъ красоваться на павильон?! 


— Теперь скачками не много возьмешь, — сухо сказаль Грогъ 
Дэвисъ, закуривая сигару. Конскимъ бБгомъ не поживищься, онъ 
обобранъ, обобравъ на-чисто. Въ прежніе времена джентльмены 
были джентльменами, а ‘барышники барышниками; теперь же 
всякъ барышничаетъ какъ только можетъ; и я желалъь бы по: 
смотрЪть кто въ состояи прожить этимъ ремесломъ. 


— А в$дь это отчасти справедливо! подтвердилъ Бичеръ.. 


— Такъ справедливо, продолжаль Грогъ, что если вы рЁши- 
лись искать руки этой двушки, то оставьте скачки. Есть мно- 
го вешей получше скакового круга, — пропасть компаній, банковъ 
и спекуляцій всякаго рода. Вы покупаете акцію, положимъ, за 
тридцать Фунтовъ, и продаете потомъ за восемьдесятъ, за де- 
вяносто, за сто. Я думаль уже объ одномъ новомъ предиріятіи, 
о которомъ скажу въ другое время, —а сперва поговоримъ объ 
этой женитьбЪ: это возможная вещь. 

— Возможная! разумЂется возможная, мастеръ Грогъ. Но не 
угодно ли вамъ вспомнить, что Лаккингтонъ не иметь дЪтей. Я 
долженъ наслВдовать ему во всемъ, — и въ титул, и въ иму- 
тществ%. 

— Отличпыя вВсти для жидовъ, — не правда ли? — вскричалъ 
Грогъ Дэвисъ. Да вБдь за вычетомъ вашихъ долговъ у васъ 
немного останется. Вы должны боле ста тысячь Фунтовъ. 


— Но я завтра же могу скупить ве свои долговыя обяза- 
тельства за двадцать пять тысячь. Кредиторы не имЪютъ пра- 
ва коснуться наслВдетвеннаго имЪн!я. 


— А я такъ думаю, что они возьмутъ его у васъ т$мтъ или 
другимъ способомъ; но оставимъ это; еще будетъ время поду- 
мать объ этихъ вещахъ,—только пошевеливайтесь поскорЪй на- 
счетъ этой женитьбы. 
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— Я отправлюсь въ понед$льникъ. МнЪ нужно здЪсь устро- 
ить два незначительныхъ дЪла и затБмъ я свободенъ. - 


— А что туть такое на оборот Лаккингтонова письма, съ 
надписью подъ строжайшимиз секретомъ? 


«Я хотЗлъ отправить письмо вчера, но къ счастію отложилъ 
до сегодня. Я говорю—къ счастію, потому что сюда только что 
пріЪхалъ Дэвенпортъ Дённъ съ очень важнымъ изв етемъ, въ 
которомъ вашъ интересъ сравнительно съ моимъ играетъ только 
` второстепенную роль. Объяснять въ чемъ дъло—было бы слиш- 
комъ долго, да въ этомъ нътъ и необходимости, такъ какъ 
Дённъ будетъ въ Дублин чрезъ день или чрезъ два послВ то- 
го, какъ это письмо дойдетъ до васъ. Новидайтесь съ нимъ не- 
медленно, адресъ его—Мерріонъ-Скверъ, на сБверной сторон%, 
и онъ будетъ вполн® приготовленъ къ вашему пос щен!ю. Будь- 
те на сторожЂ, потому что Дённъ, мой адвокатъ и повВренный 
въ Ирландш, человЪкъ довольно хитрый и можетъ имЪть въ 
виду друге интересы во вредъ интересамъ вашего. 


«Лаккингтона» 


— Не можете ли вы угадать, что это значитъ, Грогъ? Иметь 
ли это какое-нибудь отношеніе къ плану о женитьбЪ? 


— НЪтъ, это совс$мъ другая статья, — отв чалъ Грогь, на- 
ставительнымъ тономъ;—а этотъ Дённъ, я знаю о немъ кое-что, 
хотя никогда не видаль его—продувная бестія. Не вамъ имВть 
съ нимъ дБло — ужь никакъ не вамтъ; — прибавилъ онъ презри- 
тельно. Если вы будете говорить съ нимъ съ глазу на глазъ, 
то я знаю что изъ этого выйдетъ. 


= Пустяки, я не такъ-то простъ. 


— Глубоко насмВшливый взглядъ Грога остановилъ Аннеслея; 
онъ запнулся, покрасн®ль и замолчалъ. 

— Вы обгоняете калЪкъ, такъ ужь и думаете—что больно ры- 
систы,— сказалъ Грогъ, съ одною изъ своихъ самыхъ нелюбез- 
ныхъ усмБшекъ; — но я вамъ говорю, что, за искаюченемь лю- 
дей вашего сорта, вамъ не сладить ни съ к$мъ. Человфкь не 
дфлается проницательнымт, отъ того, что его много разъ наду- 
вали. Это дфлаеть его подозрительнымъ, и заставляетъ смотрЂть 
въ оба; но что толку смотрЪть въ оба, когда ваши глаза ниче- 
го не видятъ? Сифлость — вотъ что дВлаетъ съ челов комъ, а 
ея-то и нВтъ у осторожныхт, людей; нътъ, нЪтъ, не будьте 
опрометчивы п не рБшайтесь идти одни на свидаше съ Дённомъ. 


о 
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Вы должны хорошенько подумать объ этомъ, — да, хорошенько 
подумать. Вамъ придется взать меня съ собою. 


ГЛАВА ХП. 


Въсти отъ ДжеЕКА. 


— Наконецъ-то онъ пр!Ъхаль, Белла, — сказаль Келлетъ, 
когда, однажды ночью, усталый и измученный, онъ воротился 
въ свой коттеджъ. Я ждалъ до ТЪхъ поръ, пока не увидВль 
какъ онъ вышелъ на станціи въ Вестландъ-роу и поБхалъ домой. 

— Вид®лъ онт васъ, папа? — говорилъ онъ съ вами? — спро- 
сила она съ живостью. 

— Видфль меня! говорилъ со мною! до того ли ему было, 
моя милочка, когда лордъ Гленгаррифъ пожималъ ему одну ру- 
ку, сэръ Самюэль Дауни — другую, и дюжина голосовъ крича- 
ла: «съ благополучнымъ пріћздомъ, мистеръ Дённъ, очень рады 
видБть васъ здэровымъ; мы боялись; что вы забудёте бъдную 
Ирландію и не воротитесь къ намъ!» А между тЪмъ извощики 
составили хоръ и начали кричать ура и привътствовать его: 
«Многія лБта Дэвенпорту Дённу; дай ему Богъ побольше вла- 
сти» Честное слово, можно бы подумать, что это встрЪчаютъ 
Даніэля О’Коннеля или, по крайней мр, лорда-намВстника—до 
такой степени все шумЕло и суетилось вокругъ этого Дён- 
на. 

— Ну, а онъ, — какъ онъ принялъ это? 

— Такъ хладнокровно, какъ будто онъ отъ природы им ль 
право на подобныя демонстраціи. «Очень вамъ благодаренъ; 
это очень любезно съ вашей стороны», — бормоталъ онъ съ 
легкою улыбкой и махая рукой, какъ будто желая сказать 
этимъ жестомъ: «Довольно; разв вы не видите, что я путе- 
шествую инкогнито, и потому не нуждаюсь ни въ какихъ другихъ 
почестяхъ. 
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— 0, нётъ, паца... это скорЂе похоже на :смиреніе. 

— Смирен1е! — воскликнулъ Келлетъ съ горькимъ емВхомт, — 
знаете же вы этого челов ка! Смирене! Да во всей Ирландіп 
не найдется теперь десяти дворянъ, которые были бы такъ 
наглы и горды, какъ онъ. Если бы вы видЂли, какъ онъ выхо- 
диль изъ экипажа, слегка кивая головой одному, улыбаясь дру- 
гому, подавая два пальца кому-нибудь изъ знатныхъ 0с0бъ, 
стоящихъ въ толпВ — вы сказали бы: «Это какой-то привцъ 
возвращается на родину; посмотрите, какъ онъ, не смотря на 
ихъ радость по этому случаю, не позволяетъ имъ слишкомъ Фа- 
мильярничать съ собою!» 


— Вполяъ ли вы справедливы, — вполнф ли вы искренни во 
всемъ этомъ, милый папа? 
— Должно быть не совсБмъ, — сказаль онъ угрюмо. Гораздо 


вфроятн%е, что я не правъ. Я — бЪдный, уничтоженный дере- 
венсый пом$щиакъ, который видить все въ черном пвЪтЪ и 
думаетъ о временахъ, когда его Фамилья значила что-нибудь въ 
стран, и когда мистеръ Дэвенпортъ Дённъ счель бы себя счаст- 
ливымъ, если бы ему позволили сидфть у него въ лакейской. 
Ничего не можеть быть правдоподобие этого! — прибавилъ 
онъ съ горечью, шагая взадъ и впередъ по комнат въ самомъ 
недовольномъ расположеніи духа. 


— НЪтъ, иЪтъ, папа, вы не такъ меня поняли. Я хотВБла ска- 
зать, что ‘челов$ку въ такой степени обремененному тяжкими 
заботами, — человку, голова котораго наполнена такимъ мно- 
жествомъ велнкихъ плановъ и предпріятій, — чувство смиренія, 
гордое въ своемъ родЪ, естественно можетъ примфшиваться ко 
веБмъ удовольствіямъ минуты, такъ сказать шепча въ его серд- 
пБ: «Не увлекайся этою лестью, не обольщайся твоймъ собствен- 
нымъ высокимъ мнніемъ о своей особф. Люди отдаютъ поче- 
сти не столько тебф, сколько длу, для котораго ты назначенъ. 
Они повидимому, прив®тствуютъ лоцмана, но на самомъ дв 
они прославляютъ окванъ, по которому онъ ведетъ ихъ». РазвЪ 
подобное сознаніе не могло шевелиться въ душ Дённа въ эту 
минуту? 

— Право не знаю, да и не желаю знать, — сердито отв чалъ 
Келлетъ. Кажется люди теперь не помнятъ, какъ они жили въ то 
время, когда я быль молодъ. Нынче во всемъ завелись новыя 
выдумки. 

— Челов ческая натура во вс в$ка одинакова! — тихо ска- 
зала она. 
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— Да, и тБмъ хуже для нея, Белла. Въ жизни больше дур- 
ного, чЪмъ хорошаго, въ ней больше жестокости, скупости и 
вЪроломства, ч$мъ доброты, снисходительности и честности. На 
одинъ хорошій поступокъ приходится двадцать, тридцать, пять- 
десятъ прим$ровъ мошенничества и двуличности. Если ты хо- 
чешь хвалить свътъ, то не спрашивай мнзня Поля Келлета; 
вотъ что! 

— Я далека отъ того, чтобы согласиться съ вами, вскричала 
Белла, вскочивъ съ своего стула и взявъ отца подъ руку. — 
Вы-то сами и служите свидЪтелемъ справедливости моихъ словъ. 
Изъ вашихъ собственныхъ устъ я слышала больше разсказовъ 
о подвигахъ великодушія, больше примБровъ самопожертвованія, 
вфрности и истинной доброты, чВмъ отъ кого бы то ни было. 

— Да, между бЪдными, Белла, между бФдными! возразилъ 
Келлетъ, нзсколько пристыженный своею уступкой. 

— Будьте же ув®рены, что эти черты не принадлежатъ исклю- 
чительно никакому классу общества. Добродћтели б®дныхъ, такъ 
же какъ иихъ страданія, замВтнЂе, чВмъ въ достаточныхъ клас 
сахъ общества, — ихъ жизнь обнажена бЪдностью; но я увВ- 
рена, что люди лучше, чБмъ мы думаемъ о нихъ, лучше, чфмъ 
какими считаютъ они себя сами. 

— Можетъ быть, твоя правда, милая Белла, — только это не 
тотъ свЪтъ, который я видаль..Сколько я знаю, люди только и 
дфлаютъ, что лгутъ и обманываютъ другъ друга, и— что всего 
больнфе— прибавиль онъ съ горькимъ вздохомъ --ваша собствен- 
ная плоть и кровь поступаеть съ вами хуже, чЪыъ вс другіе! 

Эти слова предвъщали приближеше мрачныхъ мыслей. Подоб- 
ными разесужденіями ‘ограничивались обыкновенно его намеки на 
своего сына, н Белла тщательно избЪгаза противорЪчить ему въ 
этомъ чуветвЪ, чтобы не усилить его еще болЪе. Она хорошо 
понимала натуру своего отда. Она была увърева, что какой-ни- 
будь счастливый случай когда-нибудь разсЂетъ это неудоволь- 
ствів, бывшее не бол$е какъ простымъ предубЪждентемъ, между 
тБмъ хакъ, въ случа спора, старикъ непремВнно дошелъ бы 
до убВжденія, что изъ всЪхъ толчковъ, которые ему случалось 
получать въ жизни, поведен1е его сынд Джэка было самымъ 
сильнымъ и грубымъ. с 

Продолжительное и тягостное молчаше, наступившее посл 
ихъ разговора, было прервано вдругъ громкимъ стукомъ въ дверь 
коттэджа, столь непривычнымъ для нихъ, что они оба вздрог- 
нули. 

Отд. І. 


=> 
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— Это стучатся въ нашу дверь, Белла, сказалъ Келлетъ. Кто 
бы это былъ? Бичеръ не можетъ придти въ такое время ве- 
чера. 

— Вотъ опять стучатъ, — сказала Белла, взявъ свзчу. Пойду 
посмотрю — кто тамъ. 

— Н$ть, дай я пойду, сказаль Келлетъ, взявъ у нея свъчу 
изъ рукъ и выходя изъ комнаты твердою поступью челов%ка, 
готоваго встр$тить опасность. 

— ЗдБсь живетъ капитанъ Келлетъ? спросилъ высокій моло- 
дой челов$къ въ одеждБ солдата стрЪлковыхъ войскъ. 

Сердце Келлета замерло, и онъ едва слышно отвВчалъ: — да, 
здЪеь. 

— Я принесъ ему письмо, — сказалъ солдатъ, — письмо отъ 
его сына. 

— Отъ Джека! — воскликнуль Келлетъ, не будучи въ состоя- 
ніи удержаться. — Какт, онъ живетъ? Здоровъ ли онъ? 


— Теперь совс$мъ здоровъ; онъ былъ болнъ посл этого 
взрыва въ траншеяхъ, — но теперь совсЁмь поправился. Мы 
всВ, боле или менЂе, пострадали въ ту ночь; — и онъ почти 
безсознательно взглянулъ на пустой рукавъ своего сюртука. 


— Значитъ, это вы тамъ оставили свою руку, б$дняжка, — 
сказаль Келлетъ съ участіемъ, взявъ его за другую. —Пожалуйте 
сюда, садитесь; я капитанъ Келлетъ. Белла, товарищь Джека, — 
прибавилъ онъ, представляя его своей дочери, причемъ моло- 
дой человБкъ поклонился со всею непринужденностью хорошаго 
тона. 


— Вы оставили моего брата здоровымъ, над$юсь? — сказала, 
Белла, которая съ своимъ женскимъ тактомъ тотчасъ угадала, 
что она говоритъ съ равнымъ. 


— Въ такой степени здоровымъ, — отвВчатъ молодой чело- 
в%къ, что онъ теперь долженъ быть на своемъ мстЪ. Это 
письмо отъ него, но такъ какъ у него было мало времени пи- 
сать, то онъ взялъ съ меня об$щане лично разсказать о немъ 
већ подробности. Ему впрочемъ не было нужды и просить меня 
объ этомъ, потому что я обязанъ жизнью вашему сыну, капи- 
танъ Келлетъ; онъ несъ меня на своихъ плечахъ подъ страш- 
нымъ огнемъ русской батареи. Въ это время двъ штуцерныя 
пули пробили его хуражку, и онъ непрем$нно бы погибъ, если 
бы русскіе не прекратили свой огонь. 

— Прекратили свой огонь! 


ЗОЛОТОЙ ТЕЛЕЦЪ. 35 


— Да, прекратили, и искренно привЪтствовали его. Да и какъ 
они могли удержаться отъ этого, онъ былъ единственный чело- 
вЪкъ, оставшійся на этомъ ужасномъ гласиећ, пзрытомъ ядрами 
и гранатами. 

— 0, благородный мальчикъ, вскричала дВвушка, и глаза ея 
заблистали. 


— Не правда ли? — сказалъ солдатъ; у насъ въ арм нътъ 
недостатка въ храбрыхъ молодцахъ; но покажите мн$ одного, 
который сдлаль бы то, что сдћлалъ онъ. Граната оторвала 
мв вотъ это, — сказалъ онъ, указывая на пустой рукавъ своего 
кафтана, и я сказалъ что-то должно быть въ безпамятствЪ, о 
кольцЪ, которое подарила мив мать; оно было на пальцВ этой 
несчастной руки. Между тБмъ какъ лекарь перевязываль мою 
рану, Джекъ Келлетъ побф жаль на то мЪсто, гдВ я упалъ, и подъ 
градомъ штудерныхъ пуль отыскалъ оторванную руку. Вотъ это 
кольцо; онъ спасъ его съ опасносгію собственной жизни. Въ 
этомъ поступкВ не одно только мужество, въ немъ видна сер- 
дечная доброта, которая дороже храбрости. 


— И однако же онъ оставилъ меня, бросилъ своего бЪднаго от- 
па! — вскричалъ старый Келлетъ прерывающимся голосомъ. 

— Если онъ сдФлалъ это, такъ сдБлалъ для того, чтобы за- 
служить славу, которая могла бы составить гордость лучшихъ 
людей Англія. 

— Уйдти и поступить въ полкъ простымъ солдатомъ! — ска- 
залъ Келлетъ, и потомъ вдругъ, сконФуженный своею опромет- 
чивостью и пристыженный яркою краской на лиц Беллы, 
проговорилъ запинаясь: 


— РазумЗется, я знавалъ много людей хорошаго происхожде- 
нія, которые служили рядовыми. 


— Надфюсь, еказалъ молодой человЪ къ добродушно смВясь. 
Правда, это у насъ не такъ обыкновенно, какъ у нашихъ достой- 
ныхъ союзниковъ — Французовъ; но по временамъ можно встрВ- 
тить солдатское ружье въ рукахъ т%хъ, которые нБкогда обра- 
щались съ двустволкой и, можетъ быть, охотились за Фазанами 
въ своемъ родовомъ пометь$. 

— ДЪйствительно, я слыхаль о подобныхъ вещахъ, — ска- 
залъ Келлегъ со вздохомъ; но онъ очевидно дВлаль эту уступ- 
ку не совеБмъ охотно. 

— Какъ бВдный Джекъ любитъ васъ! — векричала Белла 
которая, углубившись въ чтеніе письма своего брата, не обраща- 


*3 
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ла никакого вниман1я на разговоръ. Онъ называеть вась Чар- 
ли... просто Чарли. 


— Мое имя — Чарльзъ Конуэй, сказаль молодой человЪкъ 
весело смБясь. 
«...Чарли — она читала вслухъ—мой банкиръ, когда у меня 


нфтъ ни одного шиланнга,—моя сид лка вт, госпиталя, мой другъ 
во всякое время,—отдастъ вамъ этописьмо и разекажетъ обо мн 
все. Какъ пріятно будеть моему старому папаш слушать его 
разсказы о бивуачной жизни, такъ похоже на его собственные 
повЪетвован1я о Полуостровъ. Онъ увидитъ, что продолжитель- 
ный миръ не укротиль врожденной отваги нашего племени, и 
что наши соотечественники теперь такъ же смфло стойки и не- 
побЪдимы, какъ всегда; онъ скажетъ также, что дая пріобрВте- 
нія дружбы подобнаго товарища я долженъ былъ ипмфть кое-что 
хорошее въ своей натур?. 

-— О, если бы онъ не ушелъ и не бросиль своего стараго 
отца! жалобно прерваль Келлетъ; не время было оставлять меня 
теперь. 

— Какъ пе время? — возразилъ солдатъ. Я не согласенъ 
съ вами. Это была именно та минута, когда каждый моло- 
дой человЪкъ съ душою долженъ быль предложить своп услуги. 
Не весвмъ же покупать оФицерскіе патенты, или получать хоро- 
шее содержаніе оть своихъ родственниковъ, но всЪ мы, разу- 
мВется, можемт, поработать въ траншеях и стоять на батареъ: 
и притомь не м$шаетъ показать просголюднну, что въ отваг%, 
энергіп и даже стойкости, джентльмень по крайней мЪрВ не 
уступитъ ему. з 

— Кажется, это первый челов кь изъ нашей Фамими, кото- 
рый служить рядовымъ, — сказалъ старикъ, который съ какимъ- 
то злымъ упрямствомъ не отставалъ отъ своей идем. 

— Какъ весело онъ пишетъ, — продолжала Белла, наклонясь 
надъ ппсьмомъ: «По газетамъ я вижу, что здЪсь всЪмтъ, памъ 
надоВла война, что мы упалы духомт, п что мы тэлько и знаемь. 
что жалуемся на плохой кофе, да на полусырую свинину н проч. 
Не вЪрьте этому. Правда, мьї прокапнаемъ по временамъ кам- 
мисаріатъ:. есть какое-то эпикурейское наслажденіе вт, томъ, чтобы 
ругать порши; но спросите Чарли, думаемъ ли мы когда-нибудь 
объ этихъ вещахъ, когда встапемъ изъ-за стола и смотримъ на 
эти мрачныя земляныя укрБплевія, которыя повидимому выро- 
стаютъ еъ каждымъ днемь. Въ бояхъ здесь нЬтъ недостатка, и 
есап не всякому удастся участвовать въ регулярныхъ сражешяхъ, 
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то онъ мсжетъ прокрасться въ свфтлую ночь и выстр%лить по 
русскимъ изъ-за свой засады. Я стр$ляю вдвое лучше, чЁмъ 
прежде, и признаюсь, что теперешняя моя охота волнуетъ меня вдвое 
больше, ч®мъ прежнія мои похожден1я за тетеревами на Магер- 
ской горЪ. Насъ также веселитъ то, что наши старые враги- 
Французы работаютъ вмЪстЪ съ нами; во они дали намъ льви- 
ную долю этой работы, и предоставили нашему небольшому вой- 
ску исполнять тЪ же самыя обязанности, какія несетъ ихъ много- 
численная армія. Множество трудовъ, невзгодъ я жаркихъ схва- 
токъ, — но не смотря на то это самая веселая жизнь, какую 
только можетъ вести челов къ. Каждый день имЂетъ свою исто- 
рію о какомъ нибудь блистательномъ подвиг храбрости, кото-- 
рый всЪхъ насъ приводитъ въ дикій восторгъ, между тБмъ какъ 
мы задаемъ себ вопросъ — что думаете вы объ насъ въ Ан- 
гліп. Вотъ приказываютъ веБмъ оканчивать свой письма, и по- 
этому я останавливаюсь. Съ чувствомъ самой теплой любви къ 
милому старому папашъ и къ тебЪ 


Вашъ 
Джекъ Келлетъ». 


«Р. 8. Такъ какъ я не думаю, что вы могли найдти это въ газе- 
тахъ, то скажу вамъ, что по возвращения моемъ въ полкъ, меня 
произведутъ въ капралы. До генералъ-маіора еще далеко, но по 
крайней мЪрв я’ на дорогВ къ этому чину, Белла.» 

— Въ капралы! въ капралы! воскликнуль Келлетъ;—мн ка- 
жется, я вижу это во снЪ. Отаршій сынъ Поля Келлета — Кел- 
лета изъ Келлетсъ-Корта — капралъ! 

— ВеВ предразсудки моего отца основаны на обычаяхъ его 
времени, которое ни въ чемъ не походитъ на настоящее, — тихо 
сказала Белла Конуэю. 

— Нельзя сказать, что ни въ чемъ, миссъ Келлетъ, возразиль 
молодой челов къ, съ спокойною улыбкой. —-Джекъ сей часъ ска- 
заль вамъ, что въ войскахъ сохранились прежній духь и 
прежнее мужество. Нын$шн!е наши солдаты — дЪти и внуки 
храбрецовъ, которые выгнали Французовъ изъ Испании. 

-— А вы опять отправляетесь назадъ? — спросиль Келлетъ до- 
вольно угрюмо и едва сознавая что онъ говоритъ. 

— Имъ я уже не нуженъ, — отвБчалъ Конуэй краснЪя и 
взглянувъ на свой пустой рукавъ;—имъ нужны ребята, которые 
могутъ владБть штуцерами Минье. 
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— 0, разум$ется... я долженъ былъ сообразить это... Я за- 
былъ— пробормоталъ онъ въ смущеніи;— но, во всякомъ случа%, 
вы имете пенсію? 

— Я имБю добрую старую мать, что гораздо лучше, — ска- 
залъ молодой человкъ, покраснфвъ еще болЂе;—ова дала мн 
кратковременный отпускъ, чтобы я могъ повидаться съ семей- 
ствомъ Джека Келлета; потому что она знаеть Джека, по край- 
ней мЪрЪ по имени, какъ своего собственнаго сына. 

На разепросы Беллы онъ отвЪфчалъ, что его мать имЂетъ не- 
большой коттэджъ близъ Бетльзи, у подошвы Снодона; это одно 
изъ самыхъ живописныхъ мфетъ во всемъ Уэльзъ, находящееся 
въ одномъ изъ солнечныхъ уголковъ, которые по своему кли- 
мату похожи на югъ Европы. 

— И теперь вы отправитесь назадъ и будете тамъ жить спо- 
койно, — сказала дБвушка разсфянно, потому что ея мысли 
блуждали далеко. 

Молодой челов®къ замЗтилъ это и всталъ, чтобы проститься. 
Я завтра буду писать къ Джеку, капптанъ, сказалъ онъ. — Я 
могу написать, что я васъ видфлъ живыми и здоровыми, и ска- 
зать бЪдняжкБ — я увЪренъ что вы позволите мн это — что 
вы отъ души простили ему. Старикъ печально покачаль головой. 
Конуэй продолжалъ: 

— ‘Это тяжелая вещь, — когда вы сидите темною ночью въ 
траншеяхъ, или лежите на сырой землБ противъ нихъ, думая о 
своемъ дом, отъ котораго вы далеко, — имфть въ сердцЪ ка- 
кое нибудь другое чувство кром любви и привязанности, Не- 
чалиться въ это время о своихъ ошибкахъ и глупостяхъ, и горе- 
вать о томъ, въ чемъ раскаеваешься — ни къ чему не ведетъ. 
Намъ пріятно думать, что наши домашие, счастливые у своего 
очага, помынаяютъ о насъ съ любовію. Человъктъ никогда не 
можеть быть такъ мужественъ предъ лицомъ непріятеля, какъ 
въ то время, когда онъ знаетъ, что онъ дорогъ кому нибудь 
изъ отсутствующихъ. 

Когда Конуэй, отъ природы стыдливый и заст®нчивый, за- 
пинаясь говорилъ эти слова, Белла посмотр$ла ему прямо въ 
глаза съ участіемъ, котораго она не чувствовала прежде, и онъ 
покрасн®лъ, отвфтивъ на ея пристальный взглядъ: 

— Я увфренъ, зто вы простите мн, сэръ, — сказалъ м0л0- 
дой человъкъ, обращаясь къ Келлету. Съ моей стороны было 
большою см$лостью говорить съ вами такимъ образомъ; но я 
былъ товарищемъ Джека, онъ разсказалъ мн вс своп тайны, 
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и я знаю, что бБдному мальчику гораздо легче идти на русскую 
батарею, чЪмъ слышать какое-нибудь жесткое слово съ вашей 
стороны. 

— Спросите Беллу, сказаль ли я хотя одно такое слово, или 
даже упомянулъ ли я его имя; сказаль Келлетъ со всБмъ само- 
довольствіемъ эгоизма. 

Гләза Беллы быстро повернулись къ солдату съ такимъ 
значительнымъ выражёніемъ, что онъ только вздрогнулъ и про- 
бормоталъ: 

— Значитъ, я не могу сдФлать ничего больше; когда я опять 
получу какое нибудь извЪ ее отъ Джека, то сообщу вамъ. Й 
съ этими словами онъ пошелъ къ двери. 

Белла поспшно прошептала нБсколько словъ на ухо отцу, и 
такъ какъ онъ повидимому находился въ нерфшимости, то она 
повторила пхъ съ большею настойчивостью. 

— Какъ же мы можемъ сдфлать это? вфдь это будетъ воскре- 
сенье, и къ намъ придетъ Бичеръ, возразилъ Келлетъ. 

— Но вЗдь это джентльменъ, папа; его солдатскій сюртукъ 
разумћется не дФлаетъ ему безчестья. 

— Не могу, не могу, прошепталъ онъ угрюмо. 

— Она опять прошептала ему что-то на ухо; наконецъ онъ 
сказалъ: 

— Неугодно ли будетъ вамъ пообЂдать съ нами завтра, Ко- 
нуэй? — мы будемъ одни, разумЂется. 

— Молодой человЪкъ выпрямился и нЪсколько моментовъ лицо 
его имВло надменное, почти дерзкое выраженіе. Но въ лиц Бел- 
лы было что-то такое, что такъ же скоро успокоило гнЪвныя 
мысли, мелькнувшія въ его умВ, и онъ вЪжливо отвчалъ. 

— Если вы позволите мн явиться въ этомъ платьБ, — со 
мною нЪтъ другого. { 

— РазумЪется... конечно,—прервалъ Келлетъ. Если мой сынъ 
носптъ такое же, то что я могу сказать противъ этого? 

Въ отвътъ на эту не совсБмъ любезную рЪчь молодой чело- 
вфкъ добродушно улыбнулся; можетъ быть рука, которую онъ 
держаль теперь въ своей, вознаграждала его за жалостность 
этихъ словъ и его «Прощайте!» было произнесено во всею искрен- 
ностію и непринужденностью. 
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ГЛАВА ХІҮ. 


Овъдъ у Поля ЌЕЛЛЕТА. 


Для вефхъ, кто живетъ дома, со всБми удобствами, нётъ ниче- 
го легче, какъ устроить то, что называется званымъ обфдомъ. 
Разв только можеть случиться какое-нибудь затрудненіе отно- 
сительно гостей. НапримБръ леди Мери заболВетъ, или будетъ 
не совсБмъ ловко пригласить сэра Гарри, когда приглашены 
Гэдлеи. Можетъ возникнуть какое-нибудь неудобство, которое 
потребуетъ нЪкотораго соображенія о томъ, какъ бы его устра- 
нить; но по крайней мЪрЪ хозяйственная часть не предста- 
вляеть никакихъ трудностей. Для угощенія пріятелей существуетъ 
одинъ стереотипный образецъ и уклоняться отъ него нВтъ ни- 
какой необходимости. Вашъ черепаховый супъ можетъ въ боль- 
шей или меньшей степени отзываться мадерой, лососина — 
быть н$сколько мясистЪе въ верхней части, Филе болће или ме- 
нБе недожарено, второстепенныя блюда несколько хуже или луч- 
ше, чБмъ у вашего сосБда, но начиная отъ икры до сыра вклю- 
чительно, все идетъ по извВстной рутинЪ, и обЪдъ № 12 есть 
врный снимокъ обфда № 13, и тоть же самый мягкій голосъ, 
который шепчетъ: «не прикажете ли хересу, сэръ?` слышится по- 
всюду. То же самое однообраз!е господствуетъ и въ уметвен- 
ныхъ элементахъ праздника; все спокойно, рутинно и обычно; 
повсюду разлита атмосфера пошлаго разговора, очень благопрі- 
ятнаго для пищеваренія, и сильно располагающаго ко сну. 

Но далеко не такъ бываетъ у человВка бБднаго, въ особен- 
ности, когда это раззорившійся джентльменъ, у котораго воспо- 
минанія прошлаго находятся въ борьбБ съ требованіями насто- 
ящаго, и самыя насущныя потребности составляютъ предметъ 
большого затрудненія. 

Келлетъ очень заботился о томъ, чтобы внушить другу сво- 
его сына высокое мнБніе о своемъ положенш въ обществ и 
сказалъ Белл, чтобы она не стБснялась хотя бы пришлось нс- 
тратить все, что они расходують втеченіе цЪлой недфли, что- 
бы только показать солдату, что такое Фамилія Джека. Баранья 
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нога и нвеколько хорошаго портвейна составляли по его мн$- 
нію, очень приличноеугощеніе, п тотчасъ же было р$шено вкаю- 
чить ихъ въ карту обБда. Белла надБялась, что посл перваго 
припадка тщеславія, онъ опять перейдетъ къ прежнему равно- 
душію относительно всВхъ этихъ подробностей. Но оказалось 
далеко не такъ. Первою мыслію его при пробужденш былъ обЪдъ, 
и когда она замБтила ему за завтракомь, что д'Бло не совеБмъ 
ладно, то онъ отвЪчаль: «ничего, моя милая, лишь бы только 
не было недостатка въ капорцахъ». Даже возможность случайна- 
го прихода Бичера составляла уже второстепенную заботу срав- 
нительно съ желаніемъ Келаета блеснуть при этомъ случаБ, и 
онъ ходиль изъ столовой въ кухню, заглядывалъ въ кастрюли и 
приподнималъ крышки на блюдахъ съ самою настойчивою сует- 
ливостіо, да и сама Белла не совсмь была чужда этой суе- 
ты. Она видБла въ перспектив, . хотя и очень отдаленной, 
проблескъ возстановленія прежнихъ отношеній отца къ бЪдному 
Джеку. «У довольствіе, которое доставляетъ отцу этотъ случай, — 
думала она,-—не останется безъ послёдствй. Онъ будетъ гово- 
рить о ДжекБ и позволить примБшивать его имя къ нашимъ 
ежедневнымъ темамъ. Затъмъ Джекъ опять сд$лается членомъ 
нашей семьи». И всл®дствіе этихъ соображенй она поощряла 
старика устроить по поводу принесенныхъ Конуэемъ вЗстей ма- 
ленькій праздникъ. 

Сколько ловкости, сколько вкуса потратила она на то, чтобы 
скрыть жесткія черты ихъ суровой бЪдности! НЪеколько штукъ 
посуды, оставшейся отъ прежняго, боле счастливаго, времени 
стояло на бухетЪ; между ними видную роль пгралъ кубокъ, по- 
даренный капитану Келлету его сослуживцами, при выход его 
изъ полка, въ которомъ онъ служилъ тридцать восемь лВтъ.— 
этотъ кубокъ подавался только въ самыхъ торжественныхъ слу- 
чаяхъ. Его сабля и портепея, которыя были надЪты на немъ въ 
день Ватерлооской битвы, были повЪшены надъ каминомъ, а надъ 
ними висБла его Талаверская Фуражка, поврежденная Французскою 
саблей. «Если онъ начнетъ говорить объ этой экспедиціи, Бел- 
ла, —сказалъ старикъ, намекая на крымскую войну, — то я дамъ 
ему понять что значитъ настоящая война, которую мы вели на 
Полуостров! Клянусь честью, мы не занимались тамъ копаньемъ 
ямъ». И онъ засмВялея при мысли о нелВпости подобной вы- 
думки. 

Немногіе простенькіе цвъты, какіе только можно было найд- 
ти въ саду въ это позднее время года, красовались на камин, 
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и никакія средства изобрћтательности не были пренебрежены 
чтобы придать малевькой столовой веселый и пріятный видъ. 
Келлетъ разъ двадцать входилъ и выходилъ изъ комнаты, не 
уставая восхищатьея ею и безпрестанно бормоча про себя по- 
хвалы Белл, вкусу которой она обязана была свопмъ великолћ- 
шемъ. Я поставлю кубокъ на середин стола, Белла. Зелтыя 
Фіалки будутъ имЪть довольно хорошій видъ на бухетЪ. Да, мо- 
жетъ быть, ты права, моя милочка; это будетъ проще, безъ 
претензій. Да смотри, душа моя, чтобы старуха Бетти надфла 
чистый передникъ. Она съ самаго Ср$тен1я все ходи1ъ въ од- 
номъ и томъ же. Не позволяй ей откупоривать ни одной проб- 
ки, она мастерица ихъ портить. Я буду сидЪть здЪеь и што- 
поръ будетъ у меня подъ рукою; да притомъ это очень прилич- 
но въ маленькой комнат. Боже мой, вотъ идеть Бичеръ, — 
векричалъ онъ, увидавъ этого достойнаго джентльмена въ окно. 

— Что это, у васъ такое, Келлетъ? Не ожидаете ли вы къ 
себЪ намфстника, или у васъ какое-нибудь семейное торжество? 
Что все это значитъ? 

— Ничего больше, какъ то, что я хочу угостить бараньими 
котлетами — пріятеля моего сына; это — молодой челов$къ, кото- 
рый вчера привезъ письмо отъ Джека. 

— А, отъ вашего сына. Кстати, въ какомъ онъ полку? Ка- 
жется вЪдь въ легкомъ драгунскомъ? 

— Н$ть, въ стрЪлковомъ, сказалъ Келлетъ отрывисто каш- 
лянувъ. 

— Онъ очень близокъ теперь къ поручичьему чину, я думаю? 
Былъ онъ подъ Альмою? Р 

—- Да, онъ участвовалъ въ сраженіп, —сказалъ Келлетъ сухо, 
потому что хотя онъ разъ или два и говорилъ своему почтен- 
ному другу, что Джекъ служить, но ни разу не упоминалъ о 
томъ, что онъ служитъ рядовымъ. Впрочемъ Фактъ этотъ по 
всей вЪроятности не возбудилъ бы въ АннеслеБ БичерЪ ни ма- 
1Бйшаго сожалфнія, потому что не обязывалъ его самого стоять 
на часахъ, работать въ траншеяхъ, Зеть казенные сухари, или 
подвергать себя какимъ-нибудь трудностямъ солдатской жизни; и 
онъ выслушаль бы разсказъ объ участи Джека съ тою возвы- 
шенною ФилосоФ1іею, которая учитъ насъ спокойно переносить 
бЪдствія другихъ. 

— Что вы не похлопочите, чтобы его подвинуть? Ничего 
нельзя получить безъ просьбы; да и мало просить: надо клян- 
чить, докучать, надоБдать. Найдите какого-нибудь чиновника 
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канцеляріи, который бы увБдомилъ васъ въ случа открытія ва- 
кансш, и тогда насядьте на нихъ. Если они скажутъ: «мы ждемъ 
только случая, капитанъ Келлетъ», вы отвЪчайте: «Этотъ блучай 
представился; Гровсъ, служащій въ 46 полку, вышелъ въ отетав- 
куда еще открылась вакансія Симпсона». Вотъ какъ надо дЪлать- 

— Вы удивительный человЁкъ! воскликнулъ ВКеллетъ, который 
благогов®лъ предъ житейскою мудростью своего друга. 

-— Я попросилъ бы Лаккингтона, да отъ него никому нътъ 
проку. Возьмите хоть мое дало, наприм®ръ. И Бичеръ началь 
распространяться на тему, которую онъ такъ любиль и никогда 
не находилъ скучною. Способность его ко всему, годность для 
исполнен!я пятидесяти самыхъ противоположныхъ и разнообраз- 
ныхъ обязанностей, готовность получить какое-нибудь теплень- 
кое м$стечко и настоящая его потребность въ жалованьи— были 
предметами, которые возбуждали въ немъ истинное краснор%чіе, 
причемъ онъ мимоходомъ дфлалъ кое-какія замБчанія насчетъ 
крайней тупости Лаккингтона, который никогда не хотБлъ по- 
хлопотать о немъ, и считаль его человЪкомъ не дальняго ума. 
«Я знаю, что вы не повфрите, но онъ дЪйствптельно такъ ду- 
маетъ обо мн; да, ув$ряю васъ, онъ считаетъ меня тупицей!» 

Прежде чфмъ Келлетъ могъ совершенно оправдаться отъ оглу- 
шительнаго дЪйствія подобнаго, ни на чемъ не основаннаго, миВ` 
нія, его гость Конуэй постучался въ дверь. 

— Оть вашего друга, Келлетъ, пришло извиненіе, — сказалъ 
Бичеръ. 

— Какъ это? посп8шно спросилъ старикъ. 

— Я сейчасъ видфль, что какой-то солдатъ идетъ сюда, и 
я полагаю, что это оФицерскій денщикъ съ извинительною за- 
пиской. 3 

Между тБмъ дверь отворилась и Конуэй вошелъ въ комнату" 
Келлетъ встрЪтиль его съ искреннимъ радушіемъ и обращаясь къ 
Бичеру сказалъ: 

— Другъ и товарищъ моего сына;—мистеръ Аннеслей Бичеръ. 
Оба представленные поклонились одинъ другому и обыЁнялись 
взглядами, не показавшими особеннаго удовольствія при этомъ 
знакомств. у 

— Какъ! разв$ онъ служить рядовымъ, Келлетъ? — прошеп- 
таль Бичеръ, отводя его къ окну. 

— Да, сказалъ Келлетъ задыхаясь. 

— Чортъ поберй, объ этомъ: вы никогда не ‘говорили мнё. 
Этого-то господина ждали вы къ обЪду?. 

н. = > 
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— Я только что хотБлъ объяснить... А, вотъ пдетъ Белла. 

Миссъ Коллетъ такъ радушно привЪтствовала солдага, что .›п- 
черъ р$шительно быль изумлень. 

— Какъ его Фамилія?--спросилъ Бичеръ небрежно. 

— Хорошая Фхамиля— его зовутъ Конуэемъ. 

— Конуэй... Конуэй? повторилъ Бячеръ громко; — у насъ 
есть каків-то кузены Конуэи. Быль одинъ молодой Конуэй въ 
12-мъ уланскомъ полку; онъ страшно кутилъ. Его прозвали сорви- 
голова ужь не знаю почему. Вы не знаете ли? — спросилъ онъ 
обращаясь къ солдату. 

— Я слышаль, что это было всдЪдетве его непріятной при- 
вычки щелкать снобсовъ. 

— А вы можеть быть его знаете?—сказгзь Бичеръ. 

— Да это я самый и есть, и поэтому, слБлуя старой поговор- 
кВ, мев должно было бы сказать, что я очень мало съ намъ 
знакомъ. - 

— Вы? Конуэй изъ 12 полка! Тотъ самый, которому принад- 
лежала Лели Киллеръ (скаковая лошадь), выигравшая призъ на 
Ридльсвортскихъ скачкахъ? 

— Вы напоминаете мнЪ старину, которую я хотфлъ бы по- 
скорЂе забыть, —сказаль молодой человЗкъ улыбаясь. 

— И вы были оФицеромъ въ уланскомъ полку? воскликнулъ 
Келлеть съ одушевленемъ. 

— Да, и теперь командовалъ бы полуэскадрономъ, если бы не 
имБлъ этой лошади, о которой мистеръ Бичеръ мн сейчасъ 
напомнилъ. Подобно многимъ другимъ, увлеченнымъ первыми 
уепВхами на скачкахъ, я очертя голову сталъ рисковать, совер- 
шенно убЪжденный, что Фортуна на моей сторон. 

— Миссъ Келлетъ, вы позволите? сказалъ Бичеръ, подавая ей 
свою руку и очень довольный тЪмъ, что обЪздъ быль поданъ. 

— Славный малый—другъ вашего брата,—пробормоталь онъ 
идя съ нею. Но что за глупость — служить рядовымъ! это по- 
саяБднее дЪло, на которое я рБшился бы. 

— Я увфрена въ этомъ, — сказала Белла, рзко оборвавъ на 
этомъ слов дальнЪйлний разговоръ съ Бичеромъ. 

Во время обда удивляен1е Келлета постепенно возрастало при 
видВ уваженія, козорое оказывалъ Бичеръ каждому замБчанію 
Конуэя. ЧеловБкъ, который два раза выигралъ призъ въ Бекс- 
ли, который обладалъ такимъ. конемъ, какого не бывало и въ 
конюшн$ Дерби, былъ не дюжиннаго разбора. Напрасно Конуэй 
заговаривалъ о своемъ друг ДжекЪ, и о томъ, что они вид$ли 


з 
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и гд& они бывали, — Бичеръ опять направлялъ разговоръ на 
конекое ристалище и на «календарь скачекъ». 
Одна Белла желала слышать о войн, — не потому только 


что интересовалась узнать все о брат, но въ великихъ 60- 
бытіяхъ этой великой борьбы ея восторженная душа находила 
обильную пишу для своего энтузіазма. Конуэй разеказалъ о мно- 
гихъ геройскихъ подвигахъ не только англійскихъ солдатъ, но и 
Французскихъ и даже русскихъ. Онъ совсъмъ жаромъ искренняго 
удивленя разсказывалъ, какъ отважно непріятель врывался 
ночью въ лини союзныхъ войскъ, идя на вЗрную смерть, что- 
бы только помВшать осаднымъ рабэтамт и ‘задержать ихъ хоть 
па короткое время; онъ не считалъ нужнымъ скрывать отъ Бел- 
лы и тБ варварскія сцены, которыми украшается война; онъ на- 
глядно представиль картину альмс”аго сраженія, и поле битвы 
покрытое въ нисколько часовъ окровавленными трупами, отор- 
ванными руками и ногами изувБченныхъ солдатъ, осколками 
ядеръ, лаФетовъ, лоскутами конской сбруп и оглашаемое стона- 
ми умиравшихъ людей. Ясное личико Беллы при этихъ разска- 
захъ принимало то выражен!е удивленія, то глубокаго сострада- 
нія; на немъ отражался то восторгъ, то печальный вздохъ. И 
хотя эти исторін были разскәзаны со всею живостью и 
яркостью личнаго наблюденія, и въ дүхБ безъискусственной 
простоты, но старый Келлетъ слушалъ ихъ съ брюзгли- 
вою завистью человЪка, котрый чувствуетт, что имъ суждено 
затмить свопмъ интересомь старые эппзоды войны въ Испа- 
ни и Португами. Никто въ мір} не могъ убфдить его, что вт 
настоящее время каке бы то ни было солдаты могли сравииться 
съ солдатами бывшей легкой дивизіи, что есть молодцы, подоб- 
ные людямъ пятаго полка или бригады Крозёрда, и, спросиеъ 
торжествующимъ тономъ- есть ли въ крымской арміп такой хо- 
рошій генералъ, какъ сэръ Артуръ Уэллеслей, онъ откинулся на 
спинку стула н презрительно засмЪялея при мысли, что д'ӣ- 
ствія въ Крыму считаютъ войною, что эту экспедипію, какъ 
онъ называлт, ее, величаютъ именемъ компани. 

— Вспомните, капитанъ Келлетъ, что между нами было до- 
вольно много вашихт, старыхъ друзей, воевавшихь въ Испа- 
ніп; храбрыхъ ветерановъ, видвшихъ все отъ Дуро до Бай- 
оны. 

— Ну что жъ, они не смВялись надъ всбми вашими подвига- 
ми? не говорили они вамт, что это не похоже на войну? 

— Не думаю, — отвЪчаль Конуэй добролушно смфясь.—Гор- 
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донъ сказалъ при мныЪ одному офицеру, что нападеніе на воз- 
вышенности Альмы сильно напоминаетъ ему всходъ Гарлинга на 
холмы Альбуэры. 

— Полно, перестаньте, я не могу этого выносить! —вскричазъ 
Келлетъ недовольнымъ тономъ. — Подумайте же только, вЪдь 
тамъ, у Альбуэры, нашими противниками были Французы... Фран- 
пузы подъ предводительствомъ стараго Сульта! 

— Но и русекіе.... руссюе— здоровенный народъ, сэръ, будьте 
увЗрены въ этомъ, — сказалъ молодой челов къ съ нћкоторою 
горачностью. 

— Да, русскій солдатъ —отчаянный солдатъ, если вамъ угод- 
но: но вотъ видите —его нельзя назвать воиномъ по призванію, 
какъ Француза; и однако же мы разбили Французовъ, оттЬснили 
ихъ отъ моря къ Пиренеямъ, и отъ Пиренеевъ во Францію. 

— Значитъ,— сказалъ Конуэй,—вы не ожидаете ничего добра. 
го отъ нащихъ успЪховъ въ настоящей войн? 

— Я не поставилъ бы даже пятидесяти ни за ту, ни за другую 
сторону, —сказалъ Бичеръ, который не упускалъ случая изподтиш- 
ка кольнуть крымскаго солдата. Я вижу, что миссъ Белла раз- 
дВляетъ мое мићъніе, прибавилъ онъ, замВтивъ какую-то особен- 
ную улыбку на ея губахъ. 

— Не думаю, мистеръ Бичеръ, отвЂчала она лукаво. 

— Такъ чему же вы см$Зетесь? 

— Сказать вамъ чему? У меня въ ум мелькнула вотъ какая 
мысль: не ведетъ ли часто къ ошибкамъ привычка мЗрить вс че- 
ловфческя побужденія мЪФркой лошадиной нравственностя, упот- 
ребляемой на скачкахъ? 

— Я искренно думаю, что эта хБрка рБЬдко бываетъ в$рна,— 
замЪтилъ Конуэй. Я четыре года провелъ на «ТорФЂ» (на скако- 
вой площади) какъ его называютъ, и если бы я не раззорился во 
время, то непремЪнно дошелъ бы до убБжденія, что честный 
челов къ такой же миФъ, какъ всЪ языческіе боги. 

— Это все зависить отъ того — что именно вы называете 
честнымъ, —возразилъ Бичеръ. 

— РазумЁется, зависптъ, ваша правда,—поддакнуль Келлетъ; 
и, получивъ такую поддержку, Бичеръ продолжалъ: 

— Я называю человБка честнымъ, когда онъ не толкаетъ ево: 
его товарища въ яму, когда онъ не скрываетъ отъ него своей 
поживы и позволяетъ ему участвовать въ ней; когда онъ предо- 
стерегаетъ его противъ козней и не допускаетъ его попасть въ 
ловушку; вотъ это—честность. 
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_— Можетъ быть, — сказалъ Конуэй смЪясь.—Ничего нельзя 
возразить противъ какого бы то ни было способа людей смо- 
трЪть на вещи. 

— Я желалъ бы выслушать ваше опредБленів честности, ска- 
залъ Бичеръ, н®сколько уколотый послВднимъ замфчанемъ Ко- 
нуэя. 

— Какого же опред%ленія вы желаете отъ меня? Развв я не ска- 
заль вамъ сейчасъ, что я больше трехъ лВтъ проветь на «торъЂ» 
имВлъ скаковыхъ лошадей иобращался съ дрессировщиками п жоке- 
ями? И секунды на дв онъ пріостановился, затВмъ продолжалъ бо- 
лЪе громкимъ голосомъ: —Я не могу думать, чтобы общество про- 
стыхъ солдатъбыло очень хорощимъ мсштабомъ дая измћренія до- 
стоинства нравовъ или благородства побужденій, п однако же даю 
честное слово, что мои нынфшніе товарищи, въ сравненіи съ пре- 
жними, которыхъ я имБлъ на скаковомъ кругу безукоризненно- 
порядочные люди. Я думаю, что сравнивать ихъ съ первыми от- 
носительно честности, благородства, добросовЪстности и прямоду- 
шія было бы для нихъ просто оскорбленіемъ. 

— Вотъ вы уже и разгорячились, сказалъ Бичеръ. Вы не со- 
всЪмъ безпристрастный судья. Васъ немножко обдули... Я слы- 
шалъ объ этомъ. Если бы капрала Трима не попотчивали ле - 
карствомъ, то вы выиграли бы двънадцать тысячь въ Ланкастер%. 

Конуэй добродушно улыбнулся такому объясненію, но не ска- 
залъ ничего. 

Белла, желавшая повернуть разговоръ къ особенностямъ крым- 
ской войны, стала разспрашивать Конуэя о подробностяхъ осады 
Севастополя. Конуэй, въ свою очередь желавшій отвязаться отъ 
Бичера и его лошадиной ФилосоФіи, охотно заговорилъ съ Бел- 
лой о томъ, что онъ видЪлъ и испыталъ на далекомъ полуост- 
ров. Келлетъ, разогрЪтый хорошимъ обБдомъ и одушевленны- 
ми разсказами о войнЪ; вдругъ подняль бокалъ и, останозивъ 
своихь гостей, воскликнулъ:—здоровье моего любезнаго Джека. 
Гости отвЗчали такимь же тостомъ. 


Если Конуэй и быль изумленъ этимъ страннымъ взрывомъ 
` родительской любви, то тБмъ не мене онъ постарался имъ вос- 
пользоваться, и тотчасъ же началь разсказывать подвиги своего 
товарища, Джека Келлета. Старикъ слушаль сначала угрюмо, но 
мало по малу растаялъ и съ едва сдерживаемымъ волненіемъ 
слБдилт за разсказомъ о томъ, какъ любилъ его сына весь полкъ, 
какь стоять съ нимъ на батареф, или имЪть его своимъ товари- 
щемъ на аванпостВ было предметомъ зависти. 
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— Я не говорю, — сказалъ Конуэй, чтобы каждый полкъ и 
каждая рота не ямфла молодцовъ, не уступающихъ ему въ храб- 
рости; но покажите мн$ хоть одного, который бы быль бодрЪе 
въ опасности и сохранилъ такое нБжное сердце среди еценъ же- 
стокости и кровопролитія. Если бы вы спросилн--кто въ нашемъ 
батальон самый храбрый, добрый, великодушный и независтли- 
вый изъ всзхъ, то получили бы отвЪтъ: «безъ сомнЪшя, Джекъ 
Келлетъ». 

— А какая ему отъ всего этого польза? — прерваль старнкъ, 
снова впадая въ недовольное настроеніе духа: 

— Какая польза? А разв это ничего не значитъ, что въ вой- 
нБ, изобилующей дЪфлами отваги, онъ превосходитъ веБхъ свои- 
ми подвигами? Не далЪе, какъ нЪсколько недЪль тому назадъ — 
одинъ оФицеръ сардинскаго штаба, пріБзжавшій въ нашу глав- 
ную квартиру по порученію, спросилъ, здВсь ли знаменитый «рег- 
ѕас1іеге» такъ они называютъ стрЪлковъ—и желалъ его вид'Вть; 
мало того: хотя онъ не зналъ Джека по имени, но већ тотчасъ 
же поняли, кого ему нужно, и сію же минуту послали къ нему 
Джека Келлета. Вотъ это я называю известностью. 

— Но доставить ли она ему оФляцерскій патентъ? — лукаво 
сказаль Бичеръ, какъ будто однимъ быстрымъ взглядомъ про- 
ницательнаго ума онъ охватилъ весь вопросъ. 

— Патентъ можно получить за четыреста пятьдесятъ Фунтовъ, 
или выхлопотать посредствомъ протекціи. Но то, что едФлалъ 
Джекъ, не можетъ быть куплено однфми деньгами. ПоЪзжайте 
туда, мисстеръ Бичеръ, только пофзжайте и посмотрите сами — 
это стоить труда — какихъ молодцовъ образовала эта привычка 
видЪть опасность лицомъ къ лицу и днемъ и ночью, Кстати вы 
нашли бы тамъ свой полкъ,—вы вфдь, кажется, служили въ Фу- 
зелерахъ? 

— Да, я пробовалъ служить въ военной служб, но она мнЪ 
не понравилась, —сказаль Бичеръ; —хотя она, говорятъ, была въ 
мое время лучше, чБмъ теперь. 

НетерпЪаивое движеніе Конуэя при этихъ словахъ было вне- 
запно прервано Келлетомъ, который сказалъ: Онъ говоритт, въ 
томъ смыслЪ, что служба теперь не то, что была прежде, и въ 
этомъ онъ дЪйствительно правъ. 

— Я разумлъ эту заносчивость, — сказалъ Бичеръ: — теперь 
въ армію поступаютъ молодцы, которымъ слБдовало бы... 

— Я не знаю, что имъ слљдовало бы дфлать, прервалъ Ко- 
нуэй съ гифвомъ, но я могъ бы вамъ сказать, что ор" лйстви- 
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тельно дЪлають; и я не знаю гдБ вы найдете людей, которые 
исполняли бы такъ свою обязанность, какъ они. НБсколько ми- 
нутъ тому назадъ я совЪтовалъ вамъ отправиться въ Крымь, 
но теперь исправляю свою ошибку: этого-то именно и не сл№ћ- 
дуетъ вамъ дфлать. 

— Не безпокойтесь, мой милый; мнв никогда и не грезилось 
объ этомъ. Могу поручиться, что вы никогда не увидите мое- 
го имени въ списк$ лицъ, прибывшихъ въ Балаклаву. 

— Тысячу извиненій, миссъ Келлетъ, — прошепталъ Конуэй, 
вставая, — но вы видите, какъ мало я привыкъ къ хорошему об- 
ществу; я стыжусь своей запальчивости. Могу я осмВлиться — 
сдВлать вамъ утренній визитъ до отправленія домой? 

— 0, непрем%нно, но почему бы вамъ не навЪетить насъ ве- 
черомъ? Вы въ такомъ случа скорЂе застанете насъ дома. 

— Ну такъ вечеромъ, если позволите. —ИЙ онъ ушелъ, съ чув- 
ствомъ пожавъ руку Келлету и холодно поклонившись Бичеру. 

— Не правда ли, что онъ простоватъ? — вскричаль Бичеръ, 
когда дверь за молодымъ челов$комъ затворилась. Забіяка, какъ 
его называли, начисто процвдилъ состояніе въ шесть тысячь го- 
дового дохода, менће чъмъ втеченіе четырехъ лБтъ, а теперь— 
вотъ онъ простой солдатъ безъ руки! 

— Честное слово, онъ мн нравится; прекрасный молодой че- 
ловЪкъ,—сказаль Келлетъ съ жаромъ. 

— Спросите Грога Дэвиса, назвалъ ли бы онъ его прекраснымъ 
молодымъ человБкомъ, — насмфшливо возразилъ Бичеръ:—такого 
олуха со свЪчкой поискать. 0, Поль, мой закадычный другъ, если 
бы я имВль одинъ, только одинъ шансъ изъ двнадцати, кото- 
рыми онъ не умВлъ воспользоваться! Но обладаніе хорошими ло- 
шадьми не принесетъ человЪку пользы, если у него нЪтъ вотъ 
тутъ. И онъ значительно указалъ на свой лобъ. 

Между тБмъ Чарльзъ Конуэй медленно шелъ назадъ въ го- 
родъ, нЪсколько въ боле грустномъ настроеніи духа, чВиъ въ 
какомъ вышелъ оттуда утромъ. Джекъ много ему говорилъ о сво- 
емъ отнЪ и о сестр, но они не соотвЗтетвовали— почему и въ 
какой мЕр%, этого онъ не могъ объяснить — той идеф, которую 
онъ составить себЪ о нихъ. Ожидаль ли онъ найдти въ ста- 
ромъ КеллетБ бодЪе сходства съ его сыномъ — тотъ же пылкій 
энергическій духъ, которому ве въ жизни казалось легкимъ 
и который даже самыя невзгоды ея переносилъ съ полушут- 
зивымъ настроешемъ? Или же онъ надћялся найдти въ старик 
безпечный, беззаботный характеръ Джека, натуру до такой сте- 
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пени изобиловавшую веселостью, что она невольно сообщалась 
и всБмъ его окружавшимъ? Или же онъ воображалъ видфть въ 
немъ «изящнаго стараго ирландекаго джентльмена» той кровной 
школы, о которой онъ такъ часто слыхалъ? 

Не менфе того онъ разочаровался и насчетъ Беллы. Онъ ду- 
малъ, что она лучше собою или, по крайней м$рЪ, что красота 
ея совсфмъ въ другомъ родЪ. Джекъ имЪлъ голубые глаза и Фи- 
зіономія его боле подходила къ саксонскому типу; поэтому Ко- 
нуэй вообразилъ, что миссъ Келлетъ должна быть блондинка съ 
тЪиъ же открытымъ, веселымъ выраженіемъ лица, какое было у 
Джека; но ова оказалась смуглой брюнеткой, похожею нэ испан- 
ку съ серьёзными, почти меланхолическими чертами лица. При- 
томъ она говорила очень мало, и ни разу ни одинъ жестъ, ни 
одинъ тонъ, ни одно слово ея не напомнили ему его товарища. 

«Лжекъ лучше ихъ всЪхъ, это ясно», сказалъ самъ себъ Ко- 
нуэй; однакоже, при всей его любви къ Джеку, эта мысль не 
принесла ему того удовольствія, которое она должна бы ему д0- 
ставить. 


ГЛАВА ХҮ. 


Домдшняя сдЕнА. 


Описывая почти тріумФальный въ$здъ Дэвенпорта Дённа въ 
Дублинъ, Поль Келлетъ, безъ сомн%нія, представлялъ въ своемъ 
умВ блескъ, ожпдавшій его дома, толпы слугъ въ нарядныхъ ли- 
вреяхъ, почетъ со стороны его домашнихъ, и богатое угошеніе, 
которымъ навфрно долженъ быль ознаменоваться его шиздъ. 
Гостеприимство этого дома было прославлено общею молвою. Из- 
вЪстный продавецъ рыбы въ столиц, поставщикъ дичи для сто- 
ла его превосходительства, и знаменитая итальянская кладовая 
съБетныхъ припаеовъ объявили его своимъ лучшимъ покупате- 
лемъ. «Я не могу дать вамъ этого палтуса, сэръ, пока не узнаю, 
возьметъ ли его мистеръ Дённъ» У насъ будуть только два 
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Фазана, сэръ, и они заказаны для мистера Дённа.» «БЪлые трюФ- 
ли взяты уже однимъ джентльменомъ. Никто кром мистера 
Дённа не въ состоянш заплатить такой большой цЪны.» Кули- 
нарная роскошь его дома отодвинула Кэстль на второй планъ, 
и Келлетъ предавался мыслямъ о великомъ пиршествв по пово- 
ду его возвращенія. «Лорды и графы... самая крупная лососина, 
какую только можно найдти на рынк%... знатнъйшіе люди въ 
стран... соусъ изъ морскихъ раковъ... старинныя имена и хоро- 
шія Фамиліи... да Фазаны—вотъ это можно назвать жизнью! Это 
объфденье, просто обт»$денье! Подъ словомъ объфденье Келлетъ 
подразумЪвалъ, что это позорно, грустно и въ высшей степени 
неутЪшительно для судебъ человфчества вообще. И затъмъ онъ 
сталъ забавлять себя размышленіями о томъ— нравится ли, пол- 
но, все это мистеру Дённу, не печалитъ ли, не тяготитъ ли его 
непривычное великолфше этихъ большихъ обЪдовъ, вместо то- 
го, чтобы доставлять ему удовольствіе и самое сознаніе своего 
низкаго происхожден!я не есть ли ядъ, который примВшивается 
ко всякому его напитку. 

«Что и говорить, — бормоталъ онъ про себя; человъкъ долженъ 
быть воспитанъ дия этого, какъ н для всего другого. Даже слу- 
ги за его стуломъ пугают его; онъ, пожалуй, Встъ съ помощью 
ножа вмЪето вилки, или кладетъ соль туда, куда бы слФдовало 
бы насыпать сахару, пли же пьетъ не то вино, которое идетъ 
къ извзетному блюду. Бичеръ говоритъ, что уже по одному это 
му признаку онъ узнаетъ всякаго. Удивительно, удивительно!» 

Какъ изм нился бы характеръ этихъ размышлений, еслибъ Кел- 
летъ зналт, что между тЪмъ какъ онъ предавался имъ, Дённъ 
спокойно выходить чрезъ заднюю дверь изъ своего дома, и на- 
нявъ повозку выфхалъ по направленю къ КлантарФу? БолВе скуч- 
ной поЪздки въ скучный вечеръ я никому бы не пожелалъ. По 
временамъ аилъ дождь, котораго капли гпалъ предъ собою по- 
рывистый в%теръ; морскія волны ударяли въ берегъ съ тъмъ 
неправильнымъ плескомъ, который показ:"ваетъ бурную погоду 
на морБ. ИзрЪдка мелькавиий свЪтъ луны скорће усиливалъ, чфмъ 
ослаблялъ, меланхолпческій характеръ сцены. 

Темное поморье раскидывалось далеко; никакой мысъ, ни даже 
пригорокъ не обозпачалъ черты берега; развалины какой-то церк- 
ви были единственнымъ предметомъ, который не ясно, подобно 
призраку, обрпсовывался па облачномъ небЪ. Малепькія гирлян- 
ды изъ бумаги —бдная дань очень бБдпыхъ людей—украшали 
могилы и надгробные камни, и хруст$ли отъ вЪтра, производя 
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шумъ, подобный шопоту привидъній. Извощикъ вабожно пере- 
крестился, когда они проъзжали «нехорошее», мВсто, но` Дённъ 
его не замБтилъ. Онъ только по-плотнЂе закутался въ свой плащъ 
и тщательнЂе ‘закрылся. своимъ зонтикомъ; и не обращалъ вни- 
манія ни на дорогу, ни на погоду, за псключеніемъ тЕхъ случаевъ, 
когда лошадь, испуганная яркимъ блескомъ молнии, внезапно бро- 
салась въ сторону. 


— Что это значитъ, куда мы Фдемъ? вскричалъь онт съ не- 
терпфніемъ. 


— Это лошадь испугалась молніи, —ваша честь, отв чалъ из- 
вощикъ, и если это вамъ непріятно, то можно, пожалуй, повер- 
нуть назадъ. 

— `Назадъ? куда же это? 

— Въ городъ, ваша честь. 


— Нечего объ этомъ и толковать, пофзжай дальше, да по-' 
скорЪе: намъ нужно сдфлать еще пять миль, а съ такою ®здою 
мы не доберемся до мЪста раньше полуночи. 


Возница повиновался угрюмо и неохотно, и, повернувъ отъ бе- 
рега, они въ$хали на низкую песчаную дорогу, которая пересВ- 
кала обширную и печальную плоскость, поднимавшуюся на я%- 
сколько Футовт надъ моремъ. 


Неболыше лоскуты дерна и папоротника постепенно исчезли и 
по обвимъ сторонамъ не бызо видно ничего, кромВ низкихъ 
песчаныхъ холмовъ, скудно покрытыхъ тростникомъ. Морскія ра- 
ковины хруст$ли подъ колесами и скоро глухой ревъ моря, гре- 
мЪвшаго вдоль песчанаго берега, возвъстияъ имъ, что они пере- 
Фзжаютъ узкую полосу земли, раздВляющую дв$ бухты. 

— Увъренъ ли ты, что $дешь по настоящей дорог, любезный? 
вскричалъ Дённъ, замБтивши гъ кучерЪ н$которое колебаніе. 

— Я знаю, что гд$-то зд$сь нужно повернуть, сказаль изво- 
щикъ, слфзая съ повозки, чтобы явственнће разсмотрВть дорогу.— 
Здесь былъ маленькій крестъ, поставленный для того, чтобы 
отмЁтить дорогу, но я не вижу его. 

— Но ты бываль уже здесь прежде. Ты мн сказалъ, что 
знаешь это мЪсто. 

— Я быль здесь одинь разъ и поклялся, что никогда уже 
не буду опять. Я пскалЪчнть самую лучшую кобылу, какая толь- 
ко была у меня, тащась по этому глубокому песку. А, вотт: я 
вижу свЪтъ. Ахъ ты, чортъ подери-—опять пропасть! 

Погоняя лошадь какт, могт, по папрарленію, гдф видфася свЪтгъ, 
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онъ тяжело тащился по песку; колеса повозки вязли по ступицу, 
и лошадь спотыкалась на каждомъ шагу. 

— Твоя зошадь никуда не годится, мой милый; она едва дер- 
жится на ногахъ, сказаль Дённъ сердито. 

— Худа ль она или хороша, но я позволю вамъ сжечь меня 
на рашперЪ, если вамъ удастся заманить меня сюда въ другой 
разъ. Не много будетъ гостей у стараго Дённа, если онъ будетъ 
дожидаться, чтобы я привезъ ихъ. х 

— Я постараюсь не соблазнять тебя! сердито сказаль Дённъ. 


И они замолчали и медленно подвигались впередъ, пока не 
выфхали на небольшую плащадку, окруженную съ трехъ сторонъ 
моремъ, посрединЪ которой стоялъ маленькій двухъ-этажный 
домъ, защищенный отъ морскихъ волнъ каменною оградой, ко- 
торая подымалась выше оконъ нижняго этажа. 


— Воть и домъ, проваль его возьми!— сказалъ извощикъ съ 
ожесточеніемъ, потому что его лошадь была такъ измучена, что 
онъ принужденъ быль идти впереди и подымать ее на каждомъ 
шагу. 

— Ты можешь оставаться зд$сь, пока понадобишься мив,— 
сказалъ Дённъ, слЪзая съ повозки и тащась по вязкому песку. 
Морская п$на клочьями летБла мимо него и брызги волнъ час- 
тымъ дождемъ неслись со стороны берега, гонимые порыви- 
стымъ вЪтромъ. Они ударяли въ ст$ны и окна уединеннаго до- 
ма, и шум$ли на его аспидной крыш. Низкая стБна изъ боль- 
шихъ камней, поперекъ двери, показывала, что входъ съ этой 
стороны запущенъ; и Лённъ поворотилъ къ задней сторон до- 
ма, гд® находилась маленькая дверь, защищенная низкой оградой. 
Онъ вБсколько разъ постучалъ въ эту дверь, но отвЪта не по- 
слВдовало. Наконецъ послышался рЕзкій голосъ изнутри! 

— Разв® вы не слышите, что кто-то стучитъ. Отоприте ско- 
рЪй.— И Дённа впустили въ большую кухню, гдВ у огня, на 
большом соломенномъ стул, сид®лъ старикъ, нЪкогда сильный 
мужчина, который не смотря на то, что ему было уже около де- 
вяноста лВтъ отъ роду все еще сохранялъ проницательность въ 
глазахъ, пытливость во взглядв и живое’ нетерпвніе въ мане- 
рахъ, такъ рБдко встрВчаемыя въ людяжь его возраста. 

— Ну, что, батюшка, каково поживаете?—сказаль Дённъ, взявъ 
его любовно за обЪ руки, и ласково глядя ему въ глаза. 

— Бодръ и крЪпокъ,— отвъчалъ старикъ.—Когда ты пріВхалъ? 

— Часа два тому назадъ. Я успълъ только съћсть сухарь и 
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выппть-стаканъ вина и посп$шиль сюда—повидаться съ вами. 
А вы здоровы? 

— Какъ видишь: какая то странная боль въ спин® и голово- 
круженіе по временамъ вотъ и все. Поставь свВчу вонь тамъ 
чтобы я могъ взглянуть на тебя. Ты похудЪль, Дэви, сильно по- 
худ ль съ тёхъ поръ какъ уфхалъ. 

— Со мной ничего не было; я только усталъ немного, вотъ 
и все, сказалъь посп8шно Дённъ. А какъ идутъ здБсь дфла, ба- 
тюшка, со времени моего отъЁзда? 

— Почти нечего разсказывать, — отвзчаль старикъ. Въ это 
время года зд$сь обыкновенно бываетъ очень мало новостей. 
Ты, разумВется, слышалъ, что Гогарти проигралъ свой процессъ; 
они хотятъ добиться новаго суда, но это имъ не удастся. Ланти 
Муръ не можетъ заплатить остальной суммы, сл дующей съ него 
по покупкВ Сленстауна, и я совфтовалъ Гэнксу купить его. 
Убійда Келли быль схваченъ, въ прошлую пятницу близь Киль- 
брайда и вызывается разсказать Богъ знаетъ что, если ‘только 
его не повЪсятъ; а сэръ Гильберть Нортъ долженъ сдлаться 
секретаремъ, если, какъ говоритъ «Вечерняя почта», мистеръ Дэ- 
венпортъ Дённъ будетъ способствовать этому назначению. — И 
старикъ захохоталъ такъ, что наконецъ на глазахъ его показа- 
лись слезы. Вотъ и всЪ мои новости за послвднюю недфлю, Дэ- 
ви; теперь разскажи мнЪ свои. По газетамъ видно, что ты 0б%- 
далъ съ королями и королевами и разъФзжаль въ придворныхъ 
каретахъ на контпнентЬ. Правда это, Дэви? 

— Вы получили мои письма, разумВется? 

-- Да; я не могъ разобрать именъ, они већ для меня новы и 
незнакомы. ( 

— Я хочу узнать отъ тебя самого, что это за народъ, такіе- 
ли это смышленые и работящіе люди, какъ наши? Ну, такъ ты 
обБдалъ съ Французскимъ королемъ? 

— Съ императоромъ, батюшка. ОбБдалъ два раза: онъ взялъ 
меня въ Фонтенебло и задержаль на цВлый день. 

— Ты могъ бы наговорить ему много вещей, о которыхъ 
онъ`не услыхалъ бы ни отъ кого другого, Дэви; ты могъ бы 
объяснить ему, что здБсь д$лается, и какимъ образомъ онъ мо- 
жетъ подражать этому тамъ, искореняя старую червоточину и 
насаждая новое племя въ странЂъ. Не такъ ли, Дэви? 

— Онъ не нуждается въ совБтахъ моихъ, да и какіе совБты 
могутъ дЪиствовать на королей? —сказалъ Дённъ. 

— А все же не мВщаетъ иногда посовтывать, видя такую 
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пропасть нелБпостей, какія онъ выдЪлываетъ съ своимъ народиш- 
КОМЪ. 

— Онъ самъ знаетъ дорогу, по которой ему слЗдуетъ идти—, 
отрывисто сказалъ Дённъ. 

— Можетъ быть; но это не доказываетъ, что это самая луч- 
шая дорога. 

— Какой бы путь онъ ни избраль, онъ твердо пойдетъ по 
немъ, а это значитъ—сдЪлать половину дБла. Ёслибъ вы только 
вид Бли, какой городъ онъ сдфБлалъ изъ Парижа... 

— Вотъ это-то мн и не нравится. Какая польза украшать 
и золотить то, что скоро будеть разрушено ядрами п пулями. 
Это все равно, что надВть Фельдмаршалскій мундиръ на трубо- 
чиста. Мы вВдь всБ знаемъ, гдБ будеть этотъ городъ завтра 
или послВ завтра. 

— НВтъ, не знаемъ, сэръ. Вамъ неизв$стно, что эти обшир- 
ные пассажи, эти большие скверы, эти длинныя террасы разсчи- 
таны такъ, что тамъ колонны могутъ двигаться и маневрировать, 
кавалерія можетъ бросаться въ атаку, и тяжёлая артиллер!я сво- 
бодно дЪйствовать свопмъ огнемъ. Величественнёйшіе храмы 
этого великолЪпнаго города слу катъ бастіонами, -— самый Лувръ 
есть скорБе крБпость, чБмъ дворецъ. 

— Да, да, да, —закудахталъ старикъ, для котораго эти откры - 
тія представили новую перспективу для мысли. Но какая польза 
въ этомъ, Дэви? онъ долженъ вВрить кому нибудь, иначе ему 
придется обратится самому въ мБдную пупку, чтобъ не попасть 
въ западню Но поговорпмъ теперь о нашихъ отечественныхь 
дфлахъ. Правда ли, что министерство подаетъ въ отставку? 

— Оно безопаснБе, чЁмь когда либо, я ручаюсь въ этомъ; 
эти люди искуснВе всБхъ своихъ предшественниковъ. Они бу- 
дуть дВлать именно то, чего захочеть нація и что продиктуетъ 
имъ «Таймзъ», хоть можетъ быть немножко глупЗе, чВмъ продик- 
товаль бы другой органъ. Они не затрудняются въ выбор поли- 
тики и единственный ихъ принцииъ состоить въ томъ, чтобы 
сидфть на скамьяхь Казначейства. 

— И они правы, Дэви, они правы, сказалъ старикъ еъ 
энергіей. 

— Я не сомнЪваюсь въ этомъ, сэръ. Обязанность кормчаго 
состоптъ въ томъ, чтобы заботиться о кораблВ, а не въ томъ 
чтобы р$шать, въ какой портъ онъ долженъ отправиться. 

— Я желалъ бы, чтобъ ты быль однамъ изъ министровъ, 
Дэви. И ты имъ и они теб пришлись бы подъ стать. 
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— Да, и кто знаетъ, что можетъ случиться? Я терпВливъ. 

— Это хорошо, Дэви; я постоянно твердилъ теб это; ожидай; 
выжидай. 

— Когда видали вы Дрисколя, батюшка? — спросилъ Дённъ 
посів паузы. 

— Онъ быль здБеь прошлую недВлю; онъ по уши занятъ 
этимъ искомъ объ им5ніи. Лордъ... лордъ... какъ бишь его? 

— Лаккингтонъ. 

— Да, лордъ Лаккингтонъ. !Дрисколь говоритъ, что если ты 
воротишься когда нибудь домой, то позволишь ему порыться въ 
бумагахъ архива въ КэстлЂ, и что онъ ужь распорядится самъ, 
если что изъ этого выйдетъ. 

— Онъ любитъ отыскивать кобыльи гнфзда, сэръ, — сказалъ 
небрежно Дённъ. 

— Клянусь, онъ ухитрился свить свое собственное гиъздо,— 
сказалъ старикъ, смћясь. — Онъ дагъ намедни въ займы лорду 
ГленгарриФу пять тысячь Фунтовъ за шесть процептовъ, и 
подъ вЪрное обезпеченіе, точно какой нибудь банкъ. 

— Не говоритъ ли Дрисколь, что онъ открылъ что нибудь 
относительно этого иска? 


— Онъ говоритъ, что онъ нашель довольно для устраненія 
ихъ, и что твоя помощь могла бы подвинуть это дфло. 

— Значить, онъ не нашель истца? 

— Опъ узналъ его имя и полкъ рдВ онъ служилъ, и больше 
ничего. Онъ хотђлъ писать къ нему. 

— Если онъ благоразуменъ, то оставитъ это. Каюе шансы 
можетъ имЪть бЪдный простой солдатъ противъ знатнаго лорда, 
хотя бы вс права были на его сторон? 

— Я говорилъ ему это, но онъ отвЪчалъ, что мы все таки 
можемъ имБть отличную поживу; а.онъ въдь очень рВдко оши- 
бается, Дэви. 

— Это потому, сэръ, что онъ до сихъ поръ брался за дЂла, 
которыя ему по силамъ. Онъ можетъ составлять планы и ин- 
триги п распутывать узлы только въ томъ маленькомъ мірВ, 
въ которомъ онъ жилъ; но пусть онъ остерегается лускаться 
въ тотъ обширный окванъ, гдЪ его судно будетъ не болВе какъ 
маленькій челнокъ. 

— Онъ не то что ты, Дэви, —векричалъ старикъ въ экстаз, 
причемъ легкая краска покрыла щеки его сына, -- велБдетв!е 
гордости, или стыда, или удовольствія — трудно. рБшить. — Мн® 
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нечфмъ попотчивать тебя, Дэви, кром$ куска холодной свинины. 
Можешь ты сть ее? —сказалъ старикъ. 

— Я не голоденъ, батюшка; я несколько усталъ, но не хочу 
сть. 

— Я тоже усталъ, сказазъ старикъ, вздыхая, да, признаться, 
и пора. Если я доживу до 4-го числа слБдующаго м$сяца, то 
мив будетъ восемьдесятъ девять лЬтъ. Это долгая жизнь, Дэви: 

— Да и дЂВятельная, сэръ. 

— Я видбль много большихъ перемЪнъ въ свое время, Дэ- 
ви, —продолжалъ онъ, слЗдуя теченю своихъ мыслей. — Я слу- 
жилъ въ .волонтерахъ, когда мы повздорили съ англичанами; да 
и отплатили же они намъ потомы я былъ однимъ изъ  присяж- 
ныхъ, когда Джаксонъ умеръ въ суд, а если бы онъ теперь 
былъ живъ, то можеть быть сдФлался бы Лордомъ казначей- 
ства. Все и всв измВнились. Помнишь ли ты Келлета изъ Ќел- 
летсъ-Корта, который, бывало, Фздиль на Круглой дорог ше- 
стерней? 

— Дённъ утвердительно кивнуль головою. 

— Его ливрея была голубая съ серебромъ; такая же была и 
у Кэстльтауна, и Келлетъ сказалъ ему однажды: «Милордъ, 
насъ постоянно принимяютъ одного за другого; нельзя ли какъ 
нибудь устранить это»? «Я готовъ, только какъ это сдълать»?— 
«А вотъ какъ, отвБчалъ Келлетъ, — велите свонмъ* людямъ по- 
дражать вашему прим$ру и вывернуть свое платье на, изнанку, 
вотъ и все. Отарикъ хохоталь до слезъ. Что сгалось съ Келле- 
тами?-—прибавилъ онъ вдругъ. ; 

— Разорились... име ихъ продано. 

— А, да, теперь припоминаю все. А молодой человЪкъ, 
Поль, гд онъ? 

— Онъ теперь не очень-то молодъ, сказалъ Дённъ, улыбаясь; 
—овъ служить пиецомъ въ таможн; это очень ничтожное мВсто. 

— Я радъ этому, —сурово сказалъ старикъ;—между нами есть 
старые счеты — т. е. между мною и отцомъ его — и я зналъ, 
что не умру, покамЪстъ они не будутъ улажены. 

— Это не добрыя чувства, —кротко замЪтилъ Дёниъ. 

-- Не добрыя, но естественныя, что нисколько не хуже, — 
возразилъ старикь съ энергіей, не соотвЪтствовавшей его лф- 
тамъ. Что было бы со мною теперь, что было бы съ тобой, 
если бы мы думали только о добротъ? Во всей Ирзандіи не бы- 
ло челов$ка, съ которымъ мнв до такой степени нужно было 
бы поквитаться, какъ съ старымъ Келлетомъ изъ Келлетсъ-Кор- 
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та, и ты не удивился бы, если бы зналъ — почему; но я не 
скажу. Е 

— Дённъ покраснфлъ, потомъ побаЁднЪль, но не сказалъ ни 
слова. 

—- Мало этого,—я желалъ бы заплатить этотъ долгь его дћ- 
тямъ и внукамъ, если бы только это было возможно. 

Дёвнъ продолжалъ молчать, и старикь повидимому сер- 
дился, что ему не удалось возбудить яюбопытство, которое онъ 
заранЪе отказался удовлетворить. 

— Сама судьба уже позаботилась объ этомъ, сэръ, сказалъ 
Дённъ, серьезно. Посмотрите что теперь мы и что они! 

— Это правда, да, это правда; мы получили уплату сполна; 
но я желалъ бы показать имъ это; мнВ хотВлось бы сказать 
ему: «Мистеръ Келлетъ, однажды, когда мой сынь быль еще 
ребенкомъ... 

— Батюшка, батюшка, эти воспоминанія не дВзаютъ человВ- 
ка ни умнБе, ни счастливЪе, — прервалъ Дённъ, съ глубокимъ 
волнешемъ. 

Старикъ сидВль угрюмо, бормоча про себя какя-то неявствен- 
ныя Фразы; было очевидно, что на него мало подБйствовали 
слова его сына. 

— Ты уже уходишь, векричалъ онъ вдругъ, когда Дённъ 
встать съ своего стула. 

— Да, сэръ; завтра у меня хлопотливый день, и мнВ чадо 
несколько соснуть, чтобъ приготовиться къ вему. 

[а-— Что же ты будешь дБлать завтра, Дэви? — спросить ста- 
рикъ, между тБмъ какъ ярый лучъ гордости озариль его глаза 


п всю Физіономію. 
— Миф нужно принимать покрайней мЬрВ съ полдюжины де- 


путай. Притомъ я долженъ быть въ коммисіи дренажа, и 
ухитрпться, какъ бы удБлить полчаса для конторы внутренней 
навигаци; за тБмъ генаральный прокуроръ зайдетъ ко мнВ на- 
счетъ этихъ процессовъ, а я еще не обдумалъ ихъ; далБе дворъ 
наместника захотБлъ узнать что нибудь о моихъ намБреніяхъ 
относительно новаго секретаря; наконецъ челов$къ двадцать про- 
виндіальныхъ издателей ждутъ моихъ указан, не говоря уже 
о частныхъ и личныхъ просьбахъ, изъ которыхъ нБкоторыя я 
долженъ непрем$нно выслушать. Что касается до писемъ, то для 
прочтснья ихъ мало трехъ дней. И такъ вы видите, батюшка, 
что мнВ надо передъ всБмъ этимъ несколько отдохнуть. 

— Да благословитътебя Богъ, дитя мое, —да благословитъ те- 
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бя Богъ, Дэви, —вскрачать старикъ съ пЕжностью, схватывая его 
руку обћими руками. —Оохраняй неность въ готовВ и не довћряй 
никому —вотъ въ этомъ состоитъ секретъ; не довряй никому. 
Единственная ошибка, которую я когда нибудь сдбзадъ въ жиз - 
ни, произошла отъ ‘того, что я забыль это правило. И съ 10- 
бовью поцБяовавъ Дённа, отецъ ‘отпустиль его, нашептывая ему 
вегвдъ сердечныя благословенія. 


ГЛАВА ХҮІ. 


Дэвисъ противъ `Дённа. 


Девенпортъ не преувеличиваль, когда онъ говориль о хлопо- 
тахъ, ожидавшихъ его завтра. Въ восемь часовъ онъ уже си- 
дБлъ за завтракомъ, а около девяти длинная задняя комната, съ 
глубокимъ сводистымъ окномъ, была набита народомъ, точно 
пріемная какого нибудь Фэшенэбльнаго доктора. Въ самомъ дБ- 
дБ это сходство замВтно было въ безпокойствВ, нетерпћБніп и 
тревог, изображавшихся на лицахъ собравшихся здћъсь посВти- 
телей. Съ тБмъ тактомъ, который можетъ быть внушенъ только 
врожденною хитростью и продолжительною привычкой, мистеръ 
Клоузъ, камердинеръ, въ точности. зналъ, гдБ должно поставить 
каждаго посЪтителя; и между тБмъ какъ директоры жел$зныхь 
дорогъ, управаяюще банками и крупные подрядчики безъ разли- 
чія толпились въ большой столовой, пэры ‘и высшіе сановники 
наполняли первую гостиную, а задняя комната была назначена 
дая чиновниковъ короны, ‘и тБхъ тайныхъ эмиссаровъ, которые 
приходили по какому нибудь особенному порученію изъ Кэстля. 
Начиная отъ залы, набитой деревенскими жителями въ байко- 
выхъ сюртукахъ, до маленькой оранжереи надъ лЁстницей, гдв 
находилось вћеколько дамъ, вс мВста были заняты. Вет детв!е 
ли предварительнаго знакомства, или же руководясь именемъ по- 
сЪтителя, мистеръ Клоузъ мало затруднялся назначеніемь каждо- 
му приличнаго мЪста. Провожая посфтителя, онъ говорилъ вф- 
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сколько словъ, сообразно его рангу и состоянію. «Сю минуту до- 
ложу мистеру Дённу о васъ, мизордъ; онъ теперь занятъ .съ ба- 
рономъ.—Вы увидите его вслБдъ затЕмъ, сэръ Самюэль.—Мис- 
теръ Уилькоксъ, вамъ придется ждать не меньше двухъ ча- 
совъ.—Сегодня вы едва ли дождетесь, мистеръ Тобинъ, цълыхъ 
восемнадцать человъкъ должны быть введены прежде васъ. — 
Полковникъ Граддокъ, неугодно ли вамъ придти въ субботу п 
принести съ собою планы.—Слишкомъ поздно, г-нъ деканъ; его 
милость архіепископъ ждаль до трехъ четвертей одиннадцатаго; 
теперь свиданіе назначено завтра, въ часъ. 

— Напрасно дожидаетесь, почтенный, самъ вашъ господинъ не могъ 
сегодня видЂться съ мистеромъ Дённомтъ.-Среди короткихъ Фразъ 
подобнаго рода, посредствомъ которыхъ онъ внушалъ кому на“ 
дежду, кому отчаяніе, мистеръ Клоузъ вдругъ остановился, чтобы 
прочесть карточку и въ тожевремя украдкой бросилъ быстрый 
взглядъ на 0собу, котсрая ее подала. «Мистеръ Аннеслей Бичеръ». 
— По приглашенію, сэръ? 

— Кажется, я могу сказать что да— проборматаль посВтитель 
обернувшись, —какъ бы прося совЪта въ затрудненіп—къ низень- 
кому и разряженому господину, стоявшему возл% него. 

— РазумВется по приглашен1ю,—сказалть тотъ, съ увфренно- 
стью, бросая на камердинера взглядъ несомнфнной непріязни. 

— А этотъ... джентльменъ... съ вами, сэръ? — спросилъ камер- 
динеръ, пріостанавливаясь прежде ч$мъ ръшился произнести сл0- 
во джентльменъ.— Можно спросить его имя? 

— Капитанъ Дэвисъ,—сказаль низенькій челов$къ, вмши- 
ваясь въ разговоръ. Напишите это подъ вашимъ именемъ, Би- 
черъ. 

Между тъмъ какъ Аннеслей быль занятъ этимъ дФломъ, кото- 
рое— сказать правду — онъ не слишкомъ торопилея выполнить, 
Клоузъ им$ль довольно времени разсмотрЪть наружность и ма- 
неры двухъ незнакомцевъ. 

— Если вы войдете сюда, сэръ,—сказалъ онъ, обращаясь къ 
одному Бичеру, я тотчасъ же пошлю вашу карточку къ мистеру 
Дённу. И говоря это, онъ ввелъ ихт въ столовую, гл посЪти- 
тели, набитые биткомъ, сидЪли бозмолвно и угрюмо; каждый изъ 
нихъ посматривалъ на своего сосВда съ какимъ-то выраженіемъ 
упрека, какъ будто на настоящаго виновника сгоего продолжи- 
тельнаго ожиданія. 

— Ты долженъ щелкнуть этого хама, Бпчеръ, сказалъ Дэвисъ, 
какъ только они остались одни. 
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— Не безпокойтесь, мистеръ Грогъ! сказалъ Бичеръ см$ясь, 
и потомъ прибавилъ болБе тяжкимъ голосомт: — знаете Грогъ, 
я чувствую себя здВсь не совсъмъ ловко. Не правда ли, очень 
разнокалиберное общество для человЪка, который выходить толь- 
ко по воскресеньямъ? 

= Не безпокойтесь, пробормоталъ Дэвисъ:— это все директоры 
банковъ или тузы желВзныхъ дорогъ. Вотъ отъ кого бы пожи- 
виться! 

— Во всемъ этомъ пропасть шарлатанства, не правда ли? — 
прошепталъ Бичеръ обводя глазами толпу. 

— РазумВется, —отвВчалъ Дэвисъ; —между тБмъ какъ мы здЪсь 


переминаемся съ ноги на но онъ почитываетъ себ «Таймзъ» 
или болтаетъ себЪ съ пріятелемъ, или же приготовляетъ письмо 
на почту, 


— Я не могу больше выносить этого, Грогъ; право миф что- 
то очень не по себ%. 

— Вздоръ и безсмыслица! Вы, я думаю, не воображаете, что 
каждый изъ этихъ людей имВетъ вызовъ къ суду въ своемъ 
карман. Да, каждый человЪкъ въ комнатЪ. Вотъ этотъ ма- 
ленькій человзкь въ арлекинскомъ костюмВ, это президентъ ко- 
ролевскаго общества проведенія каналовъ; я знаю ео и онъ зна- 
етъ меня. На бортЪ одного парохода мы играли съ нимъ въру- 
летку, онъ обобралъ меня, и если бы не приключене съ его же- 
ной въ Булони,—когда она уБхала на воды, —приключеше, о ко- 
торомъ я сообщиль ему по секрету... Но постойте—онъ идетъ сю- 
да поговорить со мной. 

— Какъ поживаете, капитанъ Дэвисъ?-—сказалъ этотъ госпо- 
динъ, принимая тонъ надменнаго покровительства. 

— Помаленьку, мистеръ Гэльзъ. А вы какъ? 

— Хорошо, благодарю васъ. Вы не сдфлали маленькаго ви- 
зита, который вы мн обфщали въ Лейкслин$. 

— Я въ посл$днее время былъ такъ занятъ. Думаю устроить 
новую компанію и хочу просить вашего содъйствія. 

— Въ чемь же дЪло? 

— Это родъ взаимнаго вспомоществованія противъ семейныхъ 
приключеній. Вы понимаете... н$что въ род всеобщей гаран- 
тіп для обезпеченія домашняго мира и счастія; вещь, которая 
близко касается всЪхъ насъ, и мн нужно только н%еколько хо- 
рошихъ именъ, чтобъ дать тоачокъ акціямъ. 

— Бичеръ броспаъ на своего друга умоляющій взглядъ, пы- 
таясь остановить его, но тотъ продолжалъ: 
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— Могу я позволить себЪ записать васъ въ члены дирекціи? 

Прежде, чЪмъ могъ послфдовать какой нибудь отвЪтъ на 
этотъ вопросъ, мистеръ Клоузъ про®ворилъ густымъ басомъ: 

— Мистеръ Аннеслей Бичеръ и капитанъ Дэвисъ, и широко 
распахнулъ дверь. 

— ЗачЪмъ вы сказали это ему, Грогъ, — прошепталь Бичеръ 
на пути къ двери. т: 

— Именно затфмъ, чтобы узнать, какъ онъ на меня смотритъ; 
у него было смБлое, дерзкое выраженіе лица, которое показы- 
вало, что ему слБдуетъ кое-что напомнить, и я сдфлалъ это. 
Примите себ за правило: — всегла наносите первый ударъ, ко- 
гда вы видите, что человъкъ собирается васъ ударить. 

— При вход двухъ друзей въ комнату, мистеръ Дэвенпортъ 
Лённъ поднялся ст своего м$ста, и указавъ имъ на кресла, сталъ 
спипою къ камину, — выразительный знакъ, что разговоръ не 
должент, быть продолжителенъ. Потому ли, что Бичеръ предва- 
рительно не рБшилъ, какимъ образомъ приступить къ предмету 
своего посЪщен1я, или же въ манерВ п наружности мистера 
Дённа было что-то не соотвтствовавшее его ожиданіямъ, но 
только онъ почувствоваль смущене и неловкость, и когда ми- 
стеръ Дённъ сказалъ ему: «Я къ вашимъ услугамъ, сэръ», то 
отъ обратилъ взглядъ къ Дэвису, какъ бы прося его о помощи. 

Но капптанъ, обладая большимъ тактомъ, не обратплъ ника- 
кого вниманя на этотъ призывъ, и Бичеръ; сд$лавъ надъ- собою 
неимоврное усиле, проговориль запинаясь: я осмлился придти 
къ вам... Я пришелъ сюда сегодня вел детв!е ‘письма... т. е. 
мой братъ, лордъ Лаккингтонъ .. Вы знаете моего брата? 

— ИмЪю эту честь, сэръ. 

— Вотъ видите: въ письмВ своемъ ко мн онъ прибавилъ 
на-скоро розё ѕсгіріит, въ которомъ говорптъ, что онъ только- 
что впдЪлся съ вами, что вы дете въ Ирландию, и что по ва- 
шемт, прибытіи сюда я долженъ не откладывая повидаться съ 
вами. 

— Упомянулъ ли милордъ съ какою пфлію, сэръ? 

— Я не могу этого сказать положительно. Опт, ппсалъ что-то 
о томъ, что вы — его повћренный, вполнф знакомый со всВми 
его дъламп, и поэтому, разумћетея, я надвялся-—по крайней мђъ- 
рЪ думалъ, —что вы наведете меня па путь... такъ сказать ука“ 
жете мнЪ направленіе, — прибавплъ опъ, дЪлая отчаянное уси- 
л4е возстановпть свою непринужденность съ помощью своей лю- 
бимой Фразеологіи. 
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— Право, сэръ, мои занятія такъ многочислены, что относи- 
тельно объясненія пли визитовъ мнЪ остается положиться на: 
любезность тЬхъ, которые удостоиваютъ меня своимъ посЪще- 
ніемъ. 

— Оо мною нф$ть письма Лаккингтона, но я хорошо помню, 
что тамъ было сказано только слВдующее: «повидайся съ Дён- 
номъ` какъ можно скорВе, и онъ объяснитъ тебф нЪкоторыя ве- 
щи», или что-то въ этомъ род%. 

— Я глубоко сожалБю, сэръ, что эти слова не даютъ мнЪ 
никакого ключа къ уразумћнію, въ чемъ состоитъ дЪло. 

— Будь я не Дэвисъ, если это не пустыя увертки; — сказалъ 
Грогъ, вмъшиваясь въ разговоръ. Вы и безъ всякихъ разепро- 
совъ знаете, зачВмъ онъ пришелъ; и все это пустословіе кло- 
нится только къ тому, чтобы видфть такъ ли онъ хорошо зна- 
етъ свое собственное дЪло, какъ вы. И такъ полно переливать 
изъ пустого въ порожнее и приступайте-ка поскорће къ дБлу. 

— Могу ‘я спросить —кто этоть джентльменъ? 

— Другъ... закадычный другъ мой, — съ живостью отвъчалъ 
Бичеръ.— Капитанъ Дэвисъ. 

— Капитанъ Дэвисъ... повторилъ Дённъ вполголоса, какъ 
будто стараясь что-то припомнать,—капитанъ Дэвисъ. 

— Ну, да,— сказалъ Грогъ нахально,—капитанъ Дэвисъ. 

— Упоминается ли въ письмВ милорда, что я буду удостоенъ 
посБщенія со стороны мистера Дэвиса, сэръ? 

— НЪтъ, но онъ мой закадычный другъ,—джентльменъ, ко- 
торый пользуется полною моею довфренностью... Я думалъ... я 
чувствоваль всю важность его совЪта относительно вопросовъ, 
которые могутъ возникнуть изъ этого свиланія. 

— Я боюсь, сэръ, что вы подвергли своего друга совершен- 
не безполезному безпокойству. 

— Состязаніе отлагается впредь до востребованія, — прошеп- 
таль Грогъ. 

— Извините, сэръ,—что вы говорите? сказалъ Дёнпъ ис раз- 
сльшавъ замЪчан!я. 

— Я говорилъ, что скачки сегодня не будетъ, велБдствіе 
дурни й оогэды, —сказалъ Грогъ, поправляя воротничокл, рубашки. 


— Долженъ ли я заключить, — сказалъ Бичеръ, что вы пе 
имфете ничего сообщить мн. 
— Вамә-то есть что сообщить, — прервалъ Грогъ, съ жи- 


востью, —а я-то ему не нравлюсь, вотъ и все; и онъ не имЂетъ 
мужества сказать это. 
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— Напротивъ, сэръ, я чувствую всю выгоду отъ вашего при- 
єутствія въ настоящемъ случа, — всю пользу этой откровенной 
манеры—прямо ставить вопросъ, которая сберегаетъ намъ такъ 
много драгоцфннаго времени. 

— Грогъ поклонился на этотъ комплиментъ, но насм шливая 
улыбка наего губахъ показывала, въ какомъ смысл онъ его при- 
НЯЛЪ. | 

— Лордъ Лаккингтонъ не говорилъ вамъ о моемъ жало- 
ваньи?— спросилъ Бичеръ, теряя всякое терп%ніе. 

— НЪтъ, сэръ, ни слова. 

— Не намекалъ онъ на что нибудь... не упоминалъ о план... 
не говорилъ о семейств О’Рейли?—спросиль онъ, все больше и 
больше смущаясь и путаясь. 

— Я не слыхалъ отъ него ни одного слова объ этой Фамиліи, 
сэръ. 

— Разв вы не понимаете, — сказалъ Грогъ, вставая, — что 
вамъ должно обратиться за объясненіемъ ко второму столбцу 
Таймза, гд® будетъ сказано, что «А. Б. услышитъ нЪчто касаю- 
щееся его, если придетъ безъ Г. Д». 

Дэвевпортъ Дённъ не обратилъ никакого вниманія на эти 
слова, и стоялъ спокойно и безстрастно предъ своими посћВти- 
телями. 

— Значитъ Лаккингтонъ водилъ меня за носъ, — сказалъ Би- 
черъ, вставая съ выраженіемъ неудовольствия. 

— Я скор$е готовъ сдфлать другое предположевіе, — вЪжли-: 
во сказалъ Дённъ,—именно, что милордъ, благосклонно удостои- 
вая меня своего довЪрія, великодушно представиль мн случай 
занять то же почетное положеніе и относительно его брата— 
честь, достигнуть которой въ высшей степени лестно для меня. 
Если вы не заняты въ слБдующее воскресенье, —-прибавилъ онъ 
тихо, —и пожалуете ко :мн® обфдать, одни... совершенно одни... 

— Бичеръ поклонился въ знакъ согласія, бросивъ осторож- 
ный взгаядъ на Дэвиса, который въ это время разсматривалъ 
содержаніе утренней газеты. 

— Итакъ до воскресенья, — прошепталь Дённъ, а потомъ 
громко прибавилъ: — До свидан1я, — и кланяясь распрощался съ 
НИМИ. 

— Ну, простоваты же вы, какъ я посмотрю; это безепорно,— 
сказаль Дэвисъ, когда они вышли на улицу. 

— Что вы хотите сказать, — вскричаль Бичеръ съ гнЪвомь. 

— РазвВ вы не видите, что вы все нспортизи? я выпытать 
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бы отъ него всю подноготную, но вы не дали мнЪ времени раз- 
гадать оракула. Онъ хотБлъ только показать намъ какъ онъ 
хитеръ и тонокъ; и когда бы онъ увидЪлъ, что мы разинули 
ротъ отъ удивленія, то зат$мъ уже приступилт, бы къ дВлу. 

— Н»Ътъ, мистеръ Грогъ, —этого челов ка не проведешь, ру- 
чаюсь вамъ. 

— ТБмъ хуже для васо, вотъ и все. 

— Почему такъ? 

— Потому что вы будете обдать у него одни въ сл$дую- 
щее воскресенье. Я слышалъ это, хотя вы думали, что уши мои 
далеко, и я замћтилъ его взглядъ, который значилъ: «съ нами 
не должно быть этого молодца», вотъ потому-то я и говорю — 
«тБмъ хуже для васъ». 

— Но что онъ можетъ сд$лать, при всей своей хитрости? 
Онъ вЪдь не можетъ заставить меня подписать мое имя подъ 
бумагой, з если бы и могъ, такъ больная ему отт этого польза! 

— Не вам «скакать» противъ такого челов$ка, —презритель- 
но еказалъ Грогъ. У васѕ нЪтъ никакихъ шансовъ противъ не- 
го. Онъ не могъ бы провести меня, —да и не сталь бы пробо- 
вать этого; но съ вами онъ сдЕлаетъ что ему угодно. 

— А что, ужь не отказаться ли мнЪ отъ приглашенія на 
об%дъ? 

— Нтъ. Вы должны идти, хотя бы только для того, чтобы 
показать, что вы не имфете никакихъ подозрЂній; только дер- 
жите ухо востро, наблюдайте за ходомъ скачки и когда «пробъ- 
жите кругъ», приходите посовЪтоваться со мною. И затмъ 
они разетались. 


ГЛАВА ХУП. “ 


й 


ПлАнстонъ г-жи Годлдрдъ. 


Мы попросимъ нашего читателя оставить на нћкоторое время 
эти сцены съ ихъ д®йствующили лицами и отправиться на ту 
богатую равнину, находащуюся на сЪверо-западВ отъ Брюсселя, 
гд, на склон отлогаго холма, стоптъ въ высшей степени, живо: 
писный старый домъ, изввстный подъ именемт, замка’! «трехъ 
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Фоптановъ». Это быль пастоящій нидерландскій  замокъ, начи- 
ная съ его зубчатыхъ Фронтоновъ, увптыхъ рододентрономъ, до 
затЪйливыхъ садовъ, васеленныхъ миФологическими божествами 
и украшенныхъ тремя фонтанами, котопымъ онъ обязанъ свопмъ 
названівмъ. Начиная отъ пузатой маленькой Фигурки, которая 
дула въ свою трубу на Флюгеръ, до пышно вызолоченной лодки 
для катанья, виднЪвшейся среди водяныхъ лимй пруда, все го- 
ворило о странномъ вкусВ народа, который любитъ дБлать при- 
роду искусственною и видЪть въ каждомъ кустарник, въ каждой 
аллеБ изображеніе свопхъ собственныхъ странныхъ наклонностей. 

ЗдЪсь были всБ затЪйливыя выдумки голландекаге остроумя: 
Фальшивые кустарники покрывались :іцвътами, при вашелкь при- 
косповепіп къ пружин, Фонтаны били вверхъ; когда вы ступали 
на извфогное м$сто, деревянныя Фигуры, дважимыя особымъ 
механизмомъ, опускали. подъемные мосты, чтобы вы могдп: иройд- 
ти по нимъ; не былъ забытъ и сборщикъ  пошдинъ, который 
приподнималь свою фуражку въ знакъ привътствія, Куда дЪва- 
лись люди, которые: изобрЗли всЪ эти забавныя штуки, и какая 
судьба постигла ихъ потомковъ? Въ то время, о которомъ мы го- 
воримъ, въ замкЪ помщалея пансонъ дая десяти молодыхъ, дф- 
виць, подъ управленіемь г-жи Годардъ. Это былъ отборный, са- 
мый отборный изъ всЪхъ пансіоновъ. Десять воспитанниць были 
выбираемы послЪ самыхъ тщалельныхь справокъ, и условія, тре- 
бовавшіяся для поступаен1я туда, доходили до крайнихъ предЗаовъ 
строгости. Содержательница соединяла въ себъ всЪ рЪдюя ка- 
чества точности и строгаго протестанства, а программа вступие- 
нія равнялась чуть не университетскому куресу. Быть, воспитан- 
ницей г-жи Годардъ значило вступить въ свЪтъ съ наллежа- 
щимъ «ргезНое», потому что съ одной стороны въ кругт, пр1ойр$- 
таемыхъ въ этомъ пансіон св$денй входили, по крайней мр 
въ нБкоторой степени вс отрасли челов ческаго знанія, а съ другой 
истинное превосходство и пастоящая сила этого заведенія заключа- 
лась въ особенной заботливости овравственномъ воспитаніи д вицъ. 
Учительницы были образцами вевхъ моральныхъ совершенствъ 
своего пола; учителя выбирались между аюдьми, о которыхъ бы- 
ло положительно известно, что они восторжествовали надъ самыми 
сильными искушевями. Уставь заведенія вполнЪ соотв тетвовалъ 
трудности поступить въ него. Строгостью своею онъ почти рав- 
нялся монастырскому уставу; даже Форменная одежда воспптан- 
ницъ сильно напоминала собою женсвый монастырь. Спокойное 
однообразіе невозмутимаго существованія, неизи$нный ход каж- 
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даго дня дЁйствовали даже на юныя беззаботныя сердца и при- 
давали серьёзное настроеніе характерамъ, отъ природы живымъ и 
веселымъ. 


Этой перемён подвергались, одна за другою, вс поступавшія 
въ заведеніе; можетъ быть н$которыя изъ нихъ боролись н%- 
сколько дольше, но вс оканчивали одинаково. НЪть, не већ! 
Была тамъ одна воспитанница, которой темпераментъ противо- 
стояль всему этому до конца, и которая, по истеченіи трехъ лЪтъ, 
осталась такъ же бодра духомъ, такъ же весела, какъ въ то время, 
когда она впервые переступила этотъ порогъ. Обладая одною 
изъ тЬхъ эластичныхъ натуръ, которыя не поддаются никакому 
давленію, она на каждую тягость этой жизни смотрВла какъ на 
случай къ новой энергии, и встрћчала всякую новую непріятность— 
состояла ли ова въ суровомъ труд или даже въ наказаніи — съ 
бодрою рЪшимостью — не быть побфжденною. Въ ея наружно- 
сти не было ничего, свидфтельствовапшаго о такой смЪлости: 
это была бЪлокурая, слабая дъвушка, съ нёжными, почти дВтски- 
ми чертами лица. СЪроголубые глаза, оттЗненные густыми рђ- 
сницами; прекрасный ротъ, на которомъ часто играла почти дер- 
зкая улыбка; какая-то застЗичивость, которая выражалась въ без- 
престанно мВнявшемся цвЗтБ ея щекъ, показывали въ ней скор%е 
натуру очень впечатлительную и колеблющуюся; однакожь эта 
слабая, нЕжная дфвушка, которой голосъ, звонкій какъ у птички, 
напоминалъ ребенка, господствовала надъ вефми своими подруга- 
ми. Очаровательная наружность соединялась въ ней съ большими 
способностями. Талантливая вовсЪхъ пріятныхт, исскустзахъ, она 
танцовала, пла, играла и рисовала лучше другихъ воспитанницъ: 
бЪгло говорила на многихъ новфйшихъ языкахъ и даже схваты- 
вала мБстныя нарЪч1я съ удивитёльною легкостью. Она могла 
шебетать вевеціанскую баркаролу съ сохраненіемъ вс хъ нЁжныхъ 
оттЬнковъ языка Адріатики, или пЪть тирольскую народную 
пБсню, не отступая ни ва волосъ отъ каданса, свойственнаго Фан- 
тазій крестьянина. 


При памяти до такой степени сильной, что она могла въ 06- 
щихъ чертахъ разсказать все, что прочла внимательно одинъ разъ, 
она обладала способностью передразнивать, такъ что во всякое 
время могла представить все, что обратило на себя ея вниманіе, 
Пылкое воображеніе озаряло веВ эти способности своимъ яркниъ 
свЪтомъ, такъ что даже обыкновенные случаи будничной жизни 
драматично группировались въ ея ум%, и событя наименће по- 
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разительныя дБлались источникомъ положеній и чувствъ, изоби: 
ловавшихъ поэзіей и блестящимъ остроузнемъ. 

Какъ ни были важны вс эти качества, но Имъ въ значитель- 
ной степени помогали другія случайныя преимущества. Ее счита- 
ли богатою наслБдницей. Какимъ образомъ, когда и почему со- 
ставилось это мнЪніе — трудно сказать, вЪФрно только то, что 
сама она нисколько ему не способствовала. Правда, она безпрестанно 
говорила о своемъ отц$ — единственномъ ея родственник, ко- 
торый остался въ живыхъ — какъ о человЪкЪ, не жал вшемъ 
для нея ничего, и показывала своимъ пансонскимъь подругамъ 
прекрасные подарки, которые онъ иногда присылалъ ей; можетъ 
быть, эти подарки, превосходившіе своею цфнностью то, что обык- 
новенно дарится дЪвицамъ ея лБтъ, способствовали къ утвер- 
жденію вБры въ ея богатство. Какъ бы то ни было, только су- 
ществовало всеобщее убЪжденіе, что ей предстоитъ быть обла- 
дательницей милльоновъ, и современемъ сдлаться принцессою, 
какъ ея подруги называли ее въ шутку. 

Этотъ титулъ повидимому шель къ ней. Изъ всЪхъ чертъ ‘ея 
натуры ни одна не казалась столь выпуклою, какъ черта «знат- 
наго происхожденія». См$сь застЪнчивости и гордости, соедине- 
ніе ласки съ повелительнымъ видомъ, какая-то инстинктивная 
привычка принимать оказываемое ей уважение, какъ нЁчто дол- 
жное — все говорило о «хорошей крови»; и ея походка, голосъ 
и самые незначительные жесты соотв$тствовали этому впечата- 
нію. Даже тЪ, которые наименфе любили ее и наиболће завидо- 
вали ея очаровательнымъ качествамъ, никогда не называли ее 
принцессою въ насмшку. НЪтъ, этотъ титулъ быль употребляемъ 
въ почетномъ смыслв; такъ и она принимала его. 

Если бы прихотливая природа не дфлала иногда еще боле 
странныхъ поддЪлокъ, то читатель пожалуй не пов$рилъ бы 
намъ, что принцесса была не что иное, какъ дочь Грога Дэвиса! 

Грогъ съ самаго начала своего жизненнаго поприща былъ 
челов комъ уловокъ и стратагемъ. ВсВ его выгоды бызи прі- 
обрвтены посредствомъ хитрости и надувательства. ВезЪдствіе 
того его умъ приноровился къ условіямъ, въ которыхтњ онъ 
жилъ, и проницательность, коварство и обманъ казались ему не 
только единственными способами успЪха, но и единственными 
качествами, которыя достойны почтенія. Онъ такъ часто видать 
соединеніе ‘честности и глупости, что! началъ считать ихъ т0- 
ждественными понятіяши. И однако же этотъ челов къ— «барыш- 
никт», извергъ и ‘негодяй — возвыенлея адз всвн гпуеноетя- 
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ми мошеннической жизни въ своемъ стремлени— воспитать дочь 
въ чистотВ, огоадить ее отъ заразительной атмосферы, въ ко- 
торой жилъ самъ, взхелБять ее среди всБхъ облагораживающихъ 
вліяній заботливости и образованія, и сдЪлать ее, по собствен- 
ному его выраженю, «равною лучшимъ леди въ стран». 

Чтоб, помфстить :ее среди богатыхъ и знатныхъ, и скрыть 
ея пропсхожденіе —для этого потребовалось съ его стороны 60- 
лБе изобрВтательности, чВмъ для какихъ бы то ни было ковар- 
ныхъ плановъ, которые онъ. составлялъ на скаковомъ кругу. 
Строгія требованія, на которыя такъ безусловно настаивала 
г-жа Годардъ, могли быть удовлетворены только съ тяж- 
кими пожертвованіямп. Знатный баронетъ, бывший поручи- 
телемъ за респектабельность Грога Дэвиса, получилъ наличныя 
деньги за самое безнадежное изъ лисьменныхъ обязательствъ, 
а дама, пруБхавшая въ собственномъ экипажЪ къ г-жЪ Годардъ, 
«чтобы познакомиться съ особой, которая принимала на себя 
попечене объ ея молодой родственниц», была сумасшедшая, 
мать сумасбродваго молодого человЂка, который надавалъ Грогу 
Дэвису заемныхъ писемъ на нБсколько тысячь Фунтовъ, и те- 
перь получилъ обратно эти документы въ вознагражденіе за 
настоящую услугу. Кром этихъ прямыхъ были еще косвенныя 
пож:ртвованія. Грогъ быль принужденъ отказаться на нЂЪкото- 
рое время отъ всЪхъ привычекь и выгодъ своей обыденной 
жизни, и жить въ почтенномъ уединен, нося глубокій трауръ 
и окруживъ себя слугами тоже въ траурномъ платьВ по случаю 
потери имъ жены, которая, сказать мимоходомъ, умерла уже за 
дв$надцать ътъ передъ тъмъ. Словомъ, онъ долженъ былъ 
подвергнуться на нкоторое время нравственному перерожденію, 
подробности котораго казались безчисленными, и служили къ 
тому, чтобы убБдить его, что ребпектабельность дБло не такое 
легкое п удобное, какъ онъ воображалъ до сихъ поръ. 

Торжественный быль день для отца, когда онъ отдаль свою 
дочь на попеченіе г-жи Годардъ; не мене счастливымъ казался 
этоть день и для Лиззи Дэвисъ, такъ какъ она очутилась въ 
кругу своихъ сверстницъ и среди занят и обстановки изящной 
жизни. Воспитанная съ дБтства въ маленькой школ одной изъ 
отдаленныхъ мЪстностей Корнуоля, она видфла своего отца 
только въ теченіе двухъ или трехъ м$саяцевъ того пробнаго 
курса респектабельности, о которомь мы говорили. При всей 
своей любви къ дочери, при всемъ желаніи выразить эту 1ю- 
бовь внБшнимъ образомъ, Дэвисъ до такой степени сознавалъ 
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недостатки своего собственнаго восцитанія, и промахи, которые 
неизбЪжно будутъ проглядывать въ его манерЪ и образЪ мы- 
слей, что счелъ необходимымъ держать себя отъ нея подальше 
и остерегаться всего, что могло бы повредить ему въ ея мнћ- 
ни, И такъ, если онъ множествомъ добрыхъ поступковъ и щед- 
рыми подарками и пріобрЪлъ ея любовь, то его холодность и 
сдержанность исключали всякое довВріе къ нему съ ея стороны. 
Уйдти отъ томительнаго однообраз1я этого скучнаго дома, куда 
не входиль ни одинъ посВтитель, гдВ были порваны већ сно- 
шеня со свфтомъ, очутиться среди обстановки, прониктутой 
жизнью, среди подругъ, пресл&дующихъ одинаковыя съ нею дђ- 
ли, употребить свои блистательныя способности на разнообраз- 
ныя сродныя ей занямя, начать образъ жизни, въ которомъ каж- 
дый день она чувствовала какое нибудь новое пріобрЪтеніе въ 
знаніи, — это было счастіе, доходившее до полнаго восторга, 
Чтобы подобная жизнь показалась ей настоящимъ раемъ, для 
этого не было нужды, чтобы ее окружали лестью, но и въ 1е- 
сти самаго разнообразнаго свойства не существовало недостатка. 
Одни любили ея рЪзвость и веселость, окружавшую ее подобно 
какой-то атмосферЪ; другіе хвалили ея граціозность и красоту; 
нЪкоторые предпочитали этимъ качествамь ту гибкость ума, 
которая давала ей возможность совладЪть со всЪмъ, чему она 
хотЪла научиться, иные распространялись о будущемъ ея богат- 
ств и о великой судьбЪ, которая предстояла ей. 

Какъ часто, въ игривомъ легкомысліи счастливаго дВвическа- 
го возраста, онВ спрашивали ез—какой образъ жизни она избе- 
резть дая себя и въ какой стран она поселится? Он разсира- 
шивали ее объ этомъ со всею искренностью, думая, что ей сто- 
итъ только пожелать, чтобы жить ‘такъ, какь ей нравится. И 
кая ласки слБдовали за этими разспросами! какіп льстизыя 
мольбы о томъ, чтобы принцесса въ дни своего величія не за- 
была ДжозеФины, или Гертруды, или Лжуйи, и не отказалась 
бы отъ тВхь которыя н$когда были ея пансіонекими подру- 
Рами. 

— Какимъ пробнымъ камнемъ будеть это для вашего такта, 
Лиззи,— сказала одна изъ воспитанницъ,—когда вы, едБлавшись 
герцогиней, встрБтите кого нибудь изъ насъ на водахъ или на 
пароходЪ, и вамъ придется объяснять его милости, герцогу, съ 
возможною деликатностью, чтобы не оскорбить насъ, что вы 
знали насъ дЪфвочками; п какъ вамъ будетъ не ловко называть 
насъ Дженей и Кларой! 
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— А потомъ —эта очаровательная ‘снисходительность, когда 
вы удостоите спросить — за мужемъ мы или нЪтт, хотя тутъ 
же будетъ стоять застЗнчивый и неловкій мужчина, ожидая, что 
его представятъ, и боясь какъ бы не заговорили съ нимъ пли 
что еще хуже—эти длинныя ужасныя паузы въ разговор, коч 
торыя показываютъ, какъ боитесь вы, чтобы мы не вздумали 
раепространаться о прошлыхъ временах. 

— Ахъ Лиззи, душечка,—вскричала треть я,--побудь герцоги“ 
ней съ минутку, и покажи какъ ты будешь обращаться со веБ- 
ми нами. Это было бы восхитительно. 

— Вы, кажется забываете, тез далпез, —гордо сказала Лиззи, — 
какою выскочкой вы представляете меня. Это чудесное возвыше- 
ніе, которое должно тотчасъ же заставить меня забыть моихъ 
друзей и себя, не иметь въ моихъ глазахъ слишкомъ ослВпи- 
тельнаго эффекта. Въ самомъ длВ, я могу вообразить, что за 
втра же сдВлаюсь герцогиней, и однакоже не потеряю отъ 
этого ни памяти, ни чувства собственнаго достоинства. 

— Маргаритка, душка, не серлись на насъ, — вскричала одна 
изъ воспитанницъ, называя ее именемъ, которымъ всВ онЪ пре- 
имущественно любили называть ее. 

— Я скорЗе сержусь на самую себя, что не оставлю по себ 
лучшаго впечатяВн!я. Да, — прибавила она грустнымъ тономъ,— 
я оставляю пансіонъ. 

— О душка Лиззи, о Маргаритка, не можетъ быть! — сказали 
нБеколько голосовъ вмЪет$. 

— Это слишкомъ върно, милые друзья мон,— сказала она, об- 
нимаясь съ тЪми, которыя сидфли по-ближе. Я узнала это только 
сегодня утромъ. Мадамъ Годардъ пришла въ мою комнату ска- 
зать, что папа писаль обо ми и пруВдетъ взять меня такъ не- 
дли черезъ дв$. Я, безъ сомнн1я, должна радоваться, что Ъду 
домой, по у меня нётъ ни матери, ни брата, ни сестры, п 
зась, между вами, сосредоточиваются вс привязанности моего 
сердца. Когда удастся мн опять жить среди такихъ любящихъ 
существъ? буду ль я опять когда нибудь такъ счастлива, какъ 
зд$сь, гдБ жизнь мн казалась такимт. очаравательнымъ сномъ? 

— Но полумай о насъ, Маргаритка,—объ насъ, оставленныхъ 
и покинутыхъ, — векричала одна изъ дБвушекъ вехлипывая. 

— Да, Лиззи, — сказала другая, — вообрази ваше огорченіе, 
когда мы постепенно будемъ открывать, что такое-то м$ето или 
такое-то удовольствіе обязано было своею прелестью единствен- 
но твоему присутствю. Вообрази наше положен!е, когда мы 
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увидимъ, —а это непрем$нно будетъ, —что любовь, которую мы 
питали къ тебЪ, связывала насъ, какъ сестеръ, въ одну семью. 

— 0,—прервала Лиззи, позвольте мн посвятить хоть часть 
монхъ сердечныхъ чувствъ тому, которому они должны бы при- 
надлежать неразд$льно, и не дфлайте слишкомъ тягостными по- 
слБднія минуты, которыя я провожу съ вами. Вспомните также, 
что. это только непродолжительная разлука; мы можемъ и бу- 
демъ писать другъ другу; я никогда не устану узнавать все, 
касающееся васъ и этого прекраснаго мЪсга. 

— И мы останемся навсегда искренними друзьями, какъ те- 
перь, рскричала одна изъ воспитанницъ. Зат®мъ посл довало 
самое нЪжное прощаніе, сопровождавшееся нВжными объят ями, 
слезами и поп$луями, 


ГЛАВА ХҮШ. 


НъкотоРыя ДЂЯНІЯ МИСТЕРА ДРИСКЭЛЯ. 


Воть оно, Белла, — сказаль Келлетъ, входя въ свой коттэджъ 
вечеромь и бросая запечатаннов письмо на столъ. Я не имВю 
мужества распечатать его. Какой-то челов къ вошелъ въ нашу 
контору и спросилъ: «ЗдБеь ли нФкто Келлетъ? Это письмо къ 
нему отъ мистера Дэвенпорта Дённа». Онѕ — вотъ видишь — мн- 
стеръ, а л — нљкто Келлетъ. Не правда ли, что я человвкъ 
очень незначительный, если не могъ ничего возразить на это? 
Не правда ли, что я очень низко поставленъ въ свЪтВ, если 
мев пришлось молча проглотить эту пилюлю? 

— Не прочесть ли мвЪ письмо дая васъ? — тихо сказала она. 

— Прочти, милочка; но прежде дай мнЪ стаклнъ водки съ 
водой, для смЪалости. Что-то говоритъ мн, Белла, что я буду 
нуждаться въ ней. 

— Полно, полно, папа; это не похоже на васъ, не похоже на 
тотъ старый духъ временъ Альбуэры, которымъ вы такъ спра- 
ведливо гордитесь. 
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— Тридцать пять лБтъ трудной борьбы со св®томъ никогда, 
не могутъ способствовать къ развитію отваги въ человък%. А 
бывали времена, когда въ полку не было челов$ка, который 
имфлъ бы въ себф болБе жизни, чБмъ Поль Келлетъ. Нрика- 
зомъ было положено ни въ какомъ случа не продавать моихъ 
вещей, если послВ какого нибудь сраженія я оказывался пропав- 
шимъ; потому что, какъ ‹говориль генераль Паккъ, Келлетъ на- 
вЪрно явится завтра. или послЪ завтра». И посмотри на меня 
теперь! вскричаль онъ съ горечью. Что же касается до прода- 
жи моей собственности, то маъ не оказано большой милости въ 
этомь отпошеніи; не правда ли, Белла? 

Она не отвБчала и молча распечатала письмо. 

— Какъ ты спъшишь читать дурныя вћсти,—вскричалъ онъ 
съ неудовольствіемъ; —развъ ты не можешь подождать, пока я 
не копчу этого?—И онъ указалъ на стаканъ, изъ котораго онъ 
прохлебываль медленно, какь будто желая сколько возможно 
продлить это заняте. 

ВмиЪсто всякаго отвъта она довольно грустно улыбнулась. 

-— Онъ продолжалъ: 

— Я такъ ув$ренъ въ содержаніи письма, какъ будто я уже 
трочелъ его. Ну воть запомни мои слова; я разскажу сейчасъ 
что зд$сь написано. Келлетсъ-кортъ проданъ, первая продажа 
утверждена, и отвЪтъ насчетъ долга твоей бЪдной матери не- 
благопріятенъ. Отъ стараго помВстья у насъ не осталось ни ко- 
ла, ни двора, и мы — не бол$е, не мене какъ нише. Вотъ я 
сказалъ тебЪ все на чистомъ англійскомъ язык. 

— Ну такъ узнаемъ ужь все худшее разомъ,—сказала она рВ- 
шительно, открывая · письмо. 

— Кто сказадъ теб, что въ письмВ заключается самое худ- 
шее?— возразилъ онъ съ гнЪвомъ. — Самое худшее еще не на- 
стало для преступника, когда судья прочелъ ему приговоръ; это 
только цвточки, а ягодки будутъ впереди. 

— Батюшка, батюшка! вскричала она съ состраданіемъ,—060- 
дритесь, будьте опять самимъ собою. Вспомните, вы говорили 
однажды, что если только бБдный Джекъ возвратится, то вы 
не побоитесь попытать счастія въ какой нибудь новой зема$, 
за морями, и будете равнодушно переносить већ тягости б%д- 
ной доли, лишь бы только всф мы были васт Б. 

— Я, должно быть, бредиль,— угрюмо сказаль Келлетъ. 

— НЪтъ, вы говорили отъ полноты вашей любви и привязан- 
ности; вы показывали миъ какъ мало случайности судьбы нару- 
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шаютъ счаст!е людей, которые рЪшились помириться съ своею 
низкою долей, и ‘что, разъ освободясь отъ этого безпокойнаго 
духа сБтованія, который безпрестанно напоминаетъ намъ © 
протиломъ, мы забудемъ горе, томившее насъ много лЪтъ и съ 
облегченнымъ сердцемъ встрЪтимъ жизнь, исполненную:липеній. 

— Не понимаю, что могло внушить мнБ подобныя мысли, — 
пробормоталь Келлетъ уныльымъ тономъ. 

— Ваше собственное мужество. Вы вспомнили, что говорить 
Конуэй о планахъ п предположеніяхъ бБднаго Джека. По окон- 
чанійи войны Джекъ хотфлъ выпросить у Оултана клочокъ зем- 
ли близъ` БосФора, и построить тамъ кіоскъ для веБхъ насъ. 
Му сВяли бы хлБбъ, и развели бы виноградники и Фпговыя 
деревья, не ища никакихъ благъ, кром тЁхъ, которыя мы могли 
бы пріобрВсти нашими собственными трудами. 

— Мечты, мечты! сказать онъ, мрачно вздыхая. Теперь ты 
можешь читать ппсьмо.—И Белла начала: 

«Сэръ,—по порученію мистера Дэвенпорта Дённа, ув$ домляю 
васъ, что коммпсары, опровергнувъ представленныя имъ возра- 
женя, въ слёдующій вторникъ приступятъ къ продаж земель 
Келлетсъ-корта, Горстауна и Кильмэганни, свободныхъ засимъ 
отъ веБхъ долговъ и повинностей, которые, вслБдствіе брачнаго 
контракта или же..» І 

— Я сказалъ теб... это именно то, что я говорилъ, прерваль 
Келлетъ; у насъ не осталось ни копЪйки! 

Белла наскоро пробЪжала про себя веБ скучныя подробности, 
которыя затБмъ слФдовали, пока не дошла до постекриитума, 
гдЪ говорилось: 

«Такъ какъ ваше имя находитея въ спискЪ лицъ, пмБющихъ 
остаться за штатомъ вслВдств!е недавняго приказа по казначей- 
ству относительно таможни, то мистеръ Дённиъ надЗется, что 
вы, не теряя времени, озаботитесь пр!исканемь себЪ другого 
мВста, въ чемъ онъ охотно окажетъ вамъ всякую зависящую 
отъ него помощь». 

Дикій, истерический хохотъ вырвался изъ груди Келлета, ко- 
гда Белла перестала читать. 

— Нђтъ ли тамъеще какихъ нибудь хорошихъ вЗстей, Белла? 
Посмотри внимательнЪй, милочка, и вВрно найдешь что нибудь. 

Страшное выраженіе его лаца испугало Беллу и она ничего 
не отвЂтила. 

— Я готовъ побиться объ закладъ, что если ты только пои- 
щешь хорошенько, то вЪряо увидишь что нибудь насчетъ за- 
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ключенія меня въ тюрьму, или отсылки въ каторгу. — Кто это 
тамъ стучитъ въ дверь? вскричаль онъ съ гиЪвомъ. 


— Тамъ какой - то джентльменъ хочетъ видЪть барина, — 
сказала старая служанка, входя въ комнату. 

— Я завять и не могу никого принять, — сурово ‘возразилъ 
Келлөтъ. 


— Онъ говоритъ, что ему все равно, если онъ можеть ви- 
дБться съ миссъ Беллой, — сказала старуха. 


— Она тоже занята. 


— Старуха все еще оставалась у двери, какъ будто надъясь, 
что отказъ будетъ отм$ненъ. 


— РазвЪ вы не слышите, или вы не понимаете моихъ словъ? 
съ сердцемъ вскричалъ Келлетъ. 


— Скажите ему, что баринъ не можетъ принять его, — ска: 
зала Белаа. ј 

— Если это не слишкомъ смБло съ моей стороны... Можетъ 
быть вы извините эту вольность, — сказалъ какой-то человВкъ, 
держась за ручку пріотворенной двери, и просовывая свою круге 
лую голову и очень красное лицо въ комнату. 

— А, мистеръ Дрисколь, — вскричала Белла. Это — братъ 
мистриссъ Гокшо, напа,—прошептала она спокойно своему отцу, 
который, не смотря на эту рекомендапію, не шевелится. 

— Если капитанъ Келлетъ извинитъ мою настойчивость, ска- . 
залъ Дрисколь, входя съ покорнымъ видолъ, то онъ скоро убъ- 
дится, что я по крайней мБр$ съ хорошими намВреніями при- 
шель сюда пЪшкомъ и притомъ въ такую :скверную ночь... Мел- 
кій дождь; грязь... какая страшная грязь... И въ доказательство 
справедливости своихъ словъ онъ выставилъ впередъ ногу, ко- 
торая свопмъ объемомъ почти не уступала ногВ стена. 

— Прошу васъ садиться, мистеръ Дрисколь, — сказала Белла, 
подвпгая къ нему етулъ. — Когда вы постучались, папа былъ 
занятъ дфлами... кое-какими важными письмами. 


— Да, мисеъ, конечно, и онъ не хотВлъ, чтобы его безпокоили, 
— сказатъ Лрисколь садясь и отирая свой вслотБвшій лобъ. И 
со мною часто бываетъ то же самое; но когда я дома и не хочу, 
чтобы кто нибудь безпокойль меня, то над$ваю маленькій кол- 
пакъ изъ коричневой бумаги: это у меня внакъ, что никто ‘не 
должень говорить со мной. 

При этихъ словахъ Келаеть разразился смВхомь, и Дрискозь 


76 РУССКОЕ СЛОВО. 


такъ искусно поддержалъ его, что когда эта веселость поути- 
хла, они были уже между собою въ короткихъ отношеняхъ. 


— Вы видите какой я странный человъкъ, — сказаль Дрис- 
коль. — Помоги мнъ Боже, — прибавиль онъ со вздохомъ. Я 
долженъ хитрить еъ самимъ собою, какъ другіе хитрятъ со свъ- 
томъ, потому что моя бЪдная голова вЪчно путается то въ од- 
номъ, то въ другомъ, то въ третьемъ, и. я никогда не увъренъ, 
что думаю о томъ, о чемъ слВдуетъ. 


— Это очень грустно, — сказалъ Келлетъ съ состраданіемъ. 


— Я быль похожъ на всякағо другого, пока не схватилъ го- 
рячки, — продолжалъ Дрисколь конФидіенцальнымъ тономъ. — 
Это была горячка съ пятнами, — только не красуха, замфтьте; 
и когда въ двадцать девятый день. и она прошла, я сдФлался 
совершеннымъ ребенкомъ, — простымъ и невиннымъ ребенкомъ. 
Вы будете смБяться, если я скажу вамъ, что я едЪлалъ съ пер- 
вою полкроной, которую досталъ. Я купиль мЕшокъ каменныхь 
шариковъ! | 


И Келлетъ дЪйствительно засмФялся отъ души, можетъ быть, 
не столько по поводу разсказаннаго ‘обстоятельства, сколько по- 
тому, что манера и видъ разскащика были въ высшей степени 
забавны. 

— Да, право, мЪшокъ шариковъ! пробормоталъ Дрисколь про 
себя; эту лгру я очень люблю. 

— Не угодно ли вамъ вьшить немножко водки съ водой? Теилой 
или холодной? — вБжливо спросилъ Келлетъ. 

— Крошечку, чтобы только заглушить вкусъ воды, — ска- 
заль Присколь. Я принужденъ быть осторожнымъ, точно ступаю 
по яйцамт.. Докторъ Доддъ говорилъ мн: Терри, у васъ не много 
было мозгу п въ ваши лучшіе дни, но теперь вы чуть - чуть что 
не ид1отт, и если вы будете придерживаться спиртуозныхъ на- 
питковъ, то вы пропали. 

— Это было откровенно сказано, — замЪтилъ Келаетъ улы- 
баясь. 

— Да, подтвердилъ Дрисколь,. повидимому стараясь что-то 
причомнить; и затЗиъ, когда это ему удалось, сказалъ: «а, въ до- 
мБ умалишенныхъ есть теперь двадцать пять человЕкъ съ 0б- 
ритыми головами и ВЪ СИНИХЪ бумажныхъ халатахъ, которые 
умн$е васъ». Но вотъ видите, на моей сторонф есть одно пре 
имущество, именно, что я безроденъ. 

Сострадательное выраженіе лица, съ которымъ Келлетъ слу- 
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шаль это признавіе, показывало до какой степени говорившій 
возбудилъ его участіе. 

— Впрочемъ, — продолжаль Дрисколь, — можетъ быть я 
теперь счастливЂе, чъмъ когда либо! Теперь вс добры и ласко- 
вы ко мн. Никто не обижается тБмъ, что я говорю или дВ- 
лаю; вс хорошо знаютъ, что у меня н$ть на умЪ ничего ху- 
дого. . 

— РазумЂется, — подтвердила Белла; потому что она, въ 
порыв благодарности за множество добрыхъ словъ, которыя 
онъ сказалъ ей, встрБтившись сънею утромъ, ухватилась за пер- 
вый случай выразить ему свое сочувствіе. 

— Моя дочь часто говорила мн, какъ вы всегда были ласко- 
вы къ ней. 

— Да, бормоталъ Терри про себя, — я всегда говорю въ 
моемъ сердцВ: «какъ долженъ ты гордиться сегодня, Терри Дри- 
сколь, желая добраго утра миссъ Келлетъ изъ Келлетсъ-корта, 
этой двушкВ, въ жилахъ которой течетъ лучшая старая кровь 
нашей страны.» 

— Ваше здоровье, Дрисколь, ваше здоровье, — вскричаль 
Келлетъ съ жаромъ. ГдЪ бы ни была ваша голова, но ваше серд- 
це находится въ надлежащемъ мЪст$. 

— Неужели вы такъ думаете? спросилъ онъ со всею поспфш- 
ностью человЪка, дВлающаго самый тревожный вопросъ. 

— Да, и клянусь въ этомъ, — вскричалъ Келлетъ р шительно. 


— Люди ныньче сдфлались слишкомъ умны и тонки; по-моему 
гораздо лучше были тё времена, когда существовало меньше 
учености, да побольше добраго чувства. 

— Да... дЪйствительно это самое зам чан1е сдБлалъ я сестрЪ 
моей Мэри за прошлый вечеръ, — сказалъ Дрисколь. — Что 
тамъ есть такое, сказалъ я, чему бы миссъ Келлеть не могла 
бы учить ихъ? Они знаютъ тройное правило и грамматику такъ 
же хорошо, какъ я знаю свои молитвы. Вамъ нътъ вЪдь надоб- 
ности, чтобы они учились геометрии и употребленію глобусовъ?— 
«Я пошлю ихъ въ какую нибудьшколу во Францін, — отв зала 
она, — это единственное средство пріобрЪсти благородныя ма- 
неры». 

- — Въ какую нибудь школу во Франши? — вскричала Белла, 
и это въ сахомъ дЪлВ уже ръшено? 

— Да, миссъ; опи отправляются очень скоро, и вы видите 
что я имфлъ причину придти сюда въ этотъ вечеръ, не смотря 
на такой дождь. Я сказалъ самому себЪ: Терри, говорю, они 
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не скажутъ объ этомъ ни слова миссъ Келлетъ, пока не кончатся 
три м$сяца; или, говорю, и сейчасъ скажи ей объ этомт.. 

— Вы такъ добры, векричала Белла. 

— Д2, пробормоталъ Дриеколь, какъ будто въ меланхоличе- 
скомъ забытьи, я только и годенъ теперь на то, чтобы ста- 
раться какъ нибудь принести пользу. 

— Не говорилъ ли я теб, что на насъ такъ и сыплетея сча- 
сте, Белла? проц$диль Келлетъ сквозь зубы; не предсказываль 
ли я недавно, что намъ предстоить еще кое - что? 

— Но, говорю я сестр, продолжаль Дрисколь, ты должна 
позаботиться о томъ, чтобы рекомендовать миссъ Келлетъ сво- ' 
имъ знакомымъ.... 

Келлетъ стукнуль свопмъ стаканомъ по столу съ такою силой, 
что испугать Дрисколя, котораго р$чь была такимъ образомъ, 
внезанно прервана, и два собесЕднцка сидЪли пристально глядя 
другъ на друга. Выражене безсмысленной Физіономій бЪднаго 
Терри, въ которой нельзя было прочесть ничего кромВ томитель- 
наго усилія успокоить этотъ гн$въ, до такой степени укротило 
вепыльчивость Келлета, что онъ, схватиль руку Дрисколя и ска- 
залъ съ чувствомъ: 7 

— Вы доброе созданіе и не можете вредить ни одной жи- 
вой душ%. Я не сержусь на васъ. 

— Благодарю васъ, капитанъ Келлетъ, благодарю васъ, торопли- 
во вскричалъ Дрисколь и отеръ свой лобъ, какъ человЪкъ, кото- 
рый напрасно старается слЪдить за связною цБпью размышле- 
ній.-—Кто это сказалъ мнЪ, что у ·васъ есть другая дочь? 

— НЪтъ, возразилъ Келлетъ, у меня есть сынъ. 

—. Да, да, сынъ; говорятъ, бойкій малый. ГдБ онъ? 

— Въ Крыму, съ своимъ полкомъ, онъ служитъ въ стрБлкахъ. 

— Боже мой, какъ это странно... сражается съ французами, 
точь въ точь какъ его отецъ. 

— НЕтъ, сказалъ Келлетъ, улыбаясь, онъ дерется съ русскими, 
а Французы помогаютъ ему въ этомъ. 

— Да оно и лучше, сказалъ Дрисколь: двоимъ противъ одного 
какъ-то веселЪе. Такъ онъ въ стрВлкахъ? И при этихъ словахъ 
онъ подперъ голову рукою и повидимому предался задумчивости. 

— Онъ капитант? спросилъ онъ послЪ длинной паузы. 

— НФ$ть, нёть еще, отв$чалъь Келлетъ и его щеки покрасн%- 
ли при этомъ уклончивомъ отвЪт$. 

— Ну такъ можеть быть его скоро произведуть въ этотъ 
чинъ? сказалъ Дрисколь, опять погружаясь въ глубокую залум- 
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чивость. Тамъ быль одинъ молодой челов къ, который присое- 
динился къ нимъ въ Корк, еще до отнравлен1я ихъ въ Крымъ. 
Я даль ему въ займы тридцать шиллинговъ и онъ миъ не 
заплатилъ этого долга. Желалъ бы я знать -—— что съ нимь сдъ- 
далось. Можетъ быть, онъ убить. 

— Очень вфроятно, небрежно сказалъ Келлетъ. 

Не можетъ ли вашъ сынъ отыскать ми его? — не ради 
денегъ, объ этомъ не :с20итъ ци толковать, а собственно ради 
его, потому что мн онъ понравился; это былъ отличный, краси- 
вый малый и емфлый какъ левъ. 

— Онъ можетъ быть не въ томъ батальонъ, гд Джект, а 
если и въ томъ, то Джекъ можеть не знать его. Какъ его Фа» 
милія? — сказалъ Келлетъ. въ нћкоторомъ. смущенш, 

— Я вамъ скажу, если вы дадите мн слово не говорить ему 
ничего насчетъ денегъ; онъ, должно быть, забылъ 0 нихъ„воть 
и все. 

—. Хорошо, не скажу ни слова. 

— И вы осв$домитесь о немь подробно у вашего сына--враг 
вится ли ему служба, наи ему хотФлось бы лучше быть` дома? 

— А его имя? 

— Имя? — Я заппсалъ его на лоскуткВ бумаги только такъ, 
для памяти, потому что я забываю все; имя его — Конуэй... 
Чарльзъ Вонуэй. 

— А, это тотъ самый... при этихъ словахъ, предостерегаюций 
взглядъ со стороны Беллы остановил Келлета и онъ замолчалъ, 
глядя вопросительно на дочь. Если бы его ‘вниман1е не было 
отвлечено нетериБн1еми, найдти ключъ къ ея мысдямъ, то его: вЪ- 
роятно поразила бы напряжевная проницательноеть во ‚взгляд 
Дрисколя, обращенномъ теперь на Беллу. Однакоже она зам$- 
тила это выражеше, и оно такъ сильно на нее подЪйствовамо, 
что ею овладВла смертельная слабость и она медленно опусти- 
лась на стулъ. 

— Вы говорили, что это: тотъ самый... еказалъ Дрисколь, по- 
вторяя слова Келлета и ожидая окончаня Фразы. 

— Это то самое имя, которое мы прочли въ газет, сказала, 
Белла, которая, смутно чуветвуя необходимость скрыть истину, 
тотчасъ же дала саЪдующ уклончивый отв ть: 

— Онъ куда-то поступилъ волонтеромъ, или первый взбЪжаль 
на батарею, словомъ едБлаль что-то очень храброе. 

— Онъ не убитъ?— сказаль Дрисколь своимъ обывновеннымь 
безпечнымъ тономъ. 
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— 0, н$ть, вскричалъ Кезлетъ, онъ ц®ль и невредим. 

— Не странно ли это? Но ми хотфлось бы узнать о немъ. 
Есть какіе-то Конуэи въ родствъ моей матери, и я не могу вы- 
бить изт своей головы, что онъ, должно быть, принадлежит 
къ ихъ. числу. Это не совсБмъ обыкновенное имя, не такое какъ 
напримръ Дрисколь. 

— Да, Джекъ пожалуй можетъ сообщить вамъ что нибудь о 
немъ, — сказалъ Келлетъ, все еще находясь подъ вліяніемъ пре- 
достереженія Беллы. 

— Если вы скажете мнЪ какого именно рода свБденія вамъ 
нужно имЪть, прибавила Белла, то я напишу брату чрезъ день 
или чрезъ два. Есть ли у васъ какіе нибудь особенные вопро- 
сы, на которые вы хот$ли бы получить отвътъ? 

— Спокойный, но пытливый взглядъ Беллы, сопровождавшій 
эти немногія слова, мало по малу уступилъ мото выраженя жа- 
лости при вид безнадежнаго слабоушя на лиц бЪднаго Дрис- 
коля, въ которомъ не осталось теперь ни одного проблеска мы- 
сли. Казалось, непродолжительная умственная борьба такъ его 
истощила, что онъ уже‘ былъ неспособенъ ни къ какому даль- 
нЪйшему усилю разума и онъ сидЪль какъ будто ожидая, что- 
бы образный приливъ мысли прихлынулъ снова, и поднялъ на 
сволхъ волнахъ выброшенный на мель разсудокъ. 

Не хотите ли вы узнать что нибудь объ этой Фамиліи? ска- 
зала она, смотря на него съ участіемъ. 

— Да, миссъ, — сказаль онъ, какъ будто во сиф; т. е. я не 
хотВлт бы, чтобы мое имя было упомянуто, я — такое жалкое 
созданіе! —но если вы можете какъ нибудь разузнать — не при- 
надлежитъ ли онъ къ Фамими Конуэевъ изъ Аберджедли—1род- 
ственниковъ моей матери, то это будетъ для меня большимъ 
удовольствіемъ. 

— Я беру на себя это порученіе, сказала Белла, записывая 
слова: «Конуэй изъ Аберджедли.» 

— Но есть еще что-то.... если бы только моя бЪдная голова 
могла припомнить, сказалъ Дрисколь, котораго Физіономія пред- 
ставляла собою самое полное изображене отуманеннаго разсудка. 

Налейте себЪ другой стаканъ, и вы мало по малу припомните, 
вфжливб сказаль Келлетъ. 

— Ла, пробормоталь Дриеколь, тотчасъ же принимая пригча- 
шене. Это было, кажется, что-то о горчичныхъ сБменахъ, ири- 
бавплъ онъ посл$ н$которой паузы; говорятъ, они не испортят- 
ся два года. если положить нхъ въ спнюю бумажную к'робку, 
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лучше всего въ темносинюю. Келлетъ и его дочь обмБнялись 
другъ съ другомъ взглядомъ истиннаго состраданія; и Лрисколь 
` продолжалъ: — Впрочемъ нътъ, это, кажется не то, что я хо- 
тфль вспомнить. — И онъ снова предался на нЪсколько минутъ 
глубокому размышленію, по окончаніи котораго вдругъ вскочиль, 
разомъ выпилъ свой стаканъ, и началъ застегивать платье, при- 
готовляясь къ дорог%. 

— Не уходите, пока я не посмотрю какова ночь, вскричаль Кел- 
летъ, выходя изъ комнаты, чтобы узнать о состояніи погоды. 

— Если мнф удастся получить какое нибудь свЪденіе, то какъ 
я могу передать его вамъ? спросила Белла, обращаясь къ нему 
наскоро, какъ будто желая воспользоваться минутой, когда они 
остались вдвоем». 

Дрисколь пристально смотр$лъ на нее секунду или дв, и ма- 
ло по малу выраженіе его лица приняло свой обыкновенный видъ 
безсмысленнаго слабоумія, между тБмъ какъ онъ только бормо- 
талъ про себя: «никакихъ доказательствъ... выбросьте счеты». 

Она повторила свой вопросъ. 

— Да! отвВчалъ онъ безсмысленно осклабившись,—да! но они 
не со всякимъ соглашаются. 

— Теперь немножко свътитъ луна и дождь пересталъ, сказалъ 
Келлетъ входя; — и такъ было бы нехорошо удерживать васъ. 

— Покойной кочи, покойной ночи, — торопливо сказалъ Дрис- 
коль; эта водка ударила мн въ голову. Я чувствую это. Весе- 
лаго путешествія вамъ обоимъ и непремЪнно напомните обо мн 
мистриссъ Миллеръ. И съ этими несвязными словами онъ поепЂ- 
шияъ вонъ, и скоро раздался его голосъ, напЪвавшій веселую 
пВеню. 

— Это самое большое горе изъ веБхъ,—сказалъ Келлетъ си 
дя и прихлебывая изъ стакана. Ничто не можетъ сравниться 
съ ясными и непомраченными умственными способностями. Я не 
согласился бы походить на этого бЪдняка, если бы даже миЪ 
обЪщали за это богатство Креза. 

— Это странное состояме,— сказала Белла задумчиво. Были 
минуты, когда глаза его озарялись какимъ-то особеннымъ смыс- 
ломъ, какъ будто въ промежуткахъ его умъ пріобрћЪталъ всю 
свою прежнюю силу. Замтили вы это? 

— НЪтъ, не замЪтизъ. Я не видЪлъ ничего подобнаго,—брюз- 
гливо отвЪчаль Келлетъ. Кстати, почему ты была такъ осто- 
рожна насчетъ Конуэя? 

— Именно потому, что Конуэй просилъ не упоминать его име- 
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ни. Онъ сказалъ, что на немъ лежатъ кое-какіе незначительные 
долги, оставшіеся отъ его прежняго мотоветва; и хотя `‘всф они 
постепенно уплачиваются, но онъ боится навязчивыхъ требова- 
ній кредиторовъ, которые тотчасъ нагрянутъ, когда узнают, 
что онъ въ Дублин%. 

— У каждаго есть свои заботы! пробормоталъ Келеттъ, погру- 
жаясь въ мрачную думу о своихъ собственныхъ обязательствахъ,. 
й молча прихлебывая свое питье. 

Теперь посл$дуемъ за Дрисколемъ, который повернувъ за 
уголъ переулка, такъ что уже его не могли слышать изъ кот- 
тэджа, вдругъ перестать пфть и скорыми шагами пошелъ къ 
городу. Но какъ ни быстро онъ шелъ, его губы двигались еще 
быстрЂе. Онъ разговаривалъ самъ съ собою, разражаясь по вре- 
менамъ смфхомъ, когда какая нибудь мысль въ особенности за- 
баваяла, его. «Да, родство съ материнской стороны, — сказалъ 
онъ, Всякій имФетъ право спрашивать о своихъ собсгвенныхъ 
родныхъ! И сколько я знаю, моя бабушка была урожденная Ко- 
нуэй. Старый дуракъ чуть-чуть не проговорился и показалъ, что 
хорошо знаетъ его. А она хитра, его дочь-то, и нечего сказать— 
ловко говорила со мной, когда мы остались одни. Это значило 
то же, что сказать, Терри, положи свои карты, я вижу твои шу- 
лерскія штуки насквозь. — «НЪтъ, миссъ, говорю, у меня есть 
еще одинъ способъ, передергиванія картъ, котораго вамъ нико- 
гда не удастся замфтить. Ха, ха, ха! Но все-таки она хитра, 
и если бы только на нее можно было положиться, то я желалъ 
бы имЪть ее участницей въ нашемъ заговорЪ. Да! но не опасно 
ли это, мистеръ Дрисколь? Скажите, положивъ руку на серд- 
це, дЕйствительно ли вы думаете, что ова не обратится противъ 
васъ? Она притомъ очень хорошенькая дБвушка, — прибавить 
онъ посл$ нЪкоторой паузы. Желалъ бы я знать ея душеньку, 
который врно у нея есть. Терри, Терри, ты долженъ поше- 
велиться; тебф слБлуетъ вставать рано и ложиться поздно, мой 
мальчикъ. Ты теперь ужь не ·тотъ человЪкъ, какимъ былъ до 
этой «горячки»... Горячки съ пятнами! — И Дрисколь разразился 
громкимъ и продолжительнымъ хохотомъ. Какимъ жалкимъ 603+ 
даніемъ сдБлала тебя эта горячка: ни памяти... ни разсудка!— 
И при этой мысли овъ чуть не задохся отъ смфха. 

— БЪдный Терри Дрисколь, какъ ты жалокъ! прибавилъ онъ, 
отирая слезы, выступившія на его глаза отъ такой веселости. 
НегрЪхъ ли, не стыдъ ли это, что некому присмотр ть за тобою. 
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ГЛАВА ХІХ. 


Дрисколь НА СОВЪЩАНЬИ. 


— Еще не пришель, сэръ, но скоро воротится, — еказалъ ми- 
стеръ Клоузъ, камердинеръ, Терри Дрисколю, стоявшему въ за- 
лЪ мистера Дэвенпорта Денна, около одиннадцати часовъ того 
самаго вечера, о которомъ мы говорили въ предъидущей глав%. 

— Значитъ, вы ожидаете его? — спросилъ Дрисколь своимъ 
смиреннымъ тономъ. 

— Ла, сэръ,. сказаль Клоузъ, глядя на свои часы; — онъ 
дозҗенъ скоро быть; намъ въ эту ночь предетоитъ много рабо- 
ты, и со многими надо переговорить, но онъ приметъ васъ, ми- 
стеръ Дрисколь, онъ всегда отдаетъ приказаніе впустить васъ 
тотчасъ же. 

— Въ самомъ дВлЪ? — спросиль Дрисколь съ видомъ совер- 
шеннаго простодупия. 

— Да, отвЪчаль Клоузъ непринужденвымъ тономъ покрови- 
тельства, онъ любитъ васъ. Вы принадлежите къ числу немно- 
гихъ, которые могутъ его забавлять. Право, я, кажется, не слы- 
халъ, чтобы онъ см$ялся отъ души, за исключенемъ тЪхъ слу- 
чаевъ, когда онъ быль въ вашемъ обществЪ. 

— Не странно ли это! — воскликнулъ Дрисколь. Должно быть 
во миф есть что-то забавное! 

— Вотъ его звонокъ; онъ идетъ, вскричалъ Клоузъ, бросив- 
шись навстрћчу своему господину. Теперь вы можете войдти,— 
сказалъ онъ возвращаясь, ппотомъ прибавилъь тихимъ шопотомъ: — 
Онъ кажется не въ духф, съ нимъ случилось что нибудь непріятное. 

Едва Дрисколь опустилъ внутреннюю портьеру кабинета ми- 
стера Дённа, какъ увидфлъ справедливость словъ мистера Клоуза. 
Лобъ Дённа былъ мраченъ и нахмуренъ, лицо слегка гор$ло, 
глаза безпокойно бЪгали. 

— Что тамъ у васъ такое безотлагательное, Дрисколь, что вы 
не могли подождать до-разсвЪта? сказалъ онъ съ неудовольетві- 
емъ п не обращая ни малБйшаго вниманія на вфжливый поклонъ 
посБтителя. 

— Я думалъ, что это самое удобное для васъ время, спокойно` 
отвфчаль Дрисколь; вы всегда говорили: «приходите ко м, когда 
я отдБлаюсь отъ дневной работы». 

— Но кто вамъ сказазъ, что я отдфлался отъ дневной рабо- 
ты? На эту кучу писемъ надо отвЪчать; многихъ изънихъ яеще 
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и не читалъ. Да вотъ еще — главный прокуроръ будетъ здЪсь 
чрезъ нЪскозько минутъ, насчетъ этихъ исковъ. 

— Это очень кстати, замЪтилъ съ живостью Дрисколь. 

— Почему? что вы хотите сказать? 

— Мы можемъ спросить его мн'Бніе насчетъ того дла, знаете? 

— Какой вздоръ вы городите, сказаль Дённъ съ сердцемъ; — 
какъ будто значительный и искусный адвокатъ станетъ компро- 
метировать себя, произнося свое мнЪніе насчетъ необыкновенно 
сложнаго вопроса, подробности котораго онъ долженъ узнавать 
отъ васъ! Взглядъ и тонъ, сопровождавшіе посл®днее слово, им - 
ли въ высшей степени оскорбительный характеръ, но повидимо- 
му нисколько не обидБли Дрисколя. ' 

— Вы, вфроятно, обБдали сегоднявъ Лоджъ? — спросилъ онъ, 
желая завязать разговоръ во что бы то ни стало. 

— НЪтъ, у Люскомба, главнаго секретаря, отрывисто отвъчалъ 
Дённъ. 

— Говорятъ, онъ умный малый, — сказаль Дрисколь. 

— ТЬ, которые думаютъ такъ, отъ души держатся этого мнВ- 
нія, возразиль Дённь брюзгливо. Пусть они назовуть его сча- 
стливымъ человБкомъ — и тогда они будуть ближе къ истин». 
А что насчетъ этого дла? — сказаль онъ наконецъ, — Оты- 
скали вы Конуэя? 

— НВтъ; но я узналъ, что онъ обфдалъ и провелъ вечеръ у 
стараго Поля Келлета. Онъ пр!Вхаль въ Ирландію и привезъ 
Келлету кое-какія вЪсти объ его сын, который служиль въ од- 
номъ съ нимъ полку, и потому я пошелъ къ Келлетамъ, чтобы 
вывф дать отъ нихъ обо всемъ; но они почему-то секретничаютъ. 
Дочь превосходитъ все, что вы видали! Она пробовала хитрить 
со мною, но это не удалось. 

— Все на сцен ваша бЪдная головаи горячка съ пятнами? — 
сказалъ Дённъ смЗясь. 

— Да, отвБчалъ Дрисколь; —я уже не поправлялся съ тВхъ поръ 
какъ слФдуетъ. И онъ захохоталъ отъ луши. 

— Это для меня слашкомъ медленно, Дрисколь; вы должны 
отыскать молодого человЪка тотчасъ же и показать его мнЪ. Я 
опять читалъ записку, и нашелъ ее необыкновенно обстоятельною. 
Она теперь у Гачарда, который сообщить мнЪ свое миђніе о 
ней въ слБдующее воскресенье. Въ тотъ же день Бичеръ будетъ 
обфдать у меня; поэтому, если вы можете устроить такъ, чго- 
бы Конуэй быль здЂеь въ понедЪльникъ утромъ, то я, вВвроят- 
но, буду уже въ состоян открыто договариваться съ нимъ. 
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— Вы идете слишкомъ скоро, — сказаль Дрисколь; — если 
Конуэй увидитъ предъ собой дорогу, то онъ можетъ идти по ней 
ий безъ насъ. 


— Я позабочусь о томъ, чтобы онъ не зналъ, какую тропинку 
ему выбрать, Дрисколь; положитесь въ этомъ на меня. Вспомни- 
те, что для него необходимы документы, которые находятся въ 
нашихъ рукахъ. Прежде чБмъ онъ увидитъ хоть одинъ изъ нихъ, 
наши условія будутъ уже заключены. 


— МнЪ заплатятъ десять тысячь наличными. Вотъ уже восемь 
лБтъ я собираю бумаги. Я купиль этотъ охотничій домикъ въ 
Бантри, оринадлежавшій Бичерамъ, собственно для того, чтобы 
отыскать старый шкапъ въ столовой. Онъ быль задфланъ въ 
стБну цфлыхъ пятьдесятъ лБтъ тому назадъ, и Денисъ Маргатъ 
быль едпнетвеннымъ челов комъ, который зналъ, гдБ онъ на- 
ходится. 


— МнЪ изв$стно все это. Открытіе — если оно окажется дЪй- 
ствительно таковымъ—нринадлежнтъ вамъ, Дрисколь; а что ка- 
сается денежнаго вознагражденія, я не обсчитаю васъ ни на 
копйку. 

— Я заплатилъ тысячу двёсти Фунтовъ, — продолжалъ Дрис- 
коль, слишкомъ занятый своими собственными размышленіями 
для того, чтобы обращать вниманіе на что-нибудь другое, ты- 
сячу двЪсти Фунтовъ за жалкій старый домъ съ провазиваю- 
щеюся крышей и съ гнилыми балками! Этому исполнилось восемь 
лЪть съ прошлаго Михайлова дня; а вВдь это деньги, позвольте 
вамъ доложить. И я получалъ съ него не боле тридцати Фун- 
товъ ВЪ ГОДЪ. 
`— Вамъ будетъ заплачено, и хорошо заплачено. 

— Да, сказалъ Терри, кивая головой. 

— Вы можете выговорить себЪ хорошін условія съ обЪихъ 
сторонъ. 

— Да, или понемножку съ той и съ другой, прибавилъ 
Дрисколь сухо. 


ГЛАВА ХХ. 


ВЕЧЕРНЯЯ БЕСЪДА СЪ Грогомъ Дэвисомъ. 


- Поздно ночью Грогъ Дэвисъ сидълъ одинъ, съ одною свъчой, въ 
своей мрачной комнат. Огонь въ камин давно уже погасъ, и 
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болышя лужи воды, образовавшіяся отъ сильнаго дождя, кото- 
рый пробивалея сквозь худыя оконныя рамы покрывали старый 
коверъ, разостланный на полу, между тъмъ какъ частые порывы 
вЪтра разщатывали черепичную крышу и колебали основанія 
непрочнаго дома. 

Судя по всему, Грогъ Дэвисъ мал) обращалъ вниманія на 
неудобную и жалкую обстановку; низкая, четырехь-угольная бу- 
тылка голландской можевеловки и пачка дурныхь сигаръ замВ- 
няли ему всякій комФортъ, между тЬмъ какъ онъ силился раз- 
рБшить какую-то трудную проблему надъ колодой картъ. Онъ 
сдавалъ, тасовалъ и сдавалъ снова съ удивительной быстротою. 
Каждое движен!е его ладоней и пальцевъ показывало опытную 
руку. 

Онъ воображалъ себя за карточнымъ столомъ и часто обра- 
щалъ къ воображаемымъ игрокамъ разныя Фразы, произносимыя 
волухъ. 

— Грогъ, мой сердечный другъ, вскричалъ веселый голосъ 
Аннеслея Бичера, входпвшаго въ комнату; —я думалъ, что у васъ 
полна комната гостей; я слышать разговоръ, входя на лВетницу, 
и вообразиль, что у васъ идетъ здВсь жаркая работа. ; 

— ГдъЪ это могли быть вы въ этомъ бфломъ галстухБ и въ 
этомъ несчастномъ жилет, —угрюмо спросилъ Дэвисъ. 

— ОбЪдаль съ Дённомъ и обфдалъ отлично. Я не въ состоя- 
ши рБшить—что инф болБе понравилось, его вино, или кухня. 

— Много тамъ было гостей? 

— Никого, кром меня. 

— Боже мой! ужь вЪрно порядкомь обработаль онъ вась, 
векричалъь Дэвисъ, съ нахальной улыбкой. 

— Я не такой простофиля, какимь вы меня считаете, сэръ 
Грогъ; Соломонъ былъ мудрецъ, Самсонъ — силачъ, а Аннеслей 
Бичеръ можетъ поспорить со всякимъ плутомъ. 

Въ высшей степени презрительный взглядъ былъ единствен- 
нымъ отв$томъ Грога Дэвиса на это самохвальство. Наконецъ, 
закуривъ новую сигару, онъ сказалъ! 

— Что же онъ вамъ говорилъ ? А 

— 0, мы толковали о разныхь разностяхь, и клянусь Юиий - 
теромъ — Дённъ знаетъ всего понемножку. И какая у него па- 
мать! Онъ помнитъ всЪхь людей, бывшихъ въ силБ за послБд- 
нія пятьдвсятъ лётъ. У васъ нЪтъ горячей воды? 

— Нёфтъ, есть только холодная, вонъ въ той кружкВ. Про- 
должайте о Дённ$. 
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— Онъ очень пріятный человзкъ, знадо признаться, потому 
что онъ не только со всЁми знакомъ, но знаетъ всю ихъ под- 
ноготную: какъ одинъ выпутался изъ бБды, какъ другой попалъ 
въ ловушку. Вы не повБрите, какъ много онъ знаетъ также по 
части женщинъ! ВсЪ городскія сплетни ему тоже извЪетны. Не 
правда ли, это странно видфть въ такомъ челов к? 

— Дэвисъ не отвЂчалъ, и медленно ‘курить свою сигару. Ну, 
а посл женщинъ о чемъ былъ разговоръ? 

— Позвольте... да, о книгахъ. 

— Ну а дальше? 

— Дальше мы н$сколько потолковали о скачкахъ. 

— Онъ ничего не смыслитъ въ скачкахъ. 

— Я не совсЁмъ увБрень въ этомъ, сказалъ Бичеръ. 

— Не говорилъ ла онъ чего - нибудь обо мн? — спросиль 
Грогъ съ какою-то странною улыбкой. 

— Н$ть; онъ только спросилъ не тотъ ли вы капатанъ Дэ- 
висъ, который игралъ роль въ брайтонскомъ дл. 

— Что же вы сказали? 

— Оказалъ! не зная, яничего немогь сказать, мистеръ Грогъ, 
кром того, что вы въ большой дружЭВ съ моимъ братомъ’ 
Лаккингтономъ. ў 

— И какъ онъ принялъ это? 

— Сказалъ что-то объ этой Фамиліи, и перемВниль разговоръ. 

Дэвисъ пододвинулся ближе къ столу и взязъ карты, началъ 
медленно тасовать ихъ, какъ будто ища предлога, чтобы на нћ- 
которое время предаться размышлешямъ. —Я открыть способъ, 
какъ янки подтасовываютъ короля, сказалъ онъ наконецъ. — Эту 
американскую штуку знаеть не всякій, а шгука чзовкая. Вотъ, 
попробуйте, снимите колоду гдЪ угодно. 

Бичеръ снялъ карты со всевозможною тщательностію и съ 
жаднымь зюбопытствомъ наклонился надъ столомъ.! 

— Король бубенъ! — вскричать Грогъ, выбрасывая карту. 

— СдБлайте это еще разъ, сказалъ Бячеръ съ изумлешемъ, 
и Дэвисъ повторилъ свою штуку. 

— Это поддЪака! вскричать Бичеръ, тщательно разсматривая 
края карты. 

— Насколько, отвВчалъ Дэвисъ сердито, я готовъ дать вамъ 
десять лБтъ на то, чтобы разгадать ее, и двадцать, чтобы ед%- 
лать; но ни то, ни другое вамъ не удастся. 

— Покажите јмн какь это дБлается, сказаль Бичеръ ласкаю- 
щимъ тономъ. 
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— Вы не узнаете моих5 штукъ, пока не откроете вашихъ, 
сурово сказалъ Дэвисъ. ЗатБиъ, скрестивъ руки и устремивъ 
свои красные свирЕпые глаза въ лицо Бичера, онъ продолжалъ: 

— Что значатъ эти ваши увертки? Только скажите инф, что 
онВ значатъ ? 

— Я не понимаю васъ, отв$чаль Бичеръ, поблЬднъвъ какъ 
мертвецъ: 

— Такъ вы поймете меня! вскричаль Дэвисъ съ проклятіемъ. 
Не хотите ли вы увЪрить меня, что Дённъ пригласилъ васъ 
обБдать съ нимъ наедин$ единственно затБмъ, чтобы толковать 
съ вами о политик, о которой вы не имете ни малБйшаго по- 
нятія, да о кпигахъ, въ которыхъ вы смыслите еще меньше 
что онъ пожертвовалъ четырьмя часами воскреснаго вечера, 
чтобы выслушивать ваши мн®н1я о мужчинахъ, женщинахъ и о 
разныхъ предметахъ вообще? Вы хотите заставить меня про- 
глотить все это, сэръ? 

— Не прошу я васъ проглатывать ничего, запинаясь прого- 

ворилъ Бичеръ, въ сердпБ котораго происходила борьба между 
гордостью и страхомъ. 
“ — Я сказалъ вамъ, о чемь мы говорили; а если между нами 
произошло что нибудь другое, то можетъ быть оно имЪло част- 
ный, личный характеръ, или относилось къ семейнымъ дЂламъ; 
или, можетъ быть, я далъ торжественное обЪщаніе не откры- 
вать никому предмета нашихъ разговоровъ. 

— Вы дали такое обЪщаніе? — дали? — спросилъ Дэвисъ съ 
насмБшливою улыбкой. 

— Я говорю только, что может быть даль. 

— И вы думаете... вы воображаете, что можете меня прове- 
сти?—сказаль Дэвисъ, вставая, и приближаясь къ нему. съ оскор- 
бительно-угрожающимъ видомъ. — Слушайте же, если вы только 
попробуете это сдВлать, я говорю попробуете, потому что сдВ- 
лать-то вамъ не удастся, ‘то будь я не Дэвисъ, если менБе чВмъ 
чрезъ двћнадцать часовъ вы. не будете стоять на докф *) поли- 
цейскаго суда, по поводу обвиненія въ подлог. 

— 0, Дэвист! — вескричалъ Бичеръ, закрывая Грогу ротъ ру- 
кою и съ ужасомъ оглядываясь во всБ стороны. Я никогда ни- 
чего не скрывалъ отъ васъ; вы единственный человЪкъ, кото- 
рый меня знаетъ. 

— Иа: ж ‚знаю васъ, клянусь Богомъ, знаю! съ бБшенствомъ 


(*) Воск. — мЕсто въ судБ, гдБ стоятъ обвиненные. 
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вскричать Грогъ Дэвисъ. Знаю также, что вы выскользнули бы 
у меня изъ рукъ, если бы смФли; но могу васъ ув$Зрить, что, 
вырвавшись изъ моей власти, вы попадете во власть тюремщика. 
Вы воображаете, что считая васъ глупцомь я и не подозрЂ- 
ваю, что вы глупецъ хитрый. О какъ вы глубоко ошибаетесь! 

— Но выслушайте меня, Грогъ, только выслушайте. 

— Мое имя Дэвисъ, сэръ, капитанъ Дэвисъ; прошу не назы: 
вать меня иначе. 

— Ну, такъ Дэвисъ, старый товарищь, самый лучший и вЪр- 
ный другъ въ свЪтЪ, изъ-за чего вы горячитесь? Я разскажу 
вамъ все, что было говорено между мною и Дённомъ. Я дамъ 
вамъ какую угодно клятву не скрывать отъ васъ ни одного сло- 
ва. Онъ заставилъ меня поклясться, что все останется между 
нами. Вотъ его слова: «это дфло такого рода, что вамъ не нуж- 
но ничьихъ постороннихъ совфтовъ; всякій совзтъ быль бы для 
васъ опасенъ. Тоть, кто узнаетъ вашу тайну, будетъ держать 
васъ въ своихъ рукахъ. Лордъ Лаккингтонъ долженъ быть ва- 
шимъ единственнымъ совЪзтникомъ, потому что ему грозитъ оди- 
наковая съ вами опасность. 

— Продолжайте, сурово сказалъ Дэвисъ, когда пауза Бичера 
показалась ему слишкомъ длинно. 

Бичеръ испустилъ долгій вздохъ, и слабымъ, прерывающимся 
голосомъ продолжаль: есть претенденть на ваши права, который 
выводитъ свое происхожденіе отъ старшей линіи-—отъ Конуэевъ 
Бичеровъ. Все это вздоръ и безесмыслица, эта отрасль прекра- 
тилась двести лЬтъ тому назадъ, но, все-таки притязаніе суще- 
ствуетъ, притомъ оно изложено такъ обстоятельно и въ такой 
степени подтвержается документами и проч., что Лаккингтонъ 
напуганъ, — напуганъ до послВдней степени. Уже одна молва, 
одни толки объ этомъ могутъ свести его съ ума. )нъ гордъ какъ 
Люциеръ , да и скупъ; кромБ того, онъ нуждается въ займ, 
а Дённъ говоритъ ему, что займа сдЪлать ему нельзя, пока это 
дЂло не будетъ улажено, и что онъ придумалъ способъвсе устроить. 

— Какимъ же образомъ? сухо спросилъ Дэвисъ. 

— А воть какъ, сказалъ Бӣчеръ, котораго голосъ становился 
все слабЪе съ каждымъ словомъ. Лаккингтонъ, какъ вамъ из- 
вЪстно, не им$етъ дћЪтей, и нельзя ожидать, что они когда ни- 
будь у него будутъ. СовЪтъ Дённа состоитъ въ томъ, чтобы, 
за пожизненное пользованіе титуломъ и пом'Бстьями, я обязался 
не жениться. Тогда претендентъ, если онь можеть поддержать 
свои права, будетъ ближайшимъ поса меня васлВдникомъ; и 
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вфдь ми рБшительно все равно, чорть возьми! кто бы тамь ни 
быль послВ меня, прибавиль онъ съ нзкотэрою энергіей. Разъ 
поднявшись на ноги, не бросится Аннеслей Бичеръ на первую 
скачку, которая представится? — И онъ старался ободрить свое 
замирающее сердце принужденною веселостью. 

— А что говорить объ этомъ милордъ! — спросилъ Дэвисъ 
послВ дланной паузы. 

— Лаккингтонъ? ничего, или почти ничего. Вы читали то мБ- 
сто его письма, гдВ сказачо: «отправьтесь къ Дённу», или «пого- 
ворите съ Дённомъ», или что-то въ этомь родБ. Онь даже не 
объяснилъ, о чемъ я долженъ поговорить. Вы помвите какую 
глупую роль мы съ вами разыгрывали въ то утро, какъ пришли 
къ Дённу и не могли объяснить кто мы и зачЬмъ попали туда. 

— Я не помню, чтобы я гд нибудь или ‘когда нибудь 
разыгрываль гаупую роль. Это не совсБмь въ молжё привыч- 
кахъ. Это не мой способъ вести дфла. 

— Я не могу сказать того же о себЪ, возразиль Бичеръ, 
смВясь, и признаюсь откровенно, что никогда въ жизни я не 
чувствоваль себя такъ неловко, какъ тогда. 

— Это вашь способъ вести дЂла, зам$тиль Грогъ серьезно. 

— Не веБ родились такими, какъ вы, Дэвисъ. Самеонъ быль 
мудрецъ... нВтъ, бишь, Соломонъ быль мудрецъ.... 

— Оставьте Самсона и Соломона вь покоБ, сказать Грэгь ку- 
ря сигару. Намь слБдуетъ обратить вниман!е надва пункта: во- 
первыхъ, существуеть ли пригязаніе, а во-вторыхъ, если суще- 
ствуетъ, то имхБеть ли оно какую-либо важность. Все это дЪло, 
можетъ быть, просто стачка между Дённомь и кВмь нибудь 
изъ его сообщниковъ. ; 

Отъ .милорда завпситъ-—разузнать это. Вы покамБеть не бо- 
де, какь вторая лошадь. Если милордъ знаетъ, что онъ мо- 
жетъ лишиться своихъ правъ, то этого достаточно, чтобы онъ 
быль насторожБ. Но можетъ быть Дённъ не изложиль ему 
дфла. такъ. Поэтому вы дэажны сравнить свою книгу съ книгой 
милорда: вамъ слВдуеть отправиться къ нему, Бичеръ. ШослВд- 
нія слова онь произнесъ торжественнымъ тономъ, который по- 
казывалъ, чго они были результат )мь глубокаго соображения. 

— Все это очень хорошо, мпстерь Дэвисъ – говорить о поЁзд- 
кЪ вь Италію; но ‚откуда взят: средетвь для этого? 

— Надо какъ нибудь достать, сказалъь Дэвисъ наставительно. 
— НЪть ли у васъ кого нибудь, кто бы поручилея за васъ на 
мЪсяцъ? 
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— Ве давно уже выжаты до-суха, сказалъь Бячеръ, смвясь. 
Въ гарнизонВ нЬгь человВка, когорый согласился бы помочь 
мяБ въ надувательствћ; что же касаетея до гражданскихъ, такъ 
я кажется не знаю никого, кго не быль бы уже моимь креди- 
торомъ. 

— Вы постоянно толкуете мн о какомъ-то Келлет; почему 
бы не прибБгнуть къ нему? 

— Къ бБдному Полю! —вскричалъ Бичеръ съ искреннимъ см - 
хомъ. Но Поль Келлеть разорень, обобрань до чиста, проданъ 
въ заложенныхъ—какъ ихъ тамъ зовутъ?—и готь какъ сокодь. 

— Я долженъ быль угадать это,—проворчаль Грогъ, —вЪдь 
иначе онъ не былъ бы въ такихъ дружескихь отношеніяхъ съ 
вами. 

— Очень вБжливо сказано, Грогъ, замБтилъь Бичеръ, улы- 
баясь. 

— Но это правда, а правда лучше всего, сказаль Дэвисъ. Къ 
челов6ку въ бЪдности льнутъ только тв, которые несколько 
бЪдифБе его самого. 

— Если бы у него было что нибудь, сказалъ Бичеръ, слВдуя 
течению своихь мыслей, если бы только онь имЁлъ чго-нибудь, 
такъ онъ именно такой челов$кь, который сдЪлалъ бы истинно 
доброезд$о. 

— Но, я думаю, у него осгалось имя—вВдь этого не могли 
продать: не такъ ли? 

— НЬть, но съ нимъ то же, что съ имфніемъ, сказалъ Бичеръ. 
— Оно слишкомь обременено, чтобы платить повинности. 

— Ито думаетъ объ этомь въ настоящее время? Ненадежное 
заемное письмо—иногда очень полезная вещь. Оно похоже на 
пушку, которая непремБняо должна ‘разорваться оть выстр$аа. 
Вы всегда можете устроить такъ, чтобы она находилась въ ру- 
кахъ того, кого слБдуетъ, когда приходить время взрыва. 

Вы чудакъ, Дэвпсь, право чудакь, сказалъ Бячеръ съ бла- 
говБйнымъ удивленіемъ; потому что при высказываніи подоб- 
ныхь мудрыхь правиль Дэвисъ казался ему истинно великимъ. 

Уговорите его поручигься въ пятидесяти Фунгахъ — это не 
много на три мЪсяца. Милордъ говорить вь своемь пасьмБ, что 
онъ самъ готовъ дать пятьдесятъь  Фунтовъ. Правда, онъ обф- 
щаль ддать эти деньги, чтобы помочь вамъ сдБлать партію, но 
это все равно. Теперь не можеть быть рБчи о женитьбЪ. По- 
стойте, какь бы это усроигь. Посмотримъ, не могу ли я самъ 
сдБлать что-нибудь; у меня есть порядочная кипа гербовой бу- 
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маги вотъ здБсь, онъ — указалъ на старое бюро, — если бы 
только мнЪ найдти ловкаго. парня чтобы, ее обработать. 

— Вы молодчина, Грогъ! вскричалъ Бичеръ въ восторг%. 

— Если бы намъ достать двБсти Фунтовъ, мы могли бы от- 
правиться завтра же,— сказаль Грогъ, положа сигару .и при- 
стально глядя на своего товарища. 

— Какъ, вы тоже хотите Ъхать? пробормоталъ Бичеръ, которому 
и въ голову не приходила возможность имЪть подобнаго. спутни- 
ка на континентъ. 

— Я надъюсь,—сказалъ Дэвисъ съ очень странною улыбкой. 
— НевФроятно, чтобы вы могли устроить подобное дфло безъ чьего 
нибудь совЪта. 

— Очень справедливо... очень справедливо, — скороговоркой 
сказалъ Бичеръ. Но вспомните, что Лаккингтонъ—мой братъ; у 
насъ обоихъ одинаковые интересы. 

— Но не одинаковое устройство мозга,--сказаль Грогъ. И онъ 
свирЪпо осклабился, довольный своею шуткой. 

Но Бичеръ не оцфнилъ этого остроумія, онъ принялъ зам ча- 
нів Дэвиса какъ насм$шку надъ своими умственными способно- 
стями и сказалъ довольно угрюмо: 

— 0, я уже привыкъ къ этому и не обращаю вниманія на по- 
добныя вещи. 

— Это хорошо, удерживайте свою горячность,—это самое луч- 
шее для вась. Вы, что называется, терп$ливый челов кь. А вы 
знаете, — продолжалъ онъ наставительнымъ тономъ, — что хотя 
свтъ и обращается н%сколько вольно ст, терпЪливыми людьми, 
онъ по временамь оказываетъ имъ много случайныхъ милостей, 
и на ихъ долю выпадаютт, кое-какія деньжонки въ придачу. Я 
знавалъ людей, которые прожили свой въкъ-—и хорошо прожили, 
не имя другого капитала, кром этой ослиной доброд тели. 

Бичеръ не обратилъ вниман1я на слова Грога, но сидфль за- 
думчиво, размышляя о всВхъ возможныхъ и невозможныхъ воз- 
раженіяхъ противъ путешествія въ подобпомъ обществ$. Есть вре- 
мена и мЪста, когда и гд$ можно не компрометируя своей особы 
разговаривать открыто съ личностями · подобными Дэвису. Ска- 
ковой кругъ имфетъ своп привилегіи, но заведенныя тамъ зна- 
комства не таковы, чтобы выставлять ихъ на показъ передъ пу- 
Сликой. Никто лучше Бичера не зналъ всЪхъ опасностей подоб- 
наго шага. Онъ тотчасъ могъ сообразить, что подумаетъ объ 
этомъ свЪтъ, что скажуть объ этомъ клубы. 

Почтенный Аннеслей Бпчеръ извЪдазъ много жизненныхъ слу- 
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чайностей. Онъ зналъ, что значатъ протестованные векселя, опись 
движимаго имущества и личный арестъ; онъ не разъ терпВлъ 
угрозы коммисіонеровъ банкротскаго суда и грубости со сто- 
роны чиновниковъ шерифа; торговцы отказывали ему въ кредит; 
портные закаялись принимать его заказы; онъ «обжегъ свои 
пальцы» въ двухъ блюдахъ при всемъ томъ оставалась еще одна глу- 
бина, до которой онъ не сходилъ: его никогда не видали въ пу- 
бликБ съ какою нибудь личностью предосудительнаго свойства. 

Правда, континентъ — не Гайдъ-Паркъ; напболђБе сдержанные 
и добропорядочные люди дБлаютъ тамъ много вещей, на кото- 
рыя не рБшились бы дома. Путешествія имБютъ свои привиле- 
гій и заграничный паспортъ есть родъ уполномочія для наруше- 
нія многихъ требованій, налагаемыхъ общественными приличіями, 
но при всемъ томъ есть нЪсколько именъ, — съ полдюжины во 
всей Европ,—съ которыми никому не слБдуетъ соединять сво- 
его собственнаго имени. 


Что касалось Грога, то онъ быль изв$стенъ повсюду. Слава 
его простирались отъ Остенде до Одессы, и въ м$стностахъ 
континента, обыкновенно посБщаемыхъ путешественниками, почти 
не было ни одного полицейскаго префекта, который бы не имЂлъ 
описанія его примВтъ и тайной инструкціи на его счетъ. Изъ 
многихъ маленькихъ государетвъ, которыхъ бдительность нахо- 
дится въ обратномъ отношеніи къ ихъ незначительному объему, 
онъ былъ строго исключенъ, такъ что въ своихъ путешествіяхъ 
по Европв ему часто приходилось дЪлать зигзаги и избирать 
обходные пути. Десяти минутъ было достаточно дая Бичера, 
чтобы сообразить и припомнить всВ эти Факты, и умъ его при- 
ходилъ все въ большее смущеніе, которое не ускользнуло отъ 


проницательности его виновника. «Можетъ быть, — думаль 
Грогъ, — онъ не находить средства достать денегъ, Можетъ 


быть его кредитъ находится гораздо въ худшемъ положен, 
чЪмъ я воображалъ; или же — и при этой мысли огненные гла- 
за Грога сдБлались еще свир$п$е и губы его еще болБе сжа- 
лись — или же ему не нравится мое общество. Только бы мнЪ 
быть ув$реннымъ, что его затрудняетъ именно это! — вробор- 
моталъ онъ сквозь зубы. И если бы Аннеслей Бичеръ взгля- 
нулъ на него въ эту минуту, то выражение лица, съ, которымъ 
сказаны были послВдн1я слова, задало бы ему страху на много 
дней. 


— Угощайтесь, — сказалъ Грогъ, подавая ему бутылку че- 
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резъ столь, угощайтесь; джинъ поможетъ вамъ: я вижу, вы что- 
то повесили ноеъ. 

— 0, нить, ни мало, возразиль Бичеръ красввя.-- Я думалъ 
о томъ, какъ приметъ все это Лаккингтонт, что скажетъ миледи, 
будуть ли они смотр$ть на это серьёзно или же посмЬются, что 
я отправляюсь такъ далеко изъ-за, пустяковъ. 

— Они не будутъ смБяться, будьте увърены, въ этомъ поло- 
житесь на мое слово, — сухо. сказать Дэвисъ. 

— Такь вы въ самомъ дБлБ думаете, что я долженъ Зхать, 
для свиданія съ братомъ? 

— Я увфренъ, что мы должны Фхать,—отвфчаль Дэвисъ, дЂ- 
лая едва замЪтное удареніе на словЪ «мы». 

— Ну вль это будетъ стоить пропасть денегъ, Грогъ, даже 
если бы я путешествовалъ самымъ дешевымъ способомъ, то-есть 
самымъ дешевымъ, какой только возможенъ для человфка, такъ 
хорошо изветнаго, какъ я. 

— Все это вздоръ, — грубо возразиль Грогъ. Мы живемъ не 
въ вк курьеровт и экстра-почты; теперь каждый человЪкъ 
путешествуетъ по желфзной дорог п никому н$тъ дфла до того! 
Ъздите ли вы въ коляск% или въ таратайкЪ; а что касается до 
извфетности, то и меня зваютъ не хуже другихъ-прочихъ. 

Это было очень ясно сказано, а Бичеръ зналъ, что откровен- 
ность Дэвиса всегда граничила съ дерзостью. 

— Вррочемъ, —сказаль Бичеръ посл паузы, —-положимъ путе- 
шествје необходимо, но у меня нфтъ денегъ. 

— Я знаю, что нЪтъ, и у меня также, но мы должны достать 
ихъ какъ нибудь. Вы должны попытать Келлета, даже пожалуй, 
самого Дённа. Онъ знаетъ, что вамъ нужно переговорить съ ми- 
лордомъ и едва ли откажетъ вамъ въ пятидесяти Фунтахъ на три 
мЗеяца. 

— Но, Грогъ,—возразиль Бичеръ, оставляя свою сигару и 
дфлая большое усиме быть хладнокровнымъ и мужественнымъ, 
то, чего достаточно для одного, будетъ очень жалкою суммой для 
двухъ; и такъ какъ все это дЪло касается только меня и моего 
брата, и я по необходимости долженъ говорить съ нпмъ одияъ, 
то неужели вы не согласитесь со мною, что третье лицо будетъ 
только помВхой? 

— Н%тъ!— сурово воскликнулъ Грогъ. 

— Я говорю, — сказалъ Бичеръ тономъ извинен!я,—замтьте, 
я говорю это потому, что знаю Лаккингтова, онъ очень надутъ 
и гордъ; это одинъ изъ тхъ людей, которые чванятся даже съ 
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тавными себЪ; а относительно меня онъ никогда не забываетъ 
дать мн почувствовать, что я—меньшой братъ. 

— Онъ не станетъ слишкомъ заноситься со мною, нагло ска- 
залъ Грогъ. И у Бичера замерло сердце при одной мысли о по- 
добной встръч%. 

— Я скажу вамъ откровенно, Дэвисъ, — началь опять Грогъ, 
съ отвагой отчаянія, — это не годится. Это испортитъ все. Во 
первыхъ, Лаккингтонъ никогда не проститъ мн%, что я пов$- 
рилъ эту тайну человЪку постороннему. Онъ скажетъ, да и спра- 
ведливо:— «какое дВло Дэвису до этого? Онъ не привыкъ обра- 
щаться съ подобными вещами; его совЪтъ едва ли здЪсь можетъ 
быть необходимъ». Ему непзвБстно,—на скоро прпбавилъ Би- 
черъ, — ваше совершенное знаніе свъта; онѕ не былъ, подобно 
мн%, свидЪтелемъ, съ какою проницательностью вы разгадывае- 
те всякаго, съ кЗмъ встр$чаетесь. 

— Мы Вдемъ въ понедФльникъ, — сказалъ Грогъ отрывието, 
бросивъ окурокъ сигары въ каминтъ; п такъ пошевеливайтесь и 
похлопочите о деньгахъ. 

Бичеръ всталъ и скорыми шагами началъ ходить по комнат. 
Лобъ его стғновился все мрачнће, и Физіономія его съ каждою 
минутой принимала все боле и боле угрожающее выраженіе. 

— Слушайте, Дэвисъ, вскричалъ онъ, вдругъ обернувшись и 
глядя своему собесЪднику прямо въ глаза, — вы думаете обра- 
щаться со мною какт... со школьникомъ. Было очевидно, что 
Дэвисъ хотБлъ употребить боле сильное слово, но не имЁль 
духу произнести его, потому что на него были устремлевы злые 
глаза Дэвиса, который сказаль съ горькою ироніей: 

— Случалось ли вамъ когда нибудь перечить маф безъ дур- 
ныхъ лля себя послъдствій? Помните ли вы какое нибудь вре- 
мя, когда это оканчивалось для васъ добромъ? Я васъ порядкомъ 
помялъ разъ или два, но я былъ въ перчаткахъ, всегда въ пер- 
чаткахъ. Послушайтесь же моего сов$та и не заставляйте меня 
снять ихъ. Эй! не заставляйте. Вы еще ни разу не пробовали 
моихъ суставовъ, и клянусь если вы попробуете одинъ разъ, 
то не закричите: «15». | 

— Вамъ вЗрно хочется говорить мн дерзости, — сказалъ 
Бичеръ плаксивымъ тономъ. 

— Говорить дерзости вамъ! вскричаль Дэвисъ, и его черты 
выразили самое энергическое презрЪ не. Ей - ей! — вскричалъ онъ 
съ нахальнымъ см$хомъ,—вы очень мало знаете и себя, и меня. 

— Я желалъ бы скорЂе чтобы вы сд$лали со мной за одинъ 
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разт, все, что у васъ:есть худшаго, вмЪсто того, чтобы грозить 
мнЪ такимъ образом». 

— Ну н$Ъть, неправда, вы не желали бы этого... нисколько, — 
возразилъ Дэвисъ насм$шливо ласковымъ тономъ. 

— Пусть меня повъсягь, если это не правда! — вскричаль Би- 
черъ, горячась. 

— Теперь ужь не вЗшаютъ, а ссылаютъ въ каторгу, — ска- 
залъ Дэвисъ, осклабившись; — и тБмъ, которые попробовали 
этой штуки, старый способъ кажется не въ примВръ лучше. 

Эти слова произвели на Бичера такое дЪйств!е, что онъ въ 
изнеможеніи, медленно и безсильно опустился на стулъ. 

— Если бы вы не были такъ необыкновенно заносчивы сегод- 
ня, спокойно сказалъ Грогъ, то я объяснилъ бы вамъ н$которыя 
весьма основательныя причины моего совЪта. Сегодня утромъ я 
получилъ письмо отъ Спайсера. Онъ и какой - то иностранецъ, 
котораго онъ называетъ граФхомь Линшталемъ пр1обр$ли вмЪст% 
отличнаго скакуна, и если только имъ удастся найдти хорошую вто- 
ростепенную лошадь, тоони разсчитываютъ выиграть около вось - 
ми сотъ или тысячи Фунтовъ на однихъ пари весною. Они пред- 
лагаютъ ми долю, если я пр!Вду къ нимъ, и думаютъ открыть 
компанію въ Брюссел. Это вс$мъ намъ на руку. 

Глаза Бичера засверкали и между двумя пріятелями завязался 
самый одушевленный разговоръ о лошадяхъ, на которыхъ можно 
разсчптывать. 

— Ну вотъ теперь, старый товарищъ, я вижу, что у васъ 
есть умъ. Приходите ко мн закусывать завтра утромъ, около 
двфнадцати часовъ, и мы посмотримь — нельзя ли намъ уладить 
дБло. Каждому изъ насъ придется получить по пятисотъ Фун- 
товъ. Деньги вЕрныя, все равно что въ карманЪ. 

Бичеръ пожалъ руку своего пріятеля съ горячностью, въ ко- 
торой видна была его всеобычная искренность и, пожелавъ 
другъ другу спокойной ночи, они разстались. 

Грогъ дЪйствовалъ искусно; кое что онъ сдБлалъ посредствомъ 
застрастки, а остальное довершилъ искушеніемъ. Это были един- 
ственные мотивы, которые могли управлять странною натурою 
Бичера 
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ИЗЪ ЗАПИСОКЪ НЕУДАВШАГОСЯ ЧИНОВНИКА. 


ЧАСТЬ П. 


СЛУЖЕБНЫЯ ПРЕЛЕСТИ. 


Іюнь въ исход; жаркій полдень; ни облачка на небЪ; туманъ 
надъ лБсомъ; въ воздухв гарью пахнетъ; сонно нагнулся камышъ 
надъ рвкой; на пыльной, сБрой дорог грачи сидятъ съ раскрыты- 
ми ртами, распустивъ крылья по земл. Надъ. высокой, сильно по- 
бур%вшей рожью переб®гаетъ дрожащій горячій воздухъ. 

У окна съ опущенной б%ленькой сторкой сидитъ · Иванъ Мерку- 
лычъ и едва ли не въ сотый разъ читаетъ синенькую рукописную 
тетрадку: Соно ’’ресвятой Гогородицы. 

— Что вашъ баринъ дома? слышу, кто-то спрашиваетъ его. 

—- Дома. 

— Вотъ-съ письмецо отнесите. 

— Письмо, говорить мн Иванъ Меркулычь, отдавая его. 

«Жизнь веего моего семейства въ опасности. Честь жены моей 
оскорблена» — читаю я въ безграмотномъ письмВ, и то же самое, толь- 
ко иными словами, и въ форменной бум тё. 

— Что это такое? Иванъ Меркулычъ! гдф посланный? пошли его 
сюда. 

Какъ-то осторожно стукая ногами, подошель къ дверямъ моего 
кабинета кучеръ не кучеръ, поваръ не поваръ — видно только что 
дворовый; —двороваго челов%ка сразу узнаешь. 

Отд. 1. 4 
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— Что у васъ тамъ такое случилось? 

Дворовый переступилъ съ ноги на ногу. 

— Насчетъ повара-съ... И онъ таинственно посмотр%лъ на меня. 

— Да что же такое, насчетъ повара-то? 

Опять перемфва ноги, потомъ перемфна руки, т. е. сперва пра- 
вая была заложена за спину, а теперь туда отправилась лфвая, а 
правая какъ-то шевелится возл% кармана. 

— Потому значитъ... дворовый запнулея. 

— НМ? - | 

— В%дь они изволятъ писать-съ... мы не знаемъ-съ... 

— Ахъ ты, господи, говори, ну чего ты боишься? 

— Да намъ почемъ же знать-съ... Опять перемћъна ноги и руки, 
и ужь какой-то испугъ въ глазахъ. 

— Ну ступай... скажи, что буду... 

— Они приказали просить-съ какъ можно скор®й. Они ужь за по- 
Нятыми пөслали-съ... за попомъ-съ. 

— Да что такое у васъ?.. что это причащать что ли кого? 

— Нётъ- съ къ присягъ, должно быть, будутъ народъ тодго- 
нять-с5... Они приказали васъ просить какъ можно скор®й.. 

Я такъ и не узналъ, въ чемъ дфло. 

— Ступай. Иванъ Меркұлычъ, вели лошадей запречь. 

Пока запрягали, я еще разъ прочелъ и письмо, и объявлеше, и 
опять ничего не понялъ. 

Телюлюевка, гд живетъ Егоръ Ивановичъ Тешошоевь, авторъ за- 
писки, верстахь въ 10 отъ Талинки. Когда я подъћхалъ къ его 
деревянному, раскрашенному домику, съ намалеванной суповой мис- 
кой надь крыльцомъ —вБроятно символическое изображеше хлВбосоль- 
ства— было уже три часа. Посреди двора, у колодца, стоять и лежать 
человфкъ двадцать стариковъ. 

— Понятые должно быть, замфтиль Иванъ Меркулычъ, оборачи- 
ваясь въ мою сторону. У крыльца два отпряженцыхъ тарантаса и 
телфжка въ одну лошадь. На телЬжкЪ уснуль дьячокъ въ пуховой 
татарской шляп. #иденькая, напомаженная косичка растрепалась 
и свЪеилась къ колесу. Смирно, зажмурившись, изрёдка помахивая 
головой, стоитъ его бурая, лысая кобыла. У колесъ одного изъ та- 
рантасовъ, прикрываясь ихъ тфнью, сидятъ два солдата, л®ниво по- 
куривая трубки. 
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— Дома? спросиль я, входя въ переднюю. 

— Вушають-съ, кланяясь отвфчала мнф какая-то дворовая жен- 
щина, грязной ветошкой вытиравшая тарелки. 

Меня проводили въ залу, тд объдали господа. 

Посл рекомендацій и изъявлевя радости, что пришлось познако- 
миться, я уселся. | 

Направо, рядомъ съ хозлиномъ—какой-то господинъ съ одутло- 
-ватымъ краснымъ лицомъ, съ воспаленными глазами, съ огром- 
н%йшими разноцвтными усами четверти въ полторы, съ цпью 
сверхъ стортука— посредникъ, значитъ; на лЪво маленькая гнусная 
Фигурка, слегка рябоватая, съ какой-то влагой въ рябинахъ, съ 
узенькими наигранными глазками, съ щетинкой подъ бородой, чтобъ 
талстухъ не терся—это становой; дальше гимназистъ, блёдпенькій, 
дебелая грудистая хозяйка, двъ дочки, матерыя невЪсты, и батюшка, 
т. 6. попЪ. | Ч 

— ВЪдь вы-съ, бергъй Николаевичъ, началъ хозлинъ, т. е.. Егоръ 
Цвановичъ, изволили, кежетея, недавно къ намъ пожаловать. Въ 
Петербург все?.. Егора Ивановича прошибъ потъ, и онъ утерся 
клЪтчатымъ бумажнымъ платкомъ. 

— Да-съ, вотъ сегодня дебютирую, сказаль я:—это первое елъд- 
отв... 

— И пренепріятная должность, замътилъ становой и тоже утерся. 

Сид®вшій напротивъ меня батюшка долго держаль на миъ свои 
помутившієся глаза. 

Гимназистикъ вов что-то перешептывалея съ сестрами, хотълъ 
было бросить шарикъ изъ хлћЪба и совсъмъ было уже прицфлился, 
но мать сильнымъ движешемь своей цюжей длани остановила эту 
перестрфлку. Посредпика клопило ко сну. Глаза слипались и онъ 
то п Дфло вздрагивалъ. Только одинъ письмоводитель съ какой-то 
непозволительной собачьей улыбкой смотрёлъь на воЪхъ сидящихъ. 
Батюшка откинулся на спинку стула и приложилъ правую руку къ 
широкому шитому поясу на брюх%. 

Посл какого-то еладко-солепаго пирожнаго хозяйка начала му- 
читься, т. е. вставать ли ей —или еще рано. Встали наконедъ. 

— Теперь, господа, отдохнуть не м»шаеть, пріятно улыбаясь 
замфтиль Егоръ Ивановичъь. Посредпикъ какъ-то тупо посмотрёлъ 
на него, вздрогнуль, повелъ плечами и отправился велфдъ за хозяи- 
номъ. Батюшка что-то шопотомъ заговорилъ съ лакеемь. 

1+ 
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— А вы-то разв не отдохнете?.. крикнуль мнё Егоръ Ивано- 
ВИЧЪ. 

— Н%тъ. 

—щ По-петербургеки-съ, весело зам%тилъ онъ, и скрылся ку- 
да-то. 

Я прошелъ въ гостиную. Дверь на балконъ отворена; на бал- 
конф супруга Егора Ивановича за что-то дћлаетъ выговоръ дочерямъ. 
ТҰ жеманно оправдываются. 

— Нвтъ, ужь ты мн не говори лучше, кругомъ виновата, та- 
рантила мать. 

— Да я, маменька, къ ней привыкла, ломаяеь говорить дочь. 

— И другая не хуже причешетъ. А на что это въ самомъ два 
похоже? Ну, одинъ разъ еще ничего, а то вотъ ужь третій годъ. 
Да она скоро въ вашей комнат% рожать начнетъ, а по вашему вее 
ничего. ВЪдь вы не маленькія, чего вы при ней не наемотритесь... 

Чорть ихъ побери, еще пожалуй скажутъ, что подслушиваю, п0- 
думалъ, и опять пошелъ въ залъ. Откуда то возль меня вывернулея 
Егоръ Ивановичъ и еъ своей подленькой заискивающей улыбкой ле- 
гонько потрепалъ меня по бокамъ. 

— А то усните часокъ, — головъ свъж%й... И для сваренія желуд- 
ка... мягко, вкрадчиво говорилъ онъ, какъ будто хотёль пролёзть 
мнБ въ үхо. 

— Н%тъ, очень благодаренъ, я пикогда не сплю посл обЪда. 

— Поживете, Сергъй Николаевичъ, у пасъ, привыкиете. 

— Очень можеть быть, сказалъ я... да вы кажетел стфеняетесь? 
Вы в%дь спите посл обфда? пожалуйста не церемоньтесь со 
мной, Я воть въ садъ пойду. 

— Марья Герасимовна! крихнулъ Егорь Ивановичъ. 

Въ балконныхъ дверяхъ показалась Марья Герасимовна и велфдъ 
за нею 06% дочери. _ 

— Гостя вотъ, Сергзя Николаевича, займите. Это по твоей части 
Сашенька, добавиль онъ, обращаясь къ одной изъ дочерей и ука- 
зывая на меня. 

Сашенька сдфлала какое-то движение сперва головой, потомъ жи- 
вотомъ. 

— Имь съ нами скучно будетъ. зам$тила Марья Герасимовна и 
запустивъ глаза къ небу, умилительно посмотрфла на меня. 

— А вы ужь, Сергфй Николасвичъ, извините меня, улыбаясь и 
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с®меня ногами, говорилъ Егоръ Ивановичъ и исчезъ. Я осталея съ 
дамами. Мы вышли на балкопъ. 

— Ахь, сколько непріятностей со этимо народомъ, начэла Марья 
Герасимовна, величественно выступая возл меня. Вы не можете се 
б представить всего, что мы терпимъ. Егоръ Ивановичъ такъ добръ, 
и они пользуются его слабостью. Это совемъ другой народъ сталь 
посл манифеста... Согласитесь, у меня двЪ дочери-—взрослыя двицы, 
оскорблепнымъ голосомъ и уже шопотомъ говорила Марья Герасмовна. 

— Да что такое случилось? спросилъ я. Въдь я ровно еще ни- 
чего не знаю? 

— Ахъ! у насъ случилась пренепріятная вещь.... нашъ поваръ 
вышелъ изъ повиновеня.... онъ въ непозволительной связи съ одной 
горничной.... Ахъ, это ужасная вещь! на распъвъ говорила Марья 
Герасимовна и дфлала видъ, что застыдилась. 

— Да вдь это такая обыкновенная вещь, что же тутъ особен- 
наго. 

— Противный, вы већ такіе... мужчины... но вЪдь... двицы... 
и Марья Герасимовна опять умилительно посмотрфла на меня. 

Я улыбнулея и взглянуть на нее съ боку. Что она, ужь не 
кокетничать ли со мною вздумала, подумалъ я, — этого еще недос- 
товало... 

Дв дочери —взрослыя дЪвицы, съ тяжелыми бурыми косами, шли 
шагахъ въ пяти впереди насъ. Прошло съ минуту молчанія. 

— А\ехапдгіпе, заговорила Марья Герасимовна. 

Александрина оглянулась, посмотрёла на мать, потомъ, чрезъ пле- 
чо, на свой подолъ. 

о — 910 теб® не двлаетъ чести, посмотри, какъ дорожки заровли. 
Ты бы приказала вычистить ихъ. 

-— Я говорила Кузьк®,—-0нъ не чистить, скороговоркой отвёча- 
ла А]ехапагте. 

Марья Герасимовна вздохнула. — Да, это общее несчастів, на- 
чала она.— Просто отъ рукь отбились. Вы не повфрите, что только 
ДВластся теперь. Ужасъ, продолжала опа, обращаясь ко мив: — все 
пьяно, грубятъ, ничего не работають и барскую волю ни во что не 
ставятъ. Мы вышли на площадку, усыпанную пескомъ; мелкая, тощая, 
зеленая травка пробивалась сквозь этотъ песокъ. Губастый сонный ма- 
ЛЫЙ, лтъ двадцати, апатично счищаль ее скрябочкой. 

— Ну воть, маменька, спросите сами у него, отчего онъ не чис- 
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тить дорожки, я ему н®сколько разъ приказывала, проговорила Алек- 
сандрина. 

— Вузька, отчего ты барышни не слушаешься, повелёвающимь 
тономъ спросила его Марья Герасимовна. 

— Я ихъ завсегда слушаюсь, отвЪчалъ Кузька и снялъ шапку. 

Марья Герасимовна тяжело вздохнула, посмотрёла на Вузьку и 
покачала головой. 

— Ну воть я очень рада, —вы теперь сами видите—ну легко ли 
подобныя вещи выслушивать отъ нил, проговорила она, обращаясь 
ко мн. 

— Жалуйтесь становому, посреднику, замфтилъ я. Это ихъ дБло 
разбирать. 

Мы повернули назадъ и такимъ же церемоніальнымъ маршемъ во- 
ротились на балконъ. Я услышалъ, что пробило 6 часовъ. 

— А ТАБ же баринъ, спросилъ я у какого-то лакея. 

— Въ кабинетв-съ. Изволятъ ветавать-съ. 

— А вы такъ и пе спали? спрашивалъ меня Егоръ Ивановичъ , когда 
я вошелъ къ нему въ кабинетъ. Одинъ лакей подавалъ ему умывать- 
ся, а- другой, обхвативъ его сзади черезъ кресло, придерживалъ на его 
локтяхъ рубашку, чтобы она не замочилась. 

— Окажите пожалуйста, Егоръ Ивановичъ, что же такое у васъ 
случилось; вы какъ-то... неопредфленно пишете, спросилъ я его. 

— Бакъ что? 0тъ рукъ просто отбились... терпфлъ, терпёлъ, ну 
сами знаете, вышелъ изъ терпънія. Воть и послалъ за становымъ, за 
посредникомъ, за вами. Вы ужь, господа, пожалуйста хорошенько... 
просто отъ рукъ отбились. 

Наконецъ проснувшіяся власти, приглашенныя хозяиномъ, одна за 
другой собрались въ кабинет Егора Ивановича и рвшили, что при- 
сутетвіє откроется тдЪ-то въ сара. Становой отправился распо- 
ряжаться. Велфли позвать понятыхъ, принести столь, стульевъ, 
чернилъ, бумаги; но преступника не призывать. Я въ окно см0- 
трђлъ, какъ это все отправлялось въ сарай. Лнивой гурьбой пошли 
туда понятые; впереди шелъ становой, съ двумя разсыльными, два 
лакея несли раскрытый ломберный столъ. Что-то таинственное на 
всемъ, у всфхъ на лицахъ такъ и читаешь: что батюшка, въ чемъ 
ДБЛО?.. 

— Вы бы, Егоръ Ивановлчъ, приказали туда воды подать, да чего 
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нибудь къ ней—хересу что ли-—пигь смерть хочется, проговорилъ 
Григорій Никоноровичъ (поередникъ). 

— Въ жаркіе лтнів дни сильная жажда бываетъ, прочиталъ ба- 
тюшва и поправилъ бороду. 

Егоръ Ивановичъ побъжалъ за хересомъ, а я пошелъ въ сарай. 
Въ передней меня остановиль Иванъ Меркулычь. 

— Что такое у нихъ, спросилъ онъ. 

— Чорть ихъ знаетъ; никто ничего толкомъ не говоритъ. Тутъ, 
говорятъ, штука, шопотомъ продолжалъ Иванъ Меркулычъ. — На 
новара-то барыня взъфлась не даромъ. 

Въ огромномъ сара, посрединё былъ поставленъ ломберный 
столъ, нЪеколько стульевъ кругомъ, два уже были заняты. У дверей 
сарая безъ шапокъ стояли старики понятые. Сутьбъдный — идетъ, 
послышалось между ними. (Въ нашей сторонф мирового посредника 30- 
вуть или Мирским5 или посредственникомь, а судебнаго слЪдова- 
теля Сутьбъдныме Сльдственникомъ). 

— Что, други, спросилья, съ утра небойсь маетесь здЬсь? 

Толпа зашевелилась:—Съ полудня, отвтило нЪеколько голосовъ. 
Я подошелъ къ становому. 

— Скажите, пожалуйста, въ чемъ тутъ дфло? 

— А вы разв не знаете?.. х 

— Совершенно ничего. 

— Люди у помфщика отъ рукъ отбились... 

— Такъ зачфмъь же меня-то сюда призвали? ВЪдь это не мое 
дълө? 

— Нтъ-съ, тутъ и по вашей части тоже есть-съ... одинъ, а имен- 
но поваръ Василій Семеновъ, кром неоднократныхъ грубостей свое- 
му помбщику замфченъ еще въ покушеніи на самую жизнь его... по- 
томъ 0нъ же замфченъ помфщикомъ и в5 снохачествь. При этомъ ота- 
новой очень картинно объяснилъ, что преступленія эти чрезвычайно 
гнусныл, что имъ даже звъри безеловесные, и т$ не предаются. 

Въ сарай вошелъ Егоръ Ивановичъ, посредникъ и попъ. 

За посредникомъ малый несъ трубку, четверку жукова табаку и какой- 
тө ящикъ——съ цЪпью, какъ это оказалось послћ. За батюшкой шелъ 
дьячокъ въ своей татарской пуховой шляп съ эпитрахилью въ ру- 
кахъ. Еще немного погодя лакей принесъ граФинъ съ водой, два ста 
кана и бутылку хересу, все это: поставили на столъ. 

— Можно, я думаю, и приступить, проговорилъ батюшка. 
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— Конечно, вздрагивая отвътилъ ему Григорій торов и 
налить въ стаканъ хересу. 

Въ сарай ввели скованнаго маленькаго блёднаго человъка, на видъ 
лЬть около 50, въ бЪломъ изорванномъ холетиновомъ сюртучкъ, въ 
старенькихъ сбитыхъ сапогахъ. 

— Ухь... извергъ! проговориль Егоръ Ивановичъ, взглядывая на 
повара. 

Извергь хотЪлъ подойдти къ батюшкф подъ благословеніе, тотъ 
откинулея отъ него къ спини стула. ——Отойди, недостойный, съ ве- 
личественной осанкой проговорилъ попъ. На жалкомъ измученномъ 
лицБ изверга выразилось какое-то отчаян!е. Посредникъ выпилъ ста- 
канъ хересу и налилъ другой. Егоръ Ивановичъ что-то шонотомъ 
говориль становому. Тотъ одобрительно кивалъ ему головой. 

— Егоръ Ивановичъ, началъ я, пора же наконецъ вамъ сказать, въ 
чемъ дфло. Быть можетъ, мн и дфлать здЪеь нечего? 

— Да воть сей часъ-съ, и онъ торжественно началъ разеказъ о 
преступленіяхъ повара. Поваръ молчалъ. Блёдный, какъ-то опустив- 
шійся весь, онъ стояль свћсивъ голову на грудь. Вотъ-вотъ сей 
часъ упадетъ, думалъ я, смотря на него. Въ сара была мертвая 
тишина. 

Е Ну-съ до неповиновенія миъ никакого дла нётъ, сказаль я: — 
это вотъ посредниково дћло. 

— Я ему съ головы до ‘пятокъ всю шкуру спущу. Я этотъ на- 
родъ умБю учить, хе, хе, хе. 

Я взглянулъ на него. Воловьи глаза его начали наливаться кровью, 
и еще одинъ стаканъ хересу быль выпитъ. 

— Это дБйствительно такъ-съ; это посредникь разберетъ, заго- 
ворилъ Егоръ Ивановичъ, а вы вотъ насчетъ покушенія его на мою 
жизнь и потомъ-съ объ оскорбленш чести жены моей, а его барыни 

. Егоръ Ивановичъ запнулся. 

— И? вопросительно повторилъ я. 

— Я выговорить боюсь это преступленіе, съ едва замаскирован- 
ной грустью говорилъ Егоръ Ивановичъ... Онъ въ непозволительной 
связи съ своей снохой. Троихъ уже отъ него родила, тихо добавилъ 
ОНЪ. 

— Какія же у васъ доказательства? 

— (амъ, батюшка, засталъ ихъ —какіе же тутъ еще доказатель- 
ства нужны, съ злобной усиъшкой говорилъ Егоръ Ивановичъ. 
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— Ну, а еще, кром васъ-то видёль кто-нибудь? 

— Да вач%мъ же это вамъ? Егоръ Ивановичь уставилъ на меня’ 
свои востренькіе глазки; улыбка уже сошла у него съ лица. 

— И это не по моей части, сказалъ я. Воть вы что-то еще о 
покушенія на вашу жизнь... 

— Да-съ, онъ неоднократно покушался на мою жизнь. 

— Ну, а тутъ какія же доказательства? 

— Да вы сами разберете, запинаясь говориль Егоръ Ивановичъ; 
ДВло чистое... покушался. 

— Да какъ же было-то? 

— (болью обтирался и потомъ эту же соль въ кушанье клалъ. Егоръ 
_Ивановичь взглянулъ на меня. 

— Какъ обтирался? 

— Да такъ: возметъ соль въ гореть и вое твло оботретъ, а по- 
томъ въ кушанье эту соль. 

Я рЬшительно ничего не могъ понять, что за чепуху поролъ Егоръ 
Ивановичъ. 

— Скажи пожалуйста, что это такое—какъ это ты солью обти- 
раешься? для чего это ты двлаешь? спросилъ я у повара. 

— Виноватъ-съ. И его измученная Фигура упала къ моимъ но- 
гамъ. Я такъ и векочилъ со стула. 

— Хе, хе, хе, разхохоталея становой: —испугались — это ужь при- 
вычка такая у этого народа. 

— Явите божескую милость, стоналъ поваръ, ловя мои ноги. 

Я насилу заставилъ его подняться. 

— Ну говори, съ чего же ты взялъ солью-то обтираться? епра- 
шивалъ я: —что ты хотёлъ отравить, что ли?.. 

— Помилуйте, батюшка, отчаянно вопилъ поваръ: —да разв мож- 
но отравить солью? 

— Такъ зачђмъ же ты это двлалъ? 

— Да барыня изволятъ придираться... 

— Ш 

— Меня и научили: ты, говоритъ, возьми соли, оботрись ею, да 
и положи въ кушанье-—какъ рукой ениметъ; я, батюшка, ихъ р%чей- 
то и поеслушалъ. 

— Й только? 

— Ей Богу, только-еъ, и поваръ поднялъ на меня свой умоляю- 
щи отупвшій взглядъ: 


ЕЗ 
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Я. взглянулъ на Егора Ивановича. 

— Извините, сказалъ я, мн тутъ нечего дфлать. 

— Накъ нечего?—помилуйте: покушеніе на жизнь-— уголовное пре- 
стулленіев и наконецъ самимъ помщикомъ замфченъ въ непозволи- 
тельныхь связяхъ, вкрадчиво взглядывая на меня, говорилъ становой. 

— Неужели вы это серьезно считаете покушеніемъ на жизнь, 
спросилъ я, - 

— А то какъ же-съ? . 

— Да вы разв% не слыхали, что онъ говоритъ? 

— Ха, ха, ха... помилуйте, да развъ ему можно върить, какой 
же преступникъ сознается самъ, — съ самой безсовћетной наглостью 
говорилъ становой, утирая свое мокрое рябое лицо. 

— Да туть и слушать-то нечего. Это и такъ очевидно,—что вы 
развъ не знаете, что солью отравить нельзя. 

— Все-таки покушеше, стоялъ на своемъ становой. 

Фу ты мерзавецъ какой, подумалъ я, всматриваясь ему въ аицо. 
Посредникъ молча сидфлъ, вытаращивъ глаза на чернильницу. Батю- 
шка шопотомъ бееъдовалъ еъ его письмоводителемъ. Ќакъ-то оторо- 
пъвъ, съ замершими сердцами, стояли понятые, столпившись кучкой у 
раствореныхъ дверей сарая. Бафдный какъ словно къ смерти приго- 
воренный, стоялъ поваръ шагахъ въ пяти отъ стола, растрепанные 
волосы на лбу взмокли отъ холоднаго пота; глаза безсмысленно смо- 
трБли то на меня, то на понятыхъ. 

— Уголовное преступленіе... начать опять становой. 

— Ну воть вы и занимайтесь открышемъ подобныхъ преступ- 
леній, а я УБду сейчасъ, и велълъ запрягать лошадей. 

— Куда же это вы, робко заговорилъ Егоръ Иваповичъ? 

— Домой. 

— А слфдотвіе-то? 

—- Такихъ слдствій я не произвожу; это шутовство и гадкое 
шутовство, насилу  выговорилъ я. 

— Григорій Никоноровичъ... Григорій Никоноровичъ, товорилъ 
Егоръ Ивановичъ, расталкивая посредника; тотъ молча подпялъ на 
него окончательно уже помутившіеся глаза, что-то промычалъ и 
опять опустилъ голову. Егоръ Ивановичъ съ какимъ-то отчаявіемъ 
посмотр%ълъ на меня, потомъ на станового. 

— Теперь вотъ пусть батюшка... насчетъ того, что вы его за» 
мётили въ непозволительныхь связяхъ-то, сказалъ становой. 
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— Батюшка одобрительно склонилъ голову на грудь и потомъ 
опять поднялъ ее. 

— Тебя какъ зовуть? спросилъ онъ повара. 

— Семенъ Васильевъ-съ, почти шопотомъ проговорилъ поваръ. 

— Въ Бога вёруешь? 

— Вфрую-съ. 

— Ньбть, пе въруешь, ибо ты... позоришь честное имя Христа, 
торжественнымъ голосомъ произнесъ онъ. — Апостоль Павелъ гово- 
ритъ.... батюшка сказалъ какой-то текетъ съ непонятнымъ для меня 
смысломЪ. 

— Воля ваша-еъ, сказать все можно... я не виноватъ, глухо гово- 
рилъ поваръ. 

— Молч....а....ть, прошипълъ становой, впиваясь въ него сво- 
ими востренькими зелеными глазками. 

Посредника между тъмъ растолкали, онъ и очнулся, какъ-то ди- 
ко обвелъ вехъ глазами, вздрогнуль и потянулся за хересомъ. 

Они отказались производить сл%дствіе, тихо говорилъ ему Егоръ 
Ивановичъ, указывая на меня. Посредникъ подержалъ немного глаза 
на мн и уставился на повара. 

— Ну такъ что же-мнЪ значитъ надо за него приняться..... 

—— Оправдывается всё, улыбаясь шепталъ ему Егоръ Ивановичъ. 

Посредникъ кивнулъ разсыльному. 

— Соленыя у насъ есть съ собой? спросилъ онъ. 

— Есть-съ. 

— Подай, и опять уставилея на повара. 

Посредникъ подошелъ къ повару. Съ минуту онъ молча стоялъ 
предъ нимъ, слегка покачиваясь изъ стороны въ сторону. Все 
замерло; какъ-то глухо зашевелилась было толпа понятыхъ и 
тоже затихла. Въ сара было уже почти темно. Солнце садилось. 
Заложивъ одну руку за спину, посредникъ другою, сжатою въ кулакъ, 
поднималь за бороду опущенную па грудь голову повара. Сцена 
дВлалась невыносимою..Я ничего не могъ говорить. Я чувствовалъ, 
что у меня голова начала кружиться и задыхаясь вышелъ изъ сарая. 

Мой тарантасъ еще не быль запряжепъ. 

Пока поили лошадей, да запрягали ихъ, я пошелъ въ садъ. 
Пусто, никого тамъ нфтъ. Высокія плакучія березы тянулись длин- 
ной широкой дорожкой, совсъмъ заросшей, запущенной. Я съ открытой 
головой шелъ лодъ ихъ душистой, слегка увлаженной тёнью; нЪж- 
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ные, гибкієе в%точки какъ-то осторожно касались головы. Я раза 
два прошелъ взадъ и впередъ по этой дорожк%. 

Вотъ ужасъ-то, думалъ я. А это были еще только цвфтики... 

Садясь въ тарантасъ, я видфлъ, что въ вараъ зажгли уже свЪчку, 
слабо освъщавшую вою группу: попрежнему у воротъ стояли ста- 
рики понятые, Богъ знаетъ, для чего призванные сюда. И все на 
томъ же мъст сидълъ лопъ. Только маленькая Фигурка станового, 
да колоссальная тБвь посредника двигалась въ той сторонв; гдЪ 
стоялъ поваръ. Его я не видалъ... Когда я профзжалъ мимо сарая 
вея эта компанія выходила уже оттуда. 

— ЦПостойте, погодите... одно слово, кричалъ Егоръ Ивановичъ. 

Ямщикъ сдержалъ лошадей. 

— Вуда вы? хоть чаю-то напейтесь... мы ужь всё копчили, 
весело говорилъ онъ. ВЪдь сознался. 

— Въ чемъ? спросилъ я. 

— Въ покушенш на мою’ жизнь... 

Я горько усмъхнулея. 

— А то останьтесь, —вфдь чай готовь, еще разъ проговорилъ 
Егоръ Ивановичъ. 

— Н%тъ, меня увольте: очень благодаренъ. 

Съфзжая со двора, я взглянулъ назадъ. Въ дом огни во већхъ 
окнахъ. На балконЪ чай готовили. Изъ сарая густой гурьбой понуря 
головы шли понатые... 

Я забился въ уголь тарантаса и молча Ъхалъ всю дорогу. Скверно 
было на душ%... Хоть бы забыть скорЪй то, что я видфлъ, ду- 
малъ я, и старался заснуть подъ качку тарантаса... 


ОВ 


Такъ дня черезъ три поел этой исторіи.я Фхаль на другое олъд- 
стве въ огромное богатое село: все одни государственные крестья- 
не тамъ живутъ. Помнится съ чъмъ-то двЪ тысячи душъ въ немъ 
и дв» церкви и базаръ по воскресеньямъ. 

У одной изъ церквей, какимъ-то бездЬтнымъ мфщаниномъ, ЛЬТЪ 
двадцать тому назадъ, построена богадфльня — длинное, низенькое, 
бвлое, одноэтажное каменное строеве съ узенькими, крошечными, 


а 
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ръшотчатыми окнами и проржав®вшей, желфзной крышей. Посреди 
строенія, въ углублеши тны, помфщенъ огромный, старинный 
образъ ужасной живописи: передъ образомъ и лЬто и зиму, и день 
и ночь лампадка горитъ; народъ свъчки къ нему лфпитъ; старый 
. сгорбленный низенькій монахъ не монахъ, Богъ знаетъ, что такое, 
болёзненно улыбаясь, кланяется прохожимъ и профзжимь, позванивая 
колокольчикомъ у кошелька на палочк%. 

Богадфльня стоить шагахъ въ сорока отъ церкви, на большой 
дорог®, предъ базарной площадью. Если Фхать мимо нел ночью, въ 
каждомъ ока непремфнно увидишь лампадку, слабо освъщающую 
свопмъ тусклымъ, красноватымь огонькомъ внутренность маленькой 
грязной комнатки. Такихъ комнатокъ пятнадцать; въ нихъ живетъ 
воть этоть монахъ, потомъ еще какой-то полусумасшедшій сторожъ 
церковный съ женою и двънадцать черничеко —у каждой отдЪльная 
келья, т. в. вотъ такая грязненькая комнатка съ лампадкой. днаю- 
ющіе люди говорятъ, что эта богадфльня на монастырь похожа, 
только еще прекраспње... На что живутъ жильцы этой богадъльни 
никто не знаетъ. Никто не знаетъ также и того, по какому праву 
и откуда набрались эти жильцы. Едвала кто знаетъ, куда идуть и день- 
ги, что собираетъ монахъ, а денегъ онъ пропасть соберетъ, особенно 
по базарнымъ днямъ. Рано, гдъ еще до заутрени, м%щане только 
начнутъ съфзжаться на базаръ, а онъ уже стоить у образа кла- 
няется, позваниваетъ, ну и даютъ... 

Если спросите черничку, па что она живетъ, чмъ занимается, 
отвфтъ непремённо будетъ какой нибудь вотъ изъ этихъ: исалты- 
ремз, скажетъ одна, т. е. это значить, что она пеалтырь читаетъ 
по умершимъ. Норучами да ригами, ‹ скажетъ другая, т. е. шьетъ 
поручи да ривы въ церковь. Книэжккой услышите отъ третьей, т. е. 
ходить съ книжкой, да собираетъ подать Богу съ православныхъ, а 
ужь на что идетъ эта подать — не знаю, да и узнать трудно. 

Черничкой называется у насъ всякая дфвушка, которой не по- 
счаетливилось выйдти за-мужъ, которая накрылась чернымъ шерстя- 
нымъ платкомъ, надфла’черное же ситцевое платье съ бъленькими 
мушками, и на вопросъ отчего замужъ нейдеть — говоритъ, что 
предпочла нетльнный впнецз таљнному и иметь теперь жениха 
прекраснтйшазо вофхъ земныхъ жениховъ. Это значитъ она рф шилась 
душу спасать, т. в. бросила семью, знаетъ лишь заутреню да раннюю да 
позднюю, да вечерно, да деревенскія сплетни. .. Черничекъ не любитъна- 


Е 
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родъ. Нелюбятъ ихъ и въ семействахъ, изъ которыхъ они вышли; по- 
этому већ онъ живуть на квартирахъ, нанимая, за какой нибудь 
полтинникъ въ мфелцъ; уголъ въ изб. Впрочемъ иныя, особенно 
какія по старше, заводятся и своими избенками, чистенко прибира - 
ютъ ихъ; грамотныя книгами духовными занимаются, а не грамот- 
ныя ограничиваются однимъ самоварчикомъ, лампадкой, постелькой 
помягче да поудобнЪй — бЪленькими скатертками на столик подъ 
образами. У иныхъ садики маленькія есть вокругъ избенокъ. И веъ 
черной емородиной засажевы. 

— Отчего же вы другихъ ягодъ не садите? спрашивалъ я 
иногда. 

— Да ужь такъ... и я то вся въ черномъ, да и ей то, такъ 
ужь знать отъ Бога показано, весь вЪкъ черной быть, смиренно 
объленяетъ черничка. Воть вамъ и обращикъ ихъ религіозныхъ по - 
ниманій. 

И довольныя, своей судьбой, убЪжденныя, что спасають души, 
таскаются по похоронамъ, по поминкамъ, да по окрестнымъ помђћ- 
щикамъ, особенно помфщьдкимь вдовамъ или устарЪлымъ д%вамъ, 
уже почувствовавшимь припадки дљвичьего озлобленя— въ дцуш% такимъ 
же точно черничкало, какъ онъ сами. Есть между нимии такія, что и 
въ [ерусалимв побывали; ну ужь той конечно и предпочтеще: она 
ходить между черничками, какъ крупная рыба между маленьким... 
Чаще всего чернички—мфщанки. Безземельныл , бездомовныя се- 
мейства, какъ ве почти мЪщанскія, больше всего ихъ выпуска- 
ютъ. Изъ крестьянъ ихъ мало выходитъ; да иначе и быть не м0- 
жетъ: крестьянскія семейства съ утра до вечера па работ, тутъ 
ужь не до души. Чернички— язва чисто городская. А въ селахъ да 
въ деревняхъ живуть потому, что народъ простђе, податливЪе, ну и 
сподручнће; въ город до чего недотронься, воб мадо купить, а въ 
деревн совс%мъ не то, особенно у вдовыхъ помфщиць рай божій: 
только и знай, что душу спасай... Въ крутовской богадёльнё бытъ 
ихъ нБеколько отличенъ; не тфиъ что хуже, туть свои удобства, а 
самыя удобства-то иныя. Тутъ что-то въ род монастыря, есть ка- 
кой-то уставъ, когда и къмъ сложенный— никто не знаетъ. Очередь 
у нихъ заведена кушанье стряпать. Такъ какъ съ книжкой ходить 
выгоднЪе всего, то и съ книжкой онф ходятъ также чередуясь. Разу- 
уВется новенькимъ, да молоденькимъ книжки вовсе не даются. А 


есть и молоденькія лётъ 16, 17-ти. 
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Три дня. тому назадъ, т. е. въ тотъ самый день, когда разыгры- 
вались сцены съ поваромъ у Телюлюева здЪеь своя разыгралась дра- 
ма еще получше той, только въ иномъ родЪ:.. 


Былъ у насъ помъщикъ, старикъ, страшно развратный, нфеколь- 
кихъ лобовницъ держаль; у иныхъ и дЪти были отъ него. Умеръ 
онъ какъ-то вдругъ, зав%щавія по себЪ никакого не оставилъ, наЪха- 
ли наслфдники, повыгнали любовницъ; они и остались пи съ чъмъ... 

Была у него въ числћ ихъ одна уже не молодая дћвушка, такъ 
можетъ льтъ двадцати трехъ - четырехъ; красавица говорятъ была. 
Сынъ у нее быль трехъ лътъ. Она какъ и вс осталась ни съ 
чфмъ, даже платья већ почти отняли у нее. Что делать? Вуда д%- 
ваться? Вотъ и придумала она сына во люди отдать т. в. кому 
то съ рукъ сбыла, добрый человЪкъ нашелся, въ премыши взялъ... 
воспитать, уму разуму наставить; а сама въ Врутовекую богад®ль- 
ню пошла. Да не жилось ей что-то; грязно тамъ больно, ну изв%ъ- 
стно привыкла къ барской хол да нг, а тамъ хоть и вольно, 
да грубо и скучно... Распродала она кое-что, что имфла, и на- 
няла отдЪльную квартиру. Конечно не добромъ она разсталась съ 
другими черничкали... Фздать къ намъ изъ Владиміра мужики съ 
образами. Иногда образа возахъ на трехъ возять. Пріћхали 
купцы и въ Врутое. Проторговали дня два, три, и поћхали себъ 
дальше. А такъ черезъ недфлю что ни, по селу слухъ разнесея: образъ 
явилея. Сбфжался пародъ, плачетъ, охаетъ и жертвуетъ: одной хол- 
стины бабы нанесли... ужасъ сколько: цълый ворохъ... Предъ образомъ 
Дарья Дмитриевна стоить дивится, за приношеніе благодаритъ. А на- 
родъ-то такъ и кидаетъ, что у кого есть... 

Д%ло было еще рапо утромъ до объдна, къ полдню народу още 
больше привалило. Прибъжали и чернички съ сволмъ старцемъ изъ 
богадЪльни. Начали образъ разсматригать. 

При этомъ зявязалея споръ. Дальше да больше и драка наконецъ. 
Старичишка черпецъ разбЪсившиеь ударилъ Дарью Дмитріевну по голов%. 
А та беременна была, упала на земь, начала родами мучиться, да такъ 
и умерза тутъ же... СбЪжались деревенскія власти и порфшили: къ 
мертвецамъ караульныхь приставить. Двухъ гонцовъ послать, оҳного 
къ стаповому съ рапортомъ, другого ко мн, т. в. къ суть бљдно- 
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му. Гонгцъ мужикъ отъ сотекаго пріћхалъ въ Талинку. уже ча- 
совъ въ 9 вечера, привезъ что - то въ родё рапорта, страшно без- 
грамотно написаннаго. Я ничего не могъ изъ него понять. Ужь 
мужикъ кое-что разсказалъ. Я сейчасъ же велфлъ запрягать лоша- 
дей и пофхалъ въ Ёрутое. 

Вакъ теперь гляжу на эту картину, что увидалъ подъфзжая сю: 
да. На лъво саженяхъ въ тридцати въ сторону отъ большой доро- 
ги надъ огромной равниной высокой поспвающей ржи стоитъ ку- 
дрявая, раскидистая плакучая березка. Подъ березкой кругомъ со- 
брался народъ, человъкъ триста, кто стоитъ, кто лежитъ. Какой- 
то глухой шумъ переливался въ толп%... А тамъ дальше, за р%кой, 
на крутомъ обрывистомъ берегу село. Высоко поднялись надъ нимъ 
дв бЪлыя церкви, залитыя луннымъ свфтомъ. Ночь была теплая, 
тихая, ни одинъ листокъ не дрогнетъ, словно сонная, какъ-то глу- 
хо молчить безконечная ржаная равнина. Темно-синее небо часто 
извЪздило... Поровнявшись съ березкой я вышелъ изъ тарантаса и 
пошелъ къ толп. Вопросительно поглядывая на меня, мужики раз- 
ступились и пропустили въ кругъ. 

Шагахъ въ пяти отъ родника, на голой земл, подъ высокой 
рожью лежитъ убитая, сбоку у нея ребенокъ. Оба чфмъ-то бълымъ 
покрыты. Н%еколько кровяныхъ, уже засохшихъ пятенъ проступило 
сквозь полотно. Я подошелъ къ ней, взялъ кончикъ простьши, при- 
крывавшій ел голову, и взглянулъ въ лицо: правильное, хо рошенькое, 
емуглое съ густыми черными волосами, заплетенными въ двъ огром- 
ныя косы: воротъ черненькаго платья разорванъ— высокая роскош- 
ная грудь вея открыта. Лежитъ точно живая, только не дышетъ.... 
Я долго смотрълъ ей въ лицо. 

Потянулъ теплый, легкій вЪтерокъ; мягкія длинныя, тонкія какъ 
нитки, березовыя в%точки слегка закачались; глухо зашептала рожь 
и волной наклонилась надъ убитой. ТЪнь отъ колосьевъ зашевели- 
лась па ея лиц. Одинъ полузакрытый, остановившійся глазъ какъ- 
то страшно, тускло блеспулъ при месяц, точно взглянулъ на ме- 
ня. Я невольно уронилъ конецъ простыни..... Прибъжалъ сотокій — 
маленькая востренькая Фигурка съ жиденькой бородкой, съ под- 
лыми плутовекими глазками, съ палочкой въ рукахъ. Сейчасъ вид- 
но — человћкъ бывалый — не разъ принималъ у себя судъ, знаетъ 
какъ и чБмъ распорядиться. 
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— Ну что, чего собрались? Небойсь не видали? Вричалъ онъ на 
толпу, желая показать передо мной свою ревность къ служб. 

Толпа, переминаясь съ ноги на ногу, начала расходиться. 

— Что ваше благородіе, не изволите знать, когда становой при- 
будетъ, спрашивалъ онъ меня. 

— Не знаю, мой другъ, я почемъ-же знаю. 

— Воть ужь второго послалъ, какъ будто про себя разсуждалъ 


ОНЪ. 
— Да онъ гд? 
— Становой - то? 
— Ну да. 


— Да все у Телюлюева. 

— До сихъ поръ? съ удивлешемъ спросилъ я. 

— До сихъ поръ-съ... 

— Слљевте завтра, батюшка, изволите начать... А то теперь 
ужь поздно никакъ?... 

— Разумћетея завтра — когда же теперь... 

— Извфетное д%ло, — теперь когда же. 

Въ намъ подошелъ Иванъ Меркулычъ. 

— А ты, братъ, квартиру-то намъ небойсь не приготовилъ, спро- 
силъ онъ у сотскаго. 

— Насчетъ этого не извольте безпокоиться, вов ужь готово, раз- 
махивая руками доложилъ онъ ему. 

Мало по малу народъ весь разошелся; остались одни караульные, 
четверо мужиковъ съ огромными дубинами въ рукахъ. 

— Что это вы, ребята, такія дубины съ собой принесли? епро- 
силь я у одного молодого, трехъ-аршиннаго парня. 

— Все какъ бы весел%й... сънею-то, отвътилъ онъ и тупо улыб- 
нулся, 

Сопровождаемый сотскимъ, я пофхалъ на квартиру. 

— Что, ваше благородіе, за лекаремъ прикажете въ городъ по- 
слать, спрашивалъ онъ меня. 

— Это зачъмъ? 

— Покойницу-то развъ не будете потрошить? 

— (Съ какой-же стати! В%дь вс знаютъ, что она убита? 

— Вакъ не знать — већ знаютъ. 

— Ну такъ зачмъ же? не надо. 

— Оно конечно, зачФыъ же, повторилъ сотеюй. 

Отд. Г. 
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— Свидфтелей-то мпоғо было, при комъ ее убили? спросить я. 

— Много-съ, все село почитай. 

— И ты тоже вид%лъ? ` 

— Нтъ-съ, виноватъ, ваше благородіе, видать не видать, от- 
вфчаль сотекй, снимая шапку. 

— Я разсызялея. Такъ чВмъ же ты виноватъ? 

— Да конечно, какая моя вина. Ч®мъ же я виноватъ, повторилъ 
онъ. Квартиру онъ ми отвель какъ разъ противъ богад®льни. 
Профзжая мимо нея, я взглянуль на образъ; маленькая лампадка 
тускло освЪщала темную живопись. Въ дверяхъ показалась низень- 
кая тЪнь. Робко зазвенђлъ маленькій колокольчикъ. 


— Ето эт0?... разв онь у тебя не арестованъ? слросилъ я у 
сотскаго. 


— Никакъ нътъ-съ.. 

Да вЪдь онъ уйдетъ у тебя за ночь. 

— Ну куда ему уйдти... 

— Накъ куда? Нфть ты его ужь возьми подъ караулъ. Вакъ же 
это ты не сдЪлалъ этого. Ты давно сотокимъ? 

— Да вотъ ужь третій ерокъ пошелъ. 

— А порядковъ вее-таки не знаешь. 

— Какъ:пе-знать — знать-то знаемъ. 

— Такъ отчего же ты его ие арестовалъ? 

== Да все... боязно, ваше благородіе, кабы простой человфкъ.. 

— А этотъ какой-же, святой небойсь?.. 

— Ну, святой не святой, а все кто его знаетъ какой онъ? и 
сотсхій вопросительно посмотрфаъ на меня... 

Моя квартира была рядомъ съ поповекой избой. Въ окнахъ 
у священника еще огонь былъ видёнъ. Иванъ Меркулычъ пошель 
приготовлять, а я къ попу завернулъ, Авось, думаю, отъ него что 
нибудь узнаю о ботадфльнЪ: она съ своими темными обитателями 
сильно меня интересовала. 

— Извините, батюшка, что такъ поздно тревожу васъ, началъ я, 
входя въ его довольно чистенькія комнатки. 

— Ничего-съ, что такое... мы вотъ только поужинали, кротко от- 
вфчалъь попъ и показать рукою на неприбранный еще столь. 

— Что это, батюшка, за исторія у васъ тутъ случилась?... 

— Да-съ... ужь такая, можно сказать... 

Изъ за перегородки вышелъ кто-то высокій, стриженый, должно 
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быть, богословъ или что нибудь въ этомъ род въ нанковомъ сюр- 
тух, поклонилея и еёльъ на етуль съ плетенымь сидфемъ. 

— Я вЪ®дь, батюшка, къ вамъ не просто какъ гость, мн хо- 
тфлось бы узнать отъ васъ кое-что, опять началъ я. 

— Что же такое вы узнать желаете, и попь лукаво посмотрль 
мив въ глаза. 

— Миё хотфлось бы узнать вашъ взглядъ на это д®ло. Вы вёдь 
хорошо знаете всю эту исторію?.. 

— Да какой же взглядъ?.. ИзвЪстно... Правосудный отецъ нашъ 
небесный явилъ славу свою... Дерзкая погибла отъ руки старца 
Пахомія... И опять такой кроткій и лукавый взглядъ... 

— Отъ воли божіей пикуда же. Глухимъ басомъ проговорилъ стри- 
женый богословъ, кашляпулъ, плюнүлъ и растеръ ногой запачканное 
мЪсто... 7 

— Да-съ, промычалъ я, и хотёль было уже удалиться. Въдь не 
оставаться же’ дослушивать. `Иванъ Меркулычь предупредилъ меня, 
самъ пришелъ за мною... 

— Прощайте, батюшка. 

— Спокойной ночи-съ, умильно проговорилъ попъ, придерживая 
лБвой рукой широкій поясъ па животё. 

Въ с%няхъ моей избы меня ветрётиль сотеюй. 

-- Ну что, старца-то арестовалъ? спросилъ я. 

— Засадилъ-съ, радостно улыбаясь и какъ-то пошевеливая паль- 
цами отвЪтилъ онъ. 

— Ну воть такъ-то, братъ, ладнфе. 

— Бакъ не такъ —извћетно ладне. 

Л стоялъ въ сняхъ—напротивъ богадфльни; тусклые огоньки едва 
свфтились въ окћахъ. 

— А что, какъ ты думаешь, спросилъ я сотекаго:—за что онъ ее 
убилъ? л 

— Вто его знаеть, ваше благородіе... разное болтаютъ... 

— Ну а ты-то какъ думаешь? а?... 

— Да иззфетно-съ... потому значить, что усердственникове какъ 
бы не отбила... 

— То есть, что ей будуть больше жертвовать: у него доходъ ото- 
бьетъ?.. 

— Точно такъ-еъ. 

Гдё-то, еще далеко на большой дорог, зазвенёлъ колокольчикъ, 


9% 
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сотекій вотрепенулея. Никакъ становой, прошепталъ онъ, прислу- 
шиваясь къ колокольчику. 

— Онъ; его колокольчикъ я ужь знаю, немного помолчавъ прого- 
ворилъ сотой, тяжело вздыхая и улыбаясь. 

Я пошелъ въ избу. Оотскій не ошибся. Шолокольчикъ былъ ста- 
нового. Онъ остановился у попа; они съ нимъ больше пріятели, какъ 
я узналъ это послъ. Засыпая, я долго слышалъ какъ сперва все п0- 
званивалъ колокольчикъ, а потомъ явились бубенчики; это отецъ бла- 
гочинный пріћхалъ. Все это на ночь свалило къ попу; со всей этой 
компаніей я встрфтилея уже на другой день, утромъ часовъ въ 11 
у родника лодъ березкой. 

Я пришелъ туда раньше всъхъ. Объдня только что кончилась; 
народъ пестрою толпою сходилъ съ паперти. Быль праздникъ. Изъ 
церкви все потянулось къ роднику——икону смотр®ть, сказало мн н$- 
сколько человЪкъ. | 

Подъ березкой была уже огромная толпа любопытныхъ. Й все это 
разодътое, пестрое, смотр$ло съ какимъ-то тупымъ, равнодушнымъ 
довольствомъ на лицахъ. Подъ хмлькомъ иные. 

Начались допросы. Я сперва, не записывая даже показаній, разу- 
зналъ кое-что о самой богадъльн®, 0 черничкахо, 0 томъ, что за 
тосподинъ этотъ старець и т. д. 

— Встимо, иконой живетъ, говорили мужики, переминаясь съ но- 
ги на ногу: —народъ усердетвуетъ... 

— И много собереть онъ? 

— Да кто жъ его знаетъ-—развё онъ намъ сказываеть... 

— Ну однако, вы вфдь видите же. Ну сколько примфрно-то? 

— Вто его знаетъ. Въ праздникъ-то все, пожалуй, цфлковыхъ пять 
соберетъ... 

— Вона! пять. Намедни при мнъ-—Ивана Васильевича знаешь? 

— Какого? дегтярника, что ль? 

— Ну да. 

— Знаю. Вакъ не знать. Изъ Козлова-то?.. 

— Ну, ну, ну! При миъ, братепъ ты мой, приложился къ ико- 
нв, свфчку значить поставилъ, а на блюдечко красненькую выло- 
жилъ. Оть усердія. моего, говоритъ. 

— НУ... 

Мужики начали спорить. Я не унималъ. Странно устроенъ русск 
мужикъ; начни спрашивать -— никогда ничего прямо не выскажетъ; 
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зато въ спор, особенно когда подъ хифлькомь — все дочиста вы- 
болтаетъ. Такъ и теперь. Также изъ спора я үзнпалъ, что черни- 
чки на сторону ходят, т. в. тръшнымъ плотекимъ дБломъ зани- 
маются.— Узналъ я, что какая-то Афимья, баюто, родила будто, а 
ребенокъ гдф, никто не знаетъ... 

— А отъ кого она родила? —епросилъ я. 

— Кто, АФимья-то? 

— Ну да. 

— Да кто же ее знаетъ. Народу мало развъ. На что другое, а 
на это-то охотниковъ всегда найдется. 

— Пү, а слухъ-то на кого: 

— Разное болтаютъ. Слухамъ разв можно вЪрить. 

— Какъ можно. Обрехать все можно, заговорило нЪеколько го- 
лосовъ почти разомъ. 

Я еъ полчаса пробился, а үзналъ все-таки. Мн назвали ка- 
кого-то Микитку-——коновала, у одного помфщика, здвсь же недалеко, 
при конюшн% живетъ. Д®ло затягивалоеь, запутывалось, интересу 
все больше прибавлялось. 

— Отановой :идетъ съ попами, послышалось въ толи. Народъ 
разступилея, и передъ мной вывернулась уже знакомая Фигурка ста- 
нового: рябенькая, потная, съ маленькими живыми глазками, съ ще- 
тинкой подъ бородой. 

— А я думаль, вы въ церкви будете, весело началъ онъ. 

— Нётъ-съ, я какъ проснулся, прямо сюда пошелъ. 

— В%дь сегодня праздникъ большой, какъ бы еъ укоромъ, за- 
МЪТИЛЪ ОБЪ. 

— Да-съ, большой, проговорилъ я, перечитывая какое-то пока- 
зане. 

Становой крякнулъ и проглотилъ слюну. 

—- Бакъ же это вы, разв безъ дознанія... хотите производить? 

— Да-съ, зачВыъ же дознаніе? безъ дознанія, повторилъ я ръши- 
тельно, и поднялъ на него глаза. 

— Вакь же-съ это, задыхаясь и тревожно поглядывая на меня 
продолжалъ становой. 

— Ќакъ?.. А воть, какъ видите... и я опять посмотрёлъ на 
него. 

Становой окончательно растерялся, онъ ми ничего на это не 
сказалъ, вспотвлъ и началъ утирать лицо. 
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— Вакъ же-съ это?.. все шепталъ онъ... 

Толпа опять разстроилась. Въ кругъ вошель крутовекй попъ и 
съ нимъ еще другой,—отешь благочинный, въ скүтьћ, т.е, въ ли- 
ловенькой остроконечной шапочк$ и въ одномъ подрясник®. Я ръдко 
видывалъ людей еъ боле непріятнымъ лицомъ: большое, круглое, 
розовое еъ бълыми бровями, съ жиденькой свётленькой бородкой — 
кажегся и сотни волосъ въ ней не было, съ довольно большимъ 
багровымъ носомъ, съ свфтло-еёрыми, мутными, апатичвыми глаза. 
ми... Да и вообще вся Фигура... колосальпаго роста, съ огромиъй- 
шимъ животомъ. На животъ положенъ широкій, четверти въ пол- 
торы, шитый тоясә; и какъ разъ на срединф его вышитъ большой 
яркій розанъ. Благочинный медлепно, выставивъ животъ, двигался; 
точно будто онъ ходилъ за нимъ. А возлћ него почтительная Физіоно- 
уія крутовскаго попа. 

Благозинный явилея пе къ слфдетвпо, а собетвенно по. случаю 
иконы. , 

— ГА же эта үбитая-то? спросплъ онъ подходя къ покойницз. 
Эта что ли? Ну-ка, откройте-ка... 

Ему откинули покрышку, онъ довольно долго, молча смотрьль; 
на нее. . 

— А вёдь я знавалъ ее. Да вЗдь и ты, Василій Отепаповичъ, 
помнишь ее иебойсь? продолжаль опъ обращаясь къ становому. 

— Еще бы! дъвка огнь была, говорилъ становой и какъ-то сквер- 
но осклабилея. 

Я молча смотрЪлъ на эту грязную. сцепу. 

— Отецъ Иванъ, проговорилъ паконецъ благочинный, обращаясь 
къ крутовекому попу, что же, когда ее хоронить будешь? 

-— Да вфдь это воть какъ они, безъ свљдљнія ВЪДЬ... говорилъ 
отецъ Иванъ, поглядывая на меня... можетъ анатомировать еще бу- 
ДУТЪ?.. 

— Птъ-съ, зачёмь же; въдь всф знаютъ, что она убита. 

— Да вдь онъ ее, говорлтъ, только толкнуль—а у пея были и 
прежде припадки... да потомъ опа еще можеть отъ родовъ... началь 
стаповой. 

— Какъ-съ, отъ родовъ — помилуйте, что вы! Да родила-то она 
отчего же, какъ не отъ того, что опъ ее ударилъ, горячо ветупил- 
ся я. 

— Да это мы почемъ же знаемъ—это докторъ—онъ какъ. 
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—Я руки опустиль... Ну что тутъ станешь. двлать. Ясно, что 
стачка. 


— Ну такъ вакъ же,—-началъ ля, —надо значить за докторомъ 
скор®й. 

— Да, конечно-съ. А-то какъ же-съ, безъ доктора. 

— Такъ посылайте же. Сотскій гдв?.. 

— Воть опъ съ, вокрикнулъ сотскій. 

Написали— послали. у 

ЧЁара начинала напирать. День былъ тихій, знойный, совећђмъ 
безъ вътру-—ни одинъ колосокъ не шевельнетея. Солнце какъ разъ 
надъ головою, такъ и печеть. 

— И что вамъ это за охота па жар — пошли бы въ ригу, 
тамъ бы и занимались, а то вфдь здЪеь сгоришь просто, замЪтиль 
становой, 

Я воспользовался этимъ совфтомъ и велъль перенести туда сто- 
ликъ. Благочинный пошель къ попу. Становой рысью догналъ 
меня. 

— Что вы Пахомія не видали еще? 

— Нӧтъ, а вамъ зачћмъ это? 

— Такъ-съ, спрашиваю... 

— Я его воть сейчасъ велю привести къ допросу. Воть какъ 
только соберу и запишу всё показашя. 

Отановой началъ откашливаться—точно кто душилъ его. 

— Знаете что, началь онъ тихонько. 

Я взглянуль на него. Становой замолчаль. 

— Что такое? проговорилъ я, 

— Если вы, быть можетъ, сами насчеть того... такъ... 0п0-съ 
пожалуй можно. 

Я пожаль плечами. —Извините пожалуйста... что вы хотите сказать? 

— Вамъ быть можетъ неугодно... такъ вамъ можно — отетра- 
ниться вовсе... отъ слфдетня-то... безпокойство... 

Становой. тревожно посмотрълъ на меня. Я улыбнулся. 

— Что вы такъ заботитесь 0бо мн, проговорилъь я. Нътъ, ужь 
позвольте кончить что я началъ... 

— Это какъ вамъ угодно-съ. Становой утеръ свое рябое лицо. 
Мы прошли н%сколько шаговъ молча. 

— Да-съ... вотъ ужь можно сказать несчастіє Господь-то досы- 
лаетъ на кого... опять заговорилъ опъ. 
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— Что такое?.. спросилъ я. 

— Несчасте, говорю-съ. Воть хоть бы насчетъ Пахомія-то... 

— Т. е. что онъ убилъ-то ев и теперь попадся?.. 

— Ца помилуйте— кого это онъ убилъ! — вздь это говорятъ только. 

— Что вы, какъ говорять? ВеЪ въ одинъ голосъ подтверждаютъ, 
что онъ ее убилъ. 

— Ето это, понятые вамъ говорили?.. 

— Да кого же спрашивать? Понятые, конечно. 

— Ну почемъ они знаютъ? 

— Й остановилея. Что это вы за него такъ стоите? спросилъ я. 

— Да какъ же — помилуйте, старець... беззащитный, можно 
сказать. 

— А дерется?.. 

— Да вфдь это такъ... въ пылу горячности—-толкнулъ. 

— Нечего сказать, хорошъ толчокъ!.. 

— Да что же-съ... Ее-то вы не воскресите, да и его-то пона- 
прасну погубите... 

— Я въ недоум$и посмотрълъ на станового. Что же онъ хо- 
четъ, подумалъ я—и спросилъ. 

— Не губите его понапрасну... Становой одЪлалъ жалобную ои- 
оном. 

— Т. е. дать ему возможность еще лЪтъ двадцать сосать на- 
родъ? помилуйте, что вы говорите —да в®дь это шявка... 

— 9, Господи!.. Ну откуда же 20 л%тъ?.. ему и жить-то веего 
можеть какихъ-нибудь полгода осталось. Да и то сказать, разбери- 
те-ка по-христіански... 

— По-христіански! повторилъ я смФясь... 

— Да право-съ... А онъ ужь... 

— Я подняль глаза на станового. Онъ тревожно улыбнулся. 

— Что такое?.. Вы что-то было начали? 

— Да все про Пахомія... я говорю, онъ ужь не пожалфетъ — ста- 
новой заикнулея. Вчера отецъ Иванъ говорилъ, что опъ трехъ ты- 
сячь не пожалђетъ, почти что шопотомъ выговорилъ онъ и что-то 
въ родв испуга изәбразилось на его лиц. Онъ точно своихъ же 
словъ пугался. 

— Три тысячи! невольно воскликнулъ я. 

— Да-съ. 
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Глаза стапового радостно загор® лись. Онъ свободно вздохнулъ, 
какъ будто гора у него съ плечь скатилась. 

— Да откуда же онъ ихъ возьметъ? 

— Хе, хе, хе|.. Да ужь это не наше дъло... Намъ подай, выло- 
жи, да еще поклонись, да пониже... Баловать-то ихъ нечего. Отку- 
да?!.. Найдетъ, небойсь. А то в%дь по песчаной дорожк®... хе, хе, 
хе!... 

— Три тысячи, говорилъ я покачивая головой... 

— Т. е. вфдь ужь это на вофхъ значитъ... Тутъ и доктору при- 
дется, и отцу благочинному... 

Я такъ былъ пораженъ этимъ извЪетіемъ: монахъ, нищій , даетъ 
взятку въ 3,000 рублей, что даже и не обратиль вниманія на по- 
слёднія слова станового. 

— Что такое вы говорите... доктору... благочинному... разећян- 
но спросилъ я его. 

— Дахсырыя говорю, что вфдь это не вамъ однимъ-съ, а значитъ 
На вофхъ-съ, на всю братію-съ, объясняль становой, вытаращивъ 
глаза и утирая свой вспотВлый лобъ. 

Онъ такъ увфренно, такъ наивно объяснялъ мнћъ, что я невольно 
разсмфялея. ОбидЪться или разсердится не него не было никакой 
ВОЗМОЖНОСТИ. 

— НЬтъ-съ, проговорилъ я тихо. Это опъ ошибается... Мн» его 
деньги не нужны... Убійство я не стану скрывать. 

Станового эти слова какъ громомъ поразили. Онъ замолчать съ 
раскрытымъ ртомъ. 

— Да не скрывать-съ... скрыть какъ можно... бъ нашимъ на- 
родомъ развф что можно сдфлать... теперь ужь ве узнаютъ, взволно- 
ваннымъ, перерывающимея голосомъ говорилъ онъ. 

— Ну такъ что же? 

— А значить надо елёдетвіе-то такъ повести, началъ растолко- 
вывать онъ ми. 

Онъ становилея гадокъ. Я молча посмотрълъ на него и пошелъ 
въ ригу. 

— Такъ что же-съ, развв не хотите?.. глухимъ задыхающимся го- 
лосомъ крикнулъ онъ инф. 

Я ничего ‘не отв®чалъ, и началъ допросъ понятыхъ и свидвтелей, 
разумВется по одиначкВ, вызывая каждаго. Я уже не видалъ, куда 
дъвалея становой. 
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Свид%тели, конечно всё, въ’ одинъ голосъ, повторили, что она 
умерла отъ ушиба... 0 припадкахь никто и не слыхалъ изъ нихъ. 
Ну теперь вечеркомъ и за Похомія можно приняться. 


Я уже ознакомился съ дъломъ. Я распустиль  свидфтелей, . по- 
нятыхъ, пообфдалъ. Иванъ Меркулычъ туть же въ ригв, на евнћ 
послаль мн коверь — я легъ отдохнуть немного. Вечеромъ вӮдь 
опять за работу. Я долго не могъ заснуть — нервы были страшно 
разстроены. Я все думалъ объ Афимьв — о Пахомін съ его тре- 
мя тысячами... И только было я началъ забываться, скрипнули 
ворота, и въ ригу тихо, осторожно, на цыпочкахь вошла черничка. 
Я открылъ глаза. Чериичка сразу не замЪтила, гдВ я лежу. Она до- 
вольно долго смотрёла по сторопамъ, отыскивая меня глазами, — на- 
конець нашла и такъ же тихонько подошла ко мић. Она не видала, 
что я лежу съ открытыми глазами. Въ риге было довольно-таки тем- 
но, а ей-то, вошедшей со св$ту, ужь и подавна козалось потьмой. 

— Что вы? спросилъ я. Вы ко миё? 

Черничка вздрогнула. 

— Да, прошептала она, снимая платокъ съ головы. Я увидалъ 
ея хорошенькую, молоденькую головку, съ такой славной густой, 
темно-русой косой. 

— Ко миъ? повторилъ я приподнимаясь на коврф. Что такое?.. 

Черничка сфла и молча начала смотр®ть на меня своими боль- 
шими, черными, бархатными глазками. Она сидфла такъ близко возд 
меня, что я чуветвоваль у себя на лицф ея дыханіе. 

— Иванъ Меркулычъ, насилу проговорилъ я. 

Черничка встрепенулась и отшатнулась нЪсколько отъ меня и, 
первое дъло, начале покрываться. Въ намъ подходилъ Иванъ Мерку- 
ЛЫЧЪ. 

— Воть, братецъ, исторя-то, началъ я. 

Черничка судорожно вытянула ко ми шею. Глаза широко рас- 
крылись, она слегка кивала мнЪ головой. какъ бы говоря: молчи, 
не расказывай. 

Иванъ Меркулычъ какъ-то подозрительно на меня посмотр®лъ. 

— Гд% это вы подцфпили, проговорилъ опъ, никакъ хорошенькая— 
ну-ка покажись—и онъ хот®лъ было заглянуть ей въ лицо; она за- 
крылась руками. 

— Я быль до того подъ впечатлёшемъ этой неожиданной сце- 
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ны, что рфшительно не могъ ничего ему объяспить. Черничка по- 
прежнему сидфла возл®, только ужь не плакала и не смфялась, а 
какъ-то строго смотрзла на меня изъ подъ бровей... Овъжія, 
пухленыйя губки сердито надулись. Волосы расплелись и выбились 
изъ подъ черненькаго платка, она поправляла ихъ рукой. И рука 
такая правильная, н®жная. 

— Да вамъ, что нужно? нъсколько очнувшись , опять началъ я 
спрашивать. 

Черничка молчитъ. 

— Да скажите же наконецъ. Вдь это смЪшно. 

Иванъ Меркулычъ подозрительно ухмылялея: ишь ты какой 
вороватый, глаза отводитъ, говорила его усмышка. Сцена теряла 
всю свою таинственность, всю прелесть—дфлалась ‘просто пошлой. 
Я веталъ: черничка подняла на меня глаза. Я опять повторилъ 
свой вопросъ. Она немного подумала, въроятно о томъ, что ей— 
заплакать или засмфяться, и тоже поднялась съ ковра. 

— Ну что же?.. 

— Мн» надо вамъ однимъ сказать объ этомъ, накопецъ тихо, 
едва слышно, проговорила она, скромно опустивъ глаза. Это была 
ужь совсбуъь не та страстная, горячая дъвочка, что сидфла со мной 
нфоколько минутъ назадъ. 

— Да говорите—8здсь и то никого нЪтъ. 

Черпичка глазами показала на Ивана Меркулыча. 

— Ничего— говорите. 

И она объяснила мн, что ее прислали чернички изъ бога- 
ДБлЬни просить меня, не раскапывать ихъ дфла. —Становой сказалъ, 
что вы можете это всё сдћлать, добавила она и посмотр%ла на меня. 

Я ув%ренъ, что если бы здесь не было Ивана Меркулыча, она 
опять бы кинулась меня цфловать. Это по глазамъ было видно: я 
на всё готова, дёлай что хочешь, цфловать хочешь, ну цълүй... на!.. 
только оставь насъ въ поко%. 5 

Вакъ умёль, я постарался ей объяснить, что этого я никакъ 
сдБлать не могу, и становой неправду говорилъ, подсылая ее ко 
миф. 

— Да меня не становой послалъ, тихо начала она. 

— А кто же? 

— АФимья... 


— А!.. Вотъ она штука-то. Кто это Ахимья, спросилъ я у Саши. 
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— Черничка. 

— Да это она у васъ етаршая, что ли? 

— Старшая и баша собиралась заплакать. Я предупредилъ, сказавъ, 
что это будетъ совершенно безполезно. Она очень разеудительно по- 
слушалась. 

Вотъ такъ сцена, подумалъ я, выходя изъ риги!.. Саша гд%-то 
за гумномъ незамЪтно исчезла. 

Я велћлъ позвать Пахомія. 

Былъ уже вечеръ, когда я началъ его допрашивать. Я сидёль въ 
избъ, въ переднемъ углу. Передо мной тгорзла маленькая, вонючая, 
самодфльная сальная евъчка, тускло освЪщавшая темныя бревенчатыя 
стЪны. Я по крайней мр съ часъ прождалъ его. Наконецъ 
дверь легонько скрипнула и въ нее тихо, почти не слышно, какъ 
кошка, вошелъ Пахомій, оглянулся и медленно началъ креститься на 
образа. 

Глядя на него, никакъ нельзя было подумать, что этотъ господинъ 
вчера еще убилъ человъка изъ самыхъ грязныхъ побужденій: лицо 
блфдное, кроткое, невозмутимо-спокойное. Я началъ допросъ съ са- 
маго начала — съ вопроса: кто онъ? 

— Грёшный рабъ божій.. 

— Н%тъ-съ, вфдь это уже другое, заговорилъ я: вы вотъ ска- 
жите, къ какому изъ земныхъ сословй принадлежите. 

— Омиренный Пахомій... едва внятно проговорилъ онъ. 

— Вы меня не понимаете. — Вы кто: дворянинъ, күпецъ, вы 
воть что ми скажите. 

— Родители мои, царство имъ небесное —Пахомій три раза пере- 
крестился, —жили въ №Мевф, съ самаго младенчества, почувствовавъ 
усердіе, я... продолжаль Пахомій. 

— Опять-таки вы не то говорите. Это вы хотите разеказать 0 
своихъ подвигахь — 0бъ нихъ ръчь еще впереди, а вы воть по- 
трудитесь сказать: кто вы такой. - 

— Что-еъ, какъ будто не разслыхавъ моего вопроса, проговорилъ 
Пахомій, приподнимая на меня глаза. Я повторилъ. 

— У нихъ—евой домикъ былъ-съ-—небольшой на Подол%... 

— Послушайте, началъ я, вы не шутите, шутками здесь нель- 
зя отдБлаться, говорите серьёзно. Въдь такъ или иначе, а я 
добьюсь-таки: кто вы такой. Вы живете по какому виду? 

— Нто?.. л-съ?.. 
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— Ну да... конечно. Въдь ръчь объ васъ идетъ. 

— Глухь я сталъ-съ... үжь лЪта мои... Л опять спросилъ по 
какому виду онъ живетъ. 

— Я при икон... 

— Да что же это, разв это такая должиость, гдф могутъ без- 
поспортные жить?.. 

— Накой-же вамъ видъ?.. Въдь я мірскихъ д®лъ... началъ Па- 
хомій, и запнулся. 

Однако-же вы вЪдь въ этомъ мір живете, какъ же вы хотите 
быть исключенемъ... 

Да что же-съ, что въ этомъ мірћ... вфдь здВсь только плоть 
моя... съ улыбкой проговорилъ онъ. 

Ну что тутъ прикажете дфлать?.. я такъ и не добился, кто онъ, 
по какому виду живетъ, и перешелъ къ другому вопросу: чВуъ вы 
живете? И туть опять та же исторія. «Много ли мн надо? Въ цЪ- 
лый день божій одной просооры не улотреблю»... и т. д. 

— Ну, а куда идуть деньги, что вы собираете? 

— Да много ли ихъ-съ?.. 

— Однако? 

Пахомій задумалея и лукаво улыбнулся. 

— Ба поддержаніе неугасимаго огня у лампады предъ святой ико- 
ной и на поддержаше обители черницъ. 

Я пристально посмотр®лъ ему въ глаза. Что теперь сказать ему, 
что становой предлагаль мн отъ него взятку въ 3,000 р. сер., 
подумаль я, и вопомниль, что вфдь этимъь можно сразу или по- 
кончить дфло или ужь отложить веякія попечения объ его успёшномъ 
окончанія. Я удержался. 

Въ изб была мертвая тишина. Сальная свфчка сильно нагор$ла; 
по ея чадному Фитилю дрожалъ красноватый огонекъ. По стфнамъ 
трепетно двигались темныя тни. Облокотившись на одну руку, я 
долго, молча глядълъ на него; Пахомій вЪеколько разъ вопросительно 
поднималъ на меня глаза... | 

— Ну такъ за зто же вы ее убили? вдругъ, рфзко сказалъ я, 
не спуская съ него глазъ. 

Онъ слегка, какъ будто вздрогнулъ, но сейчасъ же оправился, 
на губахъ заиграла двусмысленная улыбка и онъ мягкимъ голосомъ 
проговорилъ: я въ этомъ неповиненъ... отъ крови ея... И онъ 
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скорчилъ самую невинную рожу, пи одной жилкой не измфнивъ сво- 
ему спокойствию. 

— Такъ отчего же она умерла? 

— Мы вс подъ Богомъ ходимъ... воть сейчасъ живъ, а черезъ 
минуту... начать Пахомій. Я перебилъ его. 

— Послушайте, в%дь мы не шутимъ... В%дь здъсь было боле 
ста человћкъ, вс видфли, какъ вы ее ударили... 

— Въ этомъ грфшенъ—ударилъ. 

— Ну ола отъ этого-то и умерла— значить вы и убили ее. 

— Н%тъ-съ, умильно улыбаясь и покачивая головой, говорилъ 
Пахомій, ударить я ударилъ, а умерла она — на то воля божія. 
Безъ воли божіей ни едипый волосъ еъ главы не спадетъ. Это ее Го- 
сподь покаралъ за дерзость... 

— Ну, а дрались-то вы зачёмъ? 

— Видъ у нея быль дерзкій... 

Когда я его спросилъ: изъ какихъ суммъ онъ предлагалъ мив 
взятку въ 3,000 р., онъ такъ ловко изумился: «Кто?.. я-съ?.. 
когда?.. съ удивлешемъ проговорилъ онъ. 

-- Ну да, вы, т. е. не вы сами, а становой за васъ. 

— Да!.. Отановой!.. не знаю-съ... и онъ невольно улыбнулся. 

— Вы за эту недЪлю сколько собрали депегъ? спросилъ я, по- 
молчавъ немного. 

Это озадачило было его сперва, но онъ сейчась оправился. —Не 
знаю-съ... пе помню... что собралъ, все цёло: мив для себя не зачъмъ 
беречь: для меня одной просФоры гостаточно... 

— Однако сколько? рублей 10. будетъ? 

— Ибтъ-съ... откуда же?.. 

— Какъ откуда, когда вамъ одинъ дегтярникъ даль 10 рубле- 
вую бумажку... Помпите третьяго дня?.. 

Пахомій съ удивлешемъ посмотрьль на меня... Ахъ, да... истин- 
но говорите... такъ точно... позапамятовалъ: старъ ужь сталь, до- 
бавилъ онъ. 

— Что же она у васъ цфла еще?.. 

— Да куда же я ее дБну?.. цла-съ. 

— Гав же она у васъ? тутъ съ собой? 

1 НЪтъ-съ, въ кель. 

^ — А что—ну какъ они вс вмфетф у него лежатъ? мелькнуло 
у меня въ головф. Я вышелъ въ сии и кликнуть сотекаго. 
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—щ Понятыхъ 12 человёкъ, да скор%й. 

ботскій минутъ черезъ пять выглянуль въ дверь: готово-съ, крик- 
нулъ онъ. 

-— Такъ вы үжь покажите пожалуйста намъ ев, сказалъ я, и мы 
вс гурьбой пошли въ богадЪльню. 

-— Что, ваше благородіе, сознается? спрашивалъ сотекій велухъ. 

— Н®тъ. 

— Воть я бы на него Ивана Гавриловича напустилъ, онъ бы 


— Кто это Иванъ Гавриловичъ? 

— Исправникъ-съ. 

— А что, разв хорошій сыщикъ? 

— 0-0-0! б%довый... у него сразу. Тоть баловать не любить. 
Спросилъ, значитъ честью, разъ, другой, а ужь на третій не со- 
знается, ну и бъда, —умирай лучше... Да вотъ онъ небойсь не забылъ 
еще его, добавилъ вотскій, указывая головой на Пахомія. 

— А что? 

— Да пыль значить видфлъ отъ него. И сотекій разсказалъ, какъ 
льтъ десять тому пазадъ Пахомій увелъ съ двора корову, а чтобы 
не замфтиян слёда—дБло зимой было--такъ онъ ее‹въ лапти обулъ— 
ну и выходить, точно два человћка шли. 

— Напраспая клевета, тихо ролталъ Похомій. 

— Да, говори, напрасная! передразнилъ его сотсюй. А тогда не- 
бойсь хакъ отлупили-то, не то пфлъ. 

— Вакъ, разв опъ его высфкъ? 

— Гм... б%да!.. страсть... 

— Пахомій слова пе проропилъ. `Онъ быль блфденъ. Когда мы 
проходили мимо образа, у котораго опъ обыкновенно собираетъ съ 
православпыхъ, онъ перекрестился. Мы вошли въ длинный темный кор- 
ридоръ. Одна стфна была его наружная, другая вея въ дверяхъ — 
двери въ кельи ведутъ т. е. въ отдъльнья комнатки, какъ въ го- 
стипицахъ. Въ конц коридора слабо дрожалъ почникъ, поставлен- 
ный на палочку. Въ коридор сырой, какой-то душный, подваль- 
ный запахъ. Шаги звонко отдавались по каменному полу. Изъ келій 
на насъ выглянуло н%еколько любопытныхь лщъ и сейчасъ-же за- 
хлопнули двери. Пахоміева келья была въ самомъ конце каррпдора, 
какъ разъ у ночника, она была заперта на замокъ. Пахомій началъ 
отпирать ее дрожащими руками и насилу справилея, едва отперъ. 
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Ужасный, гнилой воздухъ пахнулъ мн въ лицо, когда я заглянулъ 
въ келью. Чего тамъ не было?.. Старые сапоги, восковые огарки, 
объфдки пироговъ, кулечки съ пухомъ, гусиныя крылья — чортъ 
знаетъ что!.. Пахомій хотълъ было юркнуть, но я остаповиль его. 

— ГдЪ же деньги, что вы собираете? спросилъ я. 

— Они-съ... у меня-съ... голосъ задрожалъ слегка. На немь, 
какъ говоритея, лица не было; — весь бл®дный, даже позеленфлъ 
какъ-то; губы трепетали и судорожно сжимались; глаза почти оста- 
новились: чтото отчаянное и виот злов$щее тускло свфтилось въ 
НИХЪ. 

`— Я самъ ихъ достану... пустите... насилу проговсриль онъ— 
и онъ вытащиль изъ подъ сундука маленькій, ситцевый кошелечекъ, 
дрожа весь, какъ въ лихорадкъ, развязалъ его, вытащиль изъ него 
НЪсколько сторублевыхъ асигнацій и началъ совать мнф въ руку... 
Но вдругъ лицо его измЪнилось, руки опустились, Пахомій зашатал- 
ся, и безъ чувствъ упалъ на свою низенькую жесткую кровать. 

Его вынесли на чистый воздухъ. Сотекй осталея караулить его, 
а я съ понятыми перерыль всю его конурку—отыекаль еще- три 
мЬшочка — во веёхъ четырехъ было не боле 1000 р. Остальныхъ не 
нашли. Пахомій скоро очнулся. бъ нимъ бредъ сдфлалея. Я думалъ 
что онъ съ ума еще сойдетъ... На другой ‘день, когда я лродолжалъ 
ему допросъ — онъ былъ уже совершенно спокоенъ и по-прежнему 
увфрялъ, что «отъ крови ея неповиненъ и т. д. Очныя ставки 
съ свидтелями, присяга и т. подоб. конечно ни къ чему не повели; 
все ни почемъ «неповиненъ» да и только... 

Докторъ пріЪхалъ уже на другой день посл обыска вечеромъ — 
стало быть осмотръ тла, поневолв отложили еще до утра. Док- 
торъ быль длинный, сухой, голубоглазый, губастый нёмець еъ силь- 
но выдавшейся впередъ нижней челюстью. Онъ то и дёло сморкался, 
страшно громко кашляль и плевалъ въ разныя стороны. Шумъ быль 
отъ него ужасный. Я самъ не знаю почему-то онъ мнъ показался 
сперва отличнымъ человфкомъ: онъ, должно быть, хорошій семьянинъ 
думаль я, разематривая его... потомъ ужь я узналъ что это за гусь. 

Подъ березку къ убитой мы пришли рано утромъ — солнце только 
что вставало надъ рожью. Осмотръ тфла кончился обычнымъ поряд- 
комЪ. 

— Ну такъ что же вы полагаете причиной ея смерти? спраши- 
валъ я доктора, когда онъ кончилъ осмотръ. 


ИЗЪ ЗАПИСОКЪ НЕ УДАВШАТОСЯ ЧИНОВНИКА. 33 


— Это сказать... это сказать... если руку на сердце положить... 
невозможно: либо отъ удара нанесеннаго... либо отъ родовъ... Н%- 
мецъ взглянулъ на меня. 

— Да вы вид%ли, какая рана у нея на вискћ? 

— 0! это ничего не значитъ!.. И овъ разсказалъ миъ какой-то 
анекдотъ, какъ гръ-то жилъ человъкъ съ выскобленнымъ мозгомъ. 

Я замолчалъ. 

— Вы станового видфли? спросилъ я. 

— Нёмепъ долго смотрфль на меня. А что, проговорилъ онъ. 

— Такъ... онъ вамъ ничего не говорилъ?.. 

— Видфлъ... да... Онъ миф говорилъ... что онъ, т. е. чернець, 
не виноватъ, и нЪмецъ опять посмотр%лъ на меня и прищуриль глаза. 

— Въ свидфтельствЪ докторъ написалъ, что по всей вЪроятноети, 
во время свалки ее кто нибудь толкнулъ въ животъ, отчего она и 
родила и умерла, а рана на головћ не смертельная... 

— Я пе могу противъ совъсти сказать, — все оправдывалея онъ 
передо мной, — я дерптскій студентъ... ну и такъ дальше... 

Въ. этоть же день я отправился въ богадъльню. 

— Гд® Афимья? спросиль я у первой попавшейся мнф на глаза 
чернички. 

— Она при смерти лежитъ... 

— Ничего, проведите меня къ ней... 

Черничка ввела меня въ комнатку. Вомнатка разд%лена перегород- 
кой на дв%. Какая-то маленькая, блъдная дъвочка лътъ 13 выглянула 
изъ за перегородки и сейчасъ скрылась опять. И эта маленькая д%- 
вочка одЪта тоже черничкой, т. е. въ черненькомъ же съ мушками 
платьице изъ туго накрахмаленнаго `ситцу, въ черненькомъ-же шер- 
стяномь платкё, заколотомъ булавкой подъ бородой. 

— Она при смерти. Тоненькимъ плаксивымъ голосомъ бойко про- 
товорила д%вочка, опять выглядывая. 

Я послалъ за докторомъ. Вошелъ докторъ.—0! У этой ничего... унее 
жаръ небольшой—это скоро пройдетъ... Вотъ та умерла не отъудара на- 
несеннаго, аотъ... отъродовъ... А... янемогупротивъ совфети, все твер- 
дилъ нъмецъ... Онъвидимо желалъ показать мн свою правоту въ этомъЪ 
дл. Да вотъ бЪда-то: кто правъ—тотъ никогда не оправдывается!.. 

Афимья была толстая, здоровая, должно быть страшно наглая ‘мз- 
щанка; но вмъстъ съ тъмъ дура. На видъ ей было уже подъ сорокъ. 
Больше бЪловатые глаза какъ-то дико смотр%ли. Она было начала при- 


34 РУССКОЕ СЛОВО. 


творяться что бредитъ, но это такъ грубо вышло — даже черничка 
засмфялась. Изъ двери выглянуль сотскій. 

— Что ты? | 

— Микитку, ваше благородів, привезли... (я посылалъ за нимъ 
еще наканун%). 

Афимья сейчасъ же перестала бредить. Глаза у нея были все 
время закрыты; теперь она начала понемножечку одинъ раскрывать: 
ей должно быть хотБлось взглянуть, туть ли Микитка. Я послалъ 
за нимъ. Такъ минутъ черезъ десять въ комнату вошелъ Микитка, 
бълобрысый веселый молодой малый, ухарь, — въ синей поддевкЪ, 
ловко перетянутый ременнымъ наборнымъ поясомъ. Лицо такое про- 
стое, невольно располагающее. 

— Что, ты ее знаешь? 

— Изв%стно д$ло, хакъ не знать, весело говориль онъ — 
знаю-съ. 

— И’давно? 

— (ъ? прошлаго года-съ. 

— А тав вашъ ребенокъ? 

— Виноватъ, сударь, грьшное было между нами — отъ этого не 
отпираюсь, а ужь отъ меня ли у нее `былъ ребенокъ и тд онъ 
туть — ей Богу, не знаю-съ. Микитка самодовольно улыбнулся. 
Сразу видно, что человвкъ говоритъ откровенно, правду. 

— Но однако ты слышалъ, можеть быть, куда онъ д%валея, 
спрашивалъ я, смотря на Афимью. Она бл%дн%ла. Бредъ, стопы, все 
это уже кончилось, она внимательно прислушивалась къ нашему раз- 
говору — только глаза еще не открывала. 

— -Да я, признаться, тутъ же вскор и бросиль ве — не въ 
моем нравь она-съ, разсуждалъ Микитка.... 

Я невольно улыбнулся. 

Съ Афимьей мы покончили очень скоро. Она сразу спуталась, 
дальше-больше и все выболтала. Разеказала, какъ она родила, какъ 
задушила (пеленками), какъ хоронила его ночью... 

Микитка беземысленно слушалъ этотъ разсказъ. Когда мы пошли 
къ тому мфету, тд она закопала ребенка — 0)ъ зашушукаль съ 
какой-то смазливенькой черничкой. Вотъ истинно русская натура- 
то!.. Сколько л такихъ вотрЪчалъ. 

Котда все это кончилось, мнф пришао въ голову паписать къ ту- 
бернатору. Все лучше, думалъ я, пусть двло это будетъ у него па 
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виду, авось кончится какъ слёдуеть. У меня было какое-то пред- 
чувствіе, что эти чернички и старецъ снова соберутся сюда. Я предла- 
галъ губернатору, нельзя ли въ эту богадфльню перевести сельскую 
школу, а то она помфщалась въ какой-то старенькой, хотя и под- 
крашенной избенкв... Мн запрягли лошадей. Я пошелъ съ оот- 
скимъ въ ботадёльню. Мн хотВлось присмотръться къ помфщеню 
будущей школы. Я думалъ, что тамъ никого нётъ и вдругъ уелы- 
халъ звонке голоса, весело расп%вавшіе «Не бълы-то снфги». 

— Ишь ты, подлая, пробурчалъ сотой. 

Оставшіяся чернички собрались въ одну келью, поставили самоваръ 
и ублажались чайкомъ. Он совершенно не ожидали моего прихода, 
растерялись, повскакали. Между ними была и моя знакомая Саша — 
черничка. Она такъ лукаво - скромно поглядывала теперь на меня. 
Туть же съ ними и маленькая дфвочка, которую я видфль у Афи- 
ми. Я подозвалъ ее. 

— Ну вы зачВмъ тутъ? спросилъ я. 

— Она начала лепетать, что у нея ни отца, ни матери нЪтъ, что 
обрекла себя Богу ит. д. 

Грустное, тяжелое чувство шевельнулось, глядя на нее. 

Ну ч®мъ же это все кончилось? въроятно спросите вы, мой не- 
догадливый читатель. 

— ТЬмъ же, чфмъ кончается все у насъ. Пахомій просидвлъ 
съ полгода въ острог, ужь какимъ-то способомъ нашли его невин- 
нымъ. Впрочемъ оставили вә сильномь подозрьши. 

Онъ по-прежнему стоитъ при икон% и позваниваетъ въ колокольчикъ.... 


а вы подайте ему. 
Сергъй Терпигоревъ, 


И м" рафъат _ 
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ПЕРЛЫ И АДАМАНТЫ 


НАШЕЙ ЖУРНАЛИСТИКИ, 


666 — число зв%рино. 


Не знаю какъ кому, а мнв чрезвычайно нравится современная рус- 
ская литература. Какое разнообразіе въ талантахъ?! Громека напоми- 
наетъ Демосфена, князь Вяземскій напоминаетъ Андрея Шенье, Апол- 
лонъ Григорьевъ напоминаеть Цицерона, Юркевичъ напоминаетъ нъко- 
торыя Физическія отправленія Діогена , какъ ув®ряютъ тъ, которыеприсут- 
ствовали на его лекціяхъ, и наконецъ вев напоминаютъ другъ друга. 
Въ голос одного слышна страсть, въ р%чахъ другого чувствуется 
лиризмъ, третій взялъ рельефностью и образностью выраженій, че- 
твертый восхищаеть үченостью. НФкоторые господа утверждаютъ, что 
сотламя въ литератур нБтъ, что напротивъ того, по цитируемому 
г. Громекой изрфченио А. Григорьева, парти стремятся выпятить 
свою личность, что вообще во всей русской литератур идетъ междо- 
усобная пря, и что опа кром взаимныхъ перебранокъ ничего не 
представляетъ. Г. Громека написалъ объ этомъ статью въ Отеч. 
Запискахъ (М 3). Рядомъ съ нимъ кто-то написалъ объ этомъ дру- 
гую статью. Но я могу успокоить редакцію Отеч. Записокъ, если 
только это безпокоить ее: изв%стно, что милые бранятея, только 
тЬшатея, а что русскіе журналы и газеты милы другъ дрүгу-— оче- 
видно изъ того, что вс они, за весьма немногими исключенями, 
говорятъ одно и то же. Г. Громека изръкаетъ слБдующее: 

Пе. 1 
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«Переберите главнёйшіе вопросы политические, сощальные, Фило- 
софоще, праветвенные— едва ли отыщете въ нихъ эту желанную точку 
(единодушія)». Напрасно сомнфвается въ точкљ единодушія г. Гро- 
мека и напрасно вводитъ въ заблужденіе своихъ читателей: точка эта 
существуетъ по ве®мъ перечисленнымъ имъ вопросамъ, чему доказа- 
тельствомъ служатъ слёдующ!е Факты: вышла книга Милля — вс® 
журналы, какъ бы ни ругались между собой, подкръпляютъ свои мн%- 
нія цитата ти изъ Милля; вышелъ Бёкль, и ве журналы и газеты, 
принялись цитировать Бёкля. В%дь если бы не существовало между 
русекими журналами точки единодушія, то не могли же бы они већ 
ссылаться на одного и того же автора; это бы доказывало, что они 
сами не понимаютъ того, на что ссылаютея. Но какъ извЪстно, что 
во ве®хъ нашихъ журналахъ, кром небольшого числа, пишутъ мужи 
ученые и добросовъстныв, то послёднее предположете не можеть 
им®ть мьста. Но кромф этого существүетъ много другихъ Фактовъ: 
«Время» называло «Руссый Въстникъ» — булгаринствующимь, по 
прочтите ихъ и вы увидите, что оба они говорятъ одно и то же. Су- 
ществують даже Факты, указывающие на боле тБеную связь между 
этими журналами, чмъ точка единодушия, а именно: г. Юрхевичъ 
напалъ на Бюхнера въ МосквЪ, авъ то же самое время г. Страховъ 
аттаковалъ его въ Петербург. Далће, «Время» открыло почву, «Отеч. 
Записки» не только согласились съ «Временемъ», но пошли. по тому же 
пути и открыли «подпочву» (бовр. Хрон. Х З стр. 36). «Голосъ» ска- 
залъ, что «Русское Слово» подражаетъ « Современнику»; «Библіотека для 
Чтения » сказала то же, и «Время» упемянуло про то же. Однимъ словолъ, 
переберите ве вопросы, политическіе, соціальные, ФилосоФекіе, прав- 
ственные и вы увидите, чго вс почти журналы имзютъ между со- 
бой точку единодушия, ве ратуютъ противъ коммунизма, матеріа- 
лизма, космополитизма и проч, и већ согласно утверждаютъ, что 
Росеіи нечего бояться этихъ пугалъ, потому что это все чушь, уто- 
ши, нелфпости, до опуоверженія которыхъ если и снисходять рус- 
све ученые мужи, то снисходять съ подобающимь барственныхь 
высоком р1емъ, какъ Митрофанушка снисходиль къ урокамь своего 
учителя Цифиркина. 


Накопецъ справедливость того, что русскіє журналы бранятея 
между собой не по злоб®, а напротивъ, потому что они милы другъ 
другү, видно изъ того, что едва который-нибудь изъ нихъ начнетъ 
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угощать публику мнћніями, общими веБмъ журналамъ, но по раз- 
сБянности забудетъ облечь ихъ въ приличную Форму, то собратья 
его начинаютъ искренно скорбъть о немъ. Если бы точки единоду- 
шія не было, то очевидно сл%дуеть радоваться, если противникъ дой- 
деть до «крайнихъ граней развитія» своего безобразія: значитъ, онъ 
всегда былъ таковъ, но только ум®тъ прикидываться другимъ; чего 
же тутъ огорчаться? Поэтому пронтогоднев запрощеніе двүхъ журна- 
ловъ и маленькій испугь нашей благонамБренной прессы принегли 
большую пользу. русской литератур и русскому обществу, заста- 
вивь людей договориться до конца, а воегда бываетъ выгодно и 
приятно узнать съ кВиь имБешь дБло. Напримврь «Духъ Хряогіа- 
нина» соединился наконець съ «Домашлей  Бесвдой». Воякій) кто 
не имбеть точка единодушия съ. этими журналами, должень бы 
быть торжествовать и радоваться этому союзу, если бы онъ не су- 
ществовалъ гораздо раньше, а именно съ самаго основанія ихъ. Но 
прежде простяки воображали, что между нями есть разница; теперь 
же, когда оба кричать —анафема! всякій знаеть, что разницы нђтъ, 
и не поввритъ либерализму «Духа Христіанина? г. Громека же скор- 
бить объ этомь, по его выражению, скандал. Эго доказызаеть 
только, что онъ имветъ точку единодущия съ «Духомь Христанина», 
а_ савдовательно и съ «Домашней Бес%дой». Возьми напримђръ 
г. Игдевъ во «Времени» эпиграть не изъ студенческихь тетра- 
докъ, а изъ сочиченій Аскочепокаго, прочая братія поскорбвла бы 
о «Времени» и ог. Исдевв. А теперь пряличіг соблюдено, и все идетъ 
какъ по маслу. Для человћка же, не имћющаго точки единодушія съ 
«Временемъ» противно это щегольство лябератизмомъ, это ношеше чу- 
жихъ орденовъ. Такъ и видно сейчасъ, что человђку нужно быто чёмъ- 
нибудь прикрыться, воть онъ и беретъ эпиграФъ изъ студенческихъ 
тетрадокъ, который такъ же мало идетъ къ его статьЪ, какъ напри- 
мБръ къ передовычь сгатьяиь «Якоря» Аполлона Григорьева. И, при: 
знаюсь, я буду весьма радъ, если какой-нибудь новый катаклизмь.за- 
ставить г. Игдева рыться для прійсканія эпиграховъ не въ студен- 


ческихь тетрадкахъ, а въ «Домашней БесвтЬ» или статьяхъ сотруд- 
ника его Косицы. 


Эта точка единодушія ичетъ выгоды и невыгоды. Въ числу по- 
слБднихъ принадлежить то обстоятельство, что журналы, ругаясь 
болБе изъ расположеніл, чбмъ изъ непріязни, нападають другъ на 
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друга не съ той стороны, съ которой слъдуетъ. Они щадятъ дрүгъ . 
друга, а черезъ это выходить то, что множество драгоцённыхъ пер- 
ловъ и алмазовъ, ветр®чающихея въ нихъ въ изобиліи, пропадаетъ 
даромъ, проходитъ незам®ченнымъ, и потомство можетъ никогда не 
узнать, какія жемчужины срывались съ уеть тёхъ публицистовъ, ко- 
торые везли колесницу нашего отечества къ прогрессу. 


Будучи русекимъ патріотомъ, боле чЪмь любой, живущ въ Рос- 
сін вфмецъ, я ръшаюсь посвятить свои силы этому великому длу. 
Я объщаю—не знаю на сколько съумћю выполнить —погружаться на 
дно моря русской литературы и добывать оттуда драгоцённые перлы, 
спускаться въ рудники русской публицистики и изъ нъдръ ея выво- 
дить на свфть Божій дороге алмазы, яхонты и сапфиры. Но предва- 
рительно миъ необходимо сказать несколько словъ еще о русской жур- 
налистик® вообще. 


ВеЪ русскіе журналы можно подразд®лить на рв главпыя катего- 
ріи: либераловъ и ихъ жертвъ. Имя лервымъ-—легіонъ, вторые же 
не такъ многочисленны. Къ посл%днимъ принадлежатъ, папр: «До- 
машняя Бес%да, Русскій Листокъ, СЪверная Пчила, Сынъ Отечества» 
и нвеколько другихъ злосчастныхъ произведеній, которыхъ никто не 
читаетъ, но безъ которыхъ пришлось бы плохо либеральнымъ жур- 
наламъ, потому что они бы лишились возможности заявлять свой 
либерализмъ. Поэтому я предупреждаю, что не буду похищать со- 
кровищь изъ журналовъ второй категои, такъ какъ ихъ и безъ 
того грабятъ первые. Я буду пользоваться ими только какъ матеріа- 
ломъ, для сличеня съ тфми, которые такъ безжалостно на нихъ па- 
падаютъ. Я надфюсь (не безъ основапія) встрътить много Фактовъ, 
доказывающихъ , что либеральные органы имфють не одпу точку 
единодушия съ жертвами своего либерализма. 


Изъ остальныхъ журналовъ, не входящихъ въ число жертвъ, я 
должепъ исключить «Современникъ», паправленію котораго я сочувст- 
вую. Но этимъ я вовсе еще не хочу сказать, чтобы журналъ этотъ 
быль б%денъ перлами и алмазами: они разсыпазы и въ пемь, хотя 
далеко не въ такомъ изобиліи, какъ въ прочихъ, и отаичаются отъ 
өстальныхъ тЪмъ, что не имъютъ ни съ къмъ точки единодушия. 


И такъ я начинаю мои труды, которые, ‘надбюсь, будуть ле 


ПЕРЯЫ И АДАМАНТЫ. “85 


безплодны. Сколько сокровищъ погибло отъ невниманія, сколько 
драгоцвпостей было уже расточено вопреки совъту св. писанія. 
Вотъ хоть бы наир. «Основа», стибла поелъ самаго тихаго суще- 
ствованія, проведеннаго въ грустной безъизвЪстности. А между тълъ 
что тамъ писалъ г. Ц. Ќулишъ! И все это погибло даромъ; никто, 
кромъ читателей «Основы» не знаетъ ничего о томъ, что тамъ 
творилось. 


Въ виду такого факта, я не могу колебаться. Велкое колебаше 
было бы преступлемемь передъ грядущими поколЪвями. И такъ 
я опускаюсь на дно золотыхъ розсыпей. Посмотримъ теперь, что 
удалось мн извлечь оттуда на первый разъ. 


Начнемъ хоть съ «Отечеественныхъ Записокъ». 


Трудно себЪ представить, что я нашелъ тамъ. Можно себъ мозги 
выворотить и не догадаться каке перлы скрываетъ въ себЪ «Совре- 
менная Хроника» г. Громеки. При первомъ взгляд? на эту знаменитую 
л%топись меня поразила — бомба отрицанія! Послушайте, добрые 
люди, внимайте, иностранцы, какъ пишутъ руссые публицисты: 
«Уничтожене крЪпостного права, гласный судъ, самоуправленіе, 
свобода печати, свобода живого слова — таковъ былъ единодушный 
кдикъ журналистики въ то время. Дворянство въ нЪкоторыхъ гу- 
бершяхъ довольно энергически вторило этому клику (относительно 
этого пункта краснорфчиво изъяеняется г. Скарятинъ, принадле- 
жащій къ числу жертвъ, но въ этомъ имфюний точку единодушія 
съ г. Громекой). Чиновничество тоже отозвалось на него съ жи- 
вымъ сочүвствіемъ. Ценсура волей.- неволей должна была отету- 
пать отъ прежней позиши шагъ за шагомъ, отбиваясь отрядами 
циркуляровъ, которыхъ иррегулярныя толпы не въ силахъ были 
остановить натискъ общественнаго мнзшя. Вдругъ, посреди аттаку- 
ющихъ и аттакованныхъ упала с0 свистомъ и шумомъ бомба от- 
риҳашя. Первые осколки посыпались на лагерь осаждавшихъ. 
Осажденные обрадовались и вздохнули свободнфе. Они думали, что 
бомба ниспослана съ высоты для ихъ спасенія. Отрадное заблуж- 
деніе продолжалось не долго. Оказалось, что разрушительный сна- 
радъ, имя въ виду очетить путь для самого себя, для дальнЪй- 
шаго безпрепатственнаго бомбардировашя чехов ческихь заблуждений 
Онъ не хогЬль ливгь начего общаго съ тактикой прежней осда. 
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ему непрятны были вс$ эти медленныя эволюціи, контрмарши, 
хехтовальные пріемы, и вся эта дребедень старой науки, дёйству- 
ющей холоднымъ оружіемъ; онъ отвергалъ, опрокидывалъ и под- 
вергалъ очистительному огню еомн%нія и отрицая — вее, что сто- 
яло на пути, ве укрБплевія какъ осаждающихъ, такъ и осажден- 
ныхъ. И т® и другіе были ему одинаково ненавистлы, и тъ и дру- 
гів скрЪплены цементомъ вфры и основаны на авторитетахъ.... 
Взрывъ бомбы отрицанія былъ эффектный, оглушительный и им%лъ 
н%которыя хорошія посл%детвія... Дурная сторона также богата 
посл%детвіями. Пока въ рядахъ осаждающихь шла междоусобная 
перепалка, осажденные возводили укр%пленіе за укр%пленівмъ, за- 
пасали оруже и умножали свои силы. Когда же артиллеріл от- 
рицашя, прочистивъ дорогу себ® и завладфвъ мёстомъ боя, гото- 
вилась навести орудія на кр$постныя стфны, осажденные забросали 
ее шапками, взяли живьемь ея прислугу, заклепали ея орудія» 
(Современная Хроника, № 3, стр. 8 — 10). Громъ, трескъ, 
разрушепіе Терихона , седьмая труба и, въ довершеніе спек- 
такля, — бомба отрицанія! Ч®мъ ужь этотъ нигилизмъ не пред- 
ставлялся разъяренпому воображенію г. Громеки, медвфдемъ даже 
быль, а по его новфйшимъ изелъдованіямъ оказывается бомбой, 
начиненной `ФилосоФіей. Далће еще лучше, тамъ есть и пророки, и 
праведники-Фанатики, и орудія для казни «невфрующихъ», есть 
«копоть, смрадъ и крики изступленя»; есть «поруганіе, бичеваніе, 
заушеше, плеваніе и битье по лапитамъ», да и мало ли еще че- 
‘то тамъ н®тъ. Однимъ словомъ такъ пишетъ челов®къ, что завид- 
ки берутъ, хочется самому едълаться Громекой и писать Хронику 
въ «Отечественпыхъ Записках». 


Но положимъ, что г. Громекф естественно дфлать воинственныя 
уподобленія: онъ самъ служиль, по собственному сознанію, подъ 
командой г‹пералъ-адъютанта Бибикова. Но видно примфръ зарази- 
теленъ. Въ той же книжкъ «Отеч. Зап». помфщена редакціонная 
статья «Нашъ скептицизмъ», которая борьбу нигилизма съ либера- 
лизмомъ описываетъ такъ: «Часъ былъ ръшительный, отъ его судь- 
бы зависла судьба обфихъ партій. Надобно было ожидать Аустер- 
лица, Іены, Лейпцига, Ватерлоо. Ве силы свои должна была вы- 
двипүть партія, выставить кр%лкія батареи (г. Громека утверждает, 
что она ‘такъ и поступила; — источники разногласятъ), собрать въ 
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сжатые ряды непоколебимыя колонны. Что же вышло? (Бомба отри- 
цанія!) Вышелъ набвгъ киргизской шайки». (стр. 54.) И такъ рё- 
шительный часъ ничего не ръшилъ, что бы ни говорилъ г. Гро- 
мека. А 


Но погодите: одинъ решительный часъ не ръшилъ, такъ другой 
ръшитъ. Черезъ три страницы читаемъ: «Часъ наступилъ теперь 
критическій: въ обществъ колеблется уваженієе къ журналистик%. 
Переполнитея чаша нашего скептицизма, буйнаго задора, неуваже- 
Ня къ лежащимъ на насъ обязанностямъ, и мЪето колебашя засту- 
пить ршене; только что ръшеніе будетъ ли въ пользу для насъ, 
для русской литературы, для русскаго общества, для русской зем- 
ли? Дай Богъ, чтобы мрачныя предзнаменованія не исполнились, 
чтобъ новая болъе горькая чаша зла прошла мимо, чтобъ велъдъ 
за презръніємъ сверху не разразилось надъ пишущимъ людомъ пре- 
зръніє снизу.» (Стр. 57). И такъ «Отеч. Записки» трусятъ за рус- 
скую литературу. Но скажите, пожалуйста, имфеть ли эта трусость 
хотя малфйшее основан!е? Кто можеть презирать эту литературу, 
когда на поприщЪ ея подвизаютея такія личности, какъ Громека и 
Григорьевъ, отецъ Флеровъ и хилосооъ Страховъ, Катковъ и 3а- 
ринъ и многое множество другихъ почтенныхъ и уважаемыхь лич- 
ностей. Вообще «Отеч. Записки» клевещутъ на русскую литературу; 
съ тъхъ поръ какъ вышелъ въ отставку одинъ изъ многихъ мос- 
ковскихъ ученыхъ, никакихъ заушенй и битія по ланитамъ между 
литераторами не было. Вотъ относительно бичеванія этого нельзя 
сказать; оно было и есть. Такъ г. Григорьевъ предпринялъ редак- 
тировать «корь» собственно съ цфлью бичеванія, примъровъ ко- 
тораго искать не долго. Наприм%ръ во 2-мъ № «Якоря» онъ вое- 
Елицаетъ въ письмв къ Косицъ»: «Но что я питу! Боже мой, 
что я пишу!» значить, самъ себя испугалея и не скрыль этого. 
Въ этой же стать онъ разеказываеть, что однажды былъ выве- 
денъ изъ театра. Ну разв это не бичеваніе? 


А то еще пишетъ въ «Якорф» какой-то ненужный человъкъ, ко- 
торый тоже любитъ упражняться въ умерщвленіи своей плоти, по- 
средетвомъ разныхъ истязаній ея. Онъ налрим%ръ возметь такого 
рода эффектный эпиграоъ: 
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Тлрегіё, ёра1і06, Гайегииё — оп 1а том! 


(Формула деспотизма 1793 года.) 


Ну и ждешь посль этого бури противъ дантоновскихъ демо- 
кратовъ. Но счетомъ черезъ десять строкъ ненужный челов®къ со- 
знается, что хотВлъ просто торсу задать (№ 3). Является вопросъ: 
что здесь для чего, —эпиграФъ для сознанія, гили сознаніе для эпи- 
графа? Очевидно, что послфднее, и понятна цъль — бичеванів. Въ 
другомъ м%ет тоть же авторъ восклицаеть: «Эхъ, мы Филины, 
горьків Филины!» Видите какой перлъ удалось достать миъ! Что это 
такое? Почему же мы Филины? И почему Филины, а не что нибудь 
другое? Вакъ въ голову могли придти эти Филины? Очевидно, что 
и это бичеваніе. 


Но теперь рождается другой вопроеъ: зачвмъ же бичуеть себя 
редакторъ и сотрудники «Якоря»? Отв%тъ на это мы находимъ въ 
передовой стать этого журнала, озаглавленной «Наша пристань». 
Пристань эта—православе, слдовательно понятно, почему произво- 
дитея въ редакцін «Якоря» умерщвлеше плоти. Вопросъ о бичева- 
нін себя можеть служить средетвомъ перейдти отъ «Якоря» къ «Вре- 
мени». Къ тому же и журналы дружественные, сотрудники пере- 
писываются печатно другъ съ другомъ. 


Въ мартовской книжкВ «Времени» приносить покаяше въ грђ- 
хахъ юности г. Полонскій. Выражаетея онь 0бъ этомъ такъ: 
«Въ ту жизнь, которую рисуеть въ. пемногихъ словахъ граоъ Л. И. 
Толстой, и я бы охотно на время (курсивъ почему-то) погрузилел 
для того, чтобъ окрЪинуть Физически и опять воротиться на борь- 
бу съ гнилью на сколько Филъ хватить. Я быль также на Кав- 
каз, такоюе нспыталь на себъ страсть ко полудикой женилииь 
также наслаждалея природой, и не смотря на это когда покидалъ 
Кавказъ — писалъ съ искреннимъ одушевлешемъ: 


И дула на просторъ вырывается. 
Изъ подъ власти кавказкихъ' громадъ. 


Не Ъздите на Вавказъ, г. Полонскій, а то. опять воспламенитесь 
страстью къ полудикой жешщинв и, чего добраго, останетесь тамъ 
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и не будете боле писать писемъ къ редактору «Времени», этихъ 
драгоцфнныхъ писемъ, въ которыхь больше перловъ, ЧЁмь во 
већхь вашихъ стихотвореняхъ, не исключая даже того, гд вы 
описываете, какимъ образомъ вы порхали по вфткамъ, въ то время 
когда были еще соловьемъ, а не русскимъ литераторомъ. 


И такъ «Отеч. Записки» напрасно утверждаютъ, что русской ли- 
тературЪ грозитъ погибель; г. Громека также черезчуръ уваекся, 
говоря о заушеніяхъ. Бичеваніе не можеть уронить ее, потому что 
раскаяюе вообще полезно; и кто же будеть презирать кающихся? 
Притомъ уже тЪ немногіе перлы, которые удалось миф найдти, мо- 
гутъ служить .ручательствомъ за ея успЪх%. 


Одни Филины чего стоятъ! Но вотъ еще обильную жатву пред- 
ставляетъ «Оказаніе о Дураковой ПлЪши» г. Игдева въ 3 № «Вре- 
мени». 


Это та самая статья, которая, подобно ненужному человЪку, при- 
бъгаетъ къ заманчивымъ эпиграфамъ, чтобъ пустить пыли въ гла- 
за. Разница только въ томъ, что г. Игдевъ такъ и остаетоя безъ 
покаянія, а ненужный человъкъ бьетъ себя по ланитамъ. А между 
тБмъ слъдовало бы и г. Игдеву покаяться. 


Послушайте, каке перлы скрываются въ его стать: Заявивъ, 
что онъ натуралисть и поэтому судья компетентный, г. Игдевъ 
ув$ряеть, что Молешоть до того матеріалистъ, что если услышитъ 
про кого нибудь, что онъ поэтъ, то скажетъ: «значить онъ пилъ 
шампанское», и что тоть же Молешотъ, волъдствіе своего безпардон- 
наго матеріализма думаетъ, что, чтобъ измЪнить мнънія кого ни- 
будь, нужно приглашать его къ себ н поить чаемъ и коФеемъ. Но 
представьте, что компетентный судья, представляющій въ та- 
комъ вид матеріализмъ Молешота, даже не читалъ его, или если и 
читалъ, то ничего не. понялъ, потому что сочиненія Молешота на 
русск языкъ не переведены, а по н%мецки г. Игдевь не пони- 
маетъ. Это невфроятно тъмъ болђће, что г. Игдевъ цитируетъь Мо- 
лешота по-нЪмецки, но это такъ, и вотъ доказательство. 


«Үег меіѕзз еѕ пісі ме зле ей1е Рісшегеареп еіпет Тгапке [еи- 
оеп Меіпеѕ гей Отзргипс уегдапкеп» —говоритъ Молешотъ. Г. 
Игдевъ переводить әто такимъ образомъ: «кому неизв%стно, 
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какъ ного благородныхъ ‘поэтическихь талантовъ ‘обязаны сво- 
имъ ‘происхождешемъ» замфчаеть въ скобкахъ: «(да’ еще О”, 
значить первоначальнымъ) питью искрометнаго вина.» И такъ 
по миаънію г. Игдева Отзргиле значить не просто происхож- 
денге, а первоначальное происхождене, а происхождене будетъ 
Бргипо, что если вфрить нфицамъ, значить прыжок. Дале, ци- 
тируя сафдующую Фразу Молешота. Ае ѕіпі міг о1еіс) ар№йпрір топ 
Тоё ила Егде, №Мепѕеһеп ип Теге, `РИзигеп олй Эеше, перево- 
`дитъ такъ: «ве мы зависимъ поровну отъ воздуха и земли, людей 
и животныхъ, растеыЙ и камней» между тъмъ какъ здесь 21@ев 
значить одинаково зависимъ отъ воздуха и земли и т. д., что ли- 
шаетъ смысла вс сафдующия остроумныя разглагольствованія г. 
Игдева —какъ вамъ нравится этотъ хризобериллъ? 


Далъе, въ статьф «Современника», тоже изобилующей перлами, 
упомянуты сряду имена Бёкля, Льюиса и Молешота. Компетент- 
ный судья приходить въ ужасъ и негодоване, и говоритъ, что та- 
кое сопоставленіє именъ глупо, и дфлизъ новъйшихъ писателей и 
ученыхъ на двф группы, которыя отнюдь не позволяеть смфшивать. 
Въ первой относятся: Милль, Бёкль, Льюисъ и Дарвинъ, ко второй 
Фейербахъ, Молешотъ, Мульдеръ, Бюхнеръ. Вотъ что значить тол- 
ковать о людяхъ, которыхъ сочинешя, по незнанію языка, не пони- 
маешь—дойдешь до того, что станешь раздфлять ученыхъ по нашямъ 
и приходить въ негодованіе, если назовуть вмфетВ двухь ұченыхъ 
разныхъ націй. Это почище Филиновъ будетъ! 


А воть еслибы г. Игдевъ зналъ по нфыецки, то .могъ бы {про- 
честь книгу Молешота подъ заглавіемъ: Сеото Еогѕіег, ег Машг- 
Гогсһег 4ез УоЩез, гд® во 2 глав нашелъ бы цълое разсужденіе 
о воспитани и не сталь бы компетентно удивляться, если приводять 
имя этого ученаго, говоря о воспитапіи. Зато я пе имфль бы удо- 
вольствія сохранить для потомства прим%ръ того, какъ омёлость го- 


рода беретъ. 


Жаль миъ нмецкихъ ученыхъ! Какая ужасная участь ожидаетъ 
ихъ! Противъ нихъ въ русскомъ царств поднялось поголовное в03- 
станів. Возстаютъ люди не только знающе по нфмецки, но даже та- 
«іе, которые: 
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Поютъ ифсни еврейскія 
По еврейски не зная ни слова. 


Михаилъ Михайловизъ Достоевекій! Господинъ редакторъ «Времени»! 
Обратите внимане на вашихъ сотрудниковъ! Әй, обратите вниманіе! 
В%дь ограбить человъка не долго, особенно такого благодушнаго, 
какъ вы. А что вы благодушны, это доказывается тБмъ, что едва 
«Русское Олово» успъло обратить ваше вниманіє на поступокъ съ 
вами Ап. Григорьева, какъ вы допустили г. Григоровича поступить 
съ вами точно такъ же. Ужь это вамъ вфрно на роду написано, по- 
добно Эдуарду ГУ погибнуть отъ буквы Г. Знаете ли вы, уважае- 
мый редакторъ, что статья о Ници, напечатанная въ январьской 
килк вашего журнала за этотъ годъ, была уже прежде напеча- 
тана въ «Морскомъ Сборник», и не далФе какъ прошлаго года. 
Нуа г. Игдевъ что съ вами дЪлаетъ? Въдь его прыжки сгубятъ 
васъ въ цвътћ лЬть. Если вы по :нЪмецки не знаете, то попроси- 
ли бы г. Страхова редактировать статьи съ нфмецкими цитатами. 
Онъ знаетъ, это в%рно, ибо переводилъ Куно Фишера и Шеллинга. 


Да! 


Давно сказано г. Дудышкинымъ, что хорошій писатель тотъ, кто 
пишетъ такъ, что его нельзя понять. Если со времени этихъ словъ 
этоть публицистъ не заразилея той Философіей, которой начинена 
«бомба отрицанія», то самымъ лучшимъ русскимъ писателемъ долженъ 
онъ признать г. Варнека, выступившаго въ возродившейся изъ пепла 
«Библіотек для Чтенія» съ статьей «Иностранцы-цивилизаторы». 
Этоть глубокомысленный ученый, носящій такое громкое имя, пи- 
шелъ такъ, что читать его можно только «гороху объ вшись». На- 
примфръ: «Туть (въ чужой земл%) есть что-то, могущее смягчить кри- 
кливыя ноты совфети, и бываетъ иногда такъ, что гражданинъ все- 
ленной тотъ, котораго космополитизмъ опирается не на всеобъемлю- 
щую“ любовь, а на всеобъемлющее равнодуше, начинаетъ болъе по- 
койно, чЪмъ дома эксплуатировать обще интересы ради своихъ ча- 
стныхъ...> Только и можно понять, что космополитизмъ есть воров- 
ство. Это по крайней мЪрЪ напоминаетъ П. И. Мельникова, выразив- 
шагося въ «Сфверной Пчелъ» про какого-то вора, «что онъ прило- 
жилъ къ казенному сундуку теорію Прудона.» Но .что можеть напо- 
минать,, не говорю уже какой смыелъ им%ћетъ, слфдующая тирада: 
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«Любовь къ литературв, къ искусству, ке торговле, ко промы- 
шленпости, однимъ словомъ ко вељло общественны. м0 я: дент 
коренится въ юности. Ёя начало во птьснлхо и сказках няньки, вв 
обращеши, въ своем домашнемь обиходъ», или: «Безъ консерва- 
торовъ немыслимы пнрогрессиеты, и окончательное үничтоженіе той 
или другой лартін равносильно нравственной анарати. » 


Сообщаетъ еще г. Варнекъ, что прогрессисты ратуютъ за жел®з- 
ныя дороги и телеграфы. Если они ратуютъ за нихъ, то ввроятно 
консерваторы ратуютъ противъ нихъ, иначе изъ за чего же имъ 
ратовать. Вфдь вотъ какая стойкость уб%жденій у этихъ конеер- 
ваторовъ! Изъ за принципа предпочитають тащиться на долгихъ. 
Гд® водятся таке Ќатоны, г. ЗВарнекъ? Любопытно видъть такое 
величі духа въ нашъ развращенный вЪфкъ, когда любовь къ торго- 
влв и промышленности коренится въ юности. бообщаетъ еще г. 
Варнекъ, что «когда-то въ казачествЪ наиболЬе сильно воплощалась 
идея государства.» Сообщаеть еще... Но засимъ всЪ его сообщенія 
теряють силу. Оказывается, что ү него веЪхъ ихъ ето-двадцать -два го- 
да тому назадъ предвосхитилъ проповъдникъ Амвросій Юшкевичъ, в%ъ- 
роятно родственникъ г. Юркевича. Я весьма радъ этому откровенному 
сознанію г. Варнека, потому что, зная новъйшія проповЪди г. Юрке- 
вича, не интересуюсь знать, что проповфдовали его предки въ 1741 
году. На этомъ основаніи я покидаю статью г. Варнека и выродив- 
шуюся «Библіотеку для Чтешл». 


Но я поступилъ бы недобросов%стно передъ читателемь, если бы 
предварительно не посовътовалъ ему прочесть въ той же книжкВ ста- 
тью нашей жирондистки, г-жи Туръ. Самь я ее не читалъ, но знаю, 
что статья хороша, потому что въ ней идетъ рЪчь о богипяхъ сво- 
боды. А такъ какъ всякому извЪестио, что г-жа Туръ сама богиня 
свободы, то я и не сомнфваюсь, что она хорошо написала 0 сво- 
ихъ подругахъ. Ч 


Беру «Русскій В%стникъ», хотя, признаться, на пего даже 
совфетно нападать, посл упражнеюй надъ нимъ остроумныхъ публи- 
цистовь «Времени». «Русскій В%стникъ» напоминаетъ собой 
судьбу даря Навуходоносора, который, какъ извветно, поелв слав- 
наго существовашя, вдругь очутилея на пастбищахь между чет- 
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вероногими. Я даже готовъ отнести «Рүсокій ВъЪстникъ» къ числу 
жертвъ: онъ и есть жертва, и жертва не столько внфшнихь вра- 
говъ, сколько самого себя, своей благонамъренности. Носятся слу- 
хи, подтверждаемые не только отечественной, но даже иностран- 
ной прессой, · что кредитъ г. Каткова значительно понизился даже 
въ украшаемой имъ своей особой Москвъ. Впрочемъ иностранный 
Прессв не долго и оклеветать г. Каткова. Понятна даже при- 
чина, почему она старается уязвить почтеннаго Филосота въ от- 
ставкЪ: а именно причина тому—громовыя статьи этого патріота 
противъ злонамвренной иностранной публицистики. Г. Катковъ такъ 
неоднократно и съ такой силой обличалъ эту публицистику, что въ 
негодованіи своемъ она готова наговорить Богъ знаетъ что на не- 
го. Посмотримъ теперь, не боле ли достойны вниманія обвиненія 
и слухи, распускаемые отечественной литературой. «Время», напри- 
мфръ, ополчилось противъ московекихъ литераторовъ; оно назвало г. 
Каткова— булгаринствующимь. На это « бовременникъ» остроумно зам%- 
тилъ, что самое «Время» можно удобно назвать катковетвующимъ. 
Я нахожу, что подобные эпитеты можно приложить и къ прочимъ орга- 
намъ русской журналистики. Я выше изложилъ причины, на оено- 
ваши которыхъ, думаю, можно съ удобствомъ назвать «Время» —гро- 
мекствующимъ, «Отеч. Зап. » —катковетвующими, «Русск ВЪетникъ » 
ковицетвующимъ и т. д. При этомъ веякому предоставляются права 
играть сколько угодно этими эпитетами и переставлять ихъ по про- 
изволү; дЪло отъ этого не измыфнится. Поэтому нападки «Времени» 
напрасны, даже неблагоразумиы, потому что ему елЪдуеть жить 
въ мир и согласін съ «Русскимъ ВЪетникомь»; они могуть взаимно 
поддерживать и объяснять другъ друга, и подобная междоусобная 
брань можеть послужить только къ певыгодћ обоихъ. Воть, напри- 
мЪръ, хоть бы относительно прыжһа г. Итдева. Живи «Время» съ 
«Русекимъ Вфетникомъ» въ дружбЪ, оно могло бы оправдаться въ 
этомъ пе столько. литературномъ, сколько акробатическомъ Фокусђ, 
сославшиеь на статьо г. Робера въ Февральской книжкъ «Русскаго 
ВЪетника». Статья эта называетел: «Вбепитаніе и служба» и имћетъ 
иль ввести конститущонный принципъ въ устройетвъ учебныхъ 
заведеній, при чемъ ученики составляютъ нижшою, учителя-—верх- 
нюю палату, а генералъ изображаеть конститущоннаго монарха. 
Такъ въ этой статьЁ, вЪроятно на оепованіи үченыхъ изелфдованій 
г. Юркевича, сказано прямо, что прыжки суть качества души. Олф- 
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довательно глумиться надъ г. Игдевымь нечего. Что жь ему дёлать, 
когда у него душа такая. Душу: не передвлаешь. Конечно, "можеть 
быть, что г. Юркевичь и не открывалъ этого новаго качества ду- 
ши, а открылъ. его самъ г. Роберъ, раздраженный тђмъ, какъ вид- 
Но, изъ его словъ, что мальчишки прямо со скамейки попадають. во 
главу русской литературы (изв%стно кто!), а онъ, г. Роберъ, зани- 
мающійея много лЪть обучешемъ этихь мальчишевъ, не ношель 
дальше хвоста «Русскаго ВЪстника». Но съ другой стороны мо- 
жеть быгь открыме сдВлано г. Юржевичемь. Но съ третьей сто- 
роны можеть быть оно сдёлано г. Ватковымь. Но со вевхь про- 
чихь сторонъ можеть быть оно сдьлано г. Косицей и сообщено г. 
Роберу дляприпечаганія въ «Русеколь ВБотинеБ» съ цвлью прикрыгь 
грБхъ г. Игдева. Вирочемъ изъ моего сомнънія относительно при- 
надлежности этого открымя г. Роберу ещв не должно заключать, что 
я сомиђваюсь въ отношеніи этого ученаго, скромно пасущагося на 
пастбищахь царя Навуходоносора въ темномь періодћ еуществованія 
сего монарха. Сомнфваться въ этомь я не могу, потому что евоиии 
глазами прочелъ, не далёе какъ сегодня, въ стать г. Робера, сдБ- 
дующие афорязмъ: «Свобода состоигь въ томъ, что каждый стБенешь 
ТОЛЬКО ЗАак‚ономъ». «Свобода состоить въ томъ; чго каждый отВененъ», 
‚ думаю я и не могу огдБлаться отъ этой Фразы; которая такъ и вертит- 
сяна умБ. «Овобода состоигь въ ствененш», думаю я, и чуветвую 
дрожь. «Свобода есть стБенене», снова лБзэть мав въ голову, и 
волоса поднимаются у меня дыбомь при мызаи о томь, что же та- 
ков долж:о происходить въ тЬхь государотвахъ, гдЬ свободы нЪтъ, 
напрямёръ, въ Абиссинской империй. Но я успокоиваюсь, понявъ 
тайну, закшоченную въ афоризмБ великаго г. Робера. Я. догадыва- 
юсь, что если свобода есть стБенеше, то ственеше есть свобода. 
Эта мысль меня успокоиваеть насчеть подданныхъ  абиесинскаго 
правителя. Но, приходить мнв въ голову, если стБеневе есть сво- 
бода, а свобода ственеше, то значить и срБънэше л свобода, обл вив- 
ств и порознь —етвененів. Меня бросаеть въ погъ и я каюзь, что 
прочелъ статью г. Робера. 


Воть еъ глупымъ-то разумохъ пойди--почитай великія произведе- 
нія. Тутъ и до дома умалишенныхъ недалеко, до того самаго до- 
ма умалишенныхъ, куда грозигъ посадить почтенный г. Роберъ ни- 
гилистовъ. «Бывають убъжденія, (извЪстно какія!) говорить онъ, за 
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которыя въ домъ умалишенныхъ сажаютъ». Въроятно въ класс у г. 
Робера развелись нигилисты и норовять досадить своему педагогу, а. то 
иначе съ чего же такъ распалиться гнЪвомъ, что сумасшедшимъ до- 
момъ грозить. Должно быть т же нигилисты изобразили г. Робера 
на доскЪ мёломь въ вид царя Навуходоносора; должно быть г. 
Роберъ— но довольно о г. Робер%. 


Маъ кажется, что г. Громека плачетъ. «Что за вздоръ, скажетъ 
кто-нибудь, плачуть дъти и женщины, а г. Громека былъ воинъ, 
онъ не можеть плакать!» ТЪмъ не менфе я настаиваю, что г. Гро- 
мека плачетъ. Во-первыхъ изъ того, что г. Громека посвятилъ 
свою молодость служению Марсу, еще не слёдуеть, что онъ твердъ. 
Служене Марсу, особенно подъ начальетвомь генералъ-адью- 
танта Бибикова, не требуеть. большой твердости; нуженъ умъ, 
нужно высокое развитів, но; твердость не нужна. Поэтому г. Гро- 
мека можеть плакать. А какъ скоро можеть, то значить плачетъ, 
потому что существуеть на это достаточно уважительный поводъ. 
Только что успфль г. Громека посфтовать о 0003 «Духа Христіа- 
нина» съ «Домашней Бесфдой», какъ произошелъ другой союзъ, ко- 
торый долженъ огорчить его несравненно чувствительнће. Произо- 
шло событів такого рода: газета «День» заключила съ «Домашией. 
Бесёлой» наступательный и оборонительный ооюзъ. юди про- 
зораивые давно знали про "тайныя  симпаты этихъ двухъ 
тазеть, давно считали г. Аскоченскаго петербургскимь Аксако- 
вымъ, а г. Аксакова московокихь Аскоченскимъ. Но г. Громека, 
непрозорливъ; опъ простодушенъ и добръ, и обчаружене подоб- 
ныхь тайныхъ ‘союзовь поражаеть его до глубины души. Поэтому 
я вполи® убБжденъ, что онъ въ настоящую минуту плачетъ. 


Г. Аскочепскій открываетъ собой немногочисленный тядъ жертвъ 
либеральной русской прессы. Но многаго объ этихь жертвахъ гово- 
рить нечего. Вее; что они говорятъ, повторяется въ либеральномъ то- 
нв ихъ гонителями. Самостолтельное открыгієе посл теорій до- 
ноеовъ «Русскаго Шистка» сдБлано этой жалкой половиной всерос- 
сійской литературы только одно. А именно: «ОБверная Пчела» с00б- 
щаеть, что по тщательныхъ наблюденіямъ надъ домашней птицей, 
оказалось, что тварь эта, хотя и не разумна, но праздники чтить 
усердие самого И. С. Аксакова, и на великій день БлаговЪщенія, 
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который, какъ извЪфстно, принадлежить къ числу двуналесятыхь 
праздниковъ, воздерживается отъ носки яицъ. Любопытно знать, 
чъмъ увфнчаются наблюденія почтенной газеты надъ курами и ин- 
дюшками въ проше праздники. Изъ этихъ наблюденій легко будетъ 
замфтить, какого въроисповЪданія придерживается тварь: слфдуеть 
Чи она уставамъ католической церкви, или коснфеть въ лютеранскомъ 
отщепенетвъ. Прискорбно только, что «Сфверная Пчела» ограничи- 
ваетъ свои наблюденія женскимъ поломъ. Я не думаю, чтобъ индюки 
и птухи дали менфе утшительные результаты; хотя они яицъ и 
не несутъ, но можно думать, что они выражаютъ чёмъ-нибудь дру- 
гимъ свое благочестіе. 


Сообщенівмъ нашимъ читателямъ этого куринаго аскетизма, я бы 
хотфль на этотъ разъ закончить мою трудную работу. Но я долженъ, 
не смотря па мое не желаніе, сказать еще нЪфеколько о томъ жур- 
нал, который я, какъ сказалъ, не отношу къ прочимъ, и направ- 
ленію котораго я вполиъ сочувствую. РФчь идетъ о «Современник». 


Въ апр®льской хнижкћ этого журнала снова явился свистокъ. Но 
увы! Әто — не старый свистокъ. Въ этомъ свисткЪ возвфщается 
кончина Кузьмы Пруткова и помфщены оставшееся посл него про- 
изведенія. Но я полагаю, что не смерти Кузьмы Пруткова, а смерти 
Конрада Лиліеншвагера должно приписать то обстоятельство, что 
этоть евистокъ есть ничто иное, какъ любой № Искры. Но Искра 
стара, ей простительно заниматься исключительно личностями гг. 
Каткова и Краевскаго, Скарятина ‘и Юматова и прочей литератур - 
ной брати. Она истощила свое остроуміе, и ей позволительно иногда 
пробавляться этимъ народомъ, да становыми Мордоплюхинымн и Хапуно- 
выми. Но въ возобновлениомъ свисткф подобное остроуміе жалко. Если 
его ифть, то лучше и не свистфть, а то свистъ выходить больно ужь 
плохъ. Вирочемъ быть можетъ свистокъ исправится и не будеть по- 
свящать свои страницы описанію скандальнаго пронсшествя съ г. 
Юркевичемъ. Быть можеть, опъ окажется достойпымъ наслъдникомъ 
Конрада Лиліеншвагера. Но пока надежды эти осуществятея, не 
худо принять къ евъденію свистунамъ, что Вонрадъ Лиленшвагеръ 
былъ получше ихъ, но никогда не свистЬлъ падъ вещами, которыя 
и на свътъ-то божій чудомъ выползли, пройдя мимо двадцати аргу- 
совъ. Можно сколько угодно ругать «Время»; оно дв ствптелт то безо- 


ПЕРЛЫ И АДАМАНТЫ. 17 


бразно; но смъятьсяјнадъ:«Мертвымъ домомъ» , значить подвергать себя 
опасности получить замфчаше, что подобныя произведеня пишутся 
собственной кровью, а не чернилами съ вице-губернаторскаго стола. 


Этоть Факть повидимому незначителенъ, но въ сущности онъ 
свидЪтельствуеть о такого рода построеніи въ мозгу свистуна: этотъ 
журналъ безобразенъ, елфдовательно слВдуеть ругать все, что тамъ 
ни помфщаетея. Помфсти «Время» или «Русскій В%стникъ» драму 
Шекспира, перем%нивъ только заглав!е, и драма очутится въ свисткф. 
Вотъ нфкто, занимающийся разрытіемъ давно погибшихъ героевъ, гг. 
Перозіо и Стасова, возвъщалъ, что онъ напишеть двадцать такихъ 
Енижекъ какъ «Время». А между тёмъ этоть нъкто со већми про- 
чими сотрудниками «Современника», исключая автора «Что дълать?» 
не написали еще ничего, что бы можно было сравнить съ нЪФеколь- 
кими страницами «Мертваго дома» Ф. Достоевскаго. Совфтую гг. 
свистунамъ «Современника» бросить вице-губернаторскій тонъ. Сви- 
стёть, такъ свистъть, а не распекать. 


Господи Іисусе! Какъ это мозгъ мой выдержаль все то, что я 
прочиталъ!? КЌакъ не попалъ я въ домъ умалишенныхъ и тёмъ са- 
мымъ не доказалъ на себ® справедливость угрозы г. Робера! Нђътъ 
никакого сомннія, что евътопредставленів не заставитъ себя ждать. 
Признаки его уже есть. «О%верная Пчела» проповфдуеть курамъ, 
Громека трүбитъ во већ семь трубъ сразу и наконецъ већ вмЪетв 
изображаютъ собой число звърино—666. Конечно, већхъ столько не 
наберется, но это нужно понимать аллегорически, брать въ разечетъ 
не столько количество, сколько качество. Притомъ и за количествен- 
ными счетами дЪло не станеть: г. Краевекій -{- г. Павловъ, одни 
составляютъ гораздо болъе, чБмъ число звърино. 


— Трахъ-трахъ-тарарахъ! Громъ и молнія! Изверженіе Везувія, 
взяте ЊарФагена, Синопекое сраженіе! Бомба отрицанія! —неистов- 
ствуетъ г. Громека. 


— Ия прохаживалея насчетъ клубнички, мелодично утверждаетъ 
г. Полонскій. 


— Но что я пишу! Господи, что я пишу! въ отчаянш восклие 
цаеть г. Григорьевъ. 


— Свобода есть стенеше, возвфщаеть г. Роберъ. 
Отд. П. 2 
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— Уше 1е гоі! кричитъ г-жа Евгенія Туръ. 

— Любовь къ торговл основана на сказкахъ няни, ! доказываетъ 
г. Варнекъ. 

— ӘӚхъ мы Филины, горькіе Филины! восклицаетъ хоръ. 

— М-му—ура! мычитъ г. Ватковъ въ вид пасущагося Навуходо- 


носора. Гг.Игдевъ и Григоровичь прыжками приближаются къ кар- 
ману г. М. Достоевекаго. 


Проходитъ г. Юркевичъ. Веъ зажимаютъ носы. Занавфсъ падаетъ. 


БЪДА ОТЪ БЕЗДЬЛЬЯ. 


БИРЖА, БИРЖЕВЫЕ ПОСРЕДНИКИ И БИРЖЕВЫЯ ОПЕРАЦИИ. 
А. Дмитріева. С.-Пб. 1863. 12°. 147 стр. 


Горе лихоимцамъ! 


Наша журналистика не обратила вовсе вниманія на эту книжонку, 
которая появилась еще въ Февраль нын%шняго года. А между тёмъ 
она заслуживаеть внимашя, не столько, впрочемъ, по ея новости 
или занимательности содержанія, сколько по смёлости замысла са- 
мого автора. 

До сихъ доръ у насъ, кажетея, никто'еще не рёшалея открыто 
возставать противъ общественнаго «предразсудка», который клеймитъ 
всякаго биржевого спекулятора назвашемь азартнаго игрока. Г. 
Дмитріевъ первый задумалъ вступить въ берьбу съ подобнымъ пред- 
разсудкомъ и написалъ сочинеше въ защиту биржевой игры. Въ с0- 
жално, такая смълость въ настоящее время уже пе рфдкость и 
потому не могла возбудить удивленія въ нашей журнальной литера- 
тур%. Мало ли мы видфли героевъ, которые безжалостно отпъли са- 
михъ себя и заживо похоронили. 

«Въ виду реФормъ, совершающихся въ нашемъ 0течествъ» (такъ 
люблтъ выражаться теперь либералы), г. Дмитріевъ принимаеть на 
себя роль биржевого реформатора и предлагаеть завести на нашей 
бирж азартную спекуляцію... длл общественной пользы! #Келая до- 
казать необходимость такой реформы, г. Дмитревъ очень наглядно, 
даже художественно представляетъ плачевное состояе нашей биржи, 
таинственность ея операцій, продёлки маклеровъ, «завядаше и за- 
мираніе» акціонерныхъ бумагь и, наконець, несостоятельность и 
застой вофхь почти промышленныхь предпріятій. Причина такого 
отчаяннаго положешя дълъ, по его мннію, заключается въ томъ, 


что наша биржа устроена не по-европейски и, по закону, на ней 
Отд. И. 1 
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запрещается совершать срочныя сдфлки, будто порождающія ажіо- 
тажъ, самую опасную и безнраветвенную игру. 


Г. Дмитріевъ говоритъ: «Массы послъдовалп смутнымъ понятіямъ 
(правительствъ) о биржевой дъятельности и, пойдя далъе, заклеймили 
всякій биржевой оборотъ названіемъ ажіотажа, а каждаго биржевого 
дъятеля (т. е. спекулятора)—вазвашемъ игрока. Игра, ажіотажъ дьй- 
ствительно существуютъ на бирж, по какъ злоупотребленіе, и при- 
томъ существуютъ какъ при оборотахъ на срокъ, такъ и при оборо- 
тахъ на паличное... Изъ вс®хъ данпыхъ—прямой, раціональпый выводъ 
есть слъдующій: если, боясь злоупотребленій, воспрешать совершеше 
операцій срочныхъ, то, предупреждая тв же злоупотреблепія, должно 
воспретить н обороты па наличное, а потому, кекъ ши къ чему негод- 
ныя учрежденя, биржи вовсе закрыть.» (Стр. 88 — 90). 


Все или ничего! Свобода ажіотажа или закрыт биржи! Такъ про- 
повфдуетъ г. Дмитріевъ. Какой, право, радикальный реформаторъ! 
Вакая у него сила логики! — Если нельзя искоренить мошенничества, 
то слфдуетъ допустить и грабежъ; если извинять драку, то должно 
узаконить убійство.-—Развъ можно опровергать выводы такой строгой, 
безукоризненной логики! Неужели найдется человъкъ, который хотя 
на минуту усомпится въ ихъ непогръшимости! И такъ, если ма- 
ленькое зло оправдываетъ большое, если мошенничество извиняетъ 
грабежъ, а драка — убійство, то, допуская биржевыя сдфаки на на- 
личное съ ихъ злоупотреблайями, законъ долженъ разрфшить и бир- 
жевую игру со ве%ми ея позорными и пагубными послфдетиями. 
Того требуетъ логика г. Дмитріева, который кром%. того доказы- 
ваеть, что вс узаконешя и полицейскія мъры противъ ажіотања 
никогда ие могли поразить или извести его. Ни страхъ наказашя, ни 
потеря чести, ни конФискація, —пичто не могло образумить бирже- 
выхъ игроковъ. Вотъ почему, по словамъ г. Дмитріева, посл вефхъ 
треволпепій, ажіотажъ, «во всемъ его объем вкоренилея па Фран- 
цузекой биржъ». И такъ биржевая игра — историческая пеобходи- 
мость, противъ которой возставать безполезно. Зачъмъ преслъдовать 
ве? Зачфиъ, наконецъ, стараться упичтожать мошенничество, гра- 
бежъ или убійетво? РазвЪ законы могутъ искоренить эти преступле- 
нія?! Если они продолжаютъ совершаться, если они, такъ сказать, 
сдБлались будничными Фактами, то «наука говоритъ, что они имћютъ 
законное основаше, естественную причину быть, жить, существо- 
вать». (См. стр. 62.) 
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Такова логика, на основанін которой защищается биржевая игра 
въ сочинени г. Дмитріева. Но это еще не вее. Г. Дмитріевъ не 
довольствуется выводами свосй логики и Фатализмомъ преступленія. 
Желая окончательно убёдить читателя, для подкр®пленія своихъ д0 - 
казательствъ, онъ приводить мн%нія о биржевой игр Мирабо, ми- 
нистровъ Наполеона 1... и даже Прудона, написавшаго изв%стное 
сочинеше, подъ названіемъ: «Руководство биржевого спекулятора». 
Вотъ между прочимь выписка, которую едЪлалъ г. Дмитріевъ изъ 
этого сочиненія. 


«Запрещене срочныхъ сдълокъ остановило бы торговлю, обращеніе 
капиталовъ п пролзведепії, все равно какъ желаніе не допускать за0- 
употребленій собственности повело бы къ уничтожению самой собствен- 
ности. (Стр. 103.) 


Вто прочптаетъ эту выписку, пожалуй подумаетъ, что Прудонъ 
въ самомъ дЪлЪ доказываетъ необходимость оборотовъ на срокъ и 
оправдываеть биржевую игру. Такое заключеше, однако, будетъ со- 
вершенно ошибочно, потому что Прудонъ смотрить на биржевыя 
Дфла иначе, чфмъ г. Дмитріевъ, которому угодно было выставить 
знаменитаго публициста своимъ едипомышленникомъ. 

Вотъ подлинное сужленіе Прудона. 

«СдЪлки на срокъ представляютъ настоящее поле битвы игорной 
спекуляціи. Запретить ихъ— значило бы сократить на 99 сотыхъ 
боле или мепће вредныхъ операцій, которыя совершаются на бир- 
жћ. Тогда множество людей, которые, даже не имћя капиталовъ, 
ведұтъ теперь огромныя л%ла безъ усишй и риска, живутъ роскош- 
но и весело пируютъ, принуждены были бы работать для добыванія 
насущнаго хлфба. , 

«По несчастто, продолжаеть Прудонъ, запрещеніе ерочныхъ 
сдфлокъ остановило бы торговлю, обращеніе капиталовъ и-произве- 
дешй, все равно, какъ желаніє пе допускать злоупотребленій соб- 
ствецности, повело бы къ уничтожению самой собственности. Для 
искоренешя злоупотреблешй, безъ посягательства на учрежденіе, не- 
обходима система такихъ средствъ, которыя предполагаютъ цфлый 
переворотъ въ общественной экономи.» (Ргондйою. Мапиае] йи 
ѕрёсшаёешг & Ја Воитгзе. 1857, р.р. 86 — 87). 

И такъ оказывается, что г. Дмитріевъ выхватиль изъ этого раз- 
сужденія нисколько Фразъ, которыя составляютъ малую посылку, и 
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предетавилъ ихъ, какъ настоящее мифе Прудона. Что же касается 
большой посылки его силогизма, выраженія «по несчастію» и, на- 
конецъ, самаго заключенія, то г. Дмитріевъ нашелъ все это лиш- 
нимъ и негоднымъ. Искусная операція — нечего сказать! Вотъ до 
чего доводитъ желан!е бороться съ общественнымъ предразсудкомъ, 
который клеймитъ ажютажъ, т. е. биржевыя сдфлки на срокъ. 

Г. Дмитріевъ защищаетъ свободу ажіотажа па томъ же основанш, 
на какомъ нъкоторые экономисты отстаиваютъ свободу лихоимства. 
Недавно еще, въ статьф нашей «Деньги и торговля», мы имфли 
случай указать на созиненіе «Банки» Французскаго экономиста Вур- 
сель-Сенёля, которое перевелъ у насъ г. В. Безобразовъ. Въ этомъ 
сочиненіи, между прочими диковинками, доказывается, что законы 
противъ лихоимства безнравственны, вредны, смфшны и нелвпы, по- 
тому что нарушаютъь право собственности, подрываютъ кредитъ, 
мфшаютъ его развитію и, притомъ, ихъ всегда легко обойдти. 

Въ своей книжкЪ г. Дмитріевъ прибъгаетъ къ подобному же спо- 
собу доказательства необходимости и пользы биржевыхъ сдЪлокъ на 
срокъ. Опъ утверждаетъ, что наши законы несправедливо преслду- 
ють эти сдфлки за ажіотажъ, потому что онъ вкоренилея и въ 06о- 
роты на наличное, которые дозволены. Кром того по его мифніо 
подобные законы производятъ только застой биржевыхъ д%лъ', упа- 
докъ акціонерныхъ бумагъ, разстройство промышленныхъ предпріятій 
и всегда гибельно дёйствуютъ на развитіе кредита. Поэтому нужно: 
или отм®нить эти законы, т. е. объявить свободу ажіотажа и допу- 
стить каждаго играть на тъ или, во имя справедливости, вовсе 
закрыть биржи. 

Вороче-—свобода лихоимства, обмана, мошенничества, банкротства 
и разврата —таковъ долженъ быть закопъ биржевыхъ сдфлокъ. Безъ 
этой свободы у насъ не будетъ ни кредита, ни промышленности, и 
мы должны разъ на всегда отказаться отъ экономическаго прогрес- 
са, матеріальнаго благосостояніл и осудить себя на безвыходное вар- 
варство. «Не посягайте на свободу биржевой спекуляціи! кричатъ 
защитники лихоимства и ажіотажа. Запрещать сдфлки на срокъ зпа- 
читъ наносить смертельный ударъ общественному кредиту, всей про- 
мыціленноети и губить въ зародыш всякое гешальное предпріятіе, 
которое можетъ обогатить, возвеличить и прославить наше отечество». 

Да не смущается умъ нашъ отъ тёхъ нелћпыхъ софизмовъ, кото- 
рыми хотятъ прикрыть преступленія ажіотажа. Мы знаемъ, какими 
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напыщенными фразами стараются иногда искажать здравый емыслъ 
легков%рныхъ, развращать ихъ воображеше и разжигать страсти. По- 
трудитесь только вникнуть какъ слёдуетъ, въ значене этихъ Фразъ, 
ивы не найдете въ нихъ, ничего, кром жалкой софистики, наглаго лице- 
м%рія и преступныхъ цфлей. Воть почему всякое разсуждеше о поль- 
3$ и необходимости биржевой спекуляціи, 0 ея мничыхъ услугахъ 
промышленности и т. п.-— ничто иное, какъ декламація и нелфпоеть, 
прямая цфль которой поддерживать легкомысліе и довърчивость и при- 
крывать мошенничество. Биржевая игра и ажіотажъ не имфютъ ни-. 
чего общаго съ производительною промышленностью; они только под- 
рываютъ ее и губятъ. Посмотрите на что похожи теперь биржи Па- 
рижа, Лондона, Гамбурга и другихъ городовъ! Развз он выполня- 
ютъ свое назначеніе служить мЪстомъ для серьезныхь и дъйствитель- 
но полезныхъ торговыхъь сдфлокъ? Нисколько. Әти биржи обра- 
тились въ игорные дома, въ настоящієе вертепы разврата, гдъ 
ежедневно теряютъ свою честь и достояніє тысячи людей, увле- 
каемыхъ туда глупостью, праздностью, безумною страстью къ игр% 
и надеждою на выдгрышъ. Съ тъхъ поръ, какъ ажютажъ, обманъ 
и мошенничество исказали смысшь биржевыхъ операщй, вс чест- 
ныя торговыя сдфлки стали уже неумфстными на заграпичныхъ бир- 
жахъ. Обороты на наличное и размфиъ производятся теперь почти 
исключительно въ банкахъ и въ разныхъ учетныхъ конторахъ, а за- 
купка товаровъ совершается при содБйствійи коммисіонеровъ, или 
прямо на абрикахъ, заводахъ, въ докахъ и другихъ складахъ. Та- 
кимъ образомъ настоящіе покупщики и продавцы не сходятся на бир- 
жахъ и заботливо обфгаютъ ихъ, зная напередъ, что тамъ ветр%- 
тятъ только азартныхъ игроковъ и ростовщиковъ, которые чуждают- 
ся честныхъ сношеній. 

И послћ этого у ласъ находятся еще люди, которые предлагаютъ, 
для пользы торговли и развитія кредита, устроить паши биржи по 
образшу иностранныхъ, другими словами — обратить ихъ въ игорные 
дома! Если мы не можемъ сравняться съ Французами и англичанами 
въ умственномъ развитіи и въ промышленности, то неужели должны 
стараться догнать ихъ въ разврат и для этого заводить у себл бир- 
жевую игру?! 

Г. Дмитревъ говоритъ: ‹ мар биржи далеко опередили насъ 
въ благоустройств% биржевыхъ оборотовъ». 

Въ чемъ же состоитъ это благоустройство, которое такъ нравится 
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нашему биржевому реформатору? Что же дурного я-а онъ, иа- 
конецъ, въ устройств пашихъ биржъ? 

«Въ настоящее время, когда ү насъ поднято столько вопросовъ, 
когда благонамъренная гласность и т. д.», г. Дмитріевъ, зараженный 
 либерализмомъ, бичуетъ нашу биржу за негласность ея операцій и 
обличаетъ злоупотреблепіл маклеровъ. Все это въ порядкъ вещей, и 
намъ остается только благодарить автора «Биржи» за подобпыя об- 
личенія. Мало того: ёго описаше петербургской биржи такъ живо и 
художественно, что мы не можемъ отказать себъ въ !удовольствіи 
представить его читателю, которому не случалось заглядывать въ 
нашъ столичный храмъ спекуляціи. Это описаше тёмъ болће ипте- 
ресно, что г. Дмитріевъ съумёль придать ему такую Форму, что 
оно годится даже для постановки на сцену. 


«Положимъ, говоритъ г. Дмптрісвъ, что Х. есть такое лицо, которое 
знаетъ биржевую науку (7!), но впервые является па петербургскую 
биржу». 


Остановимся на минуту, чтобы зам%нить, для ясности, букву Х 
Фамиліею самого автора. Мы позволяемъ себф подобную замфну на 
томъ основані, что г. Дмитріевъ знаетъ таинства биржи и притомъ 
въ своемъ сочинеши, приводя разные примфры, самъ употребллетъ 
Фамилін Попова, Семенова и др. И такъ — 


« Дмитріевъ входить въ залу петербургской биржи и, на первыхъ же 
порахъ, озадаченъ: вмъсто оживленія, конкуренши, диспута, которые 
онъ надъялся встрътить на биржъ, онъ входить въ такую залу, въ ко- 
торой отъ полутораста до двухь сотъ человзкь тихо, почти шопотомъ 
говорять о чемъ-то другъ съ другомъ. Походпвъ по зал, Дмитріевъ 
остапавлтвается у одпой, другой, третьей группы (которыя р®дко со- 
стоятъ изъ нъсколькихъ лицъ, а всегда почти изъ двухъ человъкъ); но 
лица составляютщія эти группы, смотрятъ на Дмитріева съ недоум%ніемъ, 
подозрьюшемъ, перемъняютъ мъста и удаляются. Накопецъ, Дмитревъ 
просить указать ему какого-нибудь изъ блржевыхъ маклеровъ. Ему, по- 
жалуй, скажутъ тамилшо какого либо маклера, положимъ Барышни- 
кова, и посовътують попскать его въ залё, поразопросить о немъ у 
друглхъ... Посл пяти, десяти мипутъ, четверти часа попсковъ, Дми- 
тріевъ открываетъ Барышникова >. 

Между ними завязывается слёдующая сцена: 

«Даптріевъ подходить къ Барышникову и объясняетъ ему, что намћ-- 
рень заняться биржевою операщею и проситъ объявить: какая цфна, 
положпиъ, акцій главпаго общества желфзных.. дорогъ? 
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Барышнпховъ. Вчера акціп были сдълапы по 120 рублей. 

Дмитріевъ. Извините, я спрашпваю цБну тенерешлюю, настоящей 
минуты, а не вчерашнюю. 

Барышниковъ.—(Смотритъ на Динтріева съ недоумёшемъ и, зат®мь 
ръшаетъ, что опъ на петербургской биржъ новичокъ). Да позвольте, 
вы что такое желаете: купить или продать? 

Дмитріевъ.—{(Въ свою очередь смотритъ па Барышникова съ педоу- 
мънуемъ). Развь у васъ не установлена цъпа, нп развъ опа пе одпа и 
та же, какъ для покупки, такъ и для продажи? 

Барышняковъ.—Двлъ теперь очень мало... да вамъ что же: купятя 
или продать? 

Дынтриевъ. —Положимъ купить. 

Барышниковъ.—Ну, не зпаю есть ли сегодня продавцы... Покушци- 
КИ-то длђоются въ виду... впрочемъ я полагаю, что можно будетъ сдё- 
лать, приблизптельпо, какъ и вчера, то есть по 120 рублей. 


Диитр!евъ.—Вотъ какъ... ну при такой цънв я пріудержусь покуп- 
кой, а пожалуй бы продалъ по этой же цънъ. Можете ли вы ми это 
устроить. 


Барытниковъ.—Я полагаю, что можно... пожалуй по 119 съ чет- 
вертью дадутъ. 

Дэштрісвъ.—Какъ такъ? для покупки вы ма? предлагаете цвпу въ 
120 р., а для продажи въ 119. 

Барышниковъ.—Да-съ. Это такъ. 

Й кончено ›—заключаетъ авторъ биржевой комеди. 


Воть па кашя продфлки пускаются наши биржевые маклера— 
эти охищальные посредники торговыхъ сдБлокъ, которые, при посту- 
пленіи на должность, клянутся не обманывать продавцовъ и покупа- 
телей, не барышничать и не брать взятокъ! Биржевые маклера глу- 
жать не изъ чеети, а получаютъ за свое посредничество извзетную 
плату, куртажныя деньги, которыя даютъ имъ торгующіе на бирж® 
при заключеши сдёлокъ. По закону, эта плата пазначается пополамъ 
съ покупателя и продавца, по полупроценту со каждаго, а по це- 
нежнымъ и вексельнымъ переводамъ—по четверти процента. (Св. Гр. 
Зак. т. ХІ, ч. 2, от. 2473). Такимъ образомъ биржевой маклеръ 
беретъ 1%, съ продажной цны товара, и '/, ”/осъ цфны акцій, об- 
лигацій и прочихъ торговыхъ бумагъ, которыя продаются и поку- 
паются при его посредничествъ. Получая такое хорошее вознаграж- 
деше за свой трудъ, (труда особеннаго тутъ впрочемь ·совеъмъ 
нЪтЪ), казалось бы что маклеръ не станетъ гоняться за непозволи- 
тельными барышами и будетъ исполнять свое д%ло по совъсти. Однако въ 
ДЪйствительности маклера не отличаются безкорыстіемъ, Изъ разсказа 


8 РУССКОЕ СЛОВО. 


т. Дмитрева видно, что, не довольствуясь куртажемъ, они усвоили 
наглую привычку произвольно назначать цфны и барышничать насчетъ 
покупателей и продавцовъ. Когда маклеру поручаютъ купить, то онъ 
покупаетъ по самой дорогой цзн%, а продать, такъ онъ продаетъ 
по цн самой дешевой и, въ заключеше, разницу между цфной по- 
куцной и продажной кладетъ въ свой карманъ. Вакъ вамъ нравится 
такое посредничество! 

Но это еще не все. По закону «биржевой маклеръ за производ- 
ство торга на свой счетъ, или же по коммимямъ и участкамь въ 
торговыхъ товариществахъ подвергается наказанию». Не взирая на 
это положительное запрещене биржевые маклера торгуютъ, однако, 
на свой счеть не только въ зданіи биржи, но даже и на сторонъ. 
Вотъ что сообщаетъ г. Дмитріевъ. — 


«Бывастъ, и весьма часто бывает, вотъ какъ: утромъ до биржи, или 
вечеромъ послф биржи, маклеръ является къ кліенту, передасть ему, 
что, по только что полученпымъ пиъ, маклеромъ, извъстіяуь, такія-то бу- 
маги должны упасть въ цън®, пли же паоборотъ, что он должны по- 
выспться, п затъмъ объясняетъ, въ первомъ случаъ, возможность, пока 
еще будто бы полученныя имъ сврдвшя не разошлись въ публике, 
выгодно сбыть эти бумаги, а за симъ тутъ же, въ кабииетъ кліента 
цокупасть пхъ, будто бы для сбыта другому лицу; а во второмъ случав, 
туть же въ кабинет кліепта, продаетъ ему бумаги. Такимъ образомъ 
маклеръ покупаетъ и продаеть виню биржи. Настуцаетъ въ тотъ же день, 
если д®ло было утромъ, [время открытія биржи, а если дъло было ве- 
черомъ, то на другой день, и кліентъ узнаетъ, что омо обмануть, 
грубо обманутъ. Но маклеръ увъряетъ его, что дъла приняли, въ про- 
межуткъ времени, другой оборотъ и что обмана не было». (стр. 37). 


Въ этой маклерской прод%лк% обнаруживается: двойное нарушение `за- 
кона (производство торга на свой счетъ и ви биржи), умышленная ложь; 
воровство-кража, возмутительная наглость и, въ довершеше всего— 
безнаказанность, потому что обманутый и обкраденный кліентъ самъ 
виноватъ и, притомъ, не можеть уличить вора. Извольте поелћ 
этого имфть дфла сътакими посредниками, которые не только обманы- 
ваютъ своихъ довфрителей въ публичномъ м$стф, но забираются тай- 
комъ обкрадывать ихъ и на квартир! 

Ветупать въ какія-нибудь сношенія съ маклерами, даже на бирж%, 
очень опасно. 

Разумфется, г. Дмитріевъ не высказалъ и сотой доли тБхъ злоупот- 
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ребленій, которыя совершаются на бирж, всегда въ ущербъ епекуля- 
торамъ, не посвященымъ въ ея таинства. Кто виноватъ? Неуже- 
ли вся тяжесть вины падаеть на маклеровъ, недобросовестно ис- 
полняющихъ свою обязанность? Понятно, что оправдывать ихъ нель- 
зя, потому что маклеръ все-таки человЪкъ и долженъ, кром знанія 
законовъ, знать и честь. Законъ, предвидя основательно, что макле- 
ра могутъ легко злоупотреблять общественнымъ довъріемъ, помимо 
веБхъ постановленій, опредфляющихъ ихъ обязанности, преподаетъ 
этимъ оФиціальнымъ посредникамъ такое наставленіе: «Биржевые 
маклера, по долгу совфсти и для пріобрътенія къ себЪ большаго до- 
вәрія, должны, при всей услужливости, оказывать во већхъ случа- 
яхъ честность и совершенное нелицепріятіе. Зная всЪ отношенія 
коммерческія по своей части, биржевой маклеръ обязанъ служить 
своему довфрителю, предостерегая его въ случа% обмана или вреда. 
Т%мь боле маклеръ не долженъ принимать поручешя, въ которомъ 
видЪнъ умысель къ подлогу или обману». 

Подобныя наставленія сами по себ безспорно очень хороши. Къ 
сожальнио, они не исправляють и не длаютъ честными такихь лю- 
дей, которые ежедневно заботятея только о барышахъ и измышля- 
ютъ, какъ-бы поискуснъе смастерить какую нибудь продфлку такъ, 
чтобы она была прибыльна и, въ то же самое время, могла пройд- 
ти безнаказанно: Одинъ лишь развь страхъ публичнаго позора и 
гласнаго шельмованія можеть еще нфеколько обуздать человфка, ко- 
торый поминутно норовитъ обмануть всякаго, кто принужденъ имЪть 
съ нимъ дёло. А већ эти поучительныя слова— долокень, обязано 
и т. п. обращаются дла него въ пустые, безомысленные звуки, ко- 
торые не тревожатъ совфсти, усыпленной денежными разсчетами и 
разными хитрыми соображеніями. А 

По нашимъ законамъ, всф маклера должны избираться изъ мёщанъ 
и күпцовъ, «преимущественно изо певинно-упадшихо», т. 6. ИЗЪ 
несчастныхь банкротовъ. На этомъ основаніи, подъ страхомъ нака- 
занія, имъ строго запрещено заниматься торговлею на свой счетъ, 
вести вексельные и денежные обороты, покупать и продавать акціи, 
давать въ займы подъ залоги и пр. Въ свод законовъ говорится: 
«нотаріусы и маклеры должны быть вообще люди добрые, опытные, 
во већхъ торгахъ искуеные и, притомъ, грамотные». Вакъ посред- 
ники торговыхь сношенй, договоровъ и сдёлокъ, маклера конечно 
должны быть посвящены въ тайны торгашества и потому, до назна- 
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чешя на эту должность, обязаны представить свидЪтельство, что 
изучали торговое искусство въ купеческой или банкирской контор, 
или были, по крайней м®р%, долгое время. приказчиками. Кром% то- 
го, каждый маклеръ долженъ быть непремфнно русскимъ подданпымъ 
и имзть отъ роду не мене тридцати лЪтЪ. \ | 

При петербургскомъ портф числител сто биржевыхъ маклеровъ. 
Они выбираются купцами первой и второй гильдіи, ведущими на бир- 
ЖЪ торговые обороты, и окончательно утверждаются въ этомъ званіи 
департамептомъ внъшней торговли, который даетъ имъ право носить 
въ петлицћ дощечку съ надписью —«билжевой маклеръ». Изъ раз- 
сказовъ г. Дмитрієва видио, что маклера не только ‚не пользуются 
этимь правомъ, но даже какъ будто стыдятсл надфвать свой знакъ 
отличія и тБмъ самымь заставлаютъ посфтителей биржи тратить 
время въ поискахъ за собой. Во избъжаніє такихъ неудобствъ, го- 
раздо лучше было бы, взамЪнъ установленной дощечки, разръшить ма- 
клерамъ носить на бирж красныя Фүражки, или сюртуки яркаго 
цвЪта; такія отличія, по крайней мър%, скорће бросятся въ глаза 
посћтителей, чЪяъ дощечка въ петлиц®. 

И такъ, правила пазначешія и выбора маклеровъ, ихъ прошедшая 
жизнь и родъ занятй на биржъ —все это по-настоящему должно бы 
налагать на купцовъ-избирателей непрем%нную обязанность зорко 
слфдить за поведешемъ биржевыхъ посредпиковъ п, въ случаћ проти- 
возаконнаго и безнравствениаго поступка, немедленно представлять 
ихъ къ отрфшенио отъ должности и судить гласнымъ коммерческимъ 
судомъ. Того требустъ не только общественная нравственпость, но и 
прямой интересъ самаго купечества. Почему же, спрашивается, купцы, 
выбирающіе маклеровъ, не обращаютъ вовсе внимашя па поведеніе 
этихъ посредниковъ въ отношеши публики, посфщающей биржу? Не- 
ужели потому, что для банкировъ, негоціантовъ, первостатейныхъ 
купцовь и прочей биржевой знати каждый маклеръ всегда является 
покорнымь и усерднымъ слугою, готовымъ ловить на-лету всякое 
поручеше?! Дъйствительно: передъ владыками нашего торговаго міра 
биржевые маклера ведуть себя съ неподражаемымъ тактомъ; «вся 
ихъ неповоротливость, угрюмость, сонливость, какъ выражается г. 
Дмитріевъ, исчезаеть при созерцаши Финансоваго величіл извЪстнаго 
банкира или негощанта. Не удивительно, посл этого, если бирже- 
вые бароны всегда готовы защищать маклеровъ, какъ дЪло- 
выхъ людей, безпрекословно и охотно пеполняющихъ порученія сво- 
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ихь кліснтовъ. Конечно, имъ и въ голову не приходить, чтобы ма- 
клеръ могъ заставить искать себя, упрашивать, казаться «мрачнымъ, 
равнодушиымъ», возражать — «но, не знаю, увидимо, а тамъ 60- 
ле рёшатьея на обманъ, злоупотреблять дов®ріемъ поручителя! А 
между тёмъ извстно, что такъ поступаютъ маклера въ отношеши 
тЪхъ мелхлхъ капиталистовъ , большею частью Фабрикантовъ, завод- 
чиковъ, которые изръдка пос%щаютъ биржу для справокъ или ведутъ 
на ней пебольше обороты, пе для ажотажа, а съ производительною 
цфзью. Пора, въ самомъ дл, обратить серьезное впиманіе па то, 
что подобный образъ дЪйствій биржевыхъ маклеровъ не только про- 
тивозаконепъ, но и положительно вреденъ для торговли и промыш- 
ленности. Пора, наконецъ, сообразить почему со дня на день наша 
публика пачинаеть все менфе и менће довфрять честности офиціаль- 
пыхъ посредниковъ биржевыхъ сдфлокъ. Причина этого педовЪря 
очевидна: паши биржевые маклера, которымъ должны пов%рять свое 
состояше, а иногда и самую честь, сотни, тыеячи людей, не даютъ 
сами за себя никакого матеріальнаго или денежнаго ручательства, на 
случай неумышленнаго или злостнаго банкротства. "ашъ маклеръ 
можеть начать и продолжать свою службу безъ вонкихъ средствъ, 
Въ случа явнаго нарушешя закопа или открытаго мошенничества, 
онъ подвергается пичтожному денежному штраху и отршается отъ 
должности. Такимъ образомъ кліентъ, обманутый и разоренный своимъ 
маклеромъ, не можеть ожидать никакого вознагражденя за понесенные 
имъ убытки. На паражекой биржа, по крайней мфр%, каждый оФи- 
щальный маклеръ обязанъ заранфе внести за себя залогь въ 250 
тысячь Франковъ въ кассу синдикальной палаты. Этотъ залогъ, ра- 
зумфется, слишкомъ малъ сравнительно съ массою оборотовъ, кото- 
рые совершаются при посредничествв парижскаго маклера; при всемъ 
томъ, ему довряютъ ежедневно громадныя суммы. ВромЪ того, въ 
случаЪ банкротства биржевого маклера, за него отвёчають већ това- 
рищи, а убытки клентовъ, если не сполна, то хотя частю, покрыва- 
ются изъ общей синдикальной кассы. При такомъ взаимномъ руча- 
тельств%, парижекіе маклера все таки не р%дко совершаютъ престу- 
плешя и разоряютъ своихъ дов$рителей. Въ теченіе двадцати двүхъ 
ЛЪтъ, изъ. числа ста двадцати маклеровъ парижской биржи — 4 за- 
стрфлились отъ отчаянія, а 61 чел. объявили себя банкротами и па- 
несли огромный ущербъ своимъ кредиторамъ. (Со иегез. Пе 1а 
Воцтзе её 4ез зрёсШайотз зиг 165 еЙеёз риђ1ісѕ). 
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Изъ 120 оФиціальныхъ маклеровъ — 65 банкротовъ, болфе или 
менће злостныхъ! Такой Фактъ очень поучителенъ; онъ не поражаетъ 
только тёхъ, которые, вмЪст съ г. Дмитревымъ, желаютъ заве- 
сти на нашей бирж срочные обороты, т. е. биржевую игру. 

Съ 1856 года у насъ возникло множество разныхь комланій, ко- 
торыя завалили биржу грудою всевозможныхь акшй и облигаций. 
Съ того самаго времени на ней сталъ укореняться негласный, таин- 
ственный ажіотажъ, эта язва промышленности, которая грозитъ при- 
нять опаспые разм®ры. Настаетъ пора приподнять завесу, за кото- 
рою прячется заразительная спекуляція. Вто подыметъ эту завћсу? 
Кто повфдаеть намъ тайны нашего ажіотажа? Чистосердечный мак- 
леръ—иль никто. Всякая биржа— настоящая арена, проще говоря— 
позорище, на которомъ ежедиевно разыгрываются ужасающія дра- 
мы или уморительныя комеди. Спекуляторы, какъ дёйствующія ли- 
ца биржевыхъ драмъ и комедій, часто мфняютъ свои роли и по 
временамъ сходятъ со сцены, въ случаяхь конечнаго разоревя. Одни 
только маклера, по своей обязанности, должны сохранять постоянно 
одну и ту же роль безетрастныхъ посредниковъ между бойцами- 
слекуляторами. Но развъ такая роль возможна?! Развз она по си- 
ламъ человЪка, этого слабаго, грфшнаго существа, которое такъ 
легко поддается искушепію и увлекается слВпою страстью?! Гдћ 
тотъ примёрный человЪкъ, который устоитъ противъ чарующаго соб- 
лазна или, среди полнаго разгара страстей, останется безстраст- 
НЫМЪ? 

Тяжела, мучительна твол служба, маклеръ. На какую страш- 
ную пытку самоотверженя обрекаетъ тебя зваше посредника бирже- 
выхь сдБлокъ! 65 парижскихъ маклеровъ, изъ числа 120, 
пали жертвою искушенія. Бъдные! имъ показалось мало получать 
на брата ежегодно болће 1,300,000 оранковъ куртажа; они немог- 
ли выдержать роли безстрастныхь посредниковъ, стали играть на 
свой и на чужой счетъ, пока не обанкротились. Кто ръшитея 06- 
винять этихъ невинно-падшихъ! Кто не болень въ нашъ вёкъ го- 
рячкой обогащения?! 

Часты банкротства парижекихь маклеровъ, однако, обратили на 
себя внимаше Французскаго правительства. По распоряженію его, 
маклеры должны представлять теперь залогъ ие въ 125,000, какъ 
это дфлалось прежде, а вдвое больше, —т. е. 250,000 ер. Мало 
того: биржевая игра до такой степени развратила Французское 0б- 
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щество, что Наполеонъ Ш принужденъ даже выражать въ Мони- 
терњ свою благодарность тБмъ писателямъ, «которые, по внушенію 
благороднаго чувства, клеймятъ пагубныя увлеченія биржевой спеву- 
лящей». 0 времена, о нравы! 

«На нашей биржЪ дла идуть тихо. На нашей бирж вовсе безъ 
дъль». Такъ гласятъ ежедневно «Биржевыя В%домости», газета по- 
литики и Финанеовъ. Странно! почему эта газета не знакомить пуб- 
лику съ тайнами нашей биржи, а сообщаетъ только вексельные курсы, 
цђны вывозныхъ товаровъ, акцій, облигашй разныхъ обществъ? 
Неужели гоФъ-маклеръ не можеть передавать другихь биржевыхъ 
новостей, болће ивтересныхъ? Конечно, намъ полезно знать, что 
сало запродано по такой-то цён®, что съ хлъбомъ безъ дълъ и пр. 
Но что подфлываютъ наши биржевые маклера? Сколько они полу- 
чаютъ въ годъ куртажа съ товаровъ и развыхъ торговыхъ бу- 
магъ? ‘Довольны ли они установленными процентами — или желаютъ 
получать меньше? Читали ли книжку г. Дмитріева? Раздфляютъ ли 
его мнніе, что петербургская биржа не удовлетворяетъ требованіямъ 
здраваго смысла, потому что ея операщи таинственны, негласны? 
Протестүютъ ли они во имя общественной нравственности противъ 
его предложенія завести на нашей бирж срочныя сдфлки, запре: 
щенныя закономъ? Или, можетъ быть, такія едълки уже давно еу- 
ществуютъ негласно? Что думаютъ, наконецъ, эти оФиціальныєв по- 
средники относительно залоговъ? Вотъ вопросы, которые на первый 
разъ могутъ задать «Биржевыя В%домости» нашимъ биржевымъ мак- 
лерамъ, съ тЬмъ, чтобы сообщить потомъ публикћ ихъ отвъты для 
гласнаго обсужденія. «Гласность и гласность громкая, звучная, не- 
ствоненная— вотъ первЪйшая необходимость, первйшее үсловіе, глав- 
нёйшее качество всякой биржи. безь этого качества бирма не 
существует, не имљето смысла.» Такъ говорить г. Дмитріевъ. 

Наши маклера, конечно, не изъ числа нигилистовъ; поэтому мы 
смфло надфемея, что на вопросъ о залогахъ они дадутъ положи- 
тельный отв®тъ. Развз можно, наконецъ, ожидать отрицавія отъ 
людей дВловыхъ и положительныхъ?! Маклера, безъ сомифнія, за- 
ботятся о томъ, чтобы обезпечить свою будущность и съ этою плью 
откладываютъ въ запасъ часть своихъ барышей, какъ говорится — 
на черный день. Ол®дуя такой логикф, они должны позаботиться и о 
своихъ кліентахъ, чтобы въ случа несчастія не пустить ихъ по 
міру. Для достиженіл этой похвальной цфли, внесеше залога пред- 
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ставляетъ хорошее средство; оно тфмъ лучше; чъмъ зпачительн%ће 
сумма обезпеченія. По нашему мнъпію, ее можно назначить на пер- 
вое время въ тысячь двадцать, не менће. ВромЪ того не мешаетъ, 
чтобы маклера ` отв%чали другъ за друга, а за веъхъ маклеровъ тъ 
самые купцы, которые ихъ выбрали. Другими словами: каждый мак- 
леръ долженъ отвфчать своимъ залогомъ за себя и за своихъ това- 
рищей, а избиратели-купцы свонмъ состояшемъ за всфхъ маклеровъ 
вообще и за каждаго порознь, когда сумма маклерскаго залога ока- 
жется недостаточной для покрытія убытковъ кредиторовъ бирже- 
выхь маклеровъ. Такал круговая порука представить прим%ръ 
самой нёжной, братской любви и благотворно подфйствуетъь на бир- 
жевыя дла. Тогда уже г. Дмитріевъ не посмфетъ сказать, что мак- 
лера возбуждаютъ къ себ® недовъріе публики. 


По нашимъ законамъ, всякій договоръ, заключенный безъ посред- 
ничества маклера, сохраняеть свою силу, если опъ подкрЪиляетея 
очевидными доказательствами. Публика пользуется этимъ закономъ 
и потому ръдко прибъгаетъ къ услугамъ маклеровъ и нотаріусовъ, 
чтобы не тратить лишнихъ денегъ. Въ большей части случаевъ эти 
услуги, притомъ, совершенно неумъстны и на биржЪ. Такъ, на- 
прим$ръ, акщи у насъ выпускаются только имянниыя и могутъ 
переходить изъ рукъ въ руки не иначе, какъ съ надиисью, отмЪчае- 
мой каждый разъ правлешемъ компани или общества. Въ посл» днее 
время исключеше едёлано одному лишь главному обществу желъз- 
ныхъ дорогъ; ему разрЪшено было выпустить акцін безъимянныя — на 
предъявителя. Справедливость требуетъ, чтобы подобное исключеніе 
было посл%днимъ, во избъжаше развийя ажіотажа. Акціоперъ, ра- 
зумфетея, имћетъ право передавать акцию другому за надписью; при 
всемъ томъ, продавая ве по извћетной цфнЪ, опъ должепъ бы отвз- 
чать за ея упадокъ, сохраняя конечно и право выкупа своей акціи, 
какъ векселя. Это заставило бы, по крайней мЪр%, каждаго акціо- 
нера слфдить за длами своего общества и не разечитывать па ажіо- 
тажъ. Покупка и продажа акшонерныхъ бумагъ у насъ дозволена 
только за наличныя деньги, а пе на срокъ. При такомъ условш, 
благонам%репный акщонеръ занимается тфмь, что спускаетъ свои 
акцій, когда онф въ цБив, и перекупаетъ, когда он въ упадк%. 
Во время застол, онъ терпъливо выжидаетъ возвышенія курса и до- 
вольствуется дивидендомъ. Г. Дмитріевъ говоритъ — 
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Мноче полагають, что весьма легко заниматься биржевыми оборо- 
тами и пить выгоду, удбляя только время свободное отъ другихь за- 
нятШ... Биржа требуетъ постояпныхъ и неусыпвыхъ заботъ. Биржевой 
дъятель (спекуляторъ} должень постоянно слъдпть за ходомъ акціопер- 
ныхъ предпріятій, знать всЪ подробности этихъ дълъ, слъдить за двй- 
стыями и памфрешями такихъ-то и такихъ-то правленій акщонерныхь 
обществъ; предугадывать направленме пхъ д®йствій; посфщать биржу 
пе урывками, а постоянпо, пе сропуская пи одпого дня... короче: 
биржа поглощаетъ все время биржевого дъятеля (сиекулятора). 


Воть каше практическіе, ‘чтобы не сказать безнраветвенные, 60- 
вЪты даетъ г. Дмитріевъ акціоперамъ, желающимъ наживатьея безъ 
труда. Ахціонеръ! брось евои честныя занятія и маршъ на биржу. 
Узнавай, выпытывай, подслушивай что дфлается въ акціонерномъ 
м1р%, пользуйся каждой благопріятной минутой для покупки и про- 
дажи акцій, барышничай въ ущербъ людей неопытныхъ,. непосвя- 
щенныхь въ тайны биржи—и ты будешь богать, будешь жить 
безъ труда насчеть ближняго. Но помни, однако, что биржа должна 
поглощать все твое время. Поэтому бЪгай туда ежедневно, не про- 
пускай ни одпой минуты. «Весьма часто бываетъ, что, для совер- 
шешя какого-либо оборота, надобно ожидать мВеяцы, а иногда й годы, 
такой четверти часа биржевого собрашя, во время которой тотъ 
обороть можеть быть совершенъ удачно». Горе, горе тому спекуля- 
тору, который станетъ убивать свое время за честнымъ трудомъ и но- 
жертвуеть хоть однимъ биржевымъ днемъ. 


«Изъ ста случаевъ будетъ девяцосто девять, что подобный биржевой 
двятель получалъ, въ результатв отъ свеихъ биржевыхь занятій, разо- 
реше л нищету. 


Воть подъ какими страшными угрозами г. Дмитріевъ гонитъ на 
биржу акщонеровъ, алчущихь барышей! Поклоняйтесь Плуту, языче- 
скому богу богатства, и ходите ежедневно въ храмъ, посвященпый 
этому богу. Если богатство ваша цфль, то не препебрегайте сред- 
ствами для ея достижешя. Пусть разоряются для васъ люди, которые 
надЪятея разбогатЪть честрымъ трудомъ! Трудъ --самое неприятное и 
быточное пр епровож деше времени. То ли дфло спекуляція, если ее 
вести какъ слфдуеть пастоящему биржевому дёятелю! 

Стыдно и гадко становится за человфка, когда подумаешь до како- 
го разврата ума и сердца доводить его часто жажда обогащенія и 
отвращеше отъ честнаго труда! 
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Въ свод® нашихъ законовъ говорится: «Биржа есть общее собраніе 
принадлежащихъ ко торговому сословио лицъ, которыя собираются 
въ одномъ мот для взаимпыхъ сношеній и сдълокъ по вефмъ 0б0- 
ротамъ торговли и промышленности». Въ силу этого опредЪленія— 
торговать на бирж у насъ позволяется только банкирамъ, негоціан- 
тамъ, күпцамъ, заводчикамъ, хабрикантамъ и подрядчикамъ на при- 
возъ и 0твозъ товаровъ. Сдфлки между этими лицами совершаются 
при посредничествћ оФиціальныхь маклеровъ. За свое содъйствів 
къ заключению торговыхъ условій между прочими лицами— биржевые 
маклера отрёшаются отъ должности и подвергаются наказанію. Цфль 
подобныхъ постановленій весьма разумна, Она заключается въ томъ, 
чтобы не допускать на поле биржевыхъ спекуляцій людей, которые, 
не занимаясь сами производствомъ и торговлею, могутъ своимъ вмф- 
шательствомъ произвести вредное колебане цънъ, породить промыш- 
ленные и торговые кризисы и дать ажіотажу самые чудовищные раз- 
м%ры. бъ этимъ, конечно, согласится каждый промышлениикъ, кото- 
рый ведеть на бирж серьезныя дла. Но г. Дмитревъ думаетъ 
иначе; онъ говоритъ-— 


«Въ чпслъ мъръ, которыя должны способствовать усибшиюму разви- 
тро биржевой институціп (ввриће — проституции), мы считаемъ одною 
изъ важиЪїшихъ и вполн® справедллвою—м®ру допущешя всъхъ безъ 
различія классовъ паселеніл, въ томъ числь и дворянства, къ совер- 
шенио на биржъ промышленныхъ операцій. › 


И такъ, любезные соотечественники, г. Дмитріевъ приглашаетъ 
васъ на банкеть биржевого ажіотажа. Приходите на биржу безъ 
всякой церемоніи; въ этомъ публичномъ мстъ вс равны, потому 
что счастье въ игр; слое счастье не различаетъ сословй и оди- 
наково везеть какъ дворянину, такъ купцу или мЪщанину. Прихо- 
дите же туда не разъ, не два, а почаще, если можно, то каждый 
день. Фортуна любитъ, чтобы за ней ухаживали, ловили ее и пытали. 
Гл же искать эту своенравпую богиню, какъ не на биржф, особенно 
если на ней разръшатъ игру со веъми ея прелестями. РазвЪ, наконецъ, 
мы не охотники поиграть? 

Веякая игра вообще представляеть самое пріятное препровожде- 
нів времени для людей, которые не знаютъ что дфлать или питаютъ 
отвращене къ серьезному дфлу. Кром того намъ, русскимъ, иг- 
рать не только пріятпо, но даже необходимо по многимъ причипамъ. 
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Во-первыхь: мы еще не созрвли; это роказаль намъ лублично г. 
аманскй. Поэтому, какъ несозръвшимъ, несовершепнолћътнимъ, 
просто—какъ дфтямъ, намъ и позволительно и полезно забавляться 
разными играми. Во-вторыхъ: мы еще ничему не паучились, ничего 
не знаемь, къ работ сове%мъ не привыкли и, наконецъ, не рабо: 
тали; въ нашихъ глазахъ знаше и трудъ—химера, невозможность. 
Поэтому намъ поневол приходится заниматься пустяками, смотръть 
на жизнь, какъ на лотерею, а на игру, какъ на средство жить. 
Об%гая ДЪло, наши дфловые люди говорятъ другъ другу «еъигра- 
еһъ отъ нечего дфлать». Въ-третьихъ: у насъ пътъ ни обществен- 
ной жизни, ни общихъ интересовъ. Насъ не занимаютъ никак!е во- 
просы: ни научные, ни сощіальные, ни экономическіе, ни политиче- 
све, ни чуже, ни свои. Мы тупо-равнодушно з®ваемъ по сторо- 
намъ, хлопаемъ глазами и, при малБйшемъ Ілумв, прячемел отъ 
страха, какъ улитка въ раковину, приговаривая — «каждый самъ 
по себ и для самого себя». Что же, спрашивается, можетъ ув- 
лечь насъ, возбудить наше любопытство, затронуть нашу живую 
струнку? Игра, милостивые государи, одна только игра; тутъ мы 
даже рискуемъ и громко говоримъ: «рискъ — благородное дЪло». 
Въ-четвертыхъ: у насъ очень мало общественныхъ развлеченій; къ 
тому же они обходятся дорого и доступны меньшинетву публики. 
Мало того: наши театры, маскарады, танцовальные вечера, пикни: 
ки и разныя загородныя увеселенья и гулянья такъ однообразны, 
пошлы и нелфлы, что приводять въ отчаяне самыхъ отчаянныхь 
театраловъ, плясуновъ и любителей екапдаловъ. «Какая невыноси- 
мая скука! Какъ отъ нея избавиться? Не сеть ли, право, лучше 
поиграть, чфмъ таскаться понапрасну? Разумфется; отчего и не 
поиграть оть скуки, — поиграемъ». Въ-пятыхъ:-у насъ такъ много 
времени, что мы -ръшительно не знаемъ, куда его дЪвать. Для 
насъ время не только скука, но и самый неспосный врагъ, ко- 
торый жестоко насъ преслъдуетъ. Воть почему, съ утра до ночи, мы 
только и помышляемъ 0 томъ, какъ бы убить этого врага. 

Въ прошломъ году мы праздновали тысячельте Росии на томъ 
основанш, что будто съ 862 года она прожила 1000 лт». 
Конечно, по астрономическому вычисленію это пожалуй и вфрно, 
но по нашему -разсчету времени, по нашей оцёнк, мы не 
прожили и 500 лфть. Астрономы утверждають, что сутки везд® 
имБють 24 часа и потому одинаково продолжительны подъ вефии 
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широтами, во веъхъ странахъ стараго и новаго евъта, и въ Амери- 
къ, и въ Европ, и въ Роевіи. Әти астрономы, эти ученые пропов%- 
дуютъ только свои теоріи, емотрятъ на звЪздь, а не наблюдаютъ самой 
жизни. Если бы они глядфли не въ телескопы, не вооруженными, а 
простыми глазами, то, вычисляя продолжительность времени для насъ, 
русекихъ, непремфнно пришли бы къ тому закаюченио, что наши сутки 
тянутся вдвое продолжительн%е, чфмъ въ АмерикЪ, въ Англш, въ Ќита%, 
короче—везд%. Мы умираемъ со скуки, не знаемъ, какъ убить наши 
долге, убійственно-продолжительнье дни и вечера, а намъ говорять еще, 
что наши сутки имфють 24 астрономическихъ часа! Какая нас ш- 
ка! Нътъ, гг: астрономы! мы знаемъ по опыту, но горькому опыту, 
что съ 862 по 1862 годъ проныю не болће 500 русскихъ лЪть. 
Иначе откуда же у насъ берется столько литшняге времени? Почему 
намъ приходится убивать его такъ безжалостно? Потому что намъ 
некуда его дЪвать и мы принуждены спать и играть, чтобы изба- 
витоя 0тъ этого ужаснаго врага. И такъ сонъ, да карточки — вотъ 
наше оружіє против скуки, порождаемой избыткомъ времени. 

И такъ —наша незрълость, дфтская страсть къ забавамъ, неумёнье 
приняться за дъло, инетинктивное отвращен!е отъ труда, бездвлье, 
отсутетвіє общественной жизни, равнодуние къ общимъ интересамъ 
страны, жалкій эгоизмъ, запуганность, недостатокъ, дороговизна и 
пошлость развлеченій, скука... воть, вкратц®, тъ причины, кото- 
рыя побуждаютъ насъ убивать время, спать ко отүп®нія и играть, 
играть, играть, постоянно придумывая новыя игры. Перечислить 
вев причины нашей праздности довольно трудно. Мы заран%е отка- 
зываемся отъ такой непосильной для насъ задачи. Упомянемъ толь- 
ко, что ко сну и играмъ насъ располагаеть еще и самый климать. 


Что, въ самомъ ДБлЬ, дфлать въ ненастное, осеннее или зимнее 
время? Конечно спать или играть. 


Такъ въ ненастные дпп 
Занимались они 
Дъломъ. 
И приписывали, 
И отписывали 
Мьломъ, 


Вто не знаетъь наизуеть этихъ строкъ Пушкина! Однако, намъ 
скучно, невыносимо скучно. Преферансъ, ералашъ, ландекнехтъ, до- 
мино, лото, бостонъ, пикетъ... ве подобныя игры страшно намъ на- 
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кобли и кажутся пошлыми; он отжили свое время. Даже банкъ, штоссъ, 
палки и другія азартныя игры утратили свою прелесть и пере- 
стали насъ занимать и волновать. Мы увидфли, что въ этихъ иг- 
рахъ счастье везеть только дуракамъ, да шулерамъ, пока ихъ не 
поймають и не прибьютъ. Бросились мы было въ послфдиее вре- 
мя въ рулетку, въ гете сё диагалие, стали Фздить для этой цфли 
за гравицу, посфщать игорные дома Гомбурга, Баденъ-Бадена... и 
что же? Играли, проигрывали иностраннымъ шулерамъ, завели по- 
томъ рулетку и у себя... и все та же безвыходная скука отъ скукъ 
и всяческая скука... 0 кто же придумаеть для нашего развлеченія ка- 
кую нибудь новую игру, до сихъ поръ не испытанную нами, ко- 
торая бы оживила, взволновала, увлекла насъ, убитыхъ, растерзан- 
ныхъ скукою, русскою скукою? Намъ говорятъ, что мы скучаемъ 
отъ недостатка общественной жизни, отъ равнодушія къ политиче- 
окимъ, экономиескимъ, Финанесовымъ и рругимъ вопросамь нашего 
времени. Г. Дмитріевъ напримёрь говорить, что — 

Наша ` публика, вмъсто того, чтобы привыкать къ биржь, а этимъ 
оживлять, давать жизнь промышяелнымъ товариществамъ, напротивъ, 
обращаетъ свои капиталы на другіе предметы; сбытъ бумажныхь цънно- 
ютей затрудияется; волъдствіе этого существующя уже промышленныя 
ассощацш ипогда выпуждепы отказываться отъ продолжешя и ликвиди- 
ровать; вмёстБ съ тфыъ уничтожается всякая возможность составлять 
промышленныя ассоціаціи, ‘а этимъ самымъ уничтожается и всякая воз- 
можпость приводить въ исполнеше большую часть такихъ предоріятій, 
отъ которыхъ страна бы ожила, подиялась, сравнялась съ другими 
благоустроенпыми странами. 

Воть послъдствія нашего непроститольнаго равнодуния къ бирж» 
и биржевой спекуляціи! И мы р%шаемоя еще, послё этого, уврять 
другъ друга о нашей любви къ отечеству и народной гордости! Что 
же молчить наша литература? Почему она пе обличаеть подобнаго 
равнодушл публики и не уб%ждаеть ее  посбщать биржу 
и нести туда капиталы, съ цъліо давать «движенієе  вефмъ 
акціямъ и облигаціямъ, которыя теперь завяли и замерли»? Почему 
такія газеты, какъ «Народное Богатство» и «Биржевыя Въдомости», 
продолжая набивать себя разной трухой, не возбуждають въ публи- 
к страсти къ биржевой игр® и не доказываютъ, за одно съ г. 
Дмитріевымъ, что эта страсть есть могучій рычагъ и единетвенно- 
дЪйетвительное средство для обогащешя нашей родины? Мы жаждемъ 
богатетва, желаемъ жить безъ труда и усилій, намъ скучно и груст- 
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но, а литература и не подумала указать намъ на биржевую 
игру, какъ на средство обогащенія и развлеченя! Наша столичная 
биржа отстала во већхъ отношеніяхъ отъ биржи парижской, лон- 
донской, даже гамбургекой; на ней запрещены ажіотажъ и бир- 
жевая игра; кром купповъ, на ней никто не можеть торговать, 
играть, —и ты, литература, молчишь! Неужели, въ самомъ дф- 
ль, мы не созрзли для биржевой игры? Н®тъ, быть не можетъ. 
Мы играли уже во већ игры, изучили ихъ до тонкости и он 
намъ опротив%ли. Мы доросли до рулетки; намъ нужно только заняться 
биржевой игрой, чтобы созръть окончательно и сравняться съ 
передовыми націями міра. 

Биржа! Какъ много въ этомъ звукъ 

Для спекулятора слилось! 

Биржа! Передъ этимъ магическимъ словомъ, передъ этою современ- 
ною силою вс литературы въ мір обращаются въ ничто. Ни 
одна власть, ни одно учрежденіе древнихъ, среднихъ и новфй- 
шихъ временъ не имли такого могуществениаго вліянія на участь 
государствъ, какое имфютъ теперь биржи Лондона и Парижа. Алексан- 
дры, Цезари, Наполеоны кажутся просто карликами передъ неотра- 
зимою, всесокрушающею силою этихъ биржъ. Политика, Финансы, 
промышленность, торговля, кредитъ, миръ или война, — короче вся 
современная жизнь, съ ея интересами и стремлешями, зависить отъ 
приговора биржи, этого страшнаго оракула. Биржа — это политико- 
экономическій барометръ, который ежедневно опредфляеть состояніе 
государственныхь и общественныхь ДЪФлъ и, въ то же самое время, 
предсказываеть развязку текущихъ событій. Политика и дипломатія 
предполагаетъ, а биржа вефыъ располагаетъ. Повышене или пони- 
жене курса 3-хъ процентной ренты, Латнѕѕе ош батѕѕе, па 15 или 
20 оранковъ— воть что рЬшало всегда участь французскихъ прави- 
тельствъ еъ 1790 года. Политическую исторію Европы, въ настоя- 
щее время, сл®дуетъ изучать по биржевымъ курсамъ, по таблицамъ 
ихъ повышешя или понижешя. Ќакой урокъ Философамъ, которые 
отыскиваютъ законы этой исторін! 

Посмотрите на парижекую биржу, на этотъ Содомъ и Гоммору 
ХІХ вка: она ежедневно опредћляетъ курсъ не только Фрапцузекихъ, 
но и почти вефхь иностранныхъ бумажныхь цфнностей. Масса 
однзхь только Французекихъ бумагъ простирается на сумму свыше 
30,000 ,000,000 оравковъ; въ томъ числ тосударственный долгъ 
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Франци— до 12 милльярдовъ Фр., акщи ея желёзныхь дорогъ — 4 
милльярда и т. д.—30 мияльярдовъ! на этой громадной масев ка- 
питаловъ, болфе или менфе солидарныхъ, покоится современная 9е0- 
дальная власть Французскихъ капиталистовъ. Управляя такимъ чу- 
довищнымъ орудіемъ, такою артиллеріею, они громятъ, стръляютъ 
на-вылетъ въ безоружный классъ рабочихъ и мелкихъ промышлен- 
никовъ. Богатство, свобода, честь Франщи — все въ рукахъ этихъ 
Феодальныхъ владыкъ биржи. Безъ ихъ воли и еогласія не дфлается 
ничего—ни въ политик, ни въ Финансахъ. Реакція, постоянная ре- 
акція —вотъ послъднее ихъ слово, вотъ законъ, который они пред- 
писываютъ народу въ ожиданіи ликвидаціи. 

Всякая биржа—это рынокъ капиталовъ, храмъ спекуляци. Тамъ 
тд дозволена биржевая игра, т. е. сдфлки на срокъ, биржа обра- 
щается уже въ игорный домъ, въ школу грабежа и разврата. Фран- 
цузское правительство неоднократно пыталось положить конецъ раз- 
витію биржевой заразы; полиція Наполеона Ш и теперь, отъ време- 
ни до времени, дЪлаеть еще облаву на биржевыхъ игроковъ —и все 
напрасно. Цыганы ажіотажа, гонимые съ биржи, еходятся въ пас- 
сажахъ; прогнанные оттуда — собираются на бульварахъ, въ каое- 
ресторанахъ —и тамъ продолжаютъ держать пари на повышеніе или 
пониженіе курса биржевыхъ бумагъ и заключать срочныя ед®лки, 
которыя отражаются на бирж®. 

«Веякія условія между частными лицами какъ на биржъ, такъ и 
на сторон, о покупкВ и продажъ биржевыхъ цённостей не за на- 
дичныя деньги, а съ поставкою въ срокъ по извъстной цн, рВ- 
шительно воспрещаются. Обличенныя въ подобныхъ едълкахъ под- 
вергаются наказаніямъ, какъ азартные игроки». Такъ говорится въ 
сводъ и нашихъ, и еранцузскихъ законовъ... Но увы! законы 
безсильны бороться съ ажіотажемъ, который царствуетъ на биржахъ 
и укоренился въ торговлъ. Напрасно вы станете увфщевать игрока 
бросить свое пагубное занятіе : онъ васъ не послушаетъ. Всъ ваши 
нравственныя пропов%ъди не разубфдять его въ томъ, что играть 
безполезно, вредно и опасно. Пока онъ вфрить въ счастіе, пока 
убЪжденъ, что можеть выиграть, до тфхъ поръ игра неудержимо 
увлекаетъ его. 

— Отчего не попытать счастья, когда я вижу, что оно еже- 
минутно улыбается, когда кругомъ меня люди живуть безъ труда, 
въ роскоши и довольствъ, благодаря выигрышу?! Что я за глупецъ, 
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въ самомъ дЪлъ, чтобы сталь трудиться, убивать себя работой, 
изнывать въ нищетв, когда одна минута слЪпого счастья—и я бо- 
гать, обезпеченъ на всю жизнь! Не даромъ же люди говорять, что 
рискь—-благородное дъло; кто не рискуеть ничъмъ, у того и ить 
ничего. Эта мудрая пословица, плодъ житейской опытности, из- 
ветна вофиъ. И такъ будемъ увлекаться игрою, предадимъ себя въ 
руки судьбы, и пусть случай, безотвћтный, елфлой случай управ- 
ляеть нами. Что же касается вашей морали, то, въ сравненіи съ 
богатетвомъ, она — ничто. Я еще понимаю, что быть шулеромъ, 
прибъгать къ обману, играть на-врняка—безчестно. Но если я 
играю съ людьми порядочными, знаю, что они меня не обмануть и 
ув$ренъ, что каждому везеть или не везеть совершенно случайно, 
то, спрашивается, почему же моя игра безчестна, почему она глупа! 
Докажите мив, что въ этой игр шансы не равны, что можно иг- 
рать на-в%рняка или имфть дло съ шулерами—и я поблагодарю 
васъ. Играть, зная что проиграешь навърное—верхъ нелпости; 
только сумасшедшіе могутъ увлекаться такою игрою, гдф шансы не 
‚ равны, гд% однимъ постоянно везетъ, а другіе обречены заранфе на 
проигрышь. Всякая игра должна быть основана на полномъ равен- 
ств$ шансовъ; иначе она опасна и нелфпа. В0тъ и вся мораль. 
Биржевую игру обвиняють за ея безнравствённость. Философы, 
поэты, романисты, экономисты, юристы воппоть противъ бирже- 
выхь игроковъ, клеймять ихъ позоромъ, выставляютъ, какъ 0с- 
корбителей общественной нравственности и считають даже опа- 
спе разбойниковъ. И за что? За то, что они играютъ на по- 
вышеніе и пониженіе курса акщонерныхь бумагъ и разпыхъ Фон- 
довъ, —не такъ ли? Да что же въ этомь ‘дурного, безнраветвеннаго? 
ЧЪмъ биржевая игра хуже рулетки, Лаиѕѕе ои балѕѕе хуже ғоибе 
ош пот? РазвЪ шансы этой игры не одинаковы для ве®хъ н игра“ 
ющихъ? Биржевые курсы то падаютъ, то возвышаются оть множе- 
ства случайныхъ причинъ, подъ вляніемъ свободы запроса и пред- 
ложенія. Если бы одинъ изъ этихъ шансовъ могъ повторяться легче 
и чаще другого, то, конечно, куреъ вефхь бумагъ возвышался бы или 
понижалея безъ конца. Въ такомъ случа игра была бы неумФстна, 
потому что, при господств$ одного шанса, наприм%ръ при постоянномь 
повышеніи, никто бы не захотВлъ держать пари на понижеше, зная на- 
вфрное, что проиграеть. Однако, на дфлф этого не бываетъ: шан- 
сы всегда колеблятся, и биржевыя цфнности то возвышаются, то 
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падають, вращаясь постоянно около средняго курса, какъ неизм®н- 
наго центра. Воть почему держать пари за или противъ, то есть 
покупать, надфясь на повышеше, или продавать, ожидая пониженія 
‚курса, и то и другое совершенно безразлично. Что же дурного, по- 
ел этого, въ биржевой игр%? За что ее такъ преелћдовать, если, 
по теоріи, она ничћмъ не хуже орлянки. Держать пари на повы- 
шене или понижене курса, а ртзот все равно, что играть въ 
орелъ и рёшетку. . 

Воть что говорятъ въ защиту биржевой игры отъ тфхъ напа- 
докъ, которымъ она подвергается, какъ самая безнраветвенная 
и пагубная игра. Д®йствительно: для массы биржевыхъ игроковъ — 
спекуляція на срокъ и пари на повышеніе или понижеше курса, 
въ сущности, та же орлянка. Игроки на биржЪ разд®ляются надв% 
неравныя парти: еъ одной стороны дъйствүетъ небольшая кучка 
ловкихъ, опытныхь плутократовъ и ростовщиковъ, которые играють 
на-в%рняка, а съ другой—толпа жадныхъ глупцовъ, для которыхъ 
рискъ-— благородное дёло. Әти посл%дніе и не подозрЪваютъ, что 
играють въ орлянку съ людьми, которые умћютъ подбрасывать мо- 
нету такъ, что она всегда падаетъ на ихъ сторону. Еслибы шансы 
биржевой игры были равны, то конечно она была бы только празд- 
нымъ и безплоднымъ препровожденемъ времени. Н%еколько человЪкъ 
садятся за столь, выкладываютъ на него деньги, беруть въ руки 
карты и начинаютъ играть въ преферансъ, въ ландекнехтъ или дру- 
гую игру. Одному везетъ, другому н%тъ, одинъ проигрываетъ, дру- 
гой выигрываетъ, —но никто ничего не производить. Такая игра 
есть только непроизводительная трата времени и безплодное пере- 
м%щеніе денегъ, которыя перёходятъ изъ кармана въ карманъ. 8а- 
мЪтьте, при этомъ, еще то важное обстоятельство, что въ играхъ 
этого рода противники знаютъ другъ друга, и обманщикъ или шу- 
леръ легко -можетъ быть уличенъ: 

Не такова биржевая игра. Даже при равенствё шансовъ, чего 
конечно и быть не можеть, кромЪ непроизводительности и бев- 
плоднаго перемфщеня богатствъ, она производитъ гибельныя потря- 
сенія во всей общественной экономи. Ажіотажъ въ торговл всегда 
нарушаетъ правильность обмфна и порождаетъ тунеядство; но ажіотажъ 
на биржь во сто разъ хуже: онъ отвлекаетъ отъ производетва массу 
капиталовъ, истощаетъ промышленность хабричную, заводскую и зем- 
ледфльческую, даетъ вредное направленіе кредиту, обращаетъ его въ 
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зихоиметво и, въ довершеніе вофхъ золъ, разрЪшаясь постоянно 
банкротствами и финансовыми кризисами, укореняеть въ обществ 
нищету рабочихъ классовъ. Затфмъ, честная игра на биржъ немы- 
слима. Выйгрышъ всегда выпадаетъ на долю самаго ничтожнаго мень- 
шинства, которое, по своему богатству и общественному положенио, 
можетъ вести большую игру и знать такія Финансовыя и лолитическія 
тайны, которыя всегда до поры до времени недоступны для публики. 
Вотъ почему масса биржевыхъ игроковъ неизбъжно дфлается жертвою 
тБхъ жрецовъ спекулящи, которые владђютъ громадными капиталами 
и могутъ играть на-в%рняка, не рискуя нич%мъ. Вотъ почему са- 
мые тонків разечеты и соображенія, самыя замысловатыя теорій, 
придуманныя для руководства биржевыхъ игроковъ, совершенно без- 
полезны. Счастье въ биржевой игр благосклонно улыбается только 
немногимъ своимъ избранникамъ и безжалостно издБваетоя надъ тъми, 
которые полагаются на свое искусство и опытность, не говоря уже 
о жадной и беземысленной толп остальныхъ спекуляторовъ, зара- 
не обреченныхъ на върную гибель. На бирж, наконецъ, никто не 
знаетъ своего противника: проигравшій падаеть подъ ударами тай- 
наго врага и никогда не можетъ указать на дБйствительнаго своего 
убійцу. Страшный обрядъ жертвоприношенія богу Плуту подгото- 
вляется всегда заравъе, подъ покровомъ пепроницаемой тайны; за- 
тЬмъ жрецы, умывая руки, уносятъ награбленную добычу. 

Такъ ведется игра на биржахъ Парижа, Лондона, Амстердама, 
Гамбурга, Вны и другихъ европейскихъ городовъ. 

Не завести ли и намъ такую интересную игру отъ нечего дъ- 
лать! Не устроить ли нашу биржу по образцу парижской?! Воть 
что говорять Французы про свою стояичную биржу — 

Сатетпе & Гауагісе оптетіе, 
Ой Рор сопгі Је дапсег сегіаіп 


Р”ёіге гашё раг 1а регіе | 
Оч йеѕћһопогё раг 1е раіп. 


П езі ёгоїѕ рогіеѕ 5 себ апќге: 
Ігеѕроіг, Ріпѓатіе её 1а 01+. 
С’езё раг 1а ргетіёге атоп епіге, 


Раг 1ез депх аџігеѕ апе Роп 301, 
БЪда отъ биржевой игры, б%да особенно отъ бездёлья, которое 
ве порождаетъ. Да! напрасно, г. Дмитріевъ, совфтуете вы намъ играть 
на бирж; намъ не годится бездёльничать, а слдуетъ трудиться, 


понимаете ли— трудиться. 
м. Соноловъ, 


Думы и пъсни Д. Д. МинлЕВА, И ЮМОРИСТИЧЕСКІЯ СТИ- 
ХОТВОРЕНІЯ ОБЛИЧИТЕЛЬНАГО ПОЭТА (ТЕМНАГО ЧЕЛО- 
віък а). 0.-П.-Б. 1863. 


Много и д®льно толковали наши публицисты касательно вопроса: 
общество ли вліяетъ на литературу, или литература на общество? 
г. Антоновичъ утверждаетъ первое; г. Громека стоитъ за второе; 
еъ г. Антоновичемъ согласны многіе; не меньшее число согласно и 
съ г. Громекой. Г. Громеку вопрошаютъ противники: «Гдф же это 
вы видфли, чтобы литература создавала общество? Грф вы ветр®ча- 
ли таке примёры? РазвЪ у себя въ носу»? Но г. Громека возра- 
жаеть: «нътъ, не въ носу, а въ нашемъ же любезномъ отечеств%, 
ибо не будь «Отеч. Записокъ», а главное — не будь въ «Отече- 
ственныхъ дапискахъ» Современной хроники— не было бы эмансипаціи 
крестьянъ». \ 

Я не хочу произносить здфеь соломонова ръшенія: кто правъ и кто 
виноватъ; пусть судитъ всякій какъ хочетъ. Съ меня довольно будеть, 
воли я, не разрвшая такихъ вопросовъ, взгляну на тв отношения, 
въ которыхъ находились другь къ другу общество и литература. Быть 
можеть, изъ взгляда на эти отношеня само собой составится мое 
мне касательно того, кто правъ: г. Антоновичь или г. Громека. 
Чокуда я ничего не знаю. До той самой поры, когда наше прави- 
тельство заблагоразсудило вступить на путь либеральныхъ рехормъ, 
у насъ не было литературы. Правда, у насъ были писатели, даже 
весьма замфчательные, имена которыхъ известны веБмъ. Но произ- 
веденія этихъ отдБльныхъ личностей пикакъ нельзя назвать литера- 
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турой. Въ начал пятидесятыхъ годовъ въ Росеїи литературы было 
не боле, какъ въ пятидесятыхъ годахъ прошлаго стол%тія. Стихо- 
творевія двухъ, трехъ поэтовъ, произведения Гоголя, критика Бёлин- 
скаго, нъсколько серьезныхъ статей, какимъ-то чудомъ вылёзшихъ на 
свътъ божій, еще не составляютъ литературы. Писали притомъ бо- 
ле вое знатные господа, министры, д®йствительные статскіе совътни- 
. ки, каммергеры и каммеръ-юнкеры. Если же кто-нибудь и писалъ изъ за 
хлфба, то все-таки вертЬлея въ соерахъ этихъ министровъ, дъйствитель- 
ныхъ статскихь совфтниковъ, каммергеровъ и каммеръ-юнкеровъ, кото- 
рые любили меценатетвовать. На литературныя занятія емотрфли, какъ на 
игру въ бостонъ и литературныя мннія мБняли, какъ колоды картъ. 
Писателей занимали исключительно страсти молодыхъ граФинь и чув- 
ства изящныхь кавалеровъ. Воображеніе и краснорзче уходили въ 
отромномъ количеств на изображеніе любви и туалета княженъ Ме- 
ри и на описавів волнующихь сердце рыцарскихь поединковъ между 
великосвфтскими львами. Иногда изображалея порокъ въ вид легко- 
мысленнаго князя Блесткина или бездушной баронессы Лихтенталь, 
иногда даже въ трагическихъ размрахъ, напримъръ въ вид демона 
или какого-нибудь мрачнаго и таинственнаго армянина. Страсти во- 
обще изображались въ такихъ размрахъ, что никто бы съ сочини- 
телемъ не желалъ ветр$титься съ глазу на глазъ въ темномъ глухомъ 
переулк®, если бы онъ туть же не разеъявалъ этого впечатлёнёя рель- 
ехнымъ представлешемъ непом®рныхъ добродтелей. Сюжеты избирались 
такого рода, чтобы разшевелить заплывшаго жиромъ бюрократа и ветре- 
вожить безмятежный сонъ кр%пконервной помфщицы. Но волненіе бы- 
ло не безъ пользы: оно усиливало кровообращеніе и предотвращало 
геморрои, параличи и ожирене печени; такъ что авторская дЪятель- 
ность этого времени не только была пріятнымъ препровожденіемъ вре- 
мени, но и служила врачебнымъ средствомъ противъ разныхъ орга- 
ническихъ разстройствъ публики. 

Наконецъ Гоголь заглянулъ въ самое общество. Обличивъ городничихъ 
и бъдныхъ петербургскихь Фатовъ, 08 самъ раскаялся въ такомъ не- 
приличномъпоступк% и принялся изображать мудрыхъ и благодьтельныхь 
генералъ-губернаторовъ, пскореняющихъ ве® неправды, причиняемыя 
городничими и Фатами. Онъ уже хотфль олицетворить добродЪтель въ 
лиц откупщика, хотфль представить Вокоревыхь Робертами Оуэнами, 
но къ своему счастью умеръ, чъмъ глубоко огорчиль Вокоревыхъ, 
не успвшихъ прослыть за Робертовъ Оуэновъ. Впрочемъ примёръ 
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его вашелъ мало послъдователей, и стихи и проза русскихъ писате- 
лей продолжали искать пищу на горныхъ высяхъ Кавказа и въ бу- 
дуарахъ петербургекихъ графинь, какъ вдругъ неожиданное событіе 
дало другое направленіе ихъ перу. Моськи, по счастливому еравне- 
нію «О%верной Пчелы», моськи, т. е. Франція и Англія осмфлились 
залаять на слона. Услышавъ ихъ лай, русекіе писатели перебрались 
съ горныхъ вершинъ въ долины и расположилиеь лагеремъ въ сте- 
пяхъ Добруджи и подъ стЪнами Севастополя. Всф, кто только умфлъ 
писать стихи, начали взывать къ россу—вставай, вставай! Другіе 
нап%вали: 


Громъ побфды раздавайся, - 
Веселися— храбрый россъ! 


трете уязвляли враговъ росса остроумными каррикатурами и сатири- 
ческими стихами, въ которыхъ враги являлись въ жалкомъ и 
сывшномъ свфтф, а роесъ превозносилея до небесъ. Россу напоми- 
нали Суворова и приснодостопамятную годину, росса приглашали 
слушать п%ніе какихъ-то особенныхь п%түховъ въ Царьград передъ 
свтлымъ праздникомъ; россу льетили, росса ббодряли, россу дава- 
ли объщаюшя прославить его пфенями русскихъ пБвцовъ, прославля- 
ли и снова обфщали. 

Но вотъ вое присмир%ло. Воипетвенные клики замолкли. Росса 
повели по пути мирныхъ реформъ, причемъ оказалось, что нћътъ 
такого пути, по .которому бы россъ не умълъ ходить. Въ Москвћ 
взошла заря новой жизни. Заря эта и быль г. Ватковъ. Онъ указы- 
валъ на Англію, и всф принялись хвалить Англію, хотя недавно 
еще `сулили ей какіе-то неудобоваримыя тыквы и ор%хи. Катковъ 
завелъ въ типограыи у себя англійскую машину, хотя недавно еще 
осмфивали англійскія машины и хвалились русскими. Впрочемъ я 
нахожу, что теперь были не правы: чтобы д®йствовать англійскими 
машинами нужно знаніе, а дая дъйствія русской машиной требова- 
лось напротивъ того нев%жество. этого мало: поэты, взывавшіе 
къ россу, подверглись осмфяншо, начались серьезные и либеральные 
толки. 

И все это перемфнилось въ одинъ день. Въ одинъ день возникла гла- 
сность, свобода слова, стремлене къ самоуправленію, политическая убъж- 
дешя, обличене, и мало ли чего не возникло. Тамъ, гд% прежде цв%ли толь- 
ко крапива и б$лена, т.е. Гречьи Булгаринъ, Шевыревъ и Погодинъ, 
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теперь разцвёли пышные шоны учености, скромныя фіалки обличешя, 
разноцвътные и разнообразные георгины политическихь убфждешй, кра- 
сивые тюльпаны гласности и великолЪпныя розы политической сво- 
боды. Княжны Мери и графини Полины, Внязья Блееткины и гроз- 
ные портреты у1еих 4е Іа тошагие были вынесены на чердакъ. 
Выфсто нихъ’ возникли образы честныхъ поселянъ г. Григоровича, 
либеральныхъ помфщиковъ и еще болће либеральныхъ помфщичьнхъ 
женъ и дочерей гг. Тургенева и Авдфева; предстали честные люби- 
тели набивавія своихъ кармановъ г. Гончарова. Громека освобож- 
даль крестьянъ, Катковъ учреждалъ парламентъ, Камбекъ обличаль. 
Изъ за границы пріЪхалъ Густавъ де-Молинари, чтобы насадить по- 
литическую экономшю; онъ думалъ этимъ осчастливить пробудивша- 
гося росса, но оказалось, что россъ уже самъ завелъ у себя поли 
тическую экономію съ помощио т. Горлова. 

Дьло на этомъ впрочемь не остановилось. Векорз произо- 
шли диспуты ни дать, ни взять, какь въ Европ; затолковали 
про каюмя-то книжки, стали поминать, сперва тихо, потомъ громче 
имена Бюхнера, Фейербаха, Люн Блана. По м%р% этихъ толковъ и 
реФормъ развивалась литература. То, что еще недавно казалось вку- 
сно, надо®ло и оказалось недостаточнымъ. Идилическе крестьяне г. 
Григоровича канули въ лету; вмъсто нихъ явились неумытыя Фигуры 
настоящихъ мужиковъ г. Успенскаго и др. Въ обличительной лите- 
ратур® перестали разеказывать о иедобросовфетности писарей и кан- 
целярекихъ служителей, а принялись за генераловъ. Густава де-Мо- 
линари и И. Горлова выбросили за окно и взялись за Милля и Пру- 
дона. ДЪло шло пока хорошо. Прогрессъ былъ удивительный. Но кто 
кого образовывалъ, общество литературу или литература общество— 
сказать было трудно; —ясно только было одно: что связь между ними 
крика и прочна, что они непоколебимо преданы другъ другу и на- 
ходятея на самомъ лучшемъ пути. Но потомъ «Отцы и дфти» были 
побиты въ литератур%. Та же трепка досталась имъ и отъ общества. 
Н. И. Востомаровъ вздумалъ шалить. Общество прив$тотвовало ша- 
лости почтеннаго профессора криками одобренія. Добролюбовъ сви- 
сталъ. Общество апплодировало его свисту. Явились публичиыя лек- 
щи, воскресныя школы, зат$ялись протесты, женщины пошли въ ана- 
томическій театръ, однимъ словомъ, общество отвфчало на нигилистиче- 
ское направлене литературы тфмъ, что само сдфлалось нигилистиче- 
скимъ, Вто кого создаетъ, общество ли литературу, или литература 
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общество? вопрошали себя вожди прогресса, и вопросъ опять не 
рБшеннымъ. Затћмъ повернули вспять. 


Общество тупо и равнодушно смотрёло на все, что. дёла- 
лось вокругъ; обманулись ве®; мноме еконфүзились; ү н$ото- 
рыхъ выступила краска на лиц, не выступавшая прежде даже отъ 
заушеній. Только одинъ г. А. Григорьевъ продолжалъ пороть свою 
дичь во «Времени», и то потому что она уже была напечатана въ 
«Москвитянин%», и потому еще, что г. А. Григорьевъ небоится 
никакихъ заушеній. Оказалось, что между обществомъ и литера- 
турой связи никогда и не было, что молодое поколънів, которое 
считали созданіемъ этой литературы и съ которымъ соединяли такія 
блестящія надежды, это молодое поколвнієе пошло на шцицъ-балы. 
Усилія литературы оказались. усимями `Сизиха. Она въ прошедшемъ 
году думала, что докатила почти камень, и въ ту же минуту полет$ла 
внизъ. Все пришло въ такое же положене, въ какомъ было семь 
лфтъ тому назадъ. Процв%таніе литературы, пробуждение общества, 
все это прошло какъ нЪкій сладый сонъ. 


Кто же правъ, кто виноватъ? По-моему нътъ ни правыхъ, ни 
виноватыхъ, или лучше сказать, виновата одна исторія. Исторія же 
виновата и въ томъ, что не смотря на избіеніе свистуновъ свистъ 
не прекратился; напротивъ, онъ пр1обр$ль право гражданства съ 
той минуты, какъ замЪтили, что славный росеъ немножко тяжело- 
вать на слухъ, и что иногда свиснуть ему не мфшаетъ. Не знаю, 
почему свистящую литературу назвали обличительной; обличаетъ у 
насъ только полиція, потому что въ этомъ ел прямая обязап- 
ность, а литературБ позволяется только свист%ть. 


Не знаю также, кого надо считать родоначальникомъ нашей 
свистящей литературы, но свистъ Добролюбова не осталея безелЁд- 
нымъ. Добролюбовъ негодовалъ на то, въ чемъ прочіє видфли при- 
знаки зрБлости. Поэтому его свистъ производитъ такое сильное вие- 
чатлънів. Въ немъ видны и желчь, и слезы, и желачів, чтобъ было 
лучше. Видно, что его мучила невыносимо тяжелая обстановка; ему 
больно было видфть тупость тъхъ, кого онъ такъ искренно любилъ. 

У него нашлось много подражателей, даже такихъ, которые и 
хрип%ть-то порядочно не ум ютъ. Разные Гнуты, Розенгеймы, Скорб- 
ные поэты и проч. такъ и останутся навсегда неизлечимыми хрипу- 
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нами. У нихь цёль совершенно другая, чёиъ у Добролюбова, или 
лучше сказать у Добролюбова не было цфли. Его свистъ былъ слдет- 
вемъ раздраженія, негодования; онъ самъ собою вырывалея изъ его 
больной груди, а подражатели его имфютъ въ виду распотёшить 
публику. 

Изъ числа этихъ господъ, хрипящихъ ради потёхи публики, мы 
исключаемъ Обличительнаго поэта.— Его «Думы и пени» имфютъ 
въ виду не посмфшить публику, а другую цфль. Вотъ что говоритъ 
авторъ въ предисловіи къ своей книжкЪ: «Не сознавая себя доста- 
точно сильнымъ для олицетворешя совершеннаго зла въ общихъ ху- 
дожественныхь Формахъ, авторъ зато ясно видитъ нелфиости, его 
окружающія, ясно сознаеть на самомъ себ® тяготёе этого зла и 
откликается на него протестомъ. Ёъ каждому тнусному или коми- 
ческому явленшо, къ каждому возмутительному Факту, характеризую- 
щему эпоху или время, къ которому принадлежитъ онъ, авторъ счи- 
таль себя въ празЪ отнестись искренно и прямо, вовсе не думая 
0 томъ, что онъ задфваеть этимъ множество маленькихъ самолюбьицъ 
и страстишекъ, что онъ дразнить лягушекъ въ болот». 

Дйствительно, г. Минаевъ гнуспыми явленіями раздражается иск- 
ренно, и см$ло дразнить лягушекъ какъ сидящихъ въ болот, такъ 
и грћющихся на солнц. Въ его раздраженіи слышится гнъвъ про- 
чувствованный, а не предвзятый имъ изъ одного подражанія; въ его 
свист есть сильныя ноты, которыя вызываютъ не одиу улыбку, но 
и слезы. За всфмъ тђмъ свисть г. Минаева не производить глубо- 
каго впечатл%нія, не хватаетъ за душу, какъ свистъ Конрада Лилен- 
швагера; и это потому, что Обличительный поэтъ не всегда строго 
отличаетъь предметы чисто комичесме отъ явленій, называемыхъ 
имъ гнусными. Поэтому онъ часто смФется тамъ, гдВ хочется пла- 
кать, и приходить въ неголоване отъ того, надъ чЪмъ хочется 
смБяться. Мав кажется, что г. Минаевъ оказаль бы своему талан- 
ту не малую услугу, если бъ построже выбиралъ предметы и по- 
глубже вдумывалея въ ихъ внутренній смыелъ. Тогда сила мысли 
соотвфтетвовала бы гибкости его стиха. Тогда въ «Думахъ и пфеняхъ» 
г. Минаева р®же встрёчались бы слабыя стихотворенія, и чаще 
удавались бы ему такія превосходныя, какъ слёдующее: 


БИБЛІЮГРАФИЧЕСКІЙ :ОТДЪЛЪ. 


ОБЛИНИ ИХЪ ВО ЛЖИ!.... 


Поэтъ! не для пвсенъ «къ природъ » 
Тебя человъчество ждетъ. 

Иди ты смиренно въ народъ, 

Когда жъ попадутся въ народъ 
Льстецы, шарлатаны, ханжиы— 


Иди, укажи ты вельможь, 
Какъ ползаетъ вищій въ пыли; 
Скажи филантропамъ земли, 
Что ръчи ихъ—съ дрломъ не схожи 
А крикнуть тебв: докажи! 

Обличи: иҳъ во лжи! ... 


Тиранамъ скажи безъ боязни: 
Величіе ваше—миражъ, 
Единственный памятникъ вашъ 
Однз лишь кровавыя казни. 
Когда жъ возразять палачи— 
Ихь во лжи обличи. 


Скажи трудолюбью-——ты хило, 
Любви-—ты давно растлвна, 
Восемь людамъ скажи, что дана 
Имъ въ будущемъ только могила, 
А крикиутъ тебъ: докажи! 


Скажи красотъ: ты увянешь. 

Ты, честность, покинувъ сердца, 

У ногъ золотого тельца, 

Обмапывать, ползая, станешь, 

А крлкнутъ тебъ: докажи! 
Обличи ихъ во лжи... 


(кажи всъмъ изпошешымъ фразамъ, 
Что близокъ ихъ скорый копецъ; 
Скажи мудрецамъ, наконецъ, 
Что умъ ихъ заходитъ з2 разумъ, 
А крикпутъ тебъ: докажи! 

Обличи ихъ во лжи! 
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Наук® скажи: ты старуха, 

Которая бредитъ сквозь сонъ, 

Скажи: ты безсиленъ, законъ, 

И ты, правосудіе, глухо. 

А крикнутъ теб: докажи! 
Обличи ихъ во лжи! 


Скажи, что безсмысленно счастье, 
Природа скупа и в%ма, 
Что дружба продажна сама, 
И вн%тъ въ милосердьиучастья; 
А крикнуть теб®: докажи! 

Обличи ихъ во лжи! 


Скажи горожанамъ: вы пали 

Въ глубокій, постыдный развратъ, 

И что добродътели кладъ 

Напрасно бы въ мір? искали. 

А крикнутъ теб®: докажи! 
Обличи ихъ во лжи! 


Но если свои идеалы 
Ты няньчиль въ прихожихъ вельмож, 
Гд®ъ самъ проповъдывалъ ложь, 
То лучше слагай мадригалы, 
Дразня и желанья и слухъ 
У первозныхь старухъ. 


Пишите такъ, г. Минаевъ, и не увлекайтесь дешевымъ смъхомъ 
хрипуновъ. Вашего таланта станетъ на многія хорошін вещи, толь- 
ко умъйте имъ пользоваться и ле расточайте его даромъ. 
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Гослтдніе дпи жизиш и кончина Александра Сергтевича Пушкина. Соч. 
Амосова 1863. С. П.-бургъ. — Біографическіе разсказы: Пушкинз. Суворов, 
Ломоносов» и Сперанскёй. Соч. Новаковскаго. 1863. С. П.-бургъ.—Счастье— 
несчастье, романъ Вельтмана 1868. С. 11.-бургъ.—-Записки палача или поли- 
тическія ш историческіл тайны Франціи; соч. бывшаго исполнителя вер- 
ховныхъ приговоровъ парижскаго уголовнаго суда—-Сансона. Перев. съ Франц. 
П. А. Л.—берга. 1863. С. П.-бургъ.— Будьте здоровы! Соч. доктора Бока. 
Перев. съ нм. 1863. С. І. -буреъ.— Матеріалы для исторфи художестве в5 
Россіш. Соч. Рамазанова. 1868. С. П.-бургъ. 


Въ*концв апрфля вышла въ св%тъ книга, сразу разошедшаяся въ 
большомъ количествъ экземпляровъ. Заглавіе ея: «Посльдн1Е дни 
ЖИЗНИ И КОНЧИНА АЛЕКСАНДРА СЕРГЪЕВИЧА Пушки» 
НА». Написана она г. Амосовымъ со еловъ Давзаса, бывшаго лицей- 
скимъ товарищемъ Пушкина и, какъ извЪстно, секундантомъ его при 
дуэли. 

Двадцать шесть лёть прошло съ тёхъ поръ, какъ Пушкинъ убитъ, 
до сихъ поръ мы не знали никакихъ точныхъ подробностей объ обстоя- 
тельствахъ, вызвавшихь его дуэль. Я говорю: мы не знали, въ томъ 
смысл, что такія подробности ни разу не являлись въ печати. Ли- 
ца, знавшія Пушкина, бывшія очевидцами несчастнаго событія, раз- 
сказывали о немъ то такъ, то иначе; но многое въ этой исторіи 
все-таки оставалось если не совсфмъ темнымъ, то недостаточно разъ- 
яененнымъ. Внижка, изданная г. Амосовымъ также не проливаетъ 
особенно яркаго свфта на это двло, хотя нЪкоторыя подробности и 
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въ особенности письма Пушкина, до сихъ поръ не являвшіяся 
въ печати, читаются съ живымъ интересомъ. Изь книги г. Амосо- 
ва ясно то, что мы знали и безъ того уже давно, именно, что Пуш- 
кинъ стрЪлялея, чтобы отметить за оскорбленіе чести своей жены. 
Видно, что туть пропущены многія характеристическія подробности, 
и конечно у автора были слишкомъ уважительныя причины, чтобы 
не дБлать достояніемъ гласности того, что было чисто домашнею тай- 
ной. Мы сознаемь всю основательность такихъ побужденій, [но твмъ 
не менће искренно сожалемъ, что и посл появленія названной на- 
ми книги, д®ло о дуэлн Пушкина все-таки представтяется читателю 
въ довольно смутномъ свЪтЪ. 

Судя по разсказу г. Амосова, или взрифе, г. Данзаса, осмован]- 
емъ всему этому несчастному дфлу послужила самая гнусная интри- 
га, главнымъ дфятелемъь которой быль ‘князь Петръ Владиміровичъ 
Долгоруюй, а участникомъ-— князь Гагаринъ, вступивийй потом въ 
іезуиты. Почтенный князь Долгоруюй написалъ Пушкину н%сколько 
анонимныхъ записокъ, «оскорбительныхъь—какъ отзывалея самъ Пуш- 
кИНЪ-—ДлЯ его чести и чести его жены». «Въ тотъ же день—гово- 
рить 0пъ въ томъ же письм$ —семь или восемь лицъ также полу- 
чили по экземпляру того же письма, въ двойныхъ конвертахъ, за- 
печатаннаго и адресованнаго на мое имя». Что именио заключалось 
въ этихъ письмахъ, намъ неизвЪетно; г. Амосовъ говорить только, 
что он были содержанія дерзкаго и неблагопристойнаго. Можно до- 
тадываться, что предметомъ ихъ были городскіе слухи объ ухажива- 
ній Дантеса за женою Пушкина. Пушкинъ отказаль Дантесу отъ до- 
ма и тогда же стрфлялея бы съ“ пимъ, если бы Дантесъ не женил- 
ся на сестр гт-жи Пушкиной, Катерин Николаевнф Гончаровой. Но 
этимъ дфло не покончилось. Баронъ Гекеренъ, нидерландекій послан- 
никъ въ Петербург, усыновившій Дантеса, ненавидфлъь Пушкина и 
старалея постоянно раздражать его. Йнтригами этого господина и 
страшно раслространившимися городскими слухами, въ которыхъ д®л- 
`тельную роль играли наши милыя великосвЪтскіл сливки, Шушкинъ 
былъ окончательно выведенъь изъ терпъшя и написаль нидерландеко- 
му посланнику сл%дующее письмо (на Французекомъ язык»), которое 
мы приводимъ здЪесь въ перевод$ г. Амосова: 


«Баронъ! Позвольте миъ разсказать вамъ сущность того, что случи- 
лось. Поведеніе вашего сына было мн давно извфстно,—и я не могь 
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оставаться, равиодушнымь... До времени я довольствовалея ролью па- 
блюдателя, предоставляя себъ право вмвшаться, когда сочту это нуж- 
нымъ. Случай, весьма непрі тный во всякое другое время, по счастію, 
вывелъ меня изъ этого положешя. Я получилъ анонимныя письма. Я 
үвидълъ, что минута дъйствовать наступила, и воспользовался ею. 0с- 
тальиое вы знаете. Я заставилъ играть вашего сына такую жалкую роль, 
что моя жена, удивленная пошлостью ето повецешя, не могла удер- 
жаться отъ смёха, п чувство, которое, быть можеть, пробудила въ ней 
эта великая страсть—погасло въ глубокомъ и вполнв заслуженномъ пре- 
зръніп. Позвольте мнъ сказать, баронъ, что роль, которую вы играли 
въ этомъ дълв, была не изъ самыхъ приличныхъ. Вы, представитель ко- 
ропованной особы, —вы были отеческлыъ оводникомъ вашего побочпаго 
сыпа, или быть можетъ только слывузцаго за вашего. Все его поведеше 
(впрочемъ, довольно пеловкое) въроятпо было направлено вами: вы, в}- 
ролтно, пашептывали ему тъ жалкія любезности, въ которыхъ овъ раз- 
сыпался, и т5 пошлости, которыя опъ писалъ. Какъ какая-нибудь раз- 
вратная старуха, вы отыскивали по всёмъ угламъ мою жепу, чтобы 
говорить ей о любви вашего сына, и когда онъ, больной въ сифллис®, 
оставался дома, принимая лекарства, вы увзряли, что онъ умираетъ отъ 
любли къ ней; вы бормотали ей: «отдайте мив моего сына! », 

«Вы хорошо понимаете, что послф всего этого, я пе могъ допустить 
никакихъ сношеній между моймъ и вашимъ. семействомъ. Только лодъ 
этимъ условісмъ я согласился не давать хода этому грязному д®лу и 
не обезчестить васъ передъ глазами двухъ дворовъ, что я памвревался 
и быль вправ? сдълать. Я не хочу, чтобы моя жена продолжала слу- 
шать ваши отеческіл ув®щанія; я ле могу позволить вашему сыну, по- 
слБ его отвратительпаго поступка, говорить съ нею, твуь болђе воло- 
читься за цею и разсыпать казарменные каламбуры, разыгрывая роль 
преданнаго и любящаго страдальца, будучи только негодяемъ и мерзав- 
цемъ. И такъ я прошу васъ, баронъ, прекратить всё уловки, если хо- 
тите избъжать новаго скандала, передъ которымь я, конечио , пе от- 
ступлю. › 


` 


И этоть человкъ быль убйцею нашего Пушкина! Я не говорю 
уже о его почтенномъ ѕ01-01ѕапі батюшки, г. голландекомъ послан- 
ник, барон Гекерен%; ло словамъ г. Данзаса, онъ былъ человъкъ 
замфчательно безнравственный. И дёйствительно, уже изъ подробно- 
стей, заключающихся въ книгё г. Амосова, видна вся грязная натура 
этого человъка, гнуснаго интригапта и—скажемъ словами Пушкина— 
сводника своего любезнаго емцка. Недурно также и это аристокра- 
тическое общество, запутывавшее поэта своими великосвфтекими 
интригами, смотрёвщее съ тупымъ равнодушіемъ и даже злобою на 
предетоявшую дуэль его съ пошлымъ паркетнымъ Фхрантомъ. Холодно 
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становится на душ, когда узнаешь, что въ той средь, въ которую 
влезъ Пушкинъ, первый руссый поэтъ, образовалась цфлая партія, 
стоявшая за Дантеса и Гекерена. 

«На сторон барона Гекерена и Дантеса—пишетъ г. Амосовъ— 
былъ между прочимъ и покойный грахъ Б., не любившій Пушкина. 
Однимъ только этимъ нерасположеніемъ, говоритъ Данзаеъ, и можно 
объяснить, что дуэль Пушкина не была остановлена полищей. Жан- 
дармы были посланы, какъ онъ слышалъ, въ Екатерингофъ, будто 
бы по ошибк®, думая, что дуэль должна была происходить тамъ, а 
она была за Черной ръчкой около комендантской дачи... Пушкинъ 
дрался среди благо дня и такъ сказать почти въ глазахъ већхъ». 

Въ прекрасномъ также свт выставляется князь Петръ Владимі- 
ровичъ Долгорукій, который, какъ извёстно, считаетъ себя бойцомъ 
за правду..... И этоть человфкъ не постыдилея сдфлаться глав- 
нымъ дфятелемь гнуснёйшей и грязнфйшей сплетни! 

Вакъ бы то ни было, а результатъ всего этого извъстенъ... 


Погибъ поэтъ, невольникъ чести, 
Палъ, оклеветанный молвой, 

Съ свинцомъ въ груди и жаждой мести, 
Повикнувъ гордой головой... 


Спрашивается только, для чего поэтъ сживалея съ этою средой? 
Или въ самомъ дл правда, что свфтская суетность играла въ его 
жизни важную роль и онъ не могъ вырваться изъ той сФеры, въ 
которую вовлекли его усломя рождевія и общественнаго положенія, 
и которая находилась въ такомъ страшномъ разладъ съ его высо- 
кимъ поэтическимъ призваніемъ?.. 


Въ то самое время, когда г. Амосовъ разсказываетъ намъ о по- 
слднихъ минутахъ Пушкина, г. Воваковскій принимаеть на себя 
трудъ знакомить русское юношество съ личностью знаменитаго поэта. 
Я говорю о четырехъ книжечкахъ, изданныхъ г. Новаковекимъ подъ 
заглавіемъ:! « Бтографическіе разсказы»; въ одной изъ нихъ помћ- 
щена біографія Пушкина, остальныя посвящены жизнеописаніямъ Ло- 
моносова, Суворова и Сперанскаго. 
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Г. Новаковскій является намъ весьма курьознымъ педагогомъ. 00- 
ставленные имъ біографическіе очерки, по его собственнымъ словамъ, 
ИМВЮТЪ ВЪ ВИДУ знакомить юныхъ читателей своихъ съ челов комъ, 
какъ человькоме, кто бы онъ ни былъ, на какомъ бы поприщ® ни 
дъйствовалъ, только бы въ его жизни выразились черты истинно-чело- 
вфческаго достоинства, только бы въ его дёйствяхъ заключались 
добрые примфры, только бы свойства его души по чему-нибудь были 
замфчательны, только бы въ различныхъ общественныхъ его поло- 
жешяхъ видны были т% обстоятельства, борьба съ которыми не- 
избфжна человћку въ жизни. «Путемъ такого чтеяія — продолжаетъ 
г. Новаковсый — дфти, знакомясь съ человъкомъ какъ человВкомъ, 
не посредетвомъ теори, излагаемой въ разныхъ наукахъ, а посред- 
ствомъ примфровъ, елБдовательно самымъ легкимъ и дЪйствитель- 
нымъ образомъ, будутъ доводимы также до сознанія какъ того, что 
значитъ быть въ томъ или другомъ звані, быть ученымъ, военным, 
чиновникомъ и т. п., чтобы впослъдствійи съ яснымъ сознаніемъ 
избрать и для себя то или другое званіе, такъ и того, какъ согласно 
съ человъческимъ достоинствомъ дйствовать на избранномъ попри- 
щ®, имя предъ собою рядъ историческихъ личностей и представляя 
себъ, какъ на томъ или другомъ поприщф высказалея въ нихъ че- 
ловфкъ, его умъ, воля, сердце и душа». 


Простодушіе г. Новаковскаго приводить меня въ совершенный 
восторгъ, ия могу только искренно пожалВть о томъ, что самъ вы- 
шелъ изъ отроческихъ лётъ, и что книжки г. Новаковскаго попались 
мив въ руки уже въ то время, когда моя карьера окончательно из- 
брана. Будь я теперь отрокомъ, я бы съ жадностью читалъ книжки 
г. Новаковскаго и говорилъ бы себ: `«Ахъ, какой славный поэтъ былъ 
Пушкинъ и какъ пріятно быть славнымъ поэтомъ; о, я непремвн- 
но сдёлаюсь такимь же славнымъ поэтомъ!» Или: «Ахъ, какой мо- 
лодець и герой былъ Суворовъ, и какъ щиятно быть такимъ геро- 
вмъ; 0, я непрем®нно сдЪлаюсь такимъ же славнымъ полководцемъ! » 
Й изъ меня, безъ всякаго сомн®нія, вышелъ бы или Суворовъ, 
или Пушкинъ, или Ломоносовъ, или Сперанскй. 0, г. Новаковскій, 
зачфиъ вы не явились раньше? Но я не эгоисть и утфшаюсь мы- 
слію, что молодое поколънієе насквозь проникнется разсказами г. 
Новаковскаго, увлечется прим%рами славныхъ .русскихъ дфятелей и 
что Россія въ самое короткое время обогатится безчисленнымъ мно- 
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жествомъ великихь поэтовъ, великихъ полководцевъ, великихъ го- 
сударственныхъ людей и т. д. и т. д. Слава г. Новаковекому! 

Поемотримь теперь какимъ епособомъ думаетъ г. Новаковекій до- 
стигнуть своей великой ц%ли, какъ онъ исполняетъ свое объщаніе— 
«знакомить юныхъ читателей своихъ съ человћкомъ, какъ человг- 
комә». Остановимея прежде всего на біограін Пушкина. 

Сначала передъ нами краткая картина домашняго воспиташя Пуш- 
кина; разсказывается, какъ онъ быль пристрастенъ къ Французско- 
му языку, хакъ въ юности сочинялъ стихи и какое вліяніе имла 
на его развит!е” известная няня его, Арина Родіоновна. Все это раз- 
сказано: весьма сухо, сжато и безцвътно. Далће елъдуетъ исторія о 
занятіяхъ его въ лице, о лицейекихъ стихотвореніяхъ, о дрүжбъ 
ето съ тогдашними литераторами, о Филологическихь упражнешяхъ, 
причемъ неизвћетно для чего выписаны н%которыя его граммати- 
ческія замътки, и наконецъ о дальн®йшихъ поэтическихъ произведеніяхъ. 
Тутъ намъ особенно понравилась характеристика пвкоторыхъ изъ нихъ, 
сдфланная искуснымъ перомъ г. Новаковскаго. «Въ Скупомё Ры- 
чаръ—пишеть біограъ-—поражаетъ картина, какъ скулецъ, сойдя 
въ подваль, гиф разетавлены были сундуки съ золотомъ, зажигаетъ 
свфчи, отпираетъ сундуки и, любуясь на золото, воображаетъ свое 
могущество. Въ Моцарть и Сальери видно, какъ страстно можно 
полюбить музыку, предаться ей душою, забывая сонъ и пищу, п 
находить въ ней наслажденіе и счастіе. Въ Лирљ во время чумы 
представляется печальное зрћлище, какъ поминутно носять мерт- 
выхъ, какъ могилы отъ тћеноты жмутся, а деревни пуствють. Изъ 
повпстей Бълкина въ Станціонномо смотритель изображена 
участь станщонныхь смотрителей (на которую во время частыхъ 
своихъ пофздокъ насмотрёлея Пушкинъ), какъ они не пмЪютъ по- 
кою ни днемъ, ни ночью, и какъ путешественники вымёщаютъ на 
нихъ свою досаду, накопленную во время скучной ЗДЫ...» 

За этою прелестною и пеобыкновенно мёткою характеристикою 
слфдуеть изложеніе въ такомъ же родз содержанія другихъ произ- 
веденій, выписывается изъ `Пиковой Дамы то мфето, въ которомъ 
по словамъ г. Новаковекаго «превосходно изображена своенравная 
женщина», выписывается также въ назидане юношеетву стихотво- 
реше: Клеветникамь Россти, разсказываетея объ огорчешяхъ, ко- 
торыя испытываль Пушкинъ при чтевіи критикъ на его сочиненія, 
о благосклонности Пушкина ко вефмъ молодымъ писателямъ, о мни- 
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тельности и суев%ріи его, о религіозности, и въ закаючене всей 
этой реляціи, вёроятно также въ назиданіе юношеству, сообщается 
сл%дующее: «Въ послёдие годы своей жизни, проникнутый живымъ 
и теплымъ религіознымъ чуветвомъ, Пушкинъ прилежно изучалъ 
повёствованія Читьи-минеи, и переложиль на простой языкъ, д0- 
ступный всякому, повфетвоване о жици преподобнаго Саввы игу- 
мена; участвовалъ въ составленши историческаго словаря 0 святыхъ, 
проелавленныхъ въ россйской церкви, который предпринять быль 
однимъ изъ бывшихъ лицейскихъ воспитанниковъ и отдалъ объ этой 
книг% отчетъ въ «СовременникЪ». ЗдЪеь онъ удивляется людямъ, 
часто не имъющимъ понятія о жизни того святого, имя котораго 
многіе носятъ отъ купели до могилы». 

На посл%дней страничк» г. Новаковскій сообщаетъ, что поэтъ 
имфаъ нашфрене выстроить въ сел Михайловскомъ церковь во имя 
Вознесенія Господня, и изъявляетъ сожалЪніе о томъ, что «ранняя 
смерть не позволила ему осуществить этого благого намфрешя». 

Все это донесеніе ‘уместилось на 55-ти страницахъ (стоющихъ 
однако 50 к. сер.), самаго разгонистаго шрифта, изъ которыхъ 
вфсколько заняты выписками. Гдъ же тутъ-—спросите вы-—-человъкъ 
какъ чёлов%къ? Гдъ тв обстоятельства, «борьба съ которыми пе- 
избфжна человЪку въ жизни? Ну, объ әтомъ спросите у г. Нова- 
ковскаго, это его тайна, а я покамвсть разскажу вамъ въ самыхъ 
краткихъ словахъ „сущность оетальныхъ его б1ограхическихь очер- 
КОВЪ. 

Въ біограоіл Суворова авторъ видимо старается воспламенить духъ 
юношества, настроить его на воинственный ладъ, возбудить въ немъ 
желаше получить такое же множество орденовъ, какое украшало 
грудь Суворова и добиться Фельдмаріальскаго достоинства. Въ 610- 
графій Ломоносова разсказывается извфстная чуть ли не каждому 
мальчику исторія жизни архангельскаго рыбака біографія Сперан- 
скаго есть сокращенное изложене жизнеописанія его, составленнаго 
барономь КорФомъ. Человъкъ какъ человЪкъ опять-таки остается 
пустой фразой, неизвФетно для чего придуманной здфеь г. Но- 
ваковсвимъ. 

Милыя дфти! Принесите искреннюю благодарность людямъ, такъ 
усердно заботящимея о вашемъ правственномъ развитіи и такъ от- 
лично выполняющимь «вою задачу. А вы, милые родители, спЪши - 
те покупать біографическіе очерки г. Боваковскаго. Правда, они про- 
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даются по неимовёрно дорогой цёнЪ: біографія Ломопосова (69 стра- 
ничекъ) стоить 50 к. сер.; Суворова (156 страничекъ) — цБлый 
рубль, Сперанскаго (101 страница) —60 к., Пушкина (55 страни- 
чекъ) — 50 к. Но васъ, конечно, не удержать эти меркантильныя 
соображевія; очень можеть быть, что если у васъ четверо дфтей, 
то заплативши 2 р. 60 к. сер., вы будете имфть удовольствие уви- 
дЪТЬ, что изъ этихъ потомковъ вашихъ выйдуть Пушкинъ, Ломоно- 
вовъ, Сперанскй, и Суворовъ. Завидная, чортъ возьми, перспек- 


тива! 


Но какъ бы ни были курьозны очерки, составленные г. Новаков- 
скимъ, они все-таки изданы съ какою-нибудь цфлью; для чего же 
написана книга, о которой я намБренъ теперь поговорить—это р%- 
шительно непонятно. 

Книга эта—романъ, заглавівея: «Счастье— несчастье; авторъ— 
г. Вельтманъ. 

Въ , январьскомь библіографическомъ листкъ, по поводу романа 
г. Лажечникова: «Немного лфтъ назадъ», я говорилъ о превратности 
русскихъ литературныхъ дарованій; то, что было мною сказано 0 
г. Лажечников®, можетъ быть очень хорошо примфнено къ г. Вельт- 
ману. Дёйствительно, въ былое время г. Вельтманъ принадлежалъ 
къ числу если не капитальныхъ, то по крайней мёрЪ очень остро- 
умныхъ писателей; бездна наблюдательности, неподдфльный юморъ, 
богатство воображенія ставили произведеня его на степень тъхъ, ко- 
торыя читаются съ истиннымъ удовольствемъ. Но то было прежде. 
Въ то время г. Вельтманъ самъ былъ молодъ и относилея къ жизни, 
къ настроенію общества, ко всфмъ современнымъ явлешямъ такъ, 
какъ долженъ относиться писатель, понимающий, что только въ жи- 
вомъ отношеніи произведенія къ дЪйствительности заключается истин- 
ное достоинство этого произведенія. Но г. Вельтманъ состар®лея и 
на немъ, какъ и на многихъ другихъ русскихъ писателяхъ, какъ 
нельзя лучше оправдалось мнфше о недолговъчности нашихъ литера- 
түрныхъ талантовъ. Г. Вельтманъ, какъ и другіе писатели его же 
періода, совершенно расходится съ современными требованіями лите- 
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ратуры; онъ точно не знаетъ, что дБлаетея вокругъ него; онъ раз- 
говариваетъ, какъ будто для собственнаго удовольствия, а отъ всего 
этого, очевидно, произведенія его отмёчены полнымъ характеромъ 
безцвътности и не могутъ вызвать въ читателв ничего, кром убій- 
ственной скуки и вопроса: для чего все это написано? 

Романъ «Счастье-—— несчастье» принадлежить къ числу тёхъ, кото- 
рые г. Вельтманъ давно уже пишетъ подъ общею рубрикою: «При- 
ключенія почерпнутыя изъ моря житейскаго». Въ былое времят. Вельт- 
манъ черпалъ изъ этого моря то, что дёйствительно стоило зачерпы- 
ванья; теперь же, когда цвътъ этого моря совершенно изм%нился, 
когда онъ катитъ совофмъ не тъ волны, что прежде, когда на немъ 
разыгриваютея совсмъ иныя бури, г. Вельтманъ продолжаетъ плыть 
въ своей старой ладь% и зачерпываетъ ту водицу, которая негодна 
ни для какого употребленія. Прося у читателя извиненія за этотъ 
реторическій оборотъ, я спфшу пояснить его изложеніемъ содержанія 
новаго романа. 

Главный герой его—Михаиль Иванычъ Гораздовъ, сынъ закоренћ- 
лаго приказнаго, служившаго въ царствованів` императора Павла. 
Отецъ Михаила Иваныча лантенъ всякихь человћческихъ побужденій, 
и весь ‘превратился въ мертвую букву канцеларскаго экстракта. Это 
приказное направлеше онъ кладетъ въ основан!е воспитанія, даваемаго 
имъ своему сыну. Выучивъ его читать и писать, отецъ отдаетъ на- 
шего героя въ сенатъ, и съ перваго ветупленія его въ жизнь дёлаетъ 
изъ него чиновника. «Способности Михаила Иваныча — говорить авторъ 
—сосредоточенныя на канцелярской службЪ, развились и созрёли пре- 
восходно. Это быль второй отецъ по наклонности сидфть за дъломъ 
п извлекать вопросы, которые настоятъ по этому дфлу. Но въ нравё 
его отразилась природа матери. Простодушный, мягк сердцемъ, без- 
прекословный, сладостный въ выражеши, постоянно и усердно за- 
нятый лежащею на немъ обязанностью, онъ ровно ничего не думалъ 
о себв, какъ будто въ полной увфренности, что заботу о немъ по- 
сл отца и матери приметъ на себя начальство. Юношескій воз- 
растъ его прошелъ подъ крышей сената и той же кровлей отечес- 
кой квартиры въ глухомъ переулкв. Страсти не обуревали и не увле- 
кали его на всф четыре стороны, думы не поглощали, воображеніе 
не заносилось и не строило воздушныхъ замковъ, а если бы и взду- 
мало строить, то безъ сомн®нія вышелъ бы сенатъ. Не испытавъ 
порывовъ дфтекихъ удовольствй, онъ не зналъ юношескихъ и по- 
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давно, и имфль полное право сказать по опыту, что человъкъ не 
созданъ для удовольствій. Такова была подготовка ввутренняго міра 
Михаила Иваныча «для предстоялиаго ему того счастья, кото- 
ролу завидуют люди. » 

Въ этой характеристк я нарочно подчеркнулъ посл%днія слова, по- 
тому что въ нихъ заключается самая суть романа. Счастье героя иг-. 
.раетъ въ немъ главную роль; но г. Вельтманъ захотфаъ показать, 
что не всякое счастье есть счастье. «Наука мудрости челов ческой— 
говорить онъ въ одномъ мъст —до сихъ поръ не опредфлнла: что 
такое счастье? Трудно и опредфлить. Счастье есть что-то такое во 
время и кстати, съ присовокуплешемь еще чего-то». 

На эту тему п написанъ весь романъ; авторъ желаетъ доказать, 
что счастье только тогда становится счастьемъ для человћка, когда 
оно приходить во время и кстати. Эту идиллико-Филосо®екую идею 
(я уже не говорю о наивности писать романъ на задуманную идею и 
натягивать на нее факты) г. Вельтманъ развиваетъ слъдующимъ 06- 
разомъ. 

Въ самыхъ молодыхъ лётахъ герой его попадаетъь подъ покровн- 
тельство н%коего дфйствительнаго статскаго совфтника Віонора Фи- 
липповича, отправлявшагося въ Беессарабію по экстрениому поручению 
и взявшаго съ собою Михапла Иваныча въ качествъ секретаря. Ми- 
хаилъ Иванычъ деть совершенно безотчетно, только потому, что это- 
го хочеть его отецъ. Овъ оказывается отличнымъ дфльцомъ, и Віо- 
норъ Филипповичь отъ него въ восхищеши. Это первый фазисъ сча- 
стья Михаила Иваныча и въ то же время его несчастія, состоящаго 
въ томъ, что герою нашему, любящему тишину и слокойствіе, не 
дають покоя приглашенями, представлешями, знакомствами и т. п. 
Въ одну изъ своихъ экекуреій по Бессараби, герой сбивается съ 
дороги и попадаетъ на хуторъ полковника Левонова, котораго дочь 
сильно приглядываетея ему. Михаилъ Иванычь съ наслаждепіемъ ме- 
чтаеть 0 томъ, какъ бы хорошо ему было жениться на этой д%ву- 
шк® и безмятежно зажить съ нею въ этомъ мирномъ хуторћ; но въ 
эту самую минуту ему объявляють, что лошади готовы, и онъ сно- 
ва уфзжаетъ по служб. Второй хазисъ счастья закаючается въ томъ, 
что Миханлъ Иванычъ назначается правителемъ канцеляріи у н%ко- 
его Алексвя Алексвича, только-что получившаго губернаторское м%- 
сто. Михаиль Иванычъ разстаетея съ краемъ, въ которомъ живетъ 
возлюбленная его сердца и ъдетъ въ новый край. Алексей Алекев- 
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ичъ также точно восхищается Миханломъ Иванычемъ, какъ восхищался 
имъ Віоноръ Филнпловичь; Михаилъ Иванычъ д%лаетея правою ру- 
кой губернатора, но въ то же время онъ несчастливъ. Его завали- 
ваютъ порұченіями жакъ самъ губернаторъ, такъ и губернаторша; у 
него даже нтъ времени помечтать о тихой безмятежной жизни. Слу- 
жебное счастье его ростоть чрезвычайно быстро; онъ получаеть чи- 
ны, камеръ-юнкерство, и наконецъ” губернаторша женитъ его на до- 
чери весьма богатаго человфка. Но все это счастье — несчастье для 
Михаила Иваныча. Ему тяжело и неловко въ этихъ богатыхь ком- 
натахъ, подлф этой жены, на которой онъ женился только потому, 
что этого желала губернаторша; въ умЪ его продолжаетъь носиться 
образъ кишиневской барышни и тихаго хуторка, на которомъ онъ 
такъ охотно провелъ бы всею свою жизнь. Наконецъ онъ полүчаетъ 
место вице-директора въ одномъ изъ петербурвекихъ департаментовъ. 
Чины н почести сыпятся на него; онъ живеть въ богатфйшемь до- 
м своей жены; счастью ето завидують многе, но опять-таки это 
счастье для него несчастье. Опать-таки ему не достаеть кишинев- 
ской барышни и кишиневскаго хутора. Въ Петербург случается съ 
нимъ слФдующая катастрофа. Почтенный папенька его пріфзжаетъ 
изъ Мосйвы со вефмъ огромнымъ семействомъ и располагается безъ 
всякой деремоній со веми своими пуховиками и ‘перинами въ 60- 
гатыхъ чертогахъ своего сына; это дълаетея въ то время, когда же- 
ны Михаила Иваныча, уже усифвшей сдфлаться модною петербург- 
скою барыней, нЪтъ дома. Она прі%зжаеть ночыо и застаетъь въ 
своихъ компатахъ этихъ незванныхь гостей. Въ гнфв% она называеть 
ихъ (конечно не въ глаза) свиньями, и восклицаеть, что чортъ ихъ 
принесъ. Эти слова слышнтъ отець ея мужа; онъ приходить въ 
ярость и говорить своей невъстк: «Дрянь! Благороднымъ именемъ 
и выеокимъ титуломъ пользуешься чрезъ моего сына, а твоего му- 
жа, —и имЊешь продерзость забываться и не оказывать должнаго 
почтешя и благоуважешя къ его отцу и матери! Тварь!» 1 
Посл%детвія этой сцены крайне неблагопріятны для нашего героя. 
Утромъ на другой день онъ узнаеть, что жена бросила его и перећ- 
хала къ одной изъ сволхъ великосвётекихь пріятельницъ; пріятель- 
ница эта писала Михаилу Иванычу: «жена ваша ‘отказывается отъ 
незавиднаго счастья быть вашей сожительницей, чтобы избфжать на- 
всегда негодованій ‘и дерзкихъ попрековъ вашего отца, что вы на 
ней женились; такъ какъ домь 0 всей прислугой, съ мебелью и 
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вещами, принадлежитъ ей, то не угодно ли вамъ будеть пріискать 
для себя другой домъ и переселиться въ него». 

Но счастье— несчастье Михаила Иваныча еще далеко не кончилось. 
Какъ разъ въ это .время въ Петербургъ прівзжаетъ кишиневская 
барышня съ своимъ отцомь хлопотать о дЪл%. Туть я должен сд%- 
лать маленькое отступлене: въ то время когда Михаилъ Иванычь 
жилъ еще на кишиневскомъ хуторћ, съ нимъ новетръчалея тамъ 
нфкто Ларинъ, бывший прежде унтеръ-цейхвартеромъ, потомъ пре- 
вратившійся въ горькаго льяницу и рыскавшій по всей Росии безъ 
всякой опредфленной ц%ли. Ларинъ уЪзхаль съ хутора вмфетЪ съ 
Михаиломъ Иванычемъ, и узнавъ о его зазнобушкв, вызвался снова 
отправиться въ Кишиневъ и сосватать нашему герою его возлюблен- 
ную. Но этоть пьяный сватъ странствовалъ до тфхъ поръ, пока 
Михаилъ Иванычь женился, и пріћхалъ въ Петербургъ вмЪст® съ 
полковникомъ Левоновымъ и его дочерью въ то время, когда жена 
бросила уже Михаила Иваныча. Отъ сплетенія већхъ этихь обетоя- 
тельствъ, герой нашъ сильно забол%лъ. Во время его болфзни, ки- 
шиневская барышня узхала съ отцомъ домой, а жена Михаила Ива- 
ныча, весьма мелодраматически умерла. Коичилось тёмъ, что Ми- 
хаиль Иванычъ женился на кишиневской барышн%ъ и зажилъ счаст- 
ливо. Къ этой сказочкЪ слЪфдовало бы только прибавить слова: «и я 
тамъ быль, медъ и пиво пилъ, по усамъ текло, а въ роть не попало». 

И на этой-то буколической, мизерной идейк®, вертится весь ро- 
манъ, состоящий изъ двухъ томовъ самаго почтеннаго объема. Изъ крат- 
каго изложенія нашего читатель могъ уже видвть, въ какой мър% г. 
Вельтманъ стоить въ уровень съ: современными требованіями лите- 
ратуры. Но—епросите вы— можеть быть въ подробностяхъ, въ 06- 
рисовкћ характеровъ является тотъ самый Вельтманъ , остроуме 
кӧтораго когда-то придавало его произведеніямъ не малое достоинство. 
Увы, эти подробности еще блистательнфе подтверждаютъ ми%ніе о 
неживучести русскихъ литературныхь дарованій. Его картины про- 
винціальной жизни до того стары и избиты, его остроуме до того 
напоминаетъ старичка, разсказывающаго, по его мнёнио, нфчто очень 
смшное, и хохочущаго своему собственному разсказу, что читать 
романъ этоть можно только по обязанности. 

Вончая этоть кратый отчеть, я могу повторить только то, что 
совфтоваль г. Лажечникову, по прочтеніи его послъдняго романа, — 
то есть сказать г. Вельтману: — оставьте вашу литературную дБятель- 


ъ 
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ность и довольствуйтесь вашею прошлою славой. Что же д%лать! 
Не вы тому виною! Такова ужь судьба русскихъ писателей... 


Јобителямъ сильныхъ ощущенй и жестоко мелодраматическихь 
сценъ рекомендую книгу, носящую слдующее этфектное заглавіе: 
«Записки палача или политическая и историческія тайны Фран 
ии; сочинене бывшаго исполнителя верховныхб приговоров па- 
рижскаго уголовнаго суда Сансона ». 

Уже одно появлеше во оранцузскихъ газетахь объявлешя объ 
этой книг возбудило во Франщи сильный шумъ; да оно и не уди- 
вительно, потому что, какъ извъетно, нфтъ на земл народа, кото- 
рый больше оранцузовъ быль бы склоненъ къ мелодраматическимъ 
ощущеніямъ. Въ русской же публик эта книга можеть быть инте- 
ресна только для чүвствительныхъ барынь и для г. Семевскаго. Въ 
русекомъ переводф вышла только первая часть ея. Одна половина 
этого тома наполнена описашемъ разныхь слособовъ пытокъ и казней, 
а другая— приторно-романическимъ разсказомъ изъ біографіп палача 
Сансова. Нътъ сомн%нія, что Оансону много привелось видёть у 
эшавота, многое слышать въ тюремныхь замкахъ; но гдъ же ему 
было знать тё тайные мотивы, которыхъ онъ быль олђпымъ испоя- 
нителемъ? Рука Санеона, какъ и ножъ гильотины, производила ужа- 
сныя казни, не изел%дуя ни причинъ ихъ, ни внутреннихъ побуж- 
деній той власти, которая казнила. Поэтому Политическіл и исто- 
рическія тайны Франціи столько же могли быть извЪетны палачу, 
сколько мнв, никогда не бывавшему въ тюйльерійскомъ дворц®, до- 
машняя обстановка этого императорскаго жилища. У Франци есть 
палачи почище Сансона, которымъ дёйствительно известны многія 
тайны, но чтобы знать эти тайны, надо подождать другихъ запи- 
сокъ и 0тъ другихъ бансоновъ. Что касается до перевода этой 
эффектной книги, сдфланнаго г. П. А. Л — бергомъ, то онъ 
отвратителень до невъроятности. Мы давно привыкли къ сквер- 
нымъ переводамъ, но безграмотнъе этого намъ р®дко случалось 
читать. Издателемь этой книги, относящейся къ разряду чиствй- 
шихъ спекуляцій, явился книгопродавецъ Шокинъ. Сколько намъ из- 
вЪотно, это первый шагъ его издательской дъятельности, ишагъ, какъ 
вы видите, заставляющий ожидать отъ г. Шокина большихъ успъховъ. 
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Если «Записки палача» я рекомендоваль людямъ съ оранцузскимъ 
воображеніемъ, то слфдующую книгу рекомендую веъмъ, сколько ни- 
будь дорожащимъ своимъ здоровьемъ и желающимь сохранять его 
на основаши здравыхъ, естествепныхъ началъ. Эта книга составлена 
докторомъ Бокомъ и издана подъ заманчивымъ заглавемь «Будьте 
здоровы!» 


"тъ никокого сомиънія, что большинство гоеподъ медйковъ ветрв- 
тить сочинеле доктора Бока съ высокомёрнымъ презръшемь и яз- 
вительною насмЬшкою. Въ этомъ случа, они отплатять автору 
тою. же монетой, потому что и онъ относится къ этому большин- 
ству врачующаго люда съ презръніеємъ и насмёшкою. Но эти чув- 
ства вызваны въ немъ не какою-нибудь гнусною завистью; они — 
елдетвіе глубочайшей любви автора къ челов®честву и глубокаго 
убжденія въ томъ, что нынъшняя система леченія ни мало не удо- 
влетворяетъ требованіямъ самаго простого здраваго смысла. 


Долговременною практикой, долговременными наблюденіями и за- 
нятіями докторъ Бокъ дошель до убЪждешя, что мситьлемемь бо- 
лљзней мы обязаны цълебному процессу природы, но не врачеб- 
ному искусству. Это правило онъ считаетъ непреложнымъ и ста- 
вить его въ основаше вехъ своихъ совфтовъ обществу. По его 
мнифнио, больные выздоравливаютъ безъ лекарствъ, точно такъ же 
какъ и при раз образиёйшихъ способахъ лечешя; справедливость 
этого мнвнія онъ доказываеть весьма просто и вымЪетв съ тъмъ 
весьма убфдительно. На вопросъ: какъ такое явлеше (выздоровленіе 
съ лекарствами и безъ лекарствъ) можеть случиться, докторъ Бокъ 
отвфчаеть воть что: 


«Это зависитъ отъ устройства нашего тла, съ помощю котораго 
вов бользни (т. е. измъпенія въ питаши и свойствахъ жидкихъ или твер- 
дыхъ составныхь частей тела) влекутъ за собою такіе процессы, по- 
средствомъ которыхъ эти перемъны, черезъ боле пли мепће долгое 
время, лан совершенно устраняются, пали же переходятъ въ постоянное 
увфчье, пли оканчиваются полнымь умирашемь больной части. Поэтому, 
каждая болфзнь можеть имёть три исхода, а именно: она можетъ пе- 
рейдти въ полное выздоровлете; можетъ имБть слЪдствіемъ такъ назы- 
ваемыя оргапическія, болфе пли мене видпхыя п тяжелыя, никогда не 
проходящія поврежденія. Наконець, можетъ повлечь за собою смерть 60- 
лящей части (антоновъ огопь), или же, если эта часть очень пеобхо- 
дима для поддержашя жизни, то смерть всего тБла. › 
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Такимь образомъ, по мнёню Бока, если то исцфляется, то это 
происходить волъдетвіе естественныхъ цфлительныхъ процессовъ; — 
«По счасто» —говоритъ онъ—въ большей части бояфзней эти про- 
цессы происходять сами собою, по совершенно опредфленнымъ, гос- 
подствующимь въ тлф законамъ, даже вопреки докторскому вмћ- 
шательству, и потому большая часть болъзней могутъ быть совер- 
шенно спокойно предоставлены самимъ себъ. Такъ хакъ — прибав- 
ляеть этоть неумолимый врагъ латинской кухни—врачи не умфютъ 
и не стараются изучить өстественныхъ цфлительныхь процессовъ, 
совершающихея въ больномь та самостоятельно, то у большей 
части этихъ господъ, какъ и у занимающихся лечешемъ шарлата- 
новъ и невъждъ, вмЪфетв съ смфшнымъ высоком руемь является 
убфждеше, что прописанное ими больному средство было причиной 
облегченія и выздоровленія его, а не устройство, данпое отъ природы 
нашему тлу». 

Ҷеловъкъ, привыкшій всю жизнь возиться съ аптекой и ие по- 
нимающій, какъ можно обойдтись безъ нея и безъ присяжныхъ ле- 
карей, а равно и присяжный лекарь, прочтя эти выписки изъ 
сочинешя Бока, · придеть конечно въ ужаеъ и назоветь дерзкаго 
доктора невъждой и выскочкой. Для довершенія этого ужаса я при- 
веду здБоь еще слвдущія слова того же автора: 


«Долой аптеки! ›—восклнцаеть опъ—прочь шарлатаны, магиетизеры 
и сонапбулы, талисманы и тайныя. средства! Пока будуть существовать 
вс эти Фокусы И обманы, не будетъ человъчество пользоваться надле- 
жащимъ здоровьемъ; пока во школть не станутб учить естествен- 
пыли наукам, человъкъ самъ будетъ губить свое здоровье л жизнь; 
пока врачи не откажутся: отъ славы ангеловъ-исцфлителей и, смирен- 
но сознавшись въ своей человвческой слабости, не постараются нау- 
чить людей законамь, по которымъ тло, сохраняеть свое здоровье, си- 
лу п красоту н предотвращается отъ болъзпп, до тБхъ порт гомеопа- 
тпческое, аллопатическое, глдропатпческое, хипамическое, шротское, ра- 
демахерское, симпатическое, мистическое и гимнастическое шарлатан- 
ство многлмъ будетъ стоить денегъ, здоровья, жизни». 


И такъ— спросите вы, мой читатель, —докторъ Бокъ проповёдуетъ 
крестовый лоходъ на већхъ врачей? И такъ, по его оригинальному 
мн®НПО, ве медициневе Факультеты должны быть закрыты и чело- 
вЪчеству слфдуетъь предоставить себя на произволъ природы? Н%тъ, 
до такой сумасбродной крайности авторъ не дошелъ;- совефмъ на- 
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противъ: онъ высокаго мннія о медицин и 0 назначенін ея для 
челов%ъчества; но онъ хочетъ, чтобъ медицина перестала быть у насъ 
лечительскимо ремесломь. Будучи высокаго мнфнія о назначеніи ме- 
дицины, онъ, естественно, точно такъ же смотрить и на назначене 
служителей этой науки;— воть почему возстаеть онъ противъ тъхъ 
врачей, «которые лечать больное человЪчество только одними лекар- 
ствами или одностороннимъ методомъ лечешя»,—и, напротивъ того, 
считаеть необходимыми тъхъ, «которые предотвращазотъ болфзни и 
научаютъ больныхъ естественнымъ образомъ возстановлять здоровье, 
а если болфзнь неизлечима, то по крайней м5рЪ, имЪть отъ нея, 
какъ можно меньше вреда». 

Чуть ли не каждому изъ насъ приходилось, къ сожалшю, имфть 
дъло съ докторами и съ латинскою кухней. Говорю: къ сожалёню, 
во-первыхъ потому, что быть больнымъ вообще не очень пріятно, 
а во-вторыхъ потому, что изъ огромнаго количества врачей, навод- 
няющихъ земной шаръ, едва ли не самое малое меньшинство пред- 
ставляеть намъ людей,  дЪйствительно свђдущихъ въ своемъ дёл% 
и добросовЪетныхъь въ исполнены своихь обязанностей. Го- 
ворятъ, что медицина, какъ наука, въ настоящее время 
далеко подвинулась впередъ. Я не докторъ, и потому не 
могу судить о справедливости этого замфчашя; но я охот- 
но вфрю ему, потому что, если другія науки подвинулись, 
то отчего бы это не могло случиться и еъ медициной? Но 
о томъ, каковы наши доктора—можетъ судить и человЪкъ, отнюдь 
не посвященный въ таинства науки; туть собственный опыть — 
лучпий учитель и указатель. Каждому изъ насъ не разъ приходи- 
лось сталкиваться съ этими господами, находившими, повидимому, 
истинное наслаждене въ пичканьи больного всевозможными лекар- 
ствами; каждаго изъ насъ не могло не поражать то обстоятельство, 
что докторъ, въ одной и той же болЪзни, бросается отъ одного ме- 
дикамента къ другому и точно пробуетъ на больномъ силу того или 
другого лекарства. И, дёйствительно, онъ пробуеть;—такой образъ 
дйствія даже послужилъ основашемъ цфлой метод леченія; имен- 
но радемахеровекой. —«Убфдившись—говоритъ Радемахеръ— что родъ 
болзни не иначе узнается, какъ посредствомъ пробныхъ лекарствъ, 
я не дфлаю никакого ученаго плана при лечени и никогда не ду- 
маю, что прописываемое мною средство должно помочь; оно можеть 
и не помочь. А если первое пробное средство окажется не дЪйстви- 
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тельнымъ, я даю другое, третье и т. д., пока болфзнь разр%- 
шается или ослабваетъ». (Ом. сочинеше доктора Бока, стр. 6). 
А в%дь Радемахеръ-—медиципская знаменитость, основатель цълой 
школы! : 


Не говоря уже о томъ, что не малое число докторовъ рүковод- 
ствуется въ своей систем пичкапья лекарствами чисто корыстными 
цфлями —(чЬмъ дольше продолжается болфзнь, тъмъ выгодиће прак- 
тику-врачу), —не должно подлежать сомнъніо ито, что другая часть 
докторовъ — также не малая, дёйствуеть такъ именно велћдствів 
незнашя простыхъ естественныхъ законовъ и того самообольщеня, 
которое такъ безпощадно клеймить докторъ Бокъ. А что увђ- 
ренность врачей въ дБйствительной цфлебности ихъ лекарствъ и 
магической сил ихъ лечешя есть ничто иное, какъ слёпое само- 
обольщеше, —въ этомъ я убФдился не только изъ книги г. Бока, 
но и воть по какому случаю: въ послъднее время изъ русскихъ 
медицинскихь Факүльтетовъ начали выходить люди, одушевленные 
самою серьезною любовью къ наук и полные самыхъ благородныхъ 
челов чественныхь побүжденій. Миъ случалось сталкиваться со мно- 
гими изъ нихь — и что же? большинство этихъ людей, послф вф- 
сколькихь лётъ практики, съ какимъ-то безнадежнымь унышемъ го- 
ворило о своей дфятельности, о своихъ занятіяхъ; эти люди груст- 
но сознавали. что ве рецептурныя познашя, которыя они пріобр%- 
ли въ университетахь, оказались весьма мало пригодными въ примф- 
ненши къ практик, и что есть нљчто другое, могущее сдфлать вра- 
ча истинно полезнымъ дфятелемъ. Но они въ то же время видфли, 
что примфнить къ ДЬлу это что-то другое (0 чемъ мы скажемъ 
ниже) иётъ почти никакой возможности вол®дствіе необразованно- 
сти общества, его сүевърія, приверженности къ рутинф, наконец», 
требовашй нов%йшей цивилизацін; — они это видёли, и по- 
тому приходили въ совершенное уныше. Такое же уныше про- 
глядываеть и въ словахъ доктора Бока, потому что и онъ хочетъ 
примзнешя къ длу этого чего-то другого. Но довольно говорить 
загадками, изложешемъ главпыхъ требованій доктора Бока я разъя- 
сию вамъ, что такое значутъ слова: «нљчто другое». 


Я уже говорилъ вамъ, что по убвжденію доктора Бока, исцёленјемъ 
болёзней мы бываемъ обязаны не врачебному цфлебному искусству, 


но цБлебному процессу природы. Әто үб®жденіє Бокъ потверждаетъ 
Отд. П. 2) 
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мифнями и другихъ достойныхъ полнаго уважешя ұченыхъ; напр. 
Вундерлиха, который говорить, что нфтъь ни одной Формы боязни, 
которая не излечивалась . бы безъ такъ называемыхъ медикаментовъ, 
и гдЬ бы эти медикаменты не могли быть замняемы тысячью дру- 
гихъ лекарствъ, всегда готовыхъ къ услугамъ раціональнаго врача; 
въ большинсетвъ случаевъ прописываніе медикаментовъ почти одно и 
то же, и во многихъ бол%зняхъ они ръшительно не приносять ника- 
кой пользы, а просто только служатъ къ утвержденію дов%рія суе- 
вфрнаго паціента», —или извстнаго Эстерлена, по словамъ котораго 
«такъ называемое самопроизвольное стремленіе къ исцфленио, при со- 
дъйствіи благопріятныхъ жизненныхъ отношеній, у большей части 
больныхъ бываетъ настоящимъ и ближайшимъ үсловіемъ ихъ выздо- 
ровленія»; —или Гюнебурга, считающаго конечною цЪлью медицины— 
«отыскать законы общественнаго здоровья, жизненную діэтетику для 
гражданъ, поередетвохъ изслдованія болъзненныхъ продуктовъ суще- 
ствующихь общественныхь отношешй, и съ развитіємъ истины 
сдЪлать ее достояніемъ общества». 


И такъ —болзнь исцфляетея процессомъ природы. Но слёдуетъ 
ли изъ этого, что мы и до болзни должны предоставлять себя на 
волю этой природы, не заботиться о предохраненши здоровья отъ вея- 
кихъ вредныхъ вліяній, руководствоваться какимъ-то слпымъ Фата- 
лизмомъ, выражающимея въ большей части нашего общества извЪет- 
ною Формулою: «что Богъ дастъ, то и будет: ». 0, конечно нътъ. 
Въ томъ-то и бда, что вышеприведенная Формула играетъ у насъ 
весьма большую роль; въ томъ-то и бъда, что большинство обще- 
ства, зараженное всевозможными предразсудками, нимало не знако- 
мов съ естественными пауками, не знаетъ законовъ, на основаніи 
которыхъ совершается движевіе въ человъческомъ организи и не пред- 
принимаетъ, лоэтому , никакихъ м®ръ для того, чтобы эти законы 
не нарушались ни на одну минуту. Вотъ на это-то соблюденів за- 
коновъ и должно быть обращено, по мн%нію Бока, главное вниманів 
ученой, добросовёстной медицины; вотъ объ этомъ-то ненарушеніи и 
долженъ заботиться каждый челов%къ. Въ подтверждене своихъ словъ 
Бокъ приводить, между прочимъ, слёдуюлщия замфчательныя слова 
Рихтера: «главная цфль ученой медицины, какъ и каждаго, кому близко 
благосостояне ближняго, состоитъ въ распространеніи, въ обширнъй- 
шемъ смыслф, общественнаго попеченья о здоровьв въ области зако- 
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нодательства и управленія, а главное— въ просвъщеній народа есте- 
ственными науками и уничтожении веякихъ предразсудковъ». 


Такимъ образомъ, задача медицины — предотвращать болЪфзнь или, 
по крайней мр, захватывать ее въ самомъ началё, — такъ какъ, 
если ужь она развилась, то пойдетъ своимъ путемъ на томъ осно- 
ванши, что въ человъческомъ организм$ все совершается по непре- 
ложнымъ законамъ. «Нужно же—говоритъ онъ —наконецъ убЪдиться, 
что болъзни, язвы и преждевременная смерть сут. ничто иное, какъ 
простыя и необходимыя слфдетвія нашихъ жизненныхъ үсловій, и 
зависять обыкновенно отъ недостаточнаго удовлетворенія жизненнымъ 
потребностямъ и что потомъ, при надлежащемъ удовлетвореніи этимъ 
потребностямъ, какъ и при сообразномъ съ природой устройств% на- 
шихъ жизненныхь условій, можно очень легко предотвратить болћзиь. 
Разумћетоя, для предотвращенія болЪзни и поддержанія здоровья не- 
обходимо точное знаше условій, необходимыхъ для лостояннаго со- 
храненія здороваго состоянія. Для этого нужно ознакомиться съ 
устройствомъ и дБнтельностію органовъ нашего тла и съ свойетвен- 
ными человБческой природ потребностями и вліяніемъ, которое ока- 
зываютъ на состояніе его здоровья, какъ внъшній міръ, такъ и сама 
собою являющаяся въ человфческомъ организмЬ дЪятельность. Каж- 
дый разумный челов®къ долженъ бы былъ понастоящему такъ устро- 
ить свой образъ жизни, сообразно правиламъ науки о здоровь%, что- 
бы его организмъ былъ защищенъ оть вредныхъ вліяній». 


Вонечно, эти слова окажутся несостоятельными или, говоря в%р- 
нће, неудобопримВнимыми, если мы захотимъ примфнить ихъ ко веёмъ 
людямъ вообще; легко сказать: «разумный челов къ долженъ устроить 
свой образъ жизни сообразно правиламъ науки и защищать свой ор- 
ганизмъ отъ вредныхъ вліяній», — но не всегда легко это сдёлать: 
бЪдность, необходимость, велёдетйе разныхъ обетоятельствъ жить въ 
такомъ м®стЬ, которое положительно вредно для здоровья — все это 
такія обстоятельства, при которыхъ не спасешь организмъ отъ вред- 
ныхъ вліяній. Но докторъ Бокъ пишеть свои наставленія для 
тфхъ людей, которые имБютъ мало-мальскую возможность заботиться 
0 своемъ здоровьЪ; — поэтому непримфнимость его правилъ въ са- 


момъ обширномъ смысл и не можеть быть поставлена ему въ 060- 
бенную вину. 
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И такъ, предотвращать бол%знь (конечно, въ большей или мень- 
шей степени) можно, по мннію доктора Бока, соблюденіемъ условй, 
требүемыхъ тёмъ или другимъ организмомъ. Что касается до лече- 
нія болфзни, то Бокъ думаетъ, что оно только тогда можетъ при- 
нести пользу, когда будутЪ «мудро исполняться и поддерживаться тћ 
законы, которымъ подчинено здоровое и больное тло». 

Для такого исполненія и поддерживанія законовъ Бокъ предлагаетъ 
способъ самый простой и, конечно, самый раціональный. Это— епо- 
собъ леченія діэтетическало; физіологическія вепомогательныя сред- 
ства Бокъ считаеть самыми существенными цфлебными средет- 
вами. 


«Еще не велико— пишетъ опъ-—и не особенно генально зпаше умъть 
прописать то или другое изъ прославлевныхъ лекарствъ, при той пли 
другой уже развившейся болъзпи, лли, какъ это дълаютъ гомеопаты и 
практикующіе этой наукой невъжды, при паступившихъ болъзнепныхъ 
явленіяхъ, достать какое нибудь рекомепдованное средство изъ своей 
гомеопатической, домашней, карманной или походной аптеки. Но нужна 
величайшая осторожность, точпое и осповательног знате, чтобы на- 
значить больпому необходимые ему пищу, воздухъ, свътъ, теплоту или 
холодъ, покой или движеше; потому зто при болъзнепномъ состояши 
отромную разницу составляетъ пища легкая или тяжелая, жидкая или 
твердая, теплая пли холодпая, жирная или обильпая бълковипой, теплый 
или холодный воздухъ, яркій или умеренный свътъ, теплая пли холод- 
ная припарка, покой пли движене. > 


Діэтетическое'леченіе, ло миЪнію Бока, должно быть предпринимаемо 
немедленно по обнаружеши нездоровья; «еслибъ — говорить онъ — 
что нибудь дёлали при самом'ь начал болфзней, то конечно многія 
страдая или скоро проходили бы по наступленіи своемъ, или же не 
достигали бы такихъ большихъ размъровъ, продолжительности и опас- 
ности, какъ это часто случается въ наше время, особенно въ дёт- 
скихъ бол%зняхъ». Главифйшіе діэтетическіє законы, постановляемые 
Бокомъ, весьма просты, рашональны и согласны съ природою; вотъ 
они: 1) больной оргавъ требуетъ величайшей пощады; 2) больной 
долженъ соблюдать регулярный, спокойный образъ жизни и избъгать 
всего непривычнаго; 3) нужно удовлетворять больному тлу въ не- 
обходимыхъ жизненныхъ потребностяхъ; 4) нужно воЪ вредныя влія- 
вія виЪшняго міра по возможности удалять отъ больного, причемъ 
должно стараться преимущественно устранять тЬ внЪшнія вліянія, 


` 
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которыя произвели болфзнь и легко могутъ ее поддерживать. Законы 
эти изложены нами вкратцъ; Бокъ подробно говоритъ о каждомъ изъ 
НИХЪ. 


Излагать подробно все содержаніе книги: «Будьте здоровы» -—я не 
имһю никакой возможности; но надфюсь, что и то, что написано 
мною, достаточно ознакомило читателя съ ея характеромъ и значе- 
нівмъ. Все сказанное Бокомъ можеть резюмироваться слћдующими 
главными положеніями: въ организмы человЪческомъ все совершается 
по непреложнымъ законамъ. Долгъ каждаго человфка (конечно, если 
есть возможность) соблюдать условія, необходимыя для сохранешя 
здоровья. ДФло медицины предотвращать бол%знь и лечить ее с00б- 
разно съ законами природы. Неудовлетворительное состояніе челов$- 
ческаго здоровья вообще происходить велЪдетые необразованности, 
суев%рія и рутинныхъ наклонностей большей части общества, а также 
(и въ большой степени) шарлатанства и самообольщенія докторовъ, 
воображающихъ, что они могутъ лечить наперекоръ природ и про- 
изводить чудеса вливашемъ въ глотку своихъ медикаментовъ. Лучший 
способъ леченія—діэтетическій,` какъ самый сообразный съ законами 
природы. 


Развивая эти главныя положенія, Бокъ въ то же время останав- 
ливается на, многихь частностяхъ , весьма интересныхь и веюдӯ 
проникнутыхь здоровымъ емысломъ и честнымъ взглядомъ. Чтобы 
читатель узналь, какого рода эти частности, я приведу здъсь 60- 
держаше книги Бока: 1) Почему болъзни исцёияются безъ лекарствъ 
и врачей и не смотря на нихъ; 2) Естественное излеченіе кровоте- 
ченія; 3) Естественное излеченіе воспалешя; 4) 0 безд®йствіи и о 
правильномъ обращеніи съ болъзнями; 5) Общія діэтетическія пра- 
вила; 6) Діэтетическіе рецепты: для кашляющихъ, отъ охриплости, 
при страданіи желудка, противъ брюшныхъ страданій; 7) Цфлебныя 
и предохранительныя домашнія средства отъ болъзней; 8) Разсказы 
изъ медицинской практики; 9) Обличительныя проповъди: женщинамъ 
и матерямъ, и для воъхъ; 10) Исторія лечебной науки, лечителей 
и лекарствъ; 11) 0 страсти лечить; 12) Долой аптеки; 13) Не 
излишни ли врачи? 14) Заслуживаютъ ли люди раціональныхъ вра- 
чей; 15) Будущая медицина; кто исцфляетъ: лекаретва или природа? 
16) Какимъ образомъ исцфляеть природа воспалеше легкихъ и ле- 
гочную чахотку?— Ко веему этому присоединенъ отдълъ подъ загла- 
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вемъ: «Мертвое, живое и разумное на земл», — куда вошли раз- 
суждешя: о нервной систем, мозг, душ® и ум, — о нервахъ, 
‘нервныхь узелкахъ, спинномь и головномъ мозг, — о свойствахь 
нервной системы у различныхь тварей, —0 сн и сновид®віяхъ,—0 
діэтетикЬ мозга и сна, —паконець, о матеріальныхъ основашяхъ че- 
ловЪческой жизни и разсудка. 


Я замфтить выше, что Бокъ какъ-то уныло и безнадежно смотритъ 
на свои собетвенныя проповъди; онъ точно понимаетъ, что вошетъ 
въ пустын®; онъ знаетъ, конечно, какъ сильна въ насъ сила ру- 
тинной привычки, какъ любимъ мы идти ло разъ проложенной, тор- 
ной дорожкз, какъ далеко наше общество отъ настоящаго, естеетвен- 
наго развитія. «Откуда-—восклицаетъ онъ въ одномъ м$ст$— взяться 
разуму у нашего теперешняго челов®вчества? Дома дётей суевёрные 
родители и върящія въ страшилища няньки съ самого рождешя наби- 
ваютъ всякаго рода предразсудками; въ школ, гдф могли и должны 
бы были преподаванівмъ естественныхъ наукъ по крайней мр хоть 
на сколько нибудь искоренить это суев%ріе, бываютъ принуждены, 
по большей части, не знать божескихъ естественныхъ законовъ, 0св0- 
бождающихъ отъ суевърія; посл школьныхъ лЬтъ у мужчины на- 
чинается такъ называемое заработываше денегъ, между тБмъ какъ 
женщина, вфчно ничего не дћлающая, занимается только нарядами 
для завоеванія себ мужа. Отъ лечителей, у большей части которыхъ 
искусство основывается на суевЪрши, конечно, нельзя ожидать иско- 
рененія медицинскаго суев®рія, тВыъ болће, что оть суевря боль- 
ныхъ зависятъ ихъ выгоды. Что же касается до прописыванія ре- 
центовъ, то объ уничтожени этого не свъдущіе лечители мене всего 
будуть стараться, потому что большая часть изъ нихъ своей мудростью 
обязана только карманнымъ рецептурнымъ книжкамъ». 


Да, и мы понимаемъ, что већ эти и подобныя имъ наставленія 
на путь здраваго смысла остаются, покамћетъ, гласомъ вопющаго 
въ пустынь; и мы очень хорошо знаемъ, что въ обществћ господ- 
ство остается покамветъ за шарлатанствомъ, суевъріемъ, нравствен- 
нымъ распутствомъ и т. п. Но мы тёмъ не менће убъждены, что 
каждое честное и разумное слово мало по малу дфлаетъ свое д®ло, 
и какъ капля долбить камень, такъ эти честныя и разумныя елова 
долбятъ гнусную кору, покрывающую то, что называется у пасъ 
общественнымъ мнБніемъ... 
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Нётъ-—какъ я замтилъ выше-—никакого сомнфня, что сочиненіе 
доктора Бока будеть ветръчено большинствомъ врачей съ презрёшемъ 
и негодованіемъ. Но мы, люди не посвященные въ таинства каба- 
листической медицины, руководетвующіеся только здоровымъ смысломъ, 
привётствуемъ эту книгу еъ истиннымъ удовольстыемъ и желаемъ 
ей побольше издан. Востати, если это желанів осуществится, то 
намъ было бы крайне пріятно, если бы переводчикъ (книга переве- 
дена съ нфмецкаго), подумалъ немного о законахъ русскаго языка, 
о правилахъ русской грамматики; —можеть быть, тогда онъ не упот- 
реблялъ бы Фразъ въ родв: «не велико знаше умЪть». 


Въ заключеше моего отчета о сочиненіи доктора Бока считаю 
долгомъ сказать, что оно написано весьма популярно и въ то же 
время отличается большою энергичностью изложеня... 


Изъ міра пластырей, примочекъ и другихъ прелестей я введу моихъ 
читателей на нъеколько минутъ въ міръ эстетическихъ наслажденій, — 
міръ изящныхъ искусствъ;-введу затмъ, чтобы познакомить ихъ 
въ самыхъ короткихъ словахъ съ сочиненіемъ г. Рамазанова, 0за- 
главленнымъ такъ: « Матерзалы для ‘истори художество въ Росси». 

Наружность обманчива— говорится въ прописяхъ, и это изреченіе 
оказывается совершенно справедливымъ въ прим%неніи къ сочиненію 
г. Рамазанова. Книжка толстая, заглавіє привлекательное, —но этимъ 
и ограничиваются достоинства труда. Не одному изъ насъ хорошо 
известна судьба большей части русскихъ художниковъ; не одинъ изъ 
насъ знаетъ, что и въ этомъ художественномь м существуетъ 
бездна гадостей, бюрократическаго олимпійства, лакейскаго ухажи- 
ванія за золотыми тельцами и т. л. У г. Рамазанова и помину 
нЪть 0 већхъ этихъ явленіяхъ; его «матеріалы» все такіе утёши- 


тельные, розовые, торжественные, смахивающіе Чуть-чуть не на 
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Но мы еще не поставили бы этихъ розовыхъ красокъ въ укоръ 
автору, если бы онъ въ самомъ дл собиралъ намъ что нибудь 
особенно важное, особенно характеристичное. А то судите сами: сна- 
чала идутъ біографическіе очерки художниковъ: Бориспольца, Витали, 
Воробьева, Добровольскаго, Завьялова, Иванова (скульптора), Капкова, 
Логановекаго, Молдавскаго, Орлова, Петровскаго, Рабуса, Ухтомска- 
го и Шебуева. Очерки большею частію безцвътные и интересные ско- 
р%е для друзей и родственниковъ этихъ художниковъ, чћмъ для боль- 
шинства читателей. 


Зат$мъ слфдуеть отдфль подъ заглавіемъ: «Воспоминанія». Тутъ 
на первомъ план% краснор%чивая глава: «Художества подъ покрови- 
тельствомъ Императора Николая 1». Глава эта начинается словами: 
«Нельзя не вспомнить безъ благоговънія о томъ высокомъ покрови- 
тельства, о той отеческой заботливости, какими постоянно исполненъ 
быль покойный монархъ относительно художественнаго міра и его 
представителей». Никто изъ насъ не сомнъваетоя, конечно, въ спра- 
ведливости этого заявленія г. Рамазанова, но ужь если онъ хотёлъ 
сообщить публик о томъ покровительствъ, которое оказываль по- 
койный императоръ свободнымъ художествамъ, то слфдовало предета- 
вить полную картину. Повторяемъ, мы и безъ того совершенно в%- 
римъ г. Рамазанову, но все-таки намъ крайне было бы пріятпо по- 
лучить отъ него болве подробныя свфдешя. А г. Рамазановъ, давъ 
этой глав® такое громкое названіе, разсказаль только эпизодъ посЪ%- 
щенія Николаемъ Павловичемъ Рима въ 1845 г.;—разсказалъ, какъ 
государь лріђхалъ къ пап въ полномъ конногвардейскомъ мундир, — 
и какъ его величественностью и красотою любовались већ итальянцы, — 
и какъ русскіе художники представлялись ему въ собор% св. Петра, — 
и какъ его поразило то обстоятельство, что этоть соборъ оказался 
несравненно больше Исакіевскаго собора, — и какъ онъ посфтиль 
мастерскую Ставассера,—и какъ · онъ пріъзжалъ также въ мастерскую 
самого г. Рамазанова (автора разбираемой нами книги), —и какъ г. 
Рамазановъ, въ ожиданіи высокаго посфтителя, посыпаль  крас- 
нымъ пескомъ улицу, по которой къ нему долженъ былъ прухать 
государь, и какъ императоръ ласково обошелея еъ нимъ, г. Рама- 
зановымъ, и уходя сказаль: «ну, работай, работай!».—и т. п. ло- 
дробности. Все это, конечно, вещи весьма интересныя и дорогія для 
воспоминаній каждаго истиннаго сына отечества, но это все-таки 
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одинъ только эпизодъ. Впрочемъ, г. Рамазановъ издалъ только 1-й 
томъ своего сочинешя,—и надо надћяться, что во 2-мъ том онъ 
сообщитъ читателямъ болъе подробностей о томъ, какъ покровитель- 
ствовалъ свободнымъ художникамъ въ Росси незабвенный импера- 
торъ. 


Остальныя «Воспоминанія» г. Рамазанова представляютъ не много 
интереснаго; это—воспоминанія о нъкоторыхъ художникахъ, —воспо- 
минанія большею частно безцвЪтныя, изъ которыхъ. можно только— 
и то отчасти—ислючить статью о Брюллов, заключающую въ себъ 
нЪкоторыя новыя и довольно интересныя подробности. Съ какой ста- 
ти туть же напечатанъ газетный разсказъ о юбилећ грата Толстого 
(въ 1853 г.), —разеказъ, начинающиеся риторскимъ оборотомъ: «что 
можеть быть выше и отраднъе, какъ быть полезнымъ обществу?» — 
это известно разв только Юпитеру. 


Но, я думаю, и Юпитеру неизвъстно, для чего г. Рамазановъ по- 
мВетилъ въ своей книжкВ отдълъ подъ заглавіемъ: «Сыфеь», —60- 
стоящій большею частно изъ весьма краткихь замфтокъ, помфщав- 
щихся авторомъ въ разныхъ газетахъ и теперь собранныхъ во- еди- 
но. МнЪ желательно было бы, напримфръ, чтобъ кто-нибудь разъ- 
яснилъ ми, какой «матеріалъ для исторіи художествъ въ Россіл» 
можетъ предетавить хоть слъдующая замфтка подъ заглавіемъ: «Ис- 
кусство»: 


«Искусство, кисть, изящная черта, ръзецъ, художникъ, вотъ слова, 
которыя для многихъ звучатъ какъ-то особено, и это понятно: худо- 
жественная дъятельность, какой бы степени талапта опа ни прлнадле-– 
жала, всегда доставляетъ чистое наслажденіе и самому дБятеліо, п сФе- 
ръ, его окружающей. Обаявіе искусства такъ сильно, что кто даже са- 
мую малую имфетъ къ нему способность, п тотъ хлопочетъ о развитіи 
этой способпости; особепно это замвтно у насъ въ послёднее время. Прав- 
да, не всф достпгаютъ значительпаго совершенства, потому что искус- 
ство требуетъ всего человъка и постоянныхъ пенрерывныхъ занятій; но 
любовь къ художеству уже вознаграждается въ самомъ стремлеши къ 
нему. > 


, 


А такихъ зам%токъ въ пресловутой «Омфси» г. Рамазанова не мало! 
Впрочемъ, г. Рамазанова безусловно винить нельзя за домашней 
характеръ его сочиненія. Онъ издаль его подъ вліяніемь весь- 
ма уважительныхь обстоятельствъ. «Печатавъ говорить онъ Въ 
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предисловіи—въ разныхъ повременныхъ издавіяхъ ов%денія объ уе- 
пЪхахъ русскихь художествъ и о самихъ нашихъ художникахъ, какъ 
отжившихъ, такъ и живущихъ, которые пріобръли или пріобр%та- 
ють заслуженную известность, или не достигають ее вполнф, велЪд- 
стве отдаленности ихъ поприща отъ столицъ, или по какимъ дру- 
гимъ обстоятельствамъ, я находиле вѕ этихь небольших, отрывоч- 
ныхо занятияхь прлмое удовольствіе. Лестные и поощрительные 
о нихс отзывы опытных аудожниково и не разе высказыбавшееся 
кб НИМӘ сочувствие знатоков искусство и любителей, навели меня 
на мысль соединить в5 одно цьлос мои разрозненныя статьи и 
статейки, которыя мот приодиться будущему историку наших% 
аудожеств». 

Ну, конечно, какъ посл® этого не напечатать всего, что было на- 
писано?.. 


ПОЛИТИКА. 


Теченіе Французской истор1и уподоблястся теченію рЪки Розы. — Что такое 
всеобщая подача голосовь второй импер'и?—Старое и новое покол не Фран- 
щи. — Выборы депутатовъ и зависимость ихъ отъ правительства. — Невоз- 
можность оппозиціи въ Французской палат$. — Пять нозависимыхъ депута- 
товъ еще не составляють дЪйствительной оппозищи. — Политика Наполеона 
ПІ; выБшияя и внутренняя сторона ея или соедннев:е въ одномъ лицћ Ма- 
кіавелли и Наполеона, 1.—Спекулнція дижонскихтъ монаховъ чудесами. — За- 
мВщен1е вольтеровскаго кресла въ Французской акалемит господиномъ Карне 
вмБето г. Литре. 


Исторія Франщи, которую сами Французы считаютъ самой цивили- 
зованной страной въ мфЪ, походитъ, какъ двф капли воды, на те- 
ченіе ріки Роны. Ч%мъ выше восходитъ эта рка отъ своихъ ието- 
ковъ, тзмъ больше тащитъ за собой илу р грязи, тфиъ желтыя 
воды ея етаповятся мүтнъй. Самые берега этой р%ки, по мър® 
приближевія ихъ къ морю, теряютъ всю свою прелесть, н тянутся 
скучными и однообразными линіями, покрытыми каменпымъ щебнемъ 
и пескомъ. Таково течеше и Французской исторіи. Накопившаяся съ 
вфками грязь угрожаетъ залить Францію въ половинћ ХІХ вка, и 
только одна заплывшая жиромъ буржуазія да ея креатуры находятъ, 
что въ тихихъ болотныхъ водахъ плаваніе бозопаснЪй и лучше. Ми- 
нистръ Бильо, говоря однажды въ общественном собраши объ уди- 
вительномъ спокойствіи Франци, разгорячилея отъ своего красно- 
ря и, остановивъ жестъ руки на двухъ похицейскихъ чиновникахъ, 
стоявшихъ у дверей, воскликнулъ: «ну какая же нація можетъ по- 
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хвалиться такимъ божественнымъ спокойствіемъ, какимъ пользуется 
императорская Франдія?»› Слушатели, замфтивъ не совефмъ удачный 
жесть Демосфена изъ префектуры, улыбнулись, а спокойстве Фран- 
ци, стоявшее на вытяжку у дверей залы и затянутое въ мундиры, 
переконФузилось... 

Это удивительное спокойствие второй импери только одинъ разъ 
въ годъ немножко нарушается во время выборовъ. Извфетно, что 
императорская Франція управляется республиканекимъ принципомъ— 
всеобщей и свободной подачей толосовъ. Мы говоримъ всеобщей, 
потому что всякій, кому прикажетъ префекть, можеть выражать свое 
мнЪн!е въ дфлахт мстной автономш; мы говоримъ сѕободной, по- 
тому что всякій можетъ говорить сколько ему угодно по порограмм$, 
заранфе составленной правительствомъ; можно говорить даже о са- 
момъ правительств, но не иначе, какъ превознося его благодв- 
тельное вмяше на 37 милльоновъ народонаселенія, изъ ‘кото- 
раго 28 милльоновъ ходять круглый годъ въ деревянныхъ баш- 
махахъ и боле десяти милльоновъ живетъ въ мазанкахъ, по- 
крытыхь соломенными крышами. Не смотря на то, всеобщая 
подача голосовъ составляетъ любимое украшенше для оФиціаль- 
ныхъ ораторовъ. При всякомъ үдобномъ случа, они готовы 
сказать: «ну на какое же стфенене вы жалуетесь, когда управляете 
сами собой посредствомъ всеобщей и свободной подачи голосовъ?» 
Неизвестно почему, но нынёшній годъ ожидали чего-то необыкно- 
веннаго отъ выборовъ депутатовъ и засфдашя законодательной пала- 
ты. Въ частныхь и охищальныхь кружкахъ сильно поговаривали о 
какой - то оппозиши парти недовольныхъ, но буря разразилась въ 
стакан воды, и члены парижскаго парламента разошлись совершен- 
но доволвные сами собой и правительствомъ. Впродолжеше послЪд- 
нихъ шеети лётъ депутаты исполняли свои обязанности, какъ сл$- 
дуетъ добрымъ в%рноподданнымъ; имъ представлялся па обсужденіе 
государственный бюджетъ, и они одобряли его безъ малфйшаго из- 
мАненія; они одобрили итальянскую, сирійскую, китайскую, кохин- 
хинскую и мексиканскую войну; они очень много и долго говорили 
о свобод» прессы, но всегда оканчивали одобрешемъ того, что было 
прежде; они приходили въ экстазъь отъ политики внутренней и ру- 
коплескали политик внЪфшней; они постоянно выражали сочувствіе 
г. Барошу и чуть не плакали отъ краснор®чія графа Морни; такъ 
что и правительство было довольно своими представителями и пред- 
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ставители—императорской конститущей. Одвимъ словомь, куда ни 
посмотришь—везд Эльдорадо. " 

Не менће того нынЬшній годъ показалъ, что подь этой наружной 
тишью и благодатью совершается внутренній кризисъ, который ка- 
жется намъ очень ва:кнымъ, если судить 0 немъ по тбмъ Фактамъ, 
которые рано или поздно оканчиваются известными послБдстВіями. 
Въ странЪ, гд® такъ же неприлично говорить съ гражданами о поли- 
тик, какъ съ дамами о математикВ или съ аббатами о религш, 
въ странф, гд полицейскій коммисаръ служить букой дла вевхъ 
большихъ дётей, въ этой странъ сдЪлалось очень трудно знать об- 
щественное мнЪне націи, и о немъ можно догадываться только по 
инстинкту или по наведенію. Но у народа, который вовсе не можеть 
выражать своего ми%нія, или это миёніє заперто въ немъ, какъ 
пары въ котловин%, наглухо закрытой, у такого народа самое ни- 
чтожное движене въ обществъ принимаеть характеръ серьезной ре- 
волющи. Поэтому если въ нынфшнемь году по случаю выборовъ и 
не случилось никакой бури, то надо признаться, что публика силь- 
но была заинтересована ими и не совеёмь равнодушно смотрвла на 
ходъ ихъ. А это даетъ мн возможность пощупать пульсъ этой пу- 
блики и навести медиципскія справки о ея политическомъ здоровь%. 

Съ 1848 года во Франци покол%ніе людей совершенно измЪни- 
лось, такъ что изъ остатковъ различныхъ партій, пережившихъ 
двъ реставращи, дв револющи, н%сколько диктатуръ и двф имие- 
рій, образовалась какая-то смфсь, похожая на дрожжи, слитыя въ 
одинъ сосудъ изъ разныхь напитковъ. Опредълить Физіономію и ха- 
рактеръ этого поколнія почти невозможно; ‚оно до того безцвђтно, 
что если перенести его живьемъ изъ ХІХ вфка въ ХҮ, то оно бу- 
деть отличаться отъ своихъ предковъ разв костюмомь и любовью 
посъщать кукольные театры, но ужь никакъ не политическими убЬж- 
дешями. Современная Франція политическихъ убЪжденій не имветь— 
это Фактъ, въ которомъ никто не сомнвается, и особенно толпа 
ренегатовъ, какой не представляетъ ни одна эпоха Французской ис- 
торій. Правительство также хорошо понимаетъ, съ какимь сортомъ 
людей ему приходится имёть дБло, и потому оно на ныяВшиихь вы- 
борахъ поставило вопросъ начисто: оно провозгласило имена канци- 
датовъ, предписало имъ оФиціальныя занятія и, чтобы запугать два 
замфтную опозицію, объявило на всевозможные тоны: «мы не 40- 
пүскаемъ кандидатовъ преданные, но желающихъ остаться незази- 
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енлъле; мы признаемъ только кандидатовъ” императорекихъ, предап- 
выхьъ одному императору и назначенныхъ его властно; већђхъ дру- 
гихъ мы объявляемь врагами имперіи». Слова эти, проникнутыя 
гордоетпо и даже угрозой, повидимому, были сказаны противникамъ 
правительства. Но на самомъ дЪаБ они относились къ цфлой етра- 
нв, къ тъмъ же самымъ буржуа, которые боятея синей блузы, хакъ 
черти ладана, и которые доселВ нашептывали правительству въ та- 
комъ родЪ: «господа министры, съ тъхъ поръ, какъ мы поклялись 
быть друзьями и вфдать дфлами Франщи съ-обща, не мёшая другъ 
другу, у насъ все идеть отлично. Вы управляете нами совершенно 
спокойно, а мы съ вашей помощью набиваемъ евон карманы также 
спокойно. Будемъ же жить въ мир®, и преслфловать оппозиціо». 
Но что же это за оппозищя? Въ чемъ ея сила и тлф опасность? 
Мы сказали выше, что у современной Фразціи политическихь убфж- 
дешй иътъ, что ея офищальный міръ болфе чЪмъ па половину со- 
стоить изъ подкупленныхь друзей второй импери и репегатовъ; за 
спиной этого міра прячется Финансовый, бюрократическій и торговый 
шодъ, у котораго не только политическихъ, но и никакихъ убфжле- 
шй н®тъь. Затђмъ идеть чернорабочая масса, у которой иътъ пи 
времени, ни образовашя для того, чтобы заниматься общественными 
интееесами; она роется въ землв, воздфлываеть свом поля и вино- 
градники, и со дня на день перебивается изъ за куска хлћба. Но 
отъ прошлыхъ переворотовъ Франши, среди разпаго мусора и пада- 
ли, уцълђло нЪеколько людей, выдержавшихь на себъ пробу самыхъ 
серьезныхъ событ; эти люди и. по образу мыслей, и по характеру 
остались в5рными своей тражданской чести. Потда ихъ помазали по 
губамъ всеобщей подачей голосовъ и приглашали явиться на выборы, 
чтобы отдать свой го.зос» въ руки чиповника, они не хотфли пада- 
вать голоса и ие хотёли признать такого снособа для выражегія 
обществениаго мнзшя: ихъ пазвали опасными республиканиами. Во- 
гда ихъ приглашали присягнүть второй имиерін, опи отказались сть 
присяги, на томъ уважительномъ основаши, что они пе учаветвова- 
ли пи мыслію, ни двломъ въ этой темной истори 2 декабря п 
предпочли лучше оставить Францио, чфмь солгать передь гобой и 
передъ обществомъ: ихъ назвали врагами народнаго спокойствя. НВ" 
такихъ людей вездъ немпого, потому что исторя состоить не изъ 
героевъ, а изъ самыхъ обыкновенныхь дфятелей. П%которые изъ 
этого разряда рЪшились стать на практическую почву и л11:й0тр0- 
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вать, пока есть какая нибудь возможность дёйствовать. Они раз- 
суждали очень логично, что политическая ввра посл 2 декабря есть 
простая формальность, что если Наполеонъ Бонапартъ обЪщаль остать- 
ся вёрнымъ республик}, то отчего же имъ не обфщать остаться в%®р- 
ными импери. Это чисто математическое уравненіе, строго справед- 
ливое въ политическомъ смыелЪ. «Если правительство, говорили 
они, хочеть заключить насъ въ формальную присягу, какъ въ пау- 
тинү, то почему же намъ не разорвать ее, если хватить силъ и 
ловкости». Хорошо или дурно поступили эти люди, мы не беремся 
ръшать этого вопроса безусловно, но они иначе ие могли дЪйство- 
вать, если не желали прогуляться въ Ваену или поститься на ни- 
щв св. Антонія въ Мазасъ. НЪтъ сомнфшя, что право имфетъ сво- 
ихъ героевъ и Фанатиковъ, но героизмъ, лишенный практическаго 
результата, есть парадное дон-кихотетво, смЬшиое даже въ своей 
грандіозности. Если нельзя получить всего, то сл$дуетъ ли отказы- 
ваться отъ того, что можно получить; если обходятся съ нами же- 
стоко, то изъ этого не слБдуетъ, что надо сложить руки и на вее 
смотрёть равнодушно. [Когда попадаютъ въ болото, то дълать нече- 
го—падо плыть по грязи, а не тонуть ради того, что можно испач- 
катьея этой грязью. Счастливъ тотъ, кто не попалъ въ болото и 
выбралъ себЪ болфе чистый путь, но ужь если попалъ, то надо во 
что бы то пи стало выбираться изъ него. Что бы ни говорили, но 
всякое правительство боле или мене выражаетъ ту степень поли- 
тической нравственности, которая по плечу большинству общества, 
Мы не говоримъ, чтобы большинетво было всегда право, но отъ 
этого ничего не выигрывають т, которые понимають нелфность 
факта и не могуть измфнить его. 

хакъ бы то ни было, но вторая имперія провозгласила свое рож- 
деше отъ общенароднаго выбора, подтасованнаго на всеобщей пода- 
чБ голсеовъ; она утверждала, что ев произвела на свфтъ не ночь 
2 декабря, а избирательная урна, наполненная семью милльонами го- 
лосовъ. И если реставрація, подобно военной контрибуціи, была на- 
вязапа намъ иностранцами, то вторая имперія была создана самой 
Франціей, и сл®довательно могла защищать себя національнымъ про- 
исхождешемъ. Орлеанисты еще доселв пићютъ сыфлость указывать 
на Людовика Филиппа, какъ на образець гуманнаго правленіл. Но 
настоящая цфна вещей опредЪляетея ихъ внутреннимъ достониствомъ. 
Разв Ќарлъ Х не быль также обмапутъ въ 1830 году, какъ доб- 
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рый акъ въ 1848 году? Людовикъ Филипиъ произвель революцію 
для того, чтобы измфиить ей при первомъ удобномъ случаЪ. Извф- 
стно, какъ онъ, лишивъ Бурбоновъ власти, подобралъ ее къ себъ 
на тіхъ же абеслютвыхь основаніяхъ. Этотъ добрый Буржуа, гу- 
лявиий по улицамъ Парижа гъ измятой шляп$ и съ зонтикомъ въ 
рукахъ, такъ кротко разговаривавшій съ работниками, въ 1848 г. 
настарвазъ на томъ, чтобы разефять картечью безоружный народъ, 
собрағшійся у балкона тюйльерійскаго дворца. Всякое лицем%ріе гнус- 
но, но гнуенфе полизическаго лицемф рая ничего нельзя представить 
себ... Людовикъ Наполеонъ, мсжетъ быть, отличается большими 
накловиостями къ деспотизму, чфыъ Филиппъ Орлеансый, но оиъ на- 
зываетъ себя императоромъ по вол парода; если правительство его 
предало народъ невфждамъ и 1езуитамъ, то оно, по крайней мёръ, 
можеть похвалиться матеріальнымъ развимемъ страны; оно дало мо- 
нополи обществамъь желфзныхъ дорогъ, движимаго и недвижимаго 
кредита, оно кормитъ двъсти тысячь столичныхь работпиковъ насчетъ 
бдныхъ земледфльцевъ и украшаетъ Парижъ насчетъ всей Фран- 
ци. А разв это не прогрессъ? И я крайне затруднилея бы отвћ- 
чать на вопросъ: кто выше и нравственпће—общество, создавшее 
вторую империо, пли вторая имперія, управляющая этимъ обществомъ? 

Во неужели, повторяемъ, надо сложить руки и на вее смотрёть 
съ тупымъ стоическимъ равнодушіемъ? Неужели надо отказаться отъ 
подачи голосовъ, когда веякій чествый голосъ, какъ бы онъ ни 
пробилея наружу, ‘имфетъ огромное вліяніе на слушающихъ его? 
Воздержане въ этомъ случа есть самоубійство; опо можеть быть 
въ характерБ Англіи и Германіл, но не въ характер® Франции. 
Фрагцузы лкюбятъ дфйствовать диап@ тете, и это единственная 
черта, за которую имъ ‘нельзя отказать въ живучести ихъ силъ. 
Да и какую полізу можеть принести это воздержаше о1ъ публичной 
дъятельности, и кого оно можезъ паучить евоей глубокой морали? 
Народъ всего мене ерзоссеъ; овтъ ничего не понимастъ въ поли- 
тической метафизркћв, и когда голодевъ, просютъ хлЪба, и когда не 
даютъ его, ошъ стнимаетъ его насильно. Это логика не идей и раз- 
ной [метафизической белиберды, а логика Фактовъ и силы вещей; 
народъ вовсе пе желаетъ заниматься вваимными отношенілми партій 
и далеко стоитъ отъ ихъ политической игры въ разныя стремленія, 
но если оръ гиргтъ, что спессбвый гражданинъ уклоняется отъ 
дла, не хочетъ замарать рукъ въ черной будничной работ, онъ 
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называетъ такого гражданина яЪнтяемъ и измённикомъ. И съ своей 
точки зр%вія онъ совершенно правъ. 

Кто. не хочетъ дфйствовать, когда это вефмъ и каждому нужно, 
изъ уважешя къ своимъ принципамъ, тотъ можетъ еще оправдываться 
пекренностпо убфжденй; но что же надо думать о тБхъ, которые 
подъ предлогомъ какой-то «законности» упорно молчать и какъ 
привидфвя шатаются праздно между живыми людьми? «Возвратите 
намъ, говорятъ они, отнятую законность, и потомъ требуйте отъ 
насъ и голоса, и дла». Да кто же, господа завоиники и Фарисеи, 
станетъ возвращать вамъ закопность, когда вы не умфли защитить 
ве, когда вы первые нарушили ее? Вспомните, что вы кричали въ 
1851 году? «Законность убиваетъ насъ», ‘говорили вы тогда; «За- 
конность намъ подайте», кричите вы теперь. Сознайтесь лучше, что 
не отсутствіе законности заставляетъ васъ молчать, а отсутетвіе 
того- братства, которое вы всуе лепили на разныхъ Фронтонахъ, 
карнизахъ и чеканили на монетахъ. Вы слишкомъ мелко-самолю- 
бивы для того, чтобы подвергать себя сомнительной дфятельности; 
вы раздражительны, какъ беременная женщина, и боитесь всякой 
опасности, которая можеть помять ваши бълыя жабо и испортить 
цвфть лица среди уличной свалки. Когда вы остаетесь одни, сами 
съ собою и съ вашей собственной совфетью, вы вовсе не думаете 
0 законности, а думаете о томъ, какъ бы половчће обойдти ее ради 
вашихъ личныхъ интересовъ, какъ бы ныньче получше поужинать, 
а завтра пооб%дать насчетъ бЪднаго работника. Сколько представ- 
лялось случаевъ соединиться вамъ рля достиженія общей цфли: что 
же разъединяло васъ? Вы непремънно скажете —убёжденія, неуваже- 
ніе къ законности; но вы солжете, если это скажете. Н%тъ, не убЪжде- 
нія разъединялӣ васъ, а тупость въ понимании общественных вопросовъ 
и опять-таки раздражнтельность вашихъ пигмейскихь самолюбй. Гдъ 
нужно было сомкнуться какъ можно плотн%е и противопоставить отдЪль- 
ному насилію коллективную силу, вы сеорились изъ за Фразъ, спори- 
ли о Формальностяхъ и тыкали другъ другу въ глаза разными вздор- 
ными упреками и обидами. Есть арабская пословица: «долго повер- 
тывай камень и терпфливо пфлься, но, прицфлившись, прямо бей въ 
лобъ»; а вы, не пмфя терпфыя ифлитьея, швыряли каменьями ку- 
да попало, и били себя въ свой собственный дурацкій лобъ. 

Теперь посмотримъ, изъ кого же состоитъ ошозиція правительет- 
ву Наполеона Ш, оппозиція, отъ которой не отказывается самъ им- 
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ператоръ, понимая все безсише ея и желая придать своимъ нам%ре- 
шямъ болфе откровенный характеръ, когда они будуть вотрЪчать 
хоть видимое противор че въ представителяхъ народа? Один не мо- 
гуть дёйствовать, потому что плачуть и проклинаютъ на чужой 
землв; другіе отстранили себя отъ всякой общественной дфятельно- 
сти по убъжденіо, третін подъ предлогомъ какой-то законности, и 
затмъ масса по необходимости остается равнодушной ко всему, что 
кругомъ ел и на ея же счеть дЬлается. Изъ кого же состоитъ оп- 
позиція? Говорите не краснъя: из» ляти человњкъ. Пять человъкъ 
противъ пяти соть тысячь разныхъь бюрократовъ, противъ трехъ 
милльоновъ самой рутинной буржуази, противъ веђхъ жандармовъ и 
шшоновъ, которыхъ число такъ велико, что Наполеоџъ Ш можеть 
выстроить ихъ въ ряды и предпринять походъ противъ всей внут- 
ренней Африки. Н%Ъть сомиЪнія, что роль такой оппозиціи въ зако- 
подательной палат болће, чъмъ смЪшная. Достаточно поднять го- 
лосъ въ пользу ничтожнъйшей реформы, какъ противъ этого голоса 
возстаетъ все собраше и покрываетъ своимъ крикомъ протестъ пя- 
ти. Неудивительно, что среди этого собранія даже Тьеръ и Монта- 
ламберъ съ братіей оказываются иногда черезчуръ либеральными. Я 
знаю возражене тЬхъ, кто очень лестно думаеть о могуществъ коп- 
сервативной парти: «если бъ оппозищя, говорять они, какимъ-ни- 
будь чудомъ могла взять перевъесъ надъ правой стороной, то развЪ 
позволили бы ей дЁйствовать и не вывели бы изъ собрашя, какъ 
это случалось прежде»? Но позвольте спросить: зачъмъ же тогда 
признавать права конституции? Какой смыслъ ея, если она не иметъ 
даже внфшнихь приличій, которыя считаеть шеобходимымъ соблю- 
дать даже пруссый король. Мы понимаемъ, что можно развлекаться 
куклами, маріонетками, мыльными пузырями, но кто же, кромё свя- 
‚ щенной австрійской имперіи, находилъ забавнымъ играть въ полити- 
ческіл Формы, которыя какъ бы ни были пусты за ненмЪніемъ внут- 
ренняго содержашя, но все же такъ нли иначе дають себя чувет- 
вовать народу. 

Во всякомъ случа оппозиція пяти въ послёдиее время сдфла- 
лась смфшной въ глазахъ человфка, который, повидимому, долженъ 
бояться ея. «Да когда же эти бЪдняги, сказалъ Наполеонъ Ш, бу- 
дуть въ состояніи пробрфети на свою сторону хоть 20 депутатовъ? 
Если опи не смогутъ этого сдфлать, то я принуждевъ буду самъ дать 
ихъ», Въ этой Фдкой ироши осм%иваетея нравственное безсиме уже 
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не одной оппозиціи, а всего народа, который во всей Франщи м0- 
жетъ отыскать только пять независимыхъ и благородныхь предста- 
вителей. Но положимъ, что нашлось бы и 20 депутатовъ, то и т0- 
гда лвая сторана будетъ относиться къ правой, какъ 1: 14; т.е. 
одинъ такъ называемый либеральный голосъ противъ четырнадцати 
господь Персиньи, Морни и компани. 

Но отчего же, спросить читатель, не знающій всъхъ тонкостей 
Французской истори, число оппозищи такъ ничтожно въ стран®, гд 
по спискамъ полицій болфе двнадцати тысячь человзкъ помфчены 
опасными республиканцами? Н%тъ сомнЪнія, что пятнадцтилЪтшя 
страдая этихъ людей ослабили въ нихъ политическія страсти, а 
горькіе опыты въ изгнаніи, или въ тюрьмахъ ум$рили ихъ же- 
ланія, и, конечно, многіе изъ нихъ могли бы пополнить собой пустоту 
либеральной парти въ палат. Не знаю, измъняютъ ли страдашя уб%- 
жденія людей, но знаю, что человъкъ, прошедшій болото крови, не 
побоится пройдти какой угодно грязью, и потому доврять этому че- 
лов%ку не станетъ тоть, кто уважаетъ себя и для кого въ жизни 
не осталось ничего лучшаго, какъ сохраненіе своего достоинства. 
Да и то сказать, съ каждымъ днемъ это поколніе исчезаетъ. 
Бъдность, изгнаніе и долгія слраданія многихь изъ нихъ 
давно уложили въ могилу, а остальные состарлиеь. Ихъ м%- 
сто не въ палат депутатовъ второй имперіи; они не пойдутъ въ 
нее черезъ дверь присяги, которая обязываетъ молчать, когда хо- 
четея говорить, и говорить, когда хочется молчать. Не пойдутъ эти 
люди въ палату и потому, что между ними и нынъшнимъ поколфні- 
емъ Франщи почти нътъ ничего общаго. А что такое нынъшнее по- 
колфн!е? я возвращусь еще разъ къ нему, чтобы дорисовать его Фи- 
зіономію. Съ 1848 года много елучилось великихъ ?событй и еще 
больше выросло маленькихъ людей. Обвинять ихъ ни въ чемъ не- 
льзя, во первыхъ потому, что обвиненіе предполагаеть порокъ или 
злодъяше, а эти людишки и на это неспособны; Воспитанные на 
1езуитекихь проповфдяхъ и на литератур Гранъ гильо, не видив- 
ие кругомъ себя ничего, кром уличной и трактирной удали, 
эти господа такъ ничтожны, что ихъ занимаетъ гораздо больше ру- 
летка или канканъ чЪмъ судьба Франции. Догадливая парижская по- 
лиція отворила изъ настежь двери ко всъмъ үдовольствіямъ, и они 
бросились на нихъ, какъ мухи на медъ. Серьезнаго труда они бо- 
ятон, и никогда не знали его. Гизо имъ подсказалъ, и что надо 
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обогащатьея, обогащаться во что бы то ни стало», и они изъ денегъ 
сдълали себф новаго идола. И такъ какъ Гизо ничего другого пут» 
наго не могъ подеказать имъ, то они начали обогащать себя, не 
различая ни средствъ, ни цълей; и воть появились миріады разныхъ 
плутишковъ, которые и день и ночь мечтаютъ о томъ, какъ бы раз- 
богатъть и разжир%ть по примъру свопхъ отцовъ, —-добродфтельныхъ 
буржуа. 

Это поколён1е не дастъ оппозиціонныхъ депутатовъ и благородныхь 
гражданъ; отъ него печего ждать, кромф лавочниковъ и писарей для 
канцеляріи г. Персиньи; оно не имђћетъ понятія ‘объ общественной 
спрағедливоети и чести. Это покол%ніе упрекаютъ въ матеріализм%, 
что совершенно несправедливо; оно состоитъ изъ самыхъ наивныхъ 
идеалистовъ, способныхъ мечтать, но не дёйствовать. Если бы Бёр- 
не дожилъ до настоящихъ дней Францш, онъ пепремфнно сказаль 
бы: «Франція спитъ глубокимъ сномъ». Но это была бы поэтиче- 
ская метафора, лишенная дъйствительнаго смысла. Трудно спать стра- 
нв глубокимъ сномъ, когда ее развлекаютъ постоянный барабанный 
бой, марши и контръ-марши шести сотъ тысячь войска; трудно 
слать наши, когда она предпринимаетъ въ нЪсеколько лётъ шестую 
войну, когда уголовная статистика ея доходитъ до поразительной циеры 
совершаемыхъ преетупленій, когда прибыль народонаселения упала до 
самаго пизкаго процента. Нужна ли оппозищя при такомъ порядк 
вещей? Очень нужна, такъ нужна, что это чуветвуеть самь Напо- 
леонъ Ш. 

Но у Наполеона Ш есть одинъ большой недостатокъ — соединять 
въ себъ политическую теорію Макіавелли съ преданіями его дяди. 
Конечно, этотъ недостатокъ есть совершенство для личныхъ выгодъ 
Французскаго императора, по онъ вредить общей систем его упра- 
вленія. У Наполеона Ш вътъ никакихъ положительныхъ цфлей, кро 
мБ одной, преобладающей въ его голов®, —упрочешя своей династій. 
Въ этомъ онъ горько ошибается но 0тъ этой ошибки излечить его 
трудно. Между тъмъ ова перепутываетъ вс% его планы и дфлаеть его 
самымъ непослфдовательлымъ политикомъ, котораго одинъ пеудачный 
прыжокъ можетъ уронить съ трона на землю. Онъ провозглашаетъ, 
что правительство его руководствуется великими принципами первой 
револющи, что Франдугская конституція девяностыхъ годовъ — его 
конституція, а на самомъ дЪлф нътъ ни одного распоряженія, ко- 
торое бы не противорёчило револющи. Съ 1852 года онъ лостояп- 
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но преслъдуетъ партію, которая воспитана въ тфхь же великихъ 
принципахъ, какіе признаеть самъ императоръ. Эта партія, къ ко- 
торой онъ самъ принадлежалъ, когда былъ артиллерійскимъс полко- 
вниконъ, какъ т%нь Гамлета преслъдуетъ его воображене. Но поче- 
му же онъ боится ее? У этой парти нътъ ни войска, ни тайной 
полиціи, ни пушекъ, ни денегъ, но у нея есть велише принципы, 
которые нравятся Наполеову Ш... только на бумаг и въ ръчахъ. Въ 
дйствительности же онъ держится абсолютлаго принципа, прикры- 
ваемаго кой-какими конститущонвыми Формами. ИЙ такъ какъ онъ 
вполн понимаетъ, что конетитуціонная Форма ръшительно невозмо- 
жна во Франціи, то поэтому онъ особенно покровительствуетъ 'ей; 
онъ знаетъ, что соизволить наши конституцію нельзя, что вся- 
кая прививная конституція порождаетъ только парламентскихь бол- 
түновъ и либераловъ, но не создаеть дфйствительныхь чело- 
вЪческихъ правъ, и потому онъ любить именно конституцію. 
И такъ какъ зафеь дЪло идетъ только о Форм, не имфщей ни 
мальйшей связи съ коренными условіями національной жизни, то 
онъ не боится насаждать конститущонный вертоградъ на почв» 
Французской. (Со вефмъ ипое — великієеє принципы девяностыхъ 
годовъ; хотя онъ и исповфдуетъь ихъ въ своей политической въръ 
передъ лицомъ Франці, но вея его дфятельность, какъ внутрепняя, 
такъ и внфшняя ясно доказываетъ, что онъ трусить этихъ принци- 
повъ. А трусить онъ ихъ не безъ основанія; съ ними плохо вя- 
жутея его династическія цфли и шутить этимъ огнемъ надо очень 
осторожно, потому что можно произвести большой пожаръ... Ту же 
самую теорію онъ прилагаетъ и къ устройству палаты депутатовъ. 
Ему вовсе не лестно, да и в%тъ пользы видфть ее совершенно без- 
гласной, но впустить туда великіє принципы революціи также нахо- 
дить неудобнымъ. Поэтому и здъсь онъ плаваетъ между двумя во- 
дами. Стремлешемъ его было создать конституціоннүю партію, но 
Боже мой, что за дикій ревъ начинается въ палатћ, когда члены ея 
начинаютъ подражать англійскому парламенту! —что за пестрая смесь 
либератьныхъ идей съ солдатокими обычаями, и канцелярской въж- 
ливости съ груб%йшимъ невфжествомъ въ отношеніяхъ къ націи. 
Обыкновенно бываетъ такъ, что министръ съ портеелемъ или безъ 
портфеля начнетъ говоритъ о необходимости свободы слова, а окон- 
чить предложеніємъ упечь редактора какой нибудь газеты подъ судъ 
или закрыть самую газету. По этому характеристической чертой по- 
ре 
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литики Наполеона Ш служитъ постоянное противоръчіе дфла слову и 
дБйствительнаго положенія Франція ея офпціальнымъ программамъ. 

На оспованін высказанныхь нами соображешй нетрудно предскаа 
зать послЬдетыя настоящихъ выборовъ Франщи; они попрежнему 
останутся при одномъ ‘желаши оппозиціи, и число љлти едва ли уве- 
личитоя хоть одиммъ независимымъ депутатомъ. Но не въ этомъ 
сүщпость лвла; важно то, что вторая имперія, начавшаяся диктату- 
рой, не хочеть до сихъ поръ сложить ее съ себя, хотя диктатура 
никогда не была окончательной Формой, о чемъ граъ Мории выра- 
зилея слЪдующимъ образомъ: «правительство безъ содфйствя граж- 
данъ и безь контроля то же, что корабль безъ балласта. Отсутетне 
оппозиціи ставить въ ложное положеніе власть, и не внушаетъ до- 
вБрія стран». Вакъ ни хорошо это было сказано, по већ депута- 
ты, не хотёвшів смло вотировать министерекія предложешя, были 
объявлены лишенными оФищальной кандидатуры. По этому случаю 
Моне" напечаталъ такого рода тираду: 

«Многіе журналы стараются указать на кандидатовъ оппозиціи, 
означая ихъ словомъ: —лезависимыхь кандидатов, какъ будто не- 
зависимость исключительно принаднежить кандидатамъ, представляе- 
мыхь извЪстными партіями и зарание отказана депутатамъ, изби- 
раемымъ правительствомъ. Подобное указане надо считать не только 
избирательной интригой, но и оскорбленіємъ почтенныхъ людей, ко- 
торые пользуются симпатіями страны и довъріемь императора. Адми- 
нистращя предупреждаеть журналы, что она строго запрещаетъ по- 
добныя уловки». Это даетъ намъ мЪфру той справедливости, кото- 
рая господствуеть на избирательномь турнир. бъ одной стороны 
многочисленная администрашя, вооруженная съ ногъ до головы, рас- 
полагающая прессой, субсидіями бюджета, обфдами префектовъ, об$- 
щашями публичныхь работъ, пенсіонами и повышенілми, воевозмож- 
ными наградами и милостями, а съ другой—-неболышая кучка запу- 
ганныхъ и пресаЪдуемыхь депутатовъ, окруженныхь жандармами и 
шшонами. 

Парижская адмистрація, очевидно преувеличиваетъ свою ревность и 
рискуеть повторить зрЪлище, которое любилъ представлять импера- 
торъ Воммодъ; онъ еходиль иногда на арену, сопровождаемый са- 
мыми сильными гвардейцами и пападалъ на толпу параличныхъ и изу- 
вЪченныхъ калекъ, рубя ихъ безпощадно, а калеки разбЪгались въ 
разныя стороны, отмахиваясь своими деревянными щитами и евин- 
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цовыми саблями. У независимыхъ депутатовъ Французской палаты съ 
небольшимъ ‘различемь та же защита отъ нападающей администра- 
Щи. Современемъ я передамъ очень любопытныя произшествія электо- 
ральной хроники; надфюсь, что она будетъ назидательна. 

Кетати о назидательныхъ событіяхъ. ИзвЪстно, что чфмъ южн%е 
мы углубляемся во Фрапцио, тъмъ больше ветръчаемъ народныхъ 
сүевърій и тђмъ менфе признаковъ самаго обыкновеннаго образова - 
нія. Зд%еь всегда было главное гифздо іезуитекой пропаганды. Съ 
нЪкотораго времени въ южныхъ департаментахъ опять начали поя- 
вляться чудеса, изобрётаемыя католическими монахами. Недавно око- 
ло Дижона открылея колодезь съ цёлительный водой; елъпыв и хро- 
мые стекаютвя толпами къ этому колодезю, несутъ деньги и разные 
пожитки, прося изцфлешя. Деньги и пожитки отбираются отъ нихъ, 
а вместо изцфлевя имъ предлагаются символические знаки и сосуды 
съ водой, которые будто бы, во всякое время, могутъ быть упо- 
треблены какъ самое дЪйствительное средство противъ всевозмож- 
ныхъ болфзней. НеизвФетно, исифлилея ли кто нибудь, но шарла- 
танство дижопекихъ монаховъ дошло до такого скандала, что пре- 
Фекть принужденъ былъ приказать завалить колодезь землей. 

Другой случай надћлалъ не мене шуму въ Парижв. Въ оран- 
цузскую академію представился, какъ новый членъ, г. итре, чело- 
вфкъ ученый и свободный мыслитель. Орлеанекій епископъ Дюпанау, 
извЪстный поборникъ католическаго припципа, заявилъ публично свое 
несогласів на выборъ Литре, которому предназначалось кресло, нё- 
когда занимаемое Вольтеромъ. НеизвЪетно, съ какой стати въ это 
ДЪло замвшался Гизо; будучи протестантомъ, опъ присоединилея къ 
у ию католическаго епископа, и академія, отказавъ Литре, поса- 
дила на его мЪсто скучнъйшаго господина Варне. Карие исправно 
посЪщаетъ мессу, и потому найдешь боле достойнымъ академиком, 
ЧВиъ либеральный Литре.. 

Между тъмъ какъ орлеанскій архіепископъ запираетъ двери ака- 
деми для ученаго, пе желающаго восхищаться католической мессой, 
другой архіепископъ гъ Марсели изгоняеть протестантекихь дфтей 
изъ публичной школы, на томъ оеноваши, что воспитаніе католи- 
ковъ и протестантовъ не можеть быть одинаковымъ, что право- 
славпые и еретики не должны сидфть въ одной аудиторіи, слушать 
одиихъ и тБхъ же учителей и учиться однъмъ и тБмъ же наукамъ. 
И такъ какъ въ Марсели н%ть особенной школы для протестант- 
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скаго юношества, то оно должно остаться безъ всякаго воспитанія, 
вели отцы не имфють средотвъ дать его своимъ дфтямЪъ дома. Әта 
безумная м®ра, способная возникнуть только въ головз католиче- 
скаго попа, была бы сама по себ невинной нелёлостью, еслибъ 
она не вела къ серьезнымъ послёдетвямъ. Она возбуждаетъ старыя 
религіозныя антипати и даетъ новое оружіе католическому принци- 
пу, сгубившему всю южную Европу. Я не думаю, чтобы посту- 
покь марсельескаго Фанатика нашелъ себЪ подражателей даже въ 
кругу подобныхъ ему изув%ровъ, но опъ, какъ и отдБльный Фактъ, 
заслуживаеть полнаго презрънія въ глазахъ современныхъ 06- 
ществъ; онъ служить новымъ доказательствомъ того, что католи- 
цизиъ всегда быль и будеть непримиримымъ врагомъ европейскаго 
прогресса. 


г. Б, 
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Застой въ производительности нашего народнаго труда.—Роспись государст- 
венныхъ доходовъ и расходовъ на 4863 годъ.— Относительная льготность или 
обременительность народныхъ податей, по сравненію русскаго государствен- 
наго бюджета съ англійскимъ. Статья нкоего моряка, перепечатанная во «Вре- 
мени» подъ заглавіемъ: «Нуженъ ли намъ Флотъ?:--Курьезныя доказательства, 
приведенныя г. морякомъ въ подтвержденіе необходимости Флота, —Что нужно 
для нормальнаго развитія морскихъ силъ, и чего недостаетъ у насъ для этого 
развитія?—Проектъ объ устройств «Учительскихъ Институтовъ.— Мн ня на- 
шихъ педагоговъ о народномъ образовавіи по поводу этого проекта.—Спар- 
танскій коммунизмъ костромского епископа Платона.—Могутъ ли «Учительскіе 
Институты» приготовить учителей для народа?»-—И есть ли дЪйствительная по- 
требность въ этихъ институтахъ? — Кто долженъ оплачивать народное обра- 
зованіе—государство или общество? Ы 


Польское д®ло продолжаетъ поглощать внимаше веъхъ, кто сколь- 
ко нибудь интересуется движешемъ политическихь событ; толкамъ, 
предположеніямъ и сомнфшямь ло этому темному вопросу нЪтъ 
конца; журналы и газеты, —-кто во что гораздъ, —другъ передъ дру- 
гомъ спфшатъ заявить свои мнёшя и передать ходъ событій публи- 
къ. Сама Публика, воспламеняя себя патріотическими чувствами, 
принимаетъ воинственное настроеше и собирается забросать шапка- 
ми Англію и Францію. Среди такого одушевленія говорить о на- 
шихъ внутреннихъ дёлахъ, которыя отетупили дале, чВмъ на вто- 
рой планъ, можно только изъ горькой необходимости. Передъ поль- 
скимъ возсташемъ и его драматической обстановкой вс% другія про- 
изшествія кажутея будничной прозой; а между тёмъ знать эту про- 
зу необходимо, потому что она объяеняетъ не только польскій во- 
просъ, но и множество другихъ запутанныхь вещей. Подъ этой 
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скучной прозой скрывается все-таки жизнь семидесяти милльоновъ 
людей, желающихь каждый день Феть, пить и такъ или. иначе дЪй- 
ствовать. Правда, Фдимъ мы гораздо больше, чъмъ дЪласмъ, и спимъ 
гораздо дольше, чёмъ бодретвуемь, но все же можно найдтн какой- 
нибудь иптересъ даже въ отправлеши такихъ жизненных процес- 
совъ, хакъ пищевареніе и сонъ. Когда спитъ отдъльный человћкъ — 
въ әтомъ Факт еще нтъ ничего необыкновепнаго; но когда 
спятъ еемьдесятъ милльоновъь людей, на пространетвъ 400 т. кв. 
миль — такое явлеше заслуживаеть полнаго вниманія 00 стороны 
общественнаго Физіолога. А что мы спимъ во всю чвановекую — 
это недавно доказалъ г: Водовъ. Говоря о причипахъ, задержи- 
вающихь развите нашихъ производительныхъь силъ (ем. «Соврем. 
Слово», Л 99), опъ вычислилъ, что на каждой квадратной мил% 
мы выработываемъ только 440 р., тогда какъ другіе пароды изъ 
той же мили извлекають своимъ трудомъ до 4,126 р., т. е. мы 
производимъ при одинаковыхъ н даже лучшихь үсловілхь своего 
географическаго положенія почти въ десять разъ менве, чБмъ гни- 
лой Западъ. Но эта средняя цифра относится вообще къ всемірной 
пронзводительности; если же мы возьмемъ ее по сравнешю, напри- 
мьръ, съ Англіей, то итогъ нашего народнаго труда будстъ пиже 
итога. британской пащи почти въ двадцать разъ; говоря проще, мы 
спимъ въ двадцать разъ больше аигличанъ. Переводя это сравнеше 
на арифметическій языкъ, мы можемъ прикинуть такое вычисленіе: 
если англичане выработываютъ въ годъ въ двадцать разъ больше 
русскихъ, то опи должны быть во столько же и богаче насъ, такъ 
что каждый рубль, пами пріобр®тенный, въ Англіи превращается въ 20 
рублей. Теперь, любезные соотечественники, было бы любопытно с00б- 
разить поближе, сколько же рублевиковъ мы проспали впродолжете свое- 
го тысячелътияго существования? Нав рное, гораздо больше, чъмъ сколь- 
ко нужно дль покупки Турциг со всею Малою Азіею. Но* это еще не 
бъда; епать—здорово, если спится; но нехорошо воть что: вФдь мы 
занимаемъ на земномъ шарф огромную мЪетиость, надЪленную раз- 
нообразными естественными богатетвами, которыми другіе, менфе еон- 
ливые народы, воспользовались бы для блага человфчества, а мы 
спимъ на этой местности, и ни себъ, ни другимъ не приносимъ ни- 
какой пользы. Такой сонъ положительно вреденъ. Но и это еще не 
все; обладая превосходной черноземной почвой и безпримърнымъ из- 
быткомъ ея, мы еще ухитряемея терпфть голодъ и не находить сбыта 
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своему труду, такъ что и хлЪба мало, и работы нътъ. Воть это 
ужь допъ изъ рукъ хакъ дурно. Ну а сколько мы проћдаемь въ 
годъ, распредфляя общ итогъ поровну, такъ что если князь У 
съЪеть до 300 т. своего годового дохода, а крестьянинъ его за то 
же время 30 рублей, —то мы сложимъ эти разницы вмзеть и раз. | 
ДЪлимь ихъ совершенно поровну? Если не ошибаюеь, на каждаго 
изъ пасъ, способнаго Фсть, пить и спать, приходится не больше 30 
р. деньгами, исключая, разумћетея, казеннаго тепла и платья. И эти 
бъдные 80 р. годового продовольствія часто ладаютъ до самаго мик- 
роскопическаго минимума, т. е. если тг. Кокоревъ и Воронинъ про%- 
датъ вместо 30 р. тысячь по пятидесяти, то друге три тысячи чедовЪкъ 
могуть профеть только по 1 рублю. Но въдь это ужасно мало! о- 
нечно мало, но когда спишь, тогда не требуетея многаго. 

За вефмъ тёмъ мы довольно исправно платимъ свои подати въ 
казначейство, какъ это видно изъ недавно опубликованной суфты го- 
сударственыхь доходовъ. 

Съ прошлаго 1862 года правительство наше предприняло весь- 
ма ращональную м$ру, состоящую въ обнародоваши ежегодной ро- 
списи государствентыхъ доходовъ и расходовъ. Въ пастоящемъ же 
году роспись еще не опубликована; составлеше ея замедлилось велъд- 
стве различныхъ причинъ, изложенныхь во «Вееподданифӣшемъ д0- 
клад® мипистра Финансовъ о тосударетвениойроспяеи на 1863 г.». 
Причина этого, по словамъ доклада, заключалась въ самихъ способахъ 
составлешя смётгь различными вЪдомствами, и теперь, при изм%не- 
иіп этихъ способовъ, ветрЪтилиеь нензбфжныя затруднешя. До сихъ 
поръ обыкновенно въ смЪтахъ объяснялась: «не дЪйствительная по- 
требиоеть, а лишь причины уменьшешя или увеличенія требованія 
суммъ. Не было положительныхь правилъ о томъ, какими «акта- 
ми п доказательствами должно быть подкрфплено требованіе, на ос- 
новапіч какихъ именно закопоположенй опо могло быть впесено въ 
смёту. Суммы, непрошенныя на одинъ предметъ, могли, подъ ви- 
домъ свободныхь остатковъ, быть расходуемы на другіе предметы, 
пли же отчисляемы въ особые каппталы, вовсе ускользавшіе отъ 
распоряжепій государственнаго казначейства. Наконецъ многіе исто- 
чипки дохода, по существу своему совершенно однородные съ общи- 
мн государственными, поступали не въ государственное казначейство 
п расходовались безъ вЪдома министерства Фпнапеовъ». Такимь обра- 
зомъ въ государственную роспись на 1863 годъ внесено такихъ до- 
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ходовъ, которые прежде не входили въ пее, 42,700,000; съ другой 
стороны, расходовъ, которые прежде тратились изъ этой суммы, бы- 
ло 37,800,000, разница же, между этими двумя цифрами, равняю- 
щаяся 4,900,000, не поступала прежде въ государственное казна- 
чейство и расходилась по различнымь вЪдомствамъ. Это расходова- 
е суммъ помимо законодательнаго порядка побудило установить. 
новыя правила составлешя, раземотр®шя п исполнешя смЪтъ, с0- 
ставленныя съ цфлью сосредоточешя већхъ доходовъ ирасходовъ въ 
государственномь казначейств$. 

Въ доклад министра Финанеовъ, показаны только общія чинела 
дохода и расхода, н объяснены причины ихъ пзм%ненія, сравиитель- 
но съ цифрами прошлогодней росписи; подробностей же, отпосящих- 
ся къ распредфленно цифры дохода между различными в%домствами, 
въ этомъ докладв нЪтъ. Но такъ какъ эти подробности составляютъ 
самое главное, то мы откладываемъ полное обсуждеше росписи до 
опубликовавя ея, которое въроятпо скоро послфдуеть. Теперь же 
мы представимъ нфкоторые Факты, сообщенные докладомъ министра 
Финансовъ. 

Изъ этого доклада видно, что общая сумма государственлыхъ ра- 
сходовь въ 1863 году соетоить изъ 330,535 ,000. Для сравнешя 
этой цпоры еъ расходомъ прошлаго 1862 года, нужно изъ пея вы- 
честь 37,800,000, рублей, тъ, которые, какъ мы вид%ли, въ 
прошломь году не заносплись въ государственную роспись, и такимъ 
образомъ остается для сравнешя съ прошлыми годами: 292,700 ,000 
р. По роепиеп ва 1862 г. назначено для вефхь вообще расходовъ 
310,619,000 р., изъ нихь сафдуеть исключить исчисленные: а) 
4.000,000 р. на недоборъ въ доходахъ; б) 7,317,000 р. на за- 
готовяеше запасной пропорши вина и в) 3,710,000 р. на снаряды 
и мёдь для военнаго вЪдомства, показанные оборотомъ. За веъмъ 
этихъ остается’ цифра расходовъ прошлаго года — 295,532,000 р. 
Такимъ образомъ видно, что ‘сумма расходовъ 1863 года, сравии- 
тёльно ‘съ прошлымъ годомъ, уменьшилась па 2,800,000 р. с. До- 
ходовъ же въ 1853 году ожидается 318,800 ,000 р., въ томъ ш- 
сл 42,70:000 р; такихъ: доходовъ, которые прежде пе вносились 
въ роспись, Въ 1862 г. ’иечислено доходовъ 284,700,000, т. е. 
боле ‘противз 1863 г. на 8,600,000. Ноизъэтой суммы 8,600,000, 
сл&дуетъ вычесть тъ 4,900,000 р:,' которые до настоящаго года не 
поступали въ государственное казначейство, и оставались въ различ- 
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ныхъ вћдометвахъ; вычтя ихъ, мы получихгь дЪйствительную цпору, 
показывающую намъ, на сколько уменышилея доходъ 1863 года 
сравнительно съ 1862 и эта цпера— 3,700,000. 


«Изъ всего вышесказапнаго оказывается, что, сравнительно съ 
1862 годомъ, доходовъ исчислено менфе на 8,650,000 р. 

«Әтотъ недостатокъ покрывается: 

«а) Пзбыткомъ вновь внесенныхь доходовъ про- 


тивъ внесенныхь въ первый же разъ расходовь . 4,900,000 р. 
«б) Сокращенемь расходовъ . . . . . . 2,800,000 р. 
Всего. . . . 7,700,000 р. 

Мене на. . 950,000 р. 


«Поэтому общій недостатокъ доходовъ на покрыте расходовъ, 
требующий чрезвычайныхь рессурсовъ, ‘простиравшийся въ 1862 г. 
до 14,750,000 р. по смт 1863 г. составляетъ 15,700,000р.» 


Такимъ образомъ пзъ доклада министра Финансовъ видно, что сум- 
ма, которую народъ долженъ внести въ 1863 году на государет- 
венные расходы, равняютея 330,535,000 р.; дееицитъь въ настоя- 
щемъ году составлиетъ 15,700,000 р. на 950,000 тысячь болће, 
чёмъ въ прошломъ году. Но цифра 380,535 ,000, составляющая 
общее количество государствениыхь расходовъ и стопмость говудар- 
ственнаго управлешя ‘только тогда пріобрътаетъ для насъ интересъ, 
когда мы сравиимъ ее съ тъмни же циерами, которыя намъ покажутъ 
стопмость государственнаго управления въ другихъ странахъ. Взявъ 
общую цихру государственныхь расходовъ Англш н Францит, они съ 
перваго раза покажутся намъ значительно превосходящими циору го- 
сударственныхь доходовъ Россіп: такъ англ ское правительство 
при 29,031,154 народонаселенія, ` расходуетъ 70,100,000 в. 
стер. (эта цифра относится къ °°/,, году), что составляеть на на- 
ши деньги 420,600,000 р. с.; әранцузское правительство при 
36,050,000 народонаселешя расходуетъ ежегодно 1,842,957,778 
Франковъ, пли на наши деньги, —460,739,444 р. е. Въ Росси же, 
при 73,551,242 народонаселешя, расходуется всего 330,535,000 
р.; но передъ Франщей эта разница, повпдимому, дающая превосход- 
ство Росии сравнительно съ Апгщей и Франшей, не можеть быть 
принята безусловно. Обременительность или необременительность на- 
зоговъ зависить главнымъ образомь не оть величины цперы ихъ, а 
отъ того экономическаго состояшя, въ которомъ находится тоть или 
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другой пародь. ЧЪмъ выше экономическое развите страны, тъмъ ра- 
зумВется она можеть больше платить безь отягощеня; такимь 0б- 
разомъ, сравиивая общую сумму государственныхь расходовъ Росан 
съ суммою расходовъ, напримфрь Ангаш, намь нужио опред- 
лить прежде всего, какой пародъ пользуется въ настоящее время 
большею степенью матеріальнаго благосостолнін, и тогда мы увидим, 
чго Россін въ этомъь отношеши ие можегь похвалиться особешымъ 
пренмуществомъ передъ Англіей; если апгличанииь и платить сво- 
ему правительству сумму въ нЪеколько разъ большую той, которую 
илатигь руескій, то апгличашиеь употребляеть во столько же разъ 
меньше труда, чтобы заработать сумму одинаковую съ русскимъ. 
Мы вовсе пе хотимь сказать этимъ, что пизшій классъ парода, на 
который большею частно падаеть тяжесть налоговъ, въ Ангаии поль- 
зуетел благосостояшемъ; иБть, положеше его очень трудное, но мы 
хотимь сказать, что общее экономическое положеше его все-таки вы- 
ше того положешя, въ которомь находится низший класеь повею- 
ду въ Европ. Известно, па сколько апглійскій работиикъ живеть 
лучше пБмоцкаго, или работниковъ везхь прочихъ частей коптинен- 
та. Заработная илата ие только абсолютно, по и относительно, —т. е. 
сравнивая меньшую цзимость депегь—выше, чфыъ, на коптипент?. 
То, что англійекій пародъ богаче остальныхь европейскихъ народовъ 
и поэтому самому можеть больше илатить палоговъ, 1епо уже изъ 
того, что онъ питается лучшею шицею, чЬмъ всяк другой пародъ. 
Самый дорогой родъ инщи—Яясо, н его въ Англін потребаяють го- 
раздо больше, чђмь въ какой-либо другой стран: «въ Англіп еред- 
нимъ числомь на каждаго жителя приходится 186 имецкихъ Фун- 
товъ (около 160 °/, русскихъ Фуптовъ), во Фрапцін же всего 39°; 
(около 48 о.), въ Пруееји 34 °/, (42 рус. о.), въ Баден 50*/, (61°/,, 
рус. ә.)» (Кольбъ, Руководетв. къ сравнит. статист). Мы согласры, 
что намъ могуть сдфлать возражеше такого рода: средшя цифры 
еще ничего не доказываютъ; опЬ но большой части припосять тотъ 
вредь ири изсафдоваши, что сврывають макенмумы и минимумы, а 
между тђмъ въ нихь вея суть; положимь въ Ангаш среднее коли- 
чество потреблиемаго мяса болфе, чЬмь въ Прусаи или въ Баден; 
но въ нихь можеть быть это иотреблеше распредфлено равиомВр- 
пе, чЪмъ въ Ангаш, и тогда пародъ пруссый н бадепекій будуть 
очевидпо богаче апглійскаго. Но’ подобное возражеше, въ высшей 
степени неосновательно. Въ настоящее время ин въ одной страпь пе 


ДОМАШНЯЯ ЛЪТОПИСЬ. >. <) б 


существуеть равномврнаго распредфлешя общественнаго богатства. . 
Какъ въ Англ, такъ и везд, рядомъ съ высшими классами, бо- 
гатыми, утопающими въ роскоши, находится огромное количество ра- 
ботниковъ, крестьянъ, живущихь со дня на день одной заработной 
платой. Подобныя отношетшя существуютъ везд. Положимъ, что каж- 
ДЫЙ англійскій лордъ или Фабрикавть съфдаеть въ годъ столько мя- 
са, сколько по статнетик® Кольба слъдуетъ съфеть пяти англичанамъ; 
но такъ какъ въ Прусеіи, на каждаго пруссака слфдуеть втрое 
меньше, чфмъ на англичанина, то прусскій юнкеръ уже не үдоволь- 
ствуетея пятью порціями, которыми довольствуется англійскій лордъ; ` 
на юнкера потребуется уже втрое больше, т. е. онъ лишитъ мя- 
са не пятерыхъ, какъ лордъ, а цёлыхъ пятнадцать человћкъ. Изъ 
этого примвра ясно то, что въ этомъ случа средиля цифра имћетъ 
то значеніе, что показываетъ, что англійскій пародъ вообще богаче вся- 
каго другого европейскаго парода, н если англійскі аристократы богаче 
аристократовъ других государетвъ, то и низшіе классы должны быть 
на стольк? же богаче низшихъ классовъ остальныхъ государствъ. Сколь- 
ко жевь Росси потребляется мяса — нензвћетно; по по всей въроятно- 
сти потреблеше его еще меньше, чЪмъ въ Прусеіи; велкому извъст- 
но, что наши крестьяне мяса почти ие ®дятъ, и это прямо указы- 
ваеть па низкую степень матеріальнаго` благосостоянія народа. — 
КромЪ этой трудности уплачивать налоги, велЪдетв!е пизкой степени 
матеріальпаго благосостояяія народа, трудность эта увеличивается ещө 
самымъ характеромъ налоговъ. Въ англійскомъ бюджетћ самая важная 
статья доходовъ (а именно 22,700 ,000 о. ст. изъ 60,700 ,000) со- 
стоить въ таможенномъ сбор съ сахара, чая, табаку, спирта и 
вина. Налогъ этотъ хотя очень тяжель, но все-таки мепће обреме- 
нителенъ для низшихъ классовъ, чђмъ, паприм®ръ, подушная 
подать, прямо падающая на нихъ, тёмъ боле, что между низшими 
классами потреблеше этихъ предметовъ весьма мало развито. Ак- 
цизы, составляющіе вторую главную статью государственныхъ дохо- 
довъ, дйствительно отяготительны для народа, потому что повыша- 
ютъ цёну на ифкоторые существенные предметы; но изъ пихъ им%- 
ють непосредственную важность для народа только акцизы па хлъб- 
ное вино, солодъ и хмёль, и опять-таки на такіе предметы, кото- 
рые не составляютъ первой необходимости. Затфмь въ бюджет® 
важную роль играютъ: поземельный налогъ (3.250,000) и подать 
съ доходовъ (2,400,000), прямо до народа не хасающіеся, такъ какъ 
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онъ за землю ничего не платитъ государству. Эти два налога и 60- 
`ставляютъ единственные прямые налоги въ Англін. Остальные же 
доходы: съ почтъ, съ домовъ и гербовый сборъ, ‘не имфють почти 
никакого вліяшя на низшіе классы народа. Если мы теперь вздума- 
емъ разсмотрЪть источники русскихь государственныхь доходовъ, 
то придемъ къ слЗдующимъ результатамъ: большинство нашихъ го- 
сударственныхь доходовъ падаетъ исключительно на бфдные клас- 
сы. Въ Англш, мы видфли, прямые налоги составляютъ 5,650,000 
Ф. ст. или на наши деньги 35,272,500 р.; у насъ же, по роспи- 
си 1862 года, сумма доходовъ еъ податныхъ сословй равняется 
55,255,298 р.; кром того елфдуетъь замфтить, что сословія, пла- 
тящія прямыя подати въ Англіи, суть самыя богатыя, а у насъ на- 
оборотъ; у насъ самыя богатыя сословя почти пичего не платятъ. 
Мы сказали уже, что изъ воћхъ англйскихь акцизовъ наиболће 
касаются парода три главные, т. в. на хлЬбное вино, солодъ и 
хмёль; но если взять общую сумму апглійскихъ акцизовъ и срав- 
нить съ акцизами въ Россіи, то будеть видно, что и здфеь система 
нашихъ налоговъ проигрываеть въ экономическомъ отношенш. [о- 
зичество депегъ, получаемое съ акциза въ Англіи равняется 
119,000,000 р. с. на наши деньги; у насъ же откупной сборъ 
простиралел до 123,000,000 р. с.; между тъмъ какъ этотъ палогъ 
преимущественио касается низшаго класса народа. Хотя съ упичто- 
жешемь откуповъ, этоть посл®дній налогъ и долженъ бы умень- 
шиться, н хотя въ докладф министра Финансовъ указано, что эта. 
цифра должна уменьшится на 16,000,000 р., по въ томъ же до- 
клад оговорепо, что это умепьшеше, волёдствіе различныхъ 0.020 - 
прілтныхо обстолтельствъ, вфроятно ше будеть такимъ зпачитель- 
нымъ, такъ что, по всей въроятности, въ этомъ случаз нашъ акциз- 
ный сборъ не будеть мепьше англеваго, тБмъ боле, что въ этой 
сумм 119,900,000, которая приведена здфсь, есть такіе палоги, 
которые до низшихъ классовь не касаются, а именно налогъ на 
желёзпыя дороги и па писчую бумагу. Изъ этнхъ Фактовъ яено: что 
хотя сумма доходовъ, поступающихь въ англійское казначейство, 
значительно больше, чёмъ та, которая поступаеть въ русское, но 
относительно распредфленія ея по классамъ народа и экономическа- 
го удобства опа едва ли превзойдетъ сумму нашихъ налоговъ. Мы 
вид®ли, что самые обременительные налоги, прямыя подати, въ Рос- 
си падаютъ преимущественно” на низшій и сл$довательно самый 
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бдный классъ, который въ матеральномъ отношеши далеко отсталъ 
отъ низшаго класса Апглін; мы видъли, что высшие классы въ Рос- 
сш самые богатые классы, не несуть никакой подати, а въ Ан- 
глін ими оплачивается самая значительная часть бюджета, и то, что 
непосредетвенно приходится на долю низшихъ классовъ, въ Англи 
нисколько не больше того, что приходитея въ Россіи. Намъ на это 
могүтъ возразить, что такъ какъ все количество цфиностей произ- 
водитея низшимъ классомъ, поэтому, такъ какъ въ Англии поступаетъ 
въ государственное казначейство болће, чёмъ въ Россі, то это 03- 
начаетъ, что тамъ низшів классы платятъ бол®е, чЪмъ у насъ. Но 
подобное возражеше неосновательно, и вотъ почему. ВездЪ низ- 
ше классы пордерживаютъ своимъ трудомъ высшие; но для насъ 
въ ПЫЛЬ оцфнки стоимости государственнаго управлешя для народа 
это не важно. Въ Англш выеше классы живуть насчетъ низшихъ 
и за тБыь изъ тЬхъ денегъ, которыя получають съ народа, содер- 
жать правительство; въ Росии же высшие классы точно такъ же под- 
держиваются пасчетъ народа; но только изъ своихъ денегь не да- 
ють правительству почти ничего, и весь бюджеть пополияется по- 
чти мокшочительно взносами податныхъ сословій. Поэтому, говоря 
вообще, для сравнительной оцёнки государственныхь бюджетовъ на- 
до обращать внимаше не столько па количество ихъ, сколько на 
качество, т. е. на сиособъ распредъленія податной системы, на са- 
мые источники налоговъ и на весь экопомическій складъ той или 
другой страны. Только такое сравпеше можеть привести къ раціо- 
нальнымъ результатамь и разъяснить вопросъ: какому народу дешев- 
ле обходится его правительство, и какому дороже. При такомъ сдо- 
собЪ оцфики, непремфнно увидишь, что для уразумьшя дЪйствитель- 
ной стоимости, придется нфкогорыя циФры удвоить и даже утроить. 

Мы уже сказали, что обсуждеше рослиси государственныхъ дохо- 
довъ мы отлагаемъ до тБхь поръ, когда оно будегь опубликовано 
вполиф, потому что самое важное для оцфики ея: распредъленіе 
суммъ между различными в®домствами, или тЪми правительственными 
органами, черезъ которые болђе или мешфе производительно обра- 
щаетсл взимаемая съ парода подать въ пользу того же народа; те- 
перь же мы постараемся разъяснить одинъ небольшой вопросъ, т%- 
сно связанный съ состояшемь русскихъ Финансовъ, вопросъ, совре- 
менпость котораго доказываетъ одипъ морской охицеръ въ журнал: 
«Время». Этоть морской оФицеръ помъстилъ тамъ статью: «Нуженъ 
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ли Флотъ Госеін?», въ которой опъ старается доказать необходи- 
мость развитія русекихъ морскихъ силъ, н үказываетъ па тб б®детвія, 
которыя могутъ произойдти въ Россін отъ пренебреженіл къ Флоту. 
Доводы г. моряка, не подозрђвающаго, что этоть вопросъ вовсе не 
подлежштъь обсужден морлковъ, такъ же какъ и вопросъ объ уничто - 
жениг откуповъ пе могъ подлежать рЪшеню откупщиковъ, пе отлича- 
чаются особешою доказательностью. Онъ, папримъръ, въ нодтвержде- 
ше пеобходимости Флота приводить тв подвиги храбрости, которые 
дБлалиеь морлками во все время существовашя Флота; но разв® это 
можеть служить доказательствомъ? Подвиги эти озпачаютъ только то, 
что моряки честно исполняли свой долгъ, за что и были паграждае- 
мы. По какое же отношеше можетъ это пмъть къ вопросу: нуженъ 
ли Фл0тъ Росс? Изъ того, что пЬкоторые подъячів катошихшскаго вре- 
мепи отличались честпымъ исполнешемъ своихъ обязанностей, вовсе 
не слБдүетъ, чтобы судопроизводство ХҮП вка считать необходи- 
мымъ дая Россін. ЗдЪеь главный вопросъ состоптъ въ томъ: еже- 
годно па Флотъ тратится 20 милльоновъ, — поэтому пүжпо знать: 
стоить ли, чтобы Росеіл въ ел совремешомъ положеши, при посто- 
янпо увеличивающемея деФицитъ, тратила па пего 20 милльоновъ? 
Для этого надо подумать такъ: какую опь можеть ‘принести памь 
пользу? Развито военцаго Флота всегда предшеетвуеть Флотъ ком- 
мерческії. Для того, чтобы была потребность въ восішожъь Флотћ, нужно, 
чтобы былъ коммерческій флотъ, которому военный Флотъ оказываль бы 
покровительство. Военный Флотъ только для этого и пуженъ, а вовсе пе 
для защиты береговъ, которые съ большимъ удобетвомъ и главное 
въ большею дешевизиою могутъ быть защищаемы баттареями п су: 
хопутпыми войсками. Если же пвтъ коммерчоскаго Флота, то воен- 
ному Флоту нечего защищать — это лепо какъ деть, и тогда онъ не 
нужепъ. Это, разумђется, ясно каждому, ктотолько пе заиитересованъ 
въ два существовашя Флота, подобно тому морскому огицеру, ко- 
торый помфетилъ свою статью въ жүрпаль «Время». Ќоммерческаго 
Флота у пасъ нвтъ и еще долгое время ие будетъ, поэтому паше- 
му военному Флоту и защищать печего. 0 наступительной же мор- 
ской войи Россін нечего и думать. Т® государства, которыя м0- 
гуть угрожать Росыи со стороны моря, какъ Ангйя и Франція, рас- 
полагаютъ такими морскими силами, съ которыми памъ тягаться 
не подъ силу. Ради же патріотической гордости и подвиговъ Н$- 
екольцихъ моряковъ платить 20 милльоновъ непроизводительнаго ка- 
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питала —слишкомъ дорого. Въ Англи расходуется ежегодно на Флотъ 
80 милльоновъ па наши деньги; въ Росејіи же только 20 милльоновъ, 
Әти цифры говорять за себя. Англя—островъ, у нея владъшя во 
всфхь частяхь свъта; уже для одного безопаснаго сообщешя съ 
ними она должна имфть огромный Флотъ. Ёром того, имя подъ 
бокомъ такого опаснаго сос$да, какъ Лои Наполеопа, она изъ од- 
ного страха передъ его Флотомъ увеличиваетъ свои морешя силы. 
Громадный коммерческий олотъ Англін, безъ содъйствя военнаго Флота, 
на случай войны, дълается беззащитнымь отъ крейсеровъ непрятеля. 
Эти Факты показываютъ намъ, что вовиный Флоть Апгии явле- 
нів совершенно нормальное и полезное. Ни одного изъ доводовъ, го- 
ворящихь въ пользу военнаго Флота Англи, нъть въ Росеш. Већ 
владфния Росеіи составляютъ одну сплошную массу, омываемую только 
въ немногихь мЪетахъ моремъ, и такъ какъ для насъ имћетъ важ- 
ность только одно Черное море, то этого педостаточно для того, чтобы 
правительство хлопотало объ увеличеши своихъ морскихъ силь. Опа- 
саться же морского могущества другихъ державъ, и на томъ оспова- 
нін заводить у себя Флотъ, какъ то дЪлаютъ Англія и Фрашція, рус- 
скому правительству нечего, и опять-таки по той причин, что Россія 
пе морское государство; для Росси увеличепіе морскихъ силь Апгліи 
и Франціи не страшно на т0мъ же оспованіи, на какомъ пе страшно 
напримЪръ Апглін какое бы то ни было увеличеше. сухопутныхъ 
войскъ вь коптинентальныхъ государствахъ. Внутреннее положеше 
страны пе позволяетъ вести Росеи наступательныя войны, да и но- 
водовъ къ пимъ быть не можетъ; единственная войпа, которая воз- 
можна для Росси —оборопительпая, т. е. такал, для которой военный 
Флоть р5шителыю не пужепъ. Морской охицеръ, пашущ во «Вре- 
мени», приводить слБдующие доводы для доказательства необходимо- 
сти военнаго Флота въ оборонительной войн: «Еронштадтъ такъ бли- 
зокъ къ Петербургу, что дло о его обороп% заслуживаеть боле 
подробнаго разбора, приступая къ которому мы прежде всего спро- 
симъ читателей: къ чему послужатъ сотни орудій, покрывающая укръ- 
плешя, еще такъ недавно бывшія въ состояши обезпечить столицу, 
къ чему послужатъ форты, стоившіе милльоны, если апгличанамъ взду- 
мается прислать эскадру баттарей въ родъ изобрътенцыхъ капитапомъ 
Пользомъ, и дюжины двъ-три бронепоспыхъ канонерскихъ лодокъ? »... 
На это т-пу моряку можно отвфтить, что ежели эти суда, прислан- 
ные апгличанами, будуть дъЙствительно непропицаемы, то пепрони- 
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цаемость ихъ не разрушится оттого, что у насъ будутъ такіл же 
непроницаемыя суда. Наши непроницаемыя сүда могутъ тогда толь- 
ко загородить имъ дорогү, т. е. ставъ плотной массой, стћ- 
ной, —пе пропускать ихъ. Неужели же г. морякъ предполагаетъ, что 
можно завести подобное количество судовъ въ Росии? Если же ан- 
глійскія суда будуть только трудно-уязвимы, то каждый пойметъ, 
что съ Фортовъ ихъ уязвить гораздо легче, чьмъ съ вамихъ судовъ. 
Авторъ, хакъ морской оФицеръ, слБдящ за вопросомъ о непрони- 
цаемости морскихъ судовъ, долженъ знать, что этой проницаемости 
полагаютъ предзлъ условія мореплавашя, между тЪмъ какъ усовер- 
шенствованио прибрежныхь орудй мы не можемъ положить пика- 
кого предфла, такъ что нельзя себф представить такихъ судовъ, ко- 
торыя были бы совершенно непроницаемы для береговыхь орудій; 
поэтому пе выгоднзе ли вмфето того, чтобы строить такое колнче- 
ство непроницаемыхъ судовъ, которое было бы въ состоянін совер- 
шенно загородить путь къ Петербургу, заняться улүчшешемъ Крон- 
штадтекихь укръпленій? Мы находимъ, что выгодие, потому что де- 
шевле. Да нахонецъ Петербургъ вЪдь еще -не вен Россія, а деФи- 
цить въ государствениомъ бюджетЬ относится ко всей Госсш. Та- 
кимъ образомь г. морякъ легко можеть усмотрфть, если только за- 
хочетъ это сдБлать, что опасность, которая по его мнфипо грозить Петер- 
бургу ото недостатка флота, есть опасность лишная, порожден- 
ная его собственнымъ воображешемъ; но еслибъ даже она и была 
дЪйствительная, то ни въ какомъ случа пе можетъ служить поводомъ 
къ тому, чтобы рЪшиться па убыточное содержаше Флота. Что же 
касается остальныхъ доводовъ г. моряка, которые онъ приводитъ, то они 
такъ же несостоятельны, какъ и все остальное въ его статьћ. Онъ, 
наприм®ръ, представляетъ въ доказательство необходимости лота для 
Россіи тотъ Факть, что вс государства стремятся завести у себя 
олотъ. Этоть доводъ очень забавенъ. Въ Англіи въ послЬднее время 
палата перовъ предложила ввести тфлесныя наказашя; не воротиться 
ли и намъ къ нимъ на томъ оспованіи, что ихъ заводитъ у себя англійская 
аристократія? Но какое бы государство и при какихъ бы условіяхъ, 
политическихъ и географическихъ, ни старалось развить свои морекія 
силы, оно рано или поздно должно убЪдиться въ томъ, что не имћя 
колоній въ другихъ частяхъ свЪта и широкой промышленной дћ- 
ятельности, папрасно обременитъ себя содержанівмъ безполезнаго воен- 
наго Флота. Чувствуя это, Прусеія хот%ла енарадить Флотъ на деньги, 
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собранныя по подписк®, и когда предложили покойному Шлоссеру 
пожертвовать что-либо на германсый Флотъ, онъ отв%чалъ: «я не 
даромъ такъ долго изучалъ историо; я знаю, что флоты по подписк® 
строиться не могутъ, »›—и разумфется не далъ ни гроша. Слова эти 
не мъшало бы принять къ свфденио и г-ну моряку, доказывающему 
необходимость руссваго Флота. Смыслъ этихъ словъ тотъ, что Флотъ 
можетъ существовать только тамъ, гдз онъ составляетъ явлеше нор- 
мальнов, вытекающее изъ географическаго положенія и изъ экономи- 
ческаго быта страны. Въ Росаи же ни географическое положеніе, ни 
экономичесхій бытъ вовсе не отвъчаютъ потребностямъ морскихъ воен- 
ныхъ силъ, и ужь конечно мы могли бы найдти болће производи- 
тельное употребленіе тзмъ 20 милльонамъ, которые истрачиваютея 
на содержане нашего небольшого лота. Не дурны также доводы, на 
которыхъ авторъ основываетъ возможность «лота въ Росси, полагая, 
что русскій человъкъ способень къ морской службЪ. Вотъ эти д0- 
воды: «на мор экипажъ судна живетъ обыкновенно въ тфеномъ 
прострапетв% палубы; —для человћка привыкшаго къ простору та- 
кое житье— начало трудностей, источвикъ и зародышъ болЪзней, а для 
русскаго мужика ни почемъ. Проведя время до постүпленія въ 
службу большею частью въ курной изб®, тд на одной и той же по- 
ловииъ помфщается нЪсеколько семействъ, гдъ, при отеутетвіп идей 
0 какомъ бы то ни было комфорт, къ сожал%нио часто и до сихъ 
поръ бъдный народъ живетъ вмфсть съ телятами и различными до- 
машними животными, мужикъ нашъ легко свыкаетея съ атмосферой 
и другими неудобствами тЪенаго корабельнаго помфщешя. Повинуясь 
съ колыбели суровому деспотизму отца, а въ прежнее время про- 
изволу и прихотямъ помфщиковъ или управляющихь, довольствуясь 
по необходимости если не скухной, то всегда грубой пищей, мужикъ, 
обращаясь въ матроса, приносить на судно еще два изъ важыЪй- 
шихъ условій жизни на морф: привычку къ повиновевіо и епособ- 
ность къ перенесенио всевозможныхъ опасностей». Это ужь не за- 
бавио, а просто смфшно; это значить не понимать ни жизни моряка, 
ни тфхь нравственныхъ условй, которыя составляютъ его настоящий 
характеръ. Если авторъ видить въ бфдности, невфжествь и рабо- 
лЬпетв$ нашего народа благопріятныя условіл для процв%танія 
военнаго Флота, то чЬмъ же онъ считаеть этотъ Флотъ и къ 
какому разряду животныхь относить самого матроса? Ужь если 
кому, такъ особенно моряку необходима извћетная независимость ха- 


де! =>” руссков слово. 


рактера, свобода отъ предразсудковъ и сознаве своего челов” чес. 
каго достоипства. Сухопутный солдатъ еще можеть быть безглас- 
нымъ и слёпымь орүдіёмъ въ рукахъ дисциплины; онъ можеть, 
не смотря па его пассивное повиновеніе и глубочайшее невъжество 
исполнять такъ или иначе роль воина, т. е. исправно ломать ребра 
и прострливать грудь неприятеля, но мельзя быть хорошимъ матро- 
сомъ и въ то же времл деревянной палкой въ рукахъ своего пачаль- 
ника, еслибъ даже начальникь и пе былъ такой же деревянной лал- 
кой. Море—стимя капризная, требующая отъ человћка вообще и отъ 
матроса въ особенности привычки не къ рабству, а къ свободЪ, не 
суевърій -и столь тЬено связанной съ ними трусости передъ опасно- 
стями, а образованія и праветвепнаго мужества. Поэтому-то госу- 
дарства, страдавшія раболвлівмъ, никогда не имфли ни хорошихъ 
матросовъ, ни хорошаго Флота. 

Мы уже не разъ имЪли случай высказать наше мићніе объ отно- 
шенін правительства и нашихь псевдо-образованныхъь классовт, обще- 
ства къ длу пародпаго образовашя; мы п%сколько разъ высказыва- 
ли положительную безиолезность всякой регламентащи въ этомъ д%- 
лв, которое по самому существу своему должно быть совершенно 
свободнымъ. Въ настоящее время едва ли кто, сколько нибудь попи- 
мающій дфйствительныя потребности образовашя, станеть утверждать, 
чтобы правительственнов вм%шательетво въ религіозиыя убБжденія 
человћка или въ его умственную дЪятельность могло бы оказать хо- 
рошія услуги. Напротивъ, опыты истори вездЪ указываютъ на са- 
мые , пеблаголріятные результаты этого вмЪшательслва... Притомъ 
ограничивать образованіе народа ‘`одиЪми школами певозможно. Оно 
вытекаеть изъ всЪхъ условй народной жизни; оно пробрЪтается въ 
колыбели, подъ вліяніемъ матери, въ семейпомъ кругу отъ родныхъ 
и знакомыхъ, за плугомъ, если только земледъльческій трудъ соеди- 
няется съ знашемъ дфла, на улиц$, если кром пошлыхъ явлевій 
ветръчаются здЪсь и хорошія явленія, въ библіотек® и на дружеской 
пирушк$, однимъ словомъ, его можно получать везд», когда пробужде- 
на умственная дёятельпость въ общественной жизни. 

Успъхи же въ распространеши знашя вовсе не заьисятъ отъ мно- 
жества школъ или учителей, а отъ степени потребности образованія, 
отъ ‘быстроты обмБна идей и возрастающаго запроса на пихъ. Не 
школы создаютъ народное образоваше, а стремлеше народа къ обра- 
зовапю создасть школы. Ну чего путнаго можно ожидать, еслибъ 
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мы загнали теперь вее наше купеческое сословіе въ разныя учеб- 
ныя заведешя и заставили бы его үчиться. Оно не чувствуетъ на- 
добпости въ учеши, торгуеть пополамъ съ грћхомъ, какъ торговали 
его отцы, ради барыша готово лгать съ утра и до вечера, обмфри- 
вать и обсчитывать при всякомъ удобномъ случа, въ обществ не 
чувствуеть другихъ интересовъ, кромф личпаго тщеславіл, въ семей- 
ствф живетъ самодурствомъ и рутипой и не хочеть знать пругой 
жизнн,— Ну зачвмь мы потащимъ его въ школу, и что оно вынесетъ 
оттуда, кром того же грубаго и упорнаго самодурства? Между тъмъ, 
оставлял въ сторон® существенныя средства къ народиому образова - 
вю, мы не отетаемъ отъ привычки вызывать его бюрократическими 
мфрами и искать съ той стороны, съ какой всего мепће можно пайд- 
ти его. Министерство народиаго просвъщенія, освободив себя отъ 
заботъ о литературной дфятельности, переданной подъ непосредствен- 
ный надзоръ другого управлешя, сосредоточилось въ сиокойномъ со- 
зерцаши нашей науки и въ .стремленіп покровительствовать ингольно- 
му образование. Мы бонмел, чтобы это покровительство пе лерешло 
въ безплодпую и вредуую регламентацію нашего умственнаго движе- 
шя. Очень часто бываетъ, что излишнее үсердіе гораздо хуже вея- 
каго равнодушия къ дфлу... Какъ бы то пи было, но проекты сы- 
пятся на насъ дождем; одни обозрфваютъ учебпыя заведешя н, ра- 
зумфется, все паходять удовлетворительгымъ , другіе послапы соби- 
рать педагогическую мудрость по вефмъ угламъ Европы; трее со- 
ставляють планы реформъ, въ род сафдующихъ: не мЪшало бы пре- 
подавать латипскій языкъ вотъ эдакъ, а не такъ; не худо было бы 
вам%пить исторію г. Устрялова исторей г. Щебальскаго, и все въ 
томъ же род; ипые даже совЪтують врузить воспиташе парода ун- 
серъ-офицерамъ или дьячкамъ, и подъ руховодствомъ ихъ надфлать 
истишыхъ гражданъ лтюбезному отечеству. Мпого строится разныхъ 
предположешй и реформъ, такъ что веъхъ и не перечтешь. По изъ 
вефхъ проекторъ одинъ особенно обратилъ на себя наше внимане— 
проектъ объ устройств ЈУ чительскиањ институтов, имћющихъ цъ- 
лю наготовить учителей для народа. 

Проектъ этотъ быль разослать къ разнымъ господамъ педагогамъ, 
и мы теперь имфемъ сводъ ихъ замфчашй на отдёльные его пункты. 
Мы прочли эти замфчавшя, вникали въ нихъ и увидфли, что большая 
часть нашихъ педагоговъ, не смотря на свою докторальную ученость, 
отличаются крайнею педалекостио въ пониманіи современныхъ требо- 
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валій народнаго образованія. Только нфкоторые изт. нихъ потрудились 
взглянуть на предложенный имъ вопросъ помимо вдолбленной въ насъ 
педагогической рутины; они выразили сомнніе насчетъ дзльности 
самаго вопроса: «Нужны ли учительскіе институты, нүжепъ ли этотъ 
проектъ?» А другіе, —имъ же нфеть числа, — схватились критически 
обсуживать отдльные параграФы проекта, пе затрогивая самой сущ- 
ности его. Но и изъ тЬхъ, которые прямо отвергли проектъ, мнђ- 
нія нЪкоторыхъ поражаютъ своею етранпостью; многими отвергают- 
ся училищные институты на такихъ нелфпыхъ основашяхъ, что р%- 
шительно не знаешь, чему приписать возможность зарождевія подоб- 
ныхъ понят въ головахъ почтенныхъ педагоговъ. Такъ, напри- 
мвръ, исправляющ должность директора Ровенской гимназіп, г. Тео- 
доровичъ, находитъ: «что учительскіе институты ло емыслу проекта 
представляются какими-то слишкомъ скромными, үединенпыми, обще- 
жительными, семейпыми, идиллическими заведепіями. Н%мецъ, апгли- 
чанипъ, швейцарець, пожалуй, можетъ быть, Французъ, способенъ къ 
такой скромной до идеальности жизни, но славянская широкая на- 
тура едва ли годится ко такому самоограниченто». Чего только 
не сваливаютъ на эту широкую русскую натуру, которая, по мнёню 
г. Теодоровича, шире всёхъ натуръ въ мрЪ. Ну чего же больше? 
Если натура широкая, то значить клади въ нее все, что хочешь, — 
все перенесетъ и вытерпитъ... Другія мићпія, если пе отличаютея ши- 
ротой г. Теодоровича, то могутъ похвастаться такою же глубиной. 
Мы приведемъ здесь болће видпыя изъ нихъ. 1) Ректоръ московской 
духовной академи, архимапдритъ Савва и профессоры: Демидинъ, Гор- 
скій, и Купрявцевъ-Платоновъ находять возможнымъ поручить пре- 
подаваніе въ народныхъ школахъ священникамъ и вообще способвымъ 
людямъ духовнаго и свфтскаго званія, подъ надзоромъ священииковъ, 
и для большаго подкрЪплепія этого положешя педагоги ссылаются на 
привычки и свойства русекаго общества. 

2) Авторъ статья: Ёому должно быть ввљрено первоначальное 
обучеше народа (во 2-й книжкБ Прибавленій къ твореніямъ свя- 
тыхъ отцовъ) также полагаетъ, что первоначальное обучене должно 
быть вв%рено духовенству. 

Такимъ образомъ оба эти мн%нія совершенно одинаковы и выра- 
жаются людьми, принадлежащими къ духовному чину. Въ безпристра- 
ети. этого миънія мы не сомнфваемея, по здравый емыслъ его силь- 
но заподозр$ваемъ. Говорить въ половинё ХІХ взка, послф возхъ 
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историческихь опытовъ у другихъ народовъ, воспиташемь которыхъ 
руководили клерикальныя сословя,—товорить о передач народпаго 
образовашя исключительно въ руки духовенства —значитъ не видфть 
ничего дальше своихъ монастырскихъ стёнъ и бурсацкаго воспитанія. 
Было время, когда наше духовенство было единственпымъ образо- 
ваннымъ классомъ въ Росии, когда оно находилось въ самыхъ близ- 
кихъ отпошеніяхъ къ народу, по что же оно на своемъ историче- 
скомъ пути сдёлало въ пользу образованія? ЕЁслибъ нравственное 
востояне и степень развитія этого сословія соотвЪтотвовали педаго- 
гическому призвано его, то опо всегда и помимо школъ могло бы 
постоянно двйствовать на образованіе общества. Но есть ли что 
нибудь похожее на его умственное вліяніе по отношеніо къ нашему 
народу? Да и въ такохъ зи положеши мы видимъ наши семинарии, 
чтобы воспитаніе, получаемое вт нихъ, могло дать Росеіи хорошихъ 
наставниковъ народа? Въдь бурсацые типы г. Помлловекаго припод- 
нимаютъ только краешекъ того полога, за которымъ скрывается гру- 
бъйшая чищета, грязь, насиме и самодовольная рутина. ВЪщь сва- 
мо же духовенство, т. е. боле образованная часть его, смотритъ 
на наши семинар и академи пе лучше г. Помяловскаго. И еслибъ 
въ әти ередпевђковыя заведешя не проходилъ свЪъть изви%, 
запосимый сзЪтекой литературой и свЪтекими преподавателями, то онъ 
могли бы семло поспорить съ кіевской бурсой ХҮП вфка. И вотъ 
ототода-то совЪтуютъ взять педагоговъ нашего народа. 

Этого мало. Востромекойенископт Платонъ , паписавшій книжку «о мљ- 
рахъ ко улучшено релиозно-правственнаго образоватшя є воспитеа- 
мія во гимназілхо», рекомендуетъ нетолько образованіе народа отдать 
въ руки духовенства, по и все образованіе въ гимназіяхъ, т. е. опъ 
рекомендуетъ ту же снетему народнаго воепиташя, какую мы видфли 
въ Неаполь при Бурбонахъ и іезунтахъ, и какую доселф видимъ въ 
Испаши. Почтониый епископъ, но прим$ру везхъ ревнителей замк- 
нутой бурсацкой вравствениости, находитъ, что современное гимнази- 
Ческое учеше не соотвЪтствуетъ духу христіапскаго учешя, и для 
доказательства споей мысли представляетъ намъ слъдующія пазидатель- 
ныя с0общенія: «Вослатанпики гимназіи свободно читаютъ клиги вея- 
каго содержашя... Вкусъ ихъ портится, сердце развращается, душа 
наполняется впечатлЪшями грязными и соблазнительными. А навыки, 
прюбрфтениые въ училищахь, вносятся въ жизнь. Противъ напора 
безбожныхъ мнёый и кощунственныхь отзывовъ о св. православной 
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церкви, которыхъ такъ много встрфчается нынъ въ свЪтекихъ жур- 
налахь и книгахъ, пе поставлено никакихъ преградъ... Дъти, живу- 
щія у своихь родителей или родственниковъ, находятся въ полномъ 
распоряжени отцовъ и матерей, между которыми очень не мало лю- 
дей сомнительной нравственности или даже совеђиъ безнраветвен- 
ныхъ». Подобныя мнфшя епископа Платона, разумется, ие стонли 
бы упоминанія, если бы мы въ нихъ не видъли той крайности, 
къ которой обыкновенно приходитъ духовенство въ своемъ воззрЪніи 
на образоване народа. 

Развивая логически это мифше, можно придти къ такимь резуль- 
татамъ, какихъ вђроятно не желаетъ и самъ епископъ Платопъ ; — 
можно придти къ закрыто већхъ евЪтекихъ заведеній, къ сожже- 
нію безбожныхъ книгъ, въ род Молешота н Фохта, и къ уничто- 
женш всего, что сдЪлано необыкновенпыми усимями современной 
науки. Притомъ крайности сходятся, и епископъ, самь не подогр%- 
вая того, впадаеъ въ продерзкое и кощунственное учене ком- 
мунистовъ. Коммунисты разрушаютъ семью, съ цлью освободить 
человзка отъ семейнаго деспотизма; они находятъ, что воспитанте 
въ семь извращаетъ естественныя способности человвка, п поэто- 
мү желаютъ исторгнуть его изъ этого воспитанія, для того, чтобы 
дать ему возможность развить свободно евон енлы. Достигается ли 
нто системой коммунистическаго воспитаня?— это другой вопросъ; но 
епископъ Платонъ идеть къ тому же; онъ находить, что воспита- 
э1е въ семь слишкомъь свободно, что отець и мать все-таки мало 
деслотичны относительно ребенка, что они заражены прародитель- 
скимъ трвхомъ всфхь художниковъ, счнзающихь свое произведеше 
прекраснымъ, поэтому питають елишкомъ много любви къ дЪтямъ. 
Такія отношенія кажутся ему слишкомъ мягкими, и воть опъ из- 
бавляетъ ребенка огъ семьи и отдаеть ето въ полное, безграничное 
распоряжеше гимназическаго начальства, которое, по плану епиеко- 
па, непремфнио должно будеть зависЪть оть священника. Что вея 
гимназя по плану епископа должна зависфть отъ священника —это 
мы сейчасъ докажемъ изъ его же словъ. Онъ ставить священника 
при гимнази въ полифйшую независимость отъ гимназическаго 
начальства, и при этомъ приводить слфдующе доводы: «Православ- 
ный священникъ не есть только учитель народный, избранный на- 
чальствомъ, но лицо священное, получившее особенные дары бла- 
тодатные для совершенія священнодъйствія, благовъствованія о Христ 


ДОМАШНЯЯ ЛЪТОПИСЬ. Е 


Шшеусћ. Утвержденіе священниковь въ должности законоучителей 
свЪтекимъ начальствомъ отнимаеть у преподавателей закона божьяго 
характеръ священный. Избраше п назначеше законоучителей надоб- 
но предоставить архіереямъ, м потому, что архіерен знаютъ священ- 
никовъ лучше, чБмъ директоры и совЪты педагогическіе». Такимъ 
образомъ священнииь въ гнмнази лицо совершенно независимое, и 
притомь по плану епископа онъ долженъ наблюдать за нрав- 
ственностью учениковъ; книги дая чтешя должны выдаваться гим- 
назистать не пиаче, какъ съ разръшешя законоучителя; онъ долженъ 
быть духовникомъ какъ гимназистовъ, такъ и веЬхъ учителей и на- 
чальетва гимназическаго и наблюдать, чтобы учителя въ классахъ 
не учили чему нибудь такому, что противно правиламъ христі- 
анской церкви. Већ эти права законоучителей, а особенно послђд- 
нее право вмЪшательетва въ совЪфсть учителей, при независимости 
отъ гимназическаго начальства, даетъ священнику полифИйшую власть, 
переходящую въ деспотическое самоуправство. Въ закаючеше мы 
имЪемъ честь предложить епископу Платону прочитать «Бойе (е 
Рид ют еп Езрасие» н справиться съ ифкоторыми фактами пре- 
обладающаго вліяшя духовенства на образоваше народа. 

Что же касается самаго проекта епископа, то мы увЪфрены. что- 
онъ остапетея только проектомь, которому было бы трудно найдти 
сочувствіе даже въ министерств князя Ширинскаго - Шихматова, 
нЪкотда мечтавшаго также о замбнеши вевхъ еретическихь знашй 
однимъ октоихомъ. 

Разематривать другія замфчашя на проекть «Учительскихъ инсти= 
түтовъ» мы не находимь нужнымь, потому что эти замфчашя не 
представяяютъ ничего новаго и ограничиваются, хакъ мы замбтили 
выше, отдфаьными пунктами.’ Такъ, напримврьъ, одни думаютъ, что 
«Учительсме инетитугы» могли бы съ удобетвомь устроиться при 
самыхъ гимназіяхь въ вид особенныхъ отдфлешй, а друме нахо- 
дять, что лучше было бы организовать ихъ, какъ отдфльныя. учре- 
ждешл. Но все это частности, разрфшаемыя  чисто-пракгическими 
соображешями. Для насъ гораздо интереснфе посмотр®ть на самую. 
сущность дВла:› —нужны ли вообще «Учлтельскієе инетитуты» и 
могүтъ ли они достигать той цфли, какую предполагаетъ министер- 
ство народнаго просвзщеня? Относительно перваго вопроса очень не- 
многіе изъ педагоговъ выразили свое сомныше и только ифкоторые 
изъ нихь прямо заявили, что «Учительеке ннетитуты» памъ вовее 
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менужны. бъ послёдвимъ мнфыемь мы совершенно согласны. У насъ 
еще недавно существоваль Педагогическій ннетитутъь, поставленный 
бюрократическимь управлешемъ въ такое жалкое состояніе, что нако- 
нецъ принуждены были закрыть его. Нфтъ сомнфшя, что и 
«Учительене институты» современемъ обратятся въ такіе же 
монастыри, на глухо запертые, безъ жизни п движешя въ 
умственной дфятельности воспитываемыхъ ими педагоговъ. Въ нихъ 
будуть поступать юноши ради дипломовъ п полученія учительскихь 
мђетъ; въ нихъ будуть преподаватели, ищущіе жалованья и пен- 
010повъ, въ нихъ непремфино явятея разные ранки п ученыя степе- 
ни, паркетные полы, чистыя лфетницы, толпа з$вающихъь служите- 
лей, но въ нихъ не будетъ ни пауки, нт даже пекренияго желанія 
учить п учитьел. Дни развичя ума, какъ и для совЪети, необходи- 
ма свобода, а свободы-то мы пуще всего и боимся. Юричимъ мы на 
эту тему очень усердно, но какъ только дфло дойдетъ до примВне- 
мія еловъ къ жизни, пу мы и иятимея назадъ, какъ овцы, испуган- 
ныя бурей. Намъ вее кажется, что вожделенную нами свободу мож- 
но втиснуть въ тЪ же рамки, въ тъ же рутинныя привычки, въ 
которыхъ мы благовосинтали себя. Вотъ въ этомъ вся пелћиость на- 
шей широкой натуры. Въ учебныхъ заведешілхъ это чувствуется до 
того необходимымъ, что почтенное начальство никакъ ие можеть да- 
же вообразить себЪ тимназиста безъ орменнаго слортука, учешя безъ 
программы и нравственности безъ карцеровъ и розогъ. ИЙзъ проезта 
«Учительскихь ннетитутовъ» мы вовсе не видимъ, чтобъ им объщали 
другое устройство; да при настоящей систем нашего школьнаго обу- 
чения другое устройство п невозможно. 

ром того спроснуъ себя верьезно: ради какой насущной иотреб- 
ности «Учительекіе инстихуты» намъ нужны? — «Для лриготовченія 
учителей народа, —-отвфчаетъ проекть; у пасъ чувствуется недоста- 
токъ въ хорошихъ учителяхъ повеюду отъ низшихь школь и до вые- 
шихъ». Совершенно справедливо. Но развъ у пасъ не чуветвуетея 
тоть же недостатокъ въ хорошихъ инженерахь, прохессорахъ ушивер- 
ситета, въ сапожникахъ и агрономахъ? Въ чемъ же мы не чувству- 
емъ недостатка, когда является надобноеть въ умныхъ и д0бросо- 
вфетныхь неполинтеляхь общественнаго дёла! Но чтобы восполнить 
атотъ педостатокъ, мы не такъ принимаемея, не съ той стороны идемъ 
къ цлИ, съ какой надо идти. Доселъ мы поступали такъ: положимъ, 
намъ пужно хорошихъ садовпяковъ; сейчасъ составляетея проект о раз- 
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веденш садовниковъ, устроиваетея школа, выписывается какой нибудь ту- 
пой нЪмешь, затъмъ сочиняется программа п уставъ новаго заведенія, и 
посл всего этого мы совершенно успокопваемея на той мысли, что 
у насъ есть и отличные садовники и превосходные сады. Проходитъ 
дЪть десять, двадцать, оказывается, что у насъ есть только школа 
садоводства, а хорошихъ садовниковъ н садовъ вовсе нЪтъ. Сады 
пронзрастаютъ такъ же, какъ во времена Владиміра Мономаха и са- 
довники все тв же безграмотные изщане, какіе были и прежде. Олв- 
довательно... Слфдовательно школа оказалась безполезной и ее мож- 
но закрыть. 


Воть такъ: мы’ стараемся надЪлать и учителей, и инженеровъ, и 
веякаго рода спеціалиетовъ. Мы понимаемъ, что можно разводить по- 
добнымъ образомъ горохъ и капусту, но только не людей образован- 
ныхъ и честныхь. Иначе было бы, если бъ мы, отбросивъ 
бюрократическую рутину, взялись за самую сущность дла, поста- 
рались поднять повыше значеше самой дЪятехьности, объ улучшеши 
„которой мы хлопочемъ. Тогда явились бы и дЪятели, безъ войкихъ 
наградъ и прибавокъ жалованья; тогда безъ всякихъ понуканій и 
поошрешй закипвла бы работа и вызвала бы множество здоровыхъ 
рүхъ и мыслящихь головъ. Но здЪеь офищальной рутин% нечего дЪлать, 
п потому она должиа стать какъ можно дальше отъ этой дЪлтель- 
ности. ЗдЪеь прежде всего нужна независимость человћка и полная 
увъренность его въ томъ, что плоды труда его не пропадутъ да- 
ромъ. Въ сожалъніо, этой ув%ренпости нфть у большинства. тїъхъ 
ДВятелей, которые у насъ пробиваютъ себ% дорогу грудью и не- 
обыкновенными усшиями. При этомъ я не могу не вспомнить одной 
грустной сцены изъ моего студенческаго быта: мнф случилось стоять 
у постели одного бъднаго юноши, умправшаго на двадцатомъ году 
своей жизни. Умираль онъ далеко отъ своей родины и друзей, среди 
чужихъ людей, въ холодной и на половину затопленной водой комна- 
тв. Никого не было при немъ и ни откуда онъ не могь ожидать 
никакой помощи. Когда явошелъ въ его сырой лодвалъ, онъ уже стоналъ 
тяжело ина блъдномъ лщъ его были видны слды подходившей смёр-. 
ти. алко было эту молодую жизнь, пзломанную нуждой и множе- 
ствомъ разныхь подлостей, еъ которыми ему пришлось не подъ си- 
лу побороться. У меня выступили слезы на глазахъ; замвтивъ это, 
юноша нБоколько оживилея, схватить меня за руку крчко п с0- 


23 ыы РУССКОЕ СЛОВО. 


бравъ остатки силь, проговориаъ довольно энергично: «вотъ и 
жизнь кончепа; а какъ хотЬлось жить и что нибудь едълать!» 
Черезъ нЪеколько минүтъ жизнь была дфйствительно колчена, и кро- 
мв честной борьбы не оставила по себЪ ничего хорошаго. За два 
года раньше этоть юноша, полный снлъ и здоровья, надеждъ и 
стремленій, Фхаль въ Петербургъ съ твердой увъренностио, что 
онъ одолфеть всЪ препятствя, перенесеть и холодь п голодъ, и па- 
конецъ выберетея на торную дорогу, на которой у насъ всяк ду- 
ракъ, попавшій на нее, имфеть право считать себя счастливымь. 
Но юноша, какъ н тысячи подобныхъ ему, ошибся. Когда петер- 
бургехая жизнь взяла его въ свои ежевыя рукавицы, омъ увидЪть, 
что его честный стремлешя— мечты, —что его силы мало для борь- 
бы, что его прежняя увфренность была страшная ошибка, что ему 
надо было идти не противъ потока жизни, а плыть за нимъ н 
подлажнваться подъ всякую нелБпость. По этой житейской лцу0}0- 
сти юноша не усвоилъ п за то заплатиль жизнію. Вакъ видите, 
вся бЪда была въ томъ, что онъ хотвль остаться независимымь. 
Независимость ума и характера первый врагъ, съ которым паши 
отцы и дБти ведуть постоянную войну, гонять и презираютъ ее 
на вофхъ стезяхь жизни. Проявится ли незавиенмость во мнфши, 
мы поднимаемъ противь нее такой ослиный ревъ, что становитея 
страшно не столько за себя, сколько за цфлость глотки этихь 00- 
ловъ; проявится ли она въ емфломъ и энергическомъ  поступкз, 
мы непремвнно оболжемъ и перетолкуемъ ве съ самой пошлой сто- 
роны. Ни въ семейств, ни въ обществъ мы пе смћемъ позволить 
ни малёйшаго самостоятельнаго поворота. Пначе, каждая попытка 
къ повому взгляду на вещи, каждый шагъ къ независимой дЪятель- 
ности примется за сопротивлеше властямъ, за желаше дразпить 
отцовъ и издёваться надъ нхъ непогрЕшимымъ авторитетомъ. 
Антипатію нашу къ независимости ума и воли мы можежь про- 
следить во веЪхъ направленіяхъ общественной жизни, и вездф най- 
демъ самые очевидные примфры ея; но всего лучше она представляется 
нашей литературой. Повидимому, пигдъ ие можеть быть такого ис- 
кўённяго сочувствія оригинальности мысли, такой радушной встрфчи 
писателю, пробивающему новый путь нашему развитцо, какъ въ ли- 
тератур$; но на самомъ дБлБ литература, рафинируя въ ве0% 
недостатки общества, оказывалась первымъ врагомъ всякаго ‘ум- 
ственнаго обновления. Въ кои-то вБки явится у насъ сильный 
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и благородный умъ, то надо видфть какъ облепятъ его? раз- 
ныя насфкомыя, какой дружной облавой напустятея на него, Й 
если бъ аптипатія ихъ ограничивалась только полемической браныю, 
то это было бы совершенно простительно людямъ недалекимъ; но 
этого мало; къ литературнымь нападкамъ они не замедлять прим%- 
тать грязь доносовъ и ядъ клеветы. «Это поджигатель, берите и 
вяжите его! Онъ разрушаетъ прелестный порлдокъ вещей, тащите 
его въ домъ умалишенныхъ», кричитъ нашъ звфринець на всю 06- 
ширную землю русскую. И что же? Вой звъринца не остается тщет- 
нымъ; его слушають и подслушиваютъ, ему рукоплещутъ и помога- 
ютъ. Слдовательно зв®ринецъ правъ? Да, совершенно правъ, пото- 
мү что правота стада заключается въ силф копытъ... Вспомнимъ въ 
какомъ положеши находился Бълинскій передъ большинствомъ публики 
и передь нашей литературой. Его р%зкій свистъ, его стонъ изъ 
надорванпой груди покрывалея легіономъ звъриныхъ голосовъ. Но 
тогда безъ всякаго зазрЪшя совфсти клеветаль и допосилъ одииъ 
Булгаринъ, а теперь на каждаго БЪлинекаго приходится по десятку 
разныхь Булгариновъ. Трупъ сего мужа, разложившиеь прахомъ, 
пустилъ оть себя многочисленную червятину. 

Веб эти размышленія, читатель, очень неутьшительны, но зато 
назидательны. Если такія силы, какъ Б%линскій и Добролюбовъ, уета- 
лыя, упали на полдорогв, то сколько же должно было стинуть менЪе 
кръпкихъ силъ и еще боле благородныхъ характеровъ. Но унывать 
не стоитъ. У звъринца нашего есть свои слабости; когда онъ на- 
Здаетея разной падали и засыпаетъ, его можно гладить и бить, ©м0- 
тря по надобности. Скотская натура рано или поздно, но уступаетъ 
сил ума. : 

Поразмысливъ о всемъ, что сказано выше, мы многое можемъ 
примфвить и къ пашей педагогической рутин. И когда заговаривають 
у насъ о народномъ воспитани, намъ становится почему-то крайне 
неловко н грустпо; намъ хотБлось бы спросить: неужели и народъ, 
т. в. еще нетронутая и небывалая въ звЪринцъ часть Росси, будетъ 
учиться ү тБхъ же педагоговъ, которымъ обязаны мы огромной тратой 
времепи и своимъ невфжествомъ? Такое образоваше положительно 
хуже крестьянской безграмотности. Пусть намъ докажутъ, что госпо- 
да Юркевичи и Страховы Одьйствительно лучше развились, и болће 
образованны, чъмъ самые неразвитые странники, ходящіе во врети- 
щахъ и босикомъ, тогда мы согласимся безусловно съ пользой вся- 
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каго образованія. Въ посл®днее время чаще и чаще стало высказы- 
ваться ми®нів, что нашему народу необходимы реальныя знанія, какъ 
единетвенныя дфльныя знамя. Это такъ. Съ нихъ должно начинать- 
ся всякое правильное развитіе и только отъ нихъ можно ожидать хо- 
рошихъ послЪдствій. Вее, что ускользаетъ отъ опыта въ наукћ, того 
нельзя назвать зпаніемъ, а назовите философской трухой г. Юркеви-. 
ча, или вечерними призраками Посицы, — чЪмь хотите назовите, 
но только не знашемъ. Знаше предполагать олытъ, а не 
мечту. На основаніи .этого слЪдуеть выбросить изъ каталога 
совремепныхъ наукъ болће половипы разнаго ученаго хлама и отне- 
сти его къ разряду ненужпаго школьнаго балласта. Все, что не 
даеть человъку чисто - практическихь результатовъ, не ведетъ 
его къ новымъ открытіяиъ, не развиваетъ его, —все это давно пора 
выгнать изъ школь и изъ жизни. Съ этого должна начинаться вся- 
кая реторма въ народномъ образоваши; къ этому должпы быть 
направлены вс наши силы и средства, какими только мы распола- 
гаемъ въ данную минуту. Когда улучшится самое качество пріо- 
бр%таемаго нами образовашя, когда мы будемъ тратить па него 
меньше времени и труда мопусту, тогда явятся хорошие педагоги, и 
въ нихь не будеть недостатка. Была бы хорошая д%ятельность, а 
дъятели всегда найдутся. По отношению къ народу тъмъ мене мож- 
но опасаться за недостатокъ учителей. Ихъ съ избыткомъ пригото- 
вить та же самая среда, въ которой почувствуетея необходимость 
образовашя; но только пусть она почувствуется свободно , а пе волъдет- 
віе миинстерекихъь диркуляровъ; когда сдфлается буквально невозмож- 
нымъ быть гражданиномъ и остаться“ безграмотпымъ человћкомъ, тогда 
безъ велкихъ педагогическихъ ниетитутовъ школы паполиятея премодава- 
телями. Въ Сфверной Америк® и Швейцаріт содержаше школъ и учите- 
лей производилось на счетъ самого де общества. Это обстоятельство такъ 
важно, что изъ вполнЪ разр шается вопросъ о педостаткћ учителей въ 
какой бы то ни было страпф. Пока образоваше народа оплачивается изъ 
государственной казны и учитель признаете офищальныегь лицомъ, до 
тђхъ поръ матеріальное положеше его ме можеть быть удовиетворитель- 
но обезпечено. Ни одно гусударство не согласится отпускать изъ своего 
бюджета довольно круглой суммы на содержаніе школъ; напрохивъ, вездв 
министерства пароднаго просвъщешя нолучаютъ гораздо меньше сра- 
внительно, наприм%ръ, съ военнымь министерством или полицей- 
екиль вфдомствомъ. Поэтому и вознаграждене учительскаго труда 
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опредфляется самой скудной цифрой, такъ что эта отрасль двятель- 
ности считается самой неблагодарной. Идетъ въ учителя только тотъ, 
кому рбшптельно не хочется умирать съ голоду и кому Физическія 
силы пе позволяютъ работать на Фабрик или на биржз. Само со-. 
бою разумфется, что при такомъ нищенекомъ содержащи нельзя 
найдти много охотниковъ ветупить на учительскую карьеру, и ни- 
каке педагогическіе ипституты не сдВлаютъ привлекательтымь то по- 
прище, на которомъ требуется много внимашя и труда, и вознагра- 
ждеше за него предлагается жал:ое. Но разв государство, —могутъ 
сказать намъ, —не въ состояніи увеличить бюджеть по содержанио 
школъ и вполнћ обезпечить преподавателей. Конечно, нътъ, потому 
что оно заботится о другихъ интересахъ, по его миънію, бол%е ва- 
жныхъ; и иногда вовсе не считаеть образованів народа непремн- 
нымъ условіємъ своей силы. Даже бываютъ таке случаи, какъ на- 
прим%ръ въ теперешней Францш, когда правительство вовсе не же- 
лаетъ, чтобы народъ его отличался особепнымъ умомь или образо- 
ваніемъ; оно думаетъ, что сила государства часто выигрываеть отъ 
умственнаго безсиля націи. Совершенно другое дфло, когда общест- 
во принимаетъ на себя расходы по воспитанию своихъ собственныхъ 
членовъ. Въ интересахъ его прямо содЪйетвоваль уметвенному про- 
грессу и заботиться о процвЪтанш учебпыхъ заведений. Со стороны 
его было бы крайне нелфпо подрывать такъ или иначе самую жи- 
вую потребность его нравственнаго существованя. А если оно по- 
ставить школу въ нормальное положене и хорошо обезпечить учи- 
телей, тогда нБтъ никакой надобности разводить ихъ посредетвомъ 
особенныхь институтовъ; они выростутъ сами. 

Кром того, мы не понимаетъ, почему можно безъ диплома зани- 
маться столярнымъ мастерствомъ, а нельзя быть учителемъ? ЗдЪеь, 
конечно, есть опасене, что дурпой учитель можеть имфть болфе вред- 
ное вліяніе на своихъ учениковъ, чБмъ дурной столяръ на своихъ 
заказчиковъ. Но развё дипломъ можеть гарантировать какое нибудь 
общество отъ вреднаго вліянія педагога? И развъ тъ лица, которыя 
слушаютъ учителя, и которыхъ прямо касается это вшяше, пе мо- 
гутъ понимать и, въ случаЪ нужды, удилить его отъ себя? Если я 
не пойду къ плохому столяру и не захочу платить за его негодпую 
вещь, то почему же я стану платить плохому учителю за его глу- 
пое преподаванів? Въ этомъ случа право диплома часто покрызаетъ 
собой множество злоулотребленій; разъ пріобрътепное, это право даетъ 
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возможность бездарнЪйшему педагогу торчать на своемъ м%еть лЪть 
двадцать и ничего не дълать, гд другой боле способпый могъ бы 
оказать дЪйствительную пользу. Вогда получался этотъ дипломъ, учи- 
“тель подавалъ хорошія надежды, но когда онъ получилъ его и вету- 
пилъ въ свои обязанности, онъ сталъ пренебрегать ими, а между 
тъмъ продолжаетъ учить, и воспитанники его поневолв довольствуют- 
ся имъ. Воть почему многіе изъ нашихъ педагоговъ служатъ пред- 
метомъ посмБшища для своихъ аудаорій. Избавиться отъ нихъ не- 
возможно, но и слушать ихъ совфетно. Ничего подобнаго не могло 
бы быть, если бъ предоставить самимъ слушателямъ свободный вы- 
боръ учителя ихъ. Пусь каждое село и каждая школа найдетъ себъ 
наставника по собственному желанію и пусть каждый, считающий 
себя способнымъ сдфлаться учителемъ, вступаеть на это поприще и 
проходить его до тЬхь поръ, пока остаются имъ довольными... 
Тогда, и только тогда можно ожидать способвыхъ и добросовфетныхъ 
педатоговъ, и вмветв съ тБмъ и хорошаго образовавія въ школахъ. 
Поэтому, мы позволяеть себ думать, что мин. нар. просв. на- 
прасно предпринимаетъ устройство «учительскихь институтовъ», беъ 
общей реформы нашего народнаго образованія. 


ДНЕВНИКЪ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЗВА. 


Наступленіе петербургской весны. — Контрабанда или невское солнце. — 


Наша Флора и русскіе пфвцы, ей измЬнившіе. — Слухъ о новой весенней се- 
ренад$ г. Щербины. — «Русскій ВЬстникъ», какъ богад$льня для престарф- 
лыхъ вдовъ и литературныхъ содержанокъ. — «Мрачная элегія», посвящен- 


ная русскимъ поэтамъ. — НЁчтоо шляпкахъ и о женской эмансипащи.—Моя 
весенняя пфеня о дБйствіяхъ правлевая Общества царскосельской желЪзной 


дороги. — Система «глазомБра», введенная правленіемъ общества. — Годовое 
собравае общества и польза протестовъ. — Г. Очкинъ, уступающий свое ди- 
ректорское кресло дамБ. — «Два хора» — акціонерная пеня. — Родослов- 
ная русскаго прогресса. — Сюжеты изъ міра Фантазии. — Дмит. Бенардаки 
и его управляюций. — Весеннія пророческіе сны. — «Голосъ» и его мафніе 
о личномъ оскорбленіи. — Пензенскіе жандармы. —-Нсколько экземпляровъ 
изъ міра педагоговъ. — Г. Дмитрій Соболевск!й начинаетъ исправляться. — 
Симбирская полищя. — Канцелярская разсЪянность. — Революція почтоваго 
чиновника. 


На двор весна; весна наступила несомнЪнно. Въ этомъ убъжда- 
ютъ меня и академический календарь, и выставка цвътовъ въ Петер- 
бургъ (в®дь по закону природы сначала весна придеть, а потомъ 
ужь цвфты выростутъ!), и весенн!е насморки, и ревматизмы, и весен- 
нія книжки русекихъ журналовъ, замфтно утратившіе свою зимнюю 
энергію. Все говорить о вебнъ. Одно только меня сбиваетъ съ тол- 
ку: солнца у насъ совоёмъ не видно, а если оно выглядываетъ 
иногда изъ тумана, то выглядываетъ какимъ-то контрабандистомъ, 
украдкой, хакъ будто его сейчасъ схватять и отведуть въ Управу 
Благочинія. Но вфдь и то сказать: наша петербургская жизнь такъ 
хороша, что на нее и солнцу-то скверно смотрёть... Не потому ли 
оно и свётить такъ рЕдко надъ нами? 

И такъ, отрицать наступленіе весны мы пе имфемь никакого пра- 
ва, и только должны удивляться одному: какъ до сихъ поръ не 
раздалось ни одной весенией пфени изъ стана россійскихъ поэтовъ? 


Прежде, бывало, едва только изъ земли проглянуть салатъ и крапи- 
Отд. Ш. 1 
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ва,—или выражаясь лирическимъ языкомъ, «молодая брызнетъ зе- 
лень» ,—-какъ пфлый хороводъ поэтовъ спЪшитъ поднести весн хва- 
лебный адресъ съ самыми восторженпыми причитаніями. Невская ве- 
сна, какъ практическая красавица, прежде всегда имфла у себя на 
содержании нфсколькихь лириковъ, готовыхъ во всякое время отдать 
свои силы въ ея распоряжеше, а теперь.... гд же теперь ея го- 
лосистые восхвалители и поклонники? Никто ни одного словечка не 
вымолвилъ. Говорятъ, одипъ только г. Щербина еще съ зимы при- 
готовилъ какую-то затъйливую весеннюю пћсенку, но вотъ еще до 
сихъ поръ не пропълъ ее намъ. А отчего бы не пропъть? Въдь если 
ни одинъ петербургскій журлалъ не пустить на свои страницы его 
весенней серенады, то въ Москв® непремфнно такой журналъ най- 
дется. Вотъ хоть бы укажу на «Русскій В%етникъ», который съ 
нфкотораго времени обратился въ заведеше для престар®лыхъ вдовъ 
русской литературы: вс убогіе, обиженные и оскорбленные находятъ 
тамъ гостепршминый уголъ; 


Всъхъ «Русск Въстникъ» пріотитъ, 
На комъ отсталости закалка 
Патентомъ доблестпымъ лежитъ; 

Къ пему подъ крылышко бъжптъ 
Ллтературный ипваллдъ 

И русской прессы —прижпвалка. 


Когда я «амъ сдёлаюсь литературной приживалкой, совершенно 
выживу изъ ума и допишусь до онтинова съ братіей, то непре- 
мфнно надъюеь поступить въ журнальную ботадфльню т. Каткова, 
тдф и буду переводить ему Шенье и писать замогильные «отзывы 
и замфтки». Но это еще пфеня длинная: ‚трудно дожить до старо- 
сти Маоусаила, а еще трудие сдлаться спедвижпикомъ тг. Лонги- 
нова и членомъ общества любителей росеійской словесности... 

И такъ- мы ждемъ весеннихь пБоень, а ихъ нтъ, какъ ить... 
Бедная петербургская олора!.. 


П%вцовъ веспы не слышно больше, 
Й всф— куда ни посмотря— 

Лоть запялпеь дфлами Польши 

И ръчыо лорда Шефтебёри. 


ж ж 


ж 
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Напбвомъ музъ свой слухъ не тъша, 
Мечтать считаемъ мы за стыдъ; 
Насъ съ свъжей новостью депеша 
Сильнъе пъсень шевелитъ. 
ж ж 
х 
Для вобхъ поэтовъ въкъ нашъ тъсенъ, 
Ихъ не слыхать уже нигд®: 
Теперь творцы весеннихъ пфсень 
мт. Сидятъ на хльбЬ и ВОД. 
23 
Напрасно лирикъ начинаетъ 
Порою п%ть.... нётъ прежнихь словъ: 
Въкъ хльбныхе лириковѕ смъняетъ 
Въкъ новый 2лљбныле свистуновѕ. 
Е. жж 
Не слышно больше пъсень Фета; 
Ему б®жать пришла пора 
Изъ свттлой области поэта 
Къ хозяйству скотнаго двора. 
0" 
Не льетъ Апухтпнъ звуковъ ръки, 
Щербива музъ изиънилъ, 
Полонскій бредптъ о Казбекъ, 
Гдъ дикихъ жепщинъ опъ любилъ. (*) 
ж 
Е 
МЫ АННИНО 
`(®) Въ м артовской книжк журнала «Время», Я. П. Полонехќій въ собетвен- 
ной своей критической (2!) статьБ о повфсти гр. Л. Толстого, спЪшитъ до- 
вести до свзден!я русской публики, что онъ «испыталъ на себ страсть къ 
дикой женщинЪ на Кавказ?»... Многіе читатели были удивлены тЪмъ, что въ 
критической стать встртили такое нанвное признав!е въ интимности, при- 
знаніе, относившееся только къ, частной жизни поэта, но читатели не жолживт 
забывать, что поэтъ-—вездБ поэтт; увлеченіе же влюбленнаго воэтавъ такомъ 
случаЪ очень понятно. Говорятъ, что авторъ знаменитаго стихотворенія «Вре- 
мени»: «Ро, ро, ро, молодое перо», объясняетъ признаніе г. Полонскаго сл%- 
дующими двумя куц2стами: 


— «Я люблю тебя». Полонскій 
Дикой дЪвБ вечеркомъ 

Разь шєтталъ, но дочь Казбека 
Погрозила кулакомъ. 


Съ этихъ перъ Полонскій таетъ, 
Вспоминая каждый разъ 

Про растрепаную дву 

И про «тибельный Кавказъ» 
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Заринъ въ полемикахъ игривыхъ 
Стихи на прозу промънялъ, 

И объ испанкахъ похотливыхъ 
Крестовскій думать пересталъ. 


«Н%тъ больше пфсень»! какъ сказалъ кто-то изъ поэтовъ.... Лю- 
безныя невскія читательницы! позвольте же ми% хоть для васъ про- 
пфть весеннюю пфеню въ проз. Вамъ, какъ женщинамъ, которыя 
живутъ больше чувствомъ и воображеніемъ, такая пъеня необходима 
почти такъ же, какъ новая весенняя шляпка, или тальма самой по- 
слфдней моды. Я сказалъ «почти», потому что очень хорошо знаю, 
какую роль играеть въ вашей жизни новая шляпка, но, милостивыя 
государыни, шляпку можно купить, а весеннихъ п%сень не купишь 
ни въ одномъ модномъ магазин%... 

И такъ дв%-три страницы своего «дневника» я хочу посвятить 
вамъ, мои петербургекія читательницы, разумфетея, если таковыя най- 
дутся... (Каждый пишущій, особенно Фельетонистъ, имћетъ всегда 
увфренность, что у него много читателей). 

Читательницы! Вы никакъ не отгадаете теперь, о чемъ именно я 
хочу говорить съ вами. Я не стану толковать съ вами 0 новыхъ 
льтнихь костюмахъ или о свадебномь туалет принцессы уэльской; 
я— Боже упаси этого — ие заикнусь даже о женской эмансипація, 
зная очень хорошо, что большинство нашихъ русскихъ женщинъ 
такъ благовоспитано, что смотрить на эмансипацио съ тёмъ же не- 
скрытымъ презр%ніемъ, съ которымъ встрЪчаеть разныхъ нигили- 
стокъ и студентшъ, не носящихъ перчатокъ и читающихъ статьи 
Писарева и Антоновича. Нёть, читательницы, я слишкомь практи- 
ченъ въ этомъ случа%, слишкомъ хорошо знаю ваши мысли объ 
этой мёщанской эмансипаціи и объ «нечесаныхъ демократахъ» (по 
выражению одной жюродствующей газетки), чтобъ сталь говорить съ 
вами 0 принсипаа:о, для васъ вовсе, —пора въ этомъ признаться, — 


неинтересныхъ. 
— Такъ о чемъ же вы хотите писать? спросятъ меня читатель- 


НИЦЫ. 
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— Я сказалъ, что не угадаете: я буду, милостивыя государыни, 
говорить съ вами 0 дёлахъ общества царскосельской желфзной до- 
роги. 

Впередъ предвкушаю крикъ удивленія, недоум%нія и слышу мно- 
жество недовольныхь голосоВъ. 

— Зачёмъ намъ знать о дЪлахь этого общества? Что за выход- 
ка? Какимъ образомъ это можетъ интересовать насъ? 


Вотъ туть-то и ошибутся мои петербургекія читательницы, если 
подумають, что дзла общества царекосельской дороги— для нихъ д%- 
ла совершенно лостороннія. Я же, напротивъ, держусь такого мн%- 
нія, что онъ не такъ должны волноваться ходомъ какой-нибудь 
страшной мелодрамы, какъ дъйствіями .этого общества, его удачами 
и неуспхами. Доказать это вовсе не трудно: стоитъ только припом- 
нить невскимъ читательницамъ, что по рельсамъ этой самой цар- 
скосельской желфзной дороги он ®здятъ каждый годъ въ Павловекъ 
въ наше лтнее Эльдорадо, что въ вагонахъ этого общества онъ 
отправляются слушать очаровательнаго Страуса.... 


Любезныя читательницы! Понимаете ли вы теперь, почему именно 
вамъ съ жаднымъ любопытствомъ нужно слёдить за воми дфяшяии 
царскосельскаго общества? Понимаете ли вы, что съ его успёхами 
связано ваше собственное благополуще, ваши эстетическая наслажде- 
шя? Представьте себЪ, что дла этого общества разстроились, пред- 
пріятіе его лопнуло... Что жъ тогда будеть съ вами, поклонницы 
павловокаго воксала и его магическаго Страуса, когда полотно цар- 
скосельской желфзной дороги будетъ снято и по ея ржавымъ рель- 
санъ не станутъ мчать васъ паровозы къ шопитру, съ котораго 
раздаются звуки его волшебнаго смычка? Что будетъ, повторяю опять, 
что будетъ тогда съ вами? 

Я почти угадываю, что тогда будетъ: 


Однажды столичныя дамы 

Одъвшись и въ бархатъ, п въ шелкъ, 
Поздутъ веселой семьею 

Къ воксалу въ семеповскій полкъ. 


Ж * 
ж 


Протянутея дамскія ручки, 
У кассы знакомой: «билеть »! 
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Но встрътять ихъ фразою. Данта; 
— Билетовь не ждите—ихъ ътъ, 
ж ж 
* 


И жарыя женскія слезы 
Польются на платье, на лиФъ, 
А цослф, сливась, умчатся 
Потоками въ Финск заливъ. 


х ж 
ж 


И финскій заливъ переполненв, 
Покинетъ свой берегъ,--и воть 
Утоңетъ на вбки столица 

Подъ массой разсерженныхь вод». 


Вотъ до какого несчастія такая печальная новость ‘можеть дове- 
сти невскую столицу и ея мирныхъ обитателей?... Не елдуетъ ли 
изъ всего этого то, что петербургомя дамы должны еъ упорнымъ по- 
стоянетвомъ слБдать за процвётанівмъ общества царскосетьской же- 
ЛЬзной дороги и его правленія? Я даже предполагаю, что только 
одно посредничество женщинъ и можеть теперь предупредить већ 
несчастія и безпорядки, которые могутъ случиться съ этимъ общест- 
вомъ—но объ этомъ поговорю посл, а теперь начну свою весен- 
нюю пеню о елавныхь подвигахъ царскосельскаго правленія. Я 
увЪренъ, что посл моего ветуплешя, петербургекія читательницы 
не безъ любопытства прослушаютъ мою пеню. 

Если бы петербургскія дамы ел%дили за ходомъ дфлъ общества 
царекосельской желёзной дороги, то он% бы припомнили, что еще 
два года тому назадъ была полемика о разныхъ безобразіяхъ и зло- 
употребленіяхъ въ правленіи этого общества. Шуму и толковъ было 
много, но какъ всегда бываетъ-—шумъ и толки постепенно замолкали; 
правлен!е обновилось и дла его, казалось, пошли, какъ по маслу... 
Члены правленія успокоились — 


Ни безпокойства, ни сомнфнья, — 
А горе ждетъ изъ за угла... 
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За. угломъ всегда и везд® сидять безпокойные люди, которые ничему 
на слово не вфрятъ и никакимъ віёшнимьъ благообразіемъ, не под- 
купаются. Такъ и тутъ случилось. Нашлись нёкоторые охотники до 
скандаловъ, которые недавно едълавъ повърку дЪлъ общества, открыли 
въ немь елёдующіе порядки: Р 

«Контроль выручки за провозъ пассажировъ устроенъ неудовлетво- 
рительно; въ особенности порядокъ по абонементнымъ билетамъ д0- 
пускалъ злоупотребления со стороны. служатщихь» . 

«Еөнтроль сбора за провевь кладей упрощенъ, до оригинальности: 
на станціяао вовсе шета втьсовь, и падта, отредтьляется глазо“ 
мьроме пріємщика». 

Вотъ она, настоящая, святая, аксаковекая патріархальноетв! 


Поучилельный примбръ! 

Скоро ве такъ думать стануть: 
Что скоръй въсы обманутъ, 
Чъмъ россійскій глазомњре. 


Вообще нужно замфтить, что «система глазол%ра» до того при- 
шлась по душв правленію общества, что оно держалось ее не только 
при провозв кладей, но прикладывала эту систему даже къ своимв 
расходамъ. Такимъ образомъ, денежныя издержки правленія постоянно 
росли, потому что онћ дБлались «на глазомёръ»; жалованье значи- 
тельно было возвышено противу лрежнихъ лётъ, потому что и тутъ 
участвовать «глазом ръ» ; служащие получали «щедрыя, единовременныя 
пособія» безъ воякихъ уважительныхъ причинъ, тоже съ помощью 
этого драгоц%ннаго «глазомра». Щедрость правленія доходила до 
того, что заботясь о томъ, чтобы его подчиненные проводили пріятно 
время, оно взяло для нихъ 46 билетовъ на бывшій въ Павловекъ 
концертъ г. ВЪнявскаго, но деньги за нихъ, 92 руб. заплатило изъ 
суммъ общества (!!) 

Говорятъ—-душа м%ру знаетъ, но не таковъ глазом%ръ правленія: 
онъ вовсе не отличается умВренноетью. На сколько система глазо- 
мфра была прибыльна для акціонеровъ общества, можно видЪть изъ 
слЬдующаго случая. 


Перестройка павловскаго воксала и устройство газоваго завода 


были поручены подрядчику г. Баумгартену за цфну, исчисленную въ 
смЪтВ, имъ же самимъ составленной. На этотъ расходъ изъ денегъ 
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акціонеровъ правленіе потребовало 47 тысячь руб., а истратило около 
70 тысячь. Вотъ онъ, глазомъръ-то!.. | 

Результать этихъ расходовъ быль такой: правильной премки по- 
стройки не было; газовый заводь построенъ дурно; повфрка сожи- 
гаемаго газа была невозможна, потому что выфето газомфрителя 
употреблялея все тотъ же глазом ръ; не было даже регулятора —и 
газъ пропадалъ даромъ. 


Казалось бы, что такіе распорядки не должны были очень умилять 
членовъ правленія, но они ихъ дфйствительно умилили и слфдетвемъ 
этого умилешя было то, что правлеше ходатайствовало предъ общимъ 
собравемъ объ удовлетворенш г. Баумгартена за понесеніе имъ не- 
извЪетныхь никому убытковъ. 

Наконецъ еще одинъ и посл%дній образчикъ глазомёра. 

По неим%нію денегъ на разпыя постройки, правлеше собственнымъ 
своимъ умомъ дошло до необходимости убыточнаго и тяжелаго по 
условіямъ займа въ 147 тысячь руб., и сдВлало этотъ заемъ, не 
объявивъ объ этомъ ни общему собранію, ни главному кредитору 06- 
щества—правительству... 

Вотъ въ какомъ положеніи нашли дфла общества дарскосельской 
желфзной дороги. Противъ правленія начала собираться гроза въ лиц» 
многихъ протестантовъ, которые, увы! были увфрены, что ихъ про- 
тестъ принесетъ какую нибудь пользу и дастъ прежнимъ директорамъ 
чистую отставку... 


Старыя пъсни, знакомые звуки!.. 


Наступило 2 апръля и открылось давно ожиданное общее годовое 
собраве общества. 

Протестанты, въ числ 73 человъкъ; съ полнымъ сознашемъ своего 
будущаго торжества (0, наивность, дътская наивность!..) представ- 
ляють свой протестъ, который, ссылаясь на неправильный составъ 
правленія, требуеть перебалотировки директоровъ. 

Правлене было оскорблено, уничтожено, и почти већ присутет- 
вующіе въ общемъ собраніи встрётили протестъ крикомъ негодования. 
Шумъ и крики поднялись такіе, что одинъ очевидець выразилея 0 
вихъ такимъ образомъ: 


Все собрапье благородное 
Вдругъ слилось въ такое ржаніе, 
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Словно ржало въ подражане 
Знаменитому Скарятану. 

Такъ медвъдица голодная, 
Напирая на рогатину, 
Стоя въ поз выразительной, 
Поднимаетъ вой пронзительный... 


Правлене, какъ угнетенная невинность, вызвало общее состраданіе. 
Все присутствовавние въ собраніи съ напряженнымъ вниманіемъ сл%- 
дили за движеніемъ бровей двухъ членовъ правлешя — гг. Ефремова 
и барона Виттенгейма. Едва ихъ брови сурово сдвигались отъ какого- 
нибудь р%зкаго зим%чанія, какъ слова ихъ противниковъ ветр%чались 
шиканьемъ, но зато собетвепные ихъ спичи сопровождались друж- 
нымъ рукоплесканемъ. 

Протестанты были поражены. Чтобы окончательно уничтожить ихъ, 
члены правленія составили контръ-протесть съ 118 подписями. Въ 
этомъ контръ-протест% было сказано, что 1) «акціонеры, рёшивийеся 
рыться въ книгахъ и дфлахъ правленія, для того, чтобы познакомиться 
съ ходомъ дфлъ общества, поступили противозаконно, потому что 
ревизія дфль мюжетъь производиться только особыми депутатами, из- 
бранными общимъ собраніемъ, что 2) двое акціонеровъ, потребовав- 
ше отъ правлешя списка лицъ, представивнихъ акщи къ трансферту, 
показали къ правленіо оскорбительное недовз ре, — и правленіе не 
только имфетъ право, но и обязано принять мёры для предупрежде- 
нія на будущее время подобнаго поругашя устава со стороны от- 
дъльныхь акціонеровъ и что З) опи, 118 акціонеровъ, вопреки мн%- 
но 70 акціонеровъ, считаютъ правлеше законно составленнымъ и 
отвергаютъ перебалотировку». 

И такъ нигилизмъ первыхъ протестантовъ не привелъ ровно ни 
къ чему. Оладить съ рутиной не всегда легко. Не смотря на ихъ 
лротестъ — балотировка была отвергнута большинствомъ. Да и въ 
балотировк® ли тутъ все дфло? вотъ въ чемь вопросъ. При общей 
ругинћ перебалотировка — есть только одна кукольная комедія, что 
и было блистательно доказано правлешемъ и его защитниками. 

Одинъ сильный голосъ, а именно голосъ инепектора всЪхъ част- 
ныхъ желзныхь дорогъ, не призналъ справедливости контръ-протеста 
и объявилъ, что первый протестъ, требовавшій перебалотировки, 
не можеть быть отвергнуть собраніемъ безъ явнаго нарушенія устава. 
Противъ этого голоса возраженй не нашлось, и перебалотировка 
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состоялась. Что жъ вышло изъ этой комеди? А то, что директоры 
остались на прежнихь своихъ мвстахъ, потому что, по повёрк% го- 
лосовъ, большинство ихъ оказалось въ пользу гг. Ефремова (181) 
барона Виттенейма (175), Михайлова (175) п Очкина (174). 

Что можетъ быть злће и ядовитће такой иронш!.. Вы вотъ, де- 
скать, перебалотировки требовали,-—а что вы взяли этой перебало- 
тиревкой? Все вышло по-нашему, все осталось по-старому... 

Дьйствительно, все осталось по-етарому—и на это я прошу 0б- 
ратить евое особенное внимане моихъ петербуртокихъ читательнипъ . 
09% должны понять теперь, что если правленіе общества царско - 
сельской желёзной дороги будеть держаться своего прежняго харам 
тера и своей «системы глазомвра», то до бды недалеко. 

Чъмъ же теперь помочь горю? 

По манію весьма опытныхь и практическихь людей есть только 
одно средство помочь этому горю —и это средство находитея въ ру: 
кахь однёхь только петербургекихь женщинъ; безъ шутокъ-— только 
ВВ ИХБ рукахъ. 

Мысль такихь опытныхъ людей совершенно понятна. Они, какъ 
и я, будучи совершенно увЪрены, что дфла общества царскосельекой: 
желвзной дороги должны очень интересовать петербуржанокъ, думаютъ, 
что вмђшательетво ихъ въ дъйствія правлешя—принесло бы непре- 
мънно благотворныя послъдетвія. Акщонерамъ этого общества скоро 
будегъ предложенъ проектъ о приглашеніи въ члены правленія двухъ 
или трехъ дамъ. Что такія дамы найдутся —въ этомъ нечего сомив- 
ваться: что же касаегеж до того, на сколько отъ этого выиграеть 
самое общество—за это намь можетъ ручаться личный интерееъ 
въ дл царскосельскаго общества посфтительниць паваовскаго парка 
и воксала. Еели одно акщонерное общество нашло когда-то полез» 
нымъ пригласить въ члены своего правлешя кавказскаго героя Ша- 
миля, то вфроятно никого не удивигь присутствіє женщинь въ 
общихь собраніяхъ общества царскосельской желфзной дороги. Я 
почти увђренъ, что каждый директоръ этого общества безъ воякаго 
колебанія уступить свое м$ето женщин%-директору. Вогъ хоть бы 
г. Очкинъ: какъ человЪкъ развитой, онъ первый, безъ еомннія 
уступить свое директерекое кресло. За г. Очкина въ этомъ случа% 
говорить его собственная литературная дятельность: 

Онъ ДВБ газеты издавать, 
И былъ, —какъ лстый литераторъ, — 
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Въ одной газетъ—либералъ, 
Въ другой газет —консерваторъ. 


Разумћетея, первое время директора мужского пола будуть не очень 
довольны новымъ хозяйствомъ, и долго будуть ходить съ нахмурен- 
ными лицами. Борьба двухъ началъ будеть неминуема и мы заран%е 
уже слышимъ два хора изъ этой акціонерной трагедія... Прислу- 
шайтесь: 


ЖЕНСКІЙ ХОРЪ. 
Мы введемъ порядокъ новый! 

Мужской ХОРЪ. 
А какой же, наприивръ? 

ЖЕНСКИЙ ХОРЪ. 


Мы начнемъ такой обновой; 
Уничтожлиъ, глаземьре. 


Мужской хоръ. 


Горе, горе!.. Эти дамы 
Какъ гора для нашихъ плечъ. 


ЖЕН СКІЙ ХОРЪ. 


Мы не дремлемъ, а всегда мы 
Будемъ общество беречь.... 
Подавай контроль вездв намъ. 


Мужской хоръ. 
Для чего же, для чего жъ? 


ЖЕНСКИЙ ХОРЪ. 
Уменьшимъ оклады членамъ... 

Мужской хоръ. 
Карауль! дневной грабожъ!.. 

ЗКЕНСК!И ХОРЪ. 


Мы интриги _уничтожимъ. 


Мужской хоръ. 


Какъ же жить намъ безъ интригъ? 
Мы не можемъ, мы но можемъ..! 
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ЖЕНСКІЙ ХОРЪ. 


Мы печать свою приложимъ 

На страницы счетныхъ книгъ; 
Мы св®рять ихъ будемъ строго, 
И отъ. нашихъ лишь заботъ 
Царскосельская дорога 

Очень скоро процвътетъ. 
Замотайте жъ это на усъ... 


Мужской хоръ. 
Эти дамы въ гробъ сведутъ! 


ЖЕПСКІЙ ХОРЪ. 


Душка Страусъ, душка Страусъ! 
Вдохвови нашъ тяжкії трудъ!.. 


— Химеры! утопіи!.. можетъ быть скажутъ читательницы, проч- 
тя проекть о введеши женщинъ-директоровъ въ правленіе дареко- 
сельскаго общества. Но что жъ туть невозможнаго? спрошу я ихљ. 
Несбыточнаго въ · подобномъ проект ничего нётъ, и я однимъ 
примвромъ изъ дфйствительности могу положительно доказать это, 
Н%кто г-жа 0. Я. недавно сообщила въ одной газет извъстіе, что 
въ приказахъ по лини московеко-нижегородекой желфзной дороги на- 
печатано: «госпожа Внушевицкая назначается билетнымъ кассиромъ 
Вязниковской станцій съ 10 апр$ля сего года съ жалованьемъ 
300 р. с. въ годъ». По словамъ г-жи 0. Я. такое назпаченіе бы- 
ло ветръчено многими— какъ и слЪдовало этого ожидать, — съ большимъ 
неудовольствемъ, но это до самаго Факта нисколько не касается. 
Изъ этого факта вы, милостивыя государыни, можете видть, что 
женщина-директоръ или кассиръ вовсе не такая несбыточная уто- 
пія... Мы знаемъ даже другіе примфры, доказывающие, что паши 
русскія женщины начинаютъ теперь рфшительно высказывать и за- 
являть свои гражданскія мнёня и даже политичеемя убфжденя. 
Такъ изъ словъ «Сфверной Почты», газеты, сколько извЪетно, по- 
ложительной и солидной, мы узнаемъ, что въ Москв, напримВръ, 
дамское общество рёшилоеь отказаться на все время, пока будуть 
продолжаться смуты на западф, отъ ношенія всякихъ заграничныхъ . 
матерій и одфваться только въ русекія издБшя; оно приглашаетъ къ 
тому же русскихъ дамъ и въ другихъ городахъ. Говорятъ, что мно- 
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гія петербургеюя дамы не только не отстали отъ примфра московских, 
но рышили кром того, что въ ихъ домахъ не будуть болфе по- 
даваться за столомъ Французскія вина... Вто жъ посл того можеть 
сомнфваться, что у насъ нътъ женщинъ-гражданокъ?.. 


0 современномъ русскомъ прогресс» существуютъ самыя противо- 
рёчапия мифнія; одни очитаютъ его неуловимымъ мифомъ, въ родћ 
«антиспатовъ» журнала «Время», таинственнымъ незнакомцемъ, о 
которомь ве® слышали, но котораго никто не видалъ; другіе его 
признаютъ, но считаютъ какимъ-то «стозфвнымъ» чудовищемъ, ко- 
торое пожираеть русскую землю съ помощью разныхъ нигилистовъ, 
злоумышленниковъ и поджигателей. Одна газетка, редакторовъ кото- 
рой этоть прогрессъ душитъ подобно домовому каждую ночь, не 
такъ давно упрашивала прогрессистовъ русскихъ не слишкомъ заб - 
гать впередъ, а иначе — говорить — насъ везхъ ожидаетъ гибель. 
Прислушиваясь ко всфмъ этимъ голосамъ, исторія прогресса нашего 
дълаетея очень интересна; но гд же эта исторія? кто ее напишетъ? 
Въ ожиданін почтеннаго труда будущаго лётописца, мы можемъ по- 
ка только указать на одну краткую хронологическую таблицу русека- 
го прогресса, который выросталъ подобно пластамъ земного шара. 

Исторія русскаго прогресса до сихъ поръ укладывалась въ слф- 
дующую родословную. Въ начал, разумфется, быль хаосъ, за- 
стой и тьма, и только духъ М. П. Погодина носилеязнадъ землею, 
всюду произнося свою мрачную Фразу: «мы не созръли! мы не со- 
зръли!» Затфмъ слфдуетъь родословная прогресса. М. Погодинъ родилъ 
В. Кокорева,- Кокоревъ родилъ откупъ, монополію и С. Громеку, С. 
Громека родилъ Синеуса и Прогрессистова, Прогрессистовъ родиль 
М. Розепгейма, М. Розенгеймъ родилъ Юркевича, г. Юркевичъ родиль 
Аскоченскаго, Аскоченскій родилъ трехъ близнецовъ гг. Каткова, Леонть 
ева и И. Ф. Павлова. Н. Павловъ родилъ Чичерина и Ивана Яковлевича, 
Иванъ Яковлевичъ родилъ г-жу Вохановскую иИв. Аксакова, Ив. Аксаковъ 
возродилъ Москву и родилъ Ю. Самарина, Самаринъ родилъ Скаря- 
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тина, Юматова, и Г. Кори; отъ пихъ родились братва Достоевск)е, 
«Отцы и д®ти» Тургенева, литераторъ Дудышкинъ, ·‘музыкантъ 
Вильбоа и художникъ Микфшинъ, Микфшинъ наконецъ родиль па- 
мятникъ русскаго прогресса тысячельтя. 

Родословная эта далеко не полна, потому что у нея есть множе- 
ство боковыхъ линій и в®твей, здЪсь совершенно. опүщенныхъ для 
краткости. Дфло будущаго историка изложить ихъ съ величайшей 
подробносью. 


Разскажетъ намъ тогра историкъ 
Прогресса русскаго романъ, 
Какъ быль тернистъ, суровъ и горекъ 
Его походъ. средь пашихъ странъ; 
Какъ съ тайпымь ужасомъ внимала 
Безгласной гласпости толпа, 
Й до могилы провожала 
Гробъ, гд лежали откупа; 
Какъ полемическія бурл 
Подняли пыль до облаковъ, 
Какъ стали пъть въ литератур 
Чичеринъ, Павловъ и Катковъ; 
Какъ подражая ходу раковъ, 
Мы отступая, шли впередъ, 
Какъ восхвалялъ Иванъ Аксаковъ 
Намъ до-петровскій періодъ; 
Какъ обличались вкругъ дебоши, 
Какъ неожиданно для насъ, 
Мужского пола Ригольбоши 
Пошли въ ефремовскій танцклассъ; 
Какъ лихоимство и стяжанье 
Казнила каждая строка, 
= Какъ раздалось впервые ржанье 
Изъ стойла «Русскаго листка»; 
Какъ передъ омутомъ СтигШокимъ 
Отжившій людъ стерегъ Харолъ, 
Какъ въ «Тлавноть обществ Россійсконъ > 
Пропаль куда-то милліопъ; 
Какъ новымъ органомъ Краевскій 
Сулилъ намъ множество обновъ, 
И спалъ покойпо Достоевскій, 
Не чуя хлъбпыхъ свистуновъ, 
Какъ въ сивлыхъ мысляхъ независимъ, 
Сталъ Озкипъ ярый либералъ, 
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И авонимныхъ, дерзкихъ висемъ 

Еще Юркевичь не читалъ, 
Какъ въ первый, разъ:« отцы м ДЪТИ > 
Явнлись ппщею молвы 
И какъ Самойлова въ «Гамлет?» 
Узр%ли зрители Невы; 

О интилизыь разговоры 

Какъ понеслись зо веъ концы, 

И какъ во храмв Терисихоры 

Явились въ роляхъ жеребцы... 


. . Й . . . . 


Два м%еяца тому назадъ я хотълъ открыть въ своемъ «дневник» » 
особый отдфль Фантастическихъ сюжетовъ, которые могли пригодиться 
для поэмъ, драмъ, оперъ, водевилей и нравоучительныхъ разеказовъ. 
Тогда миё это не удалось, а между тВыъ сюжетовъ набралось до- 
статочно. Почерпая ихъ изъ своей собственной плодовитой Фантазия, 
которая ‘всегда богаче- дйствительности, я надфюсь, что ни одинъ 
обличительный разсказъ не можетъ быть такъ интересенъ для чита- 
теля, какъ мои сказки. Нужно ли иногда читателю отдохнуть отъ 
будничныхъ, житейскихъ дрязговъ и волненій, и хоть нћеколько мгно- 
веній пожить въ «свътлой области безпечальнаго созерцая». 

Имя въ виду такую благотворительную цфль, я разекажу нћ+ 
сколько сюжетовъ, которые только тёмъ и хороши, что въ жизни 
икъ никогда не ветрётишь. 


СЮЖЕТЪ ПЕРВЫЙ. 


(Для фантастической поэмы). 


Для дЬйствя всякой фантастической поэмы нужно выбирать и м%- 
стноеть поэтическую, а какая самая поэтическая м%Фетность въ Рос- 
@и?—разумзется, Кавказъ, съ его обстановкой, которая увлекла ие 


, 
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одного писателя. Надъ вершинами Кавказа пролеталъ и лермонтов- 
скій демонъ; на Вавказ® мы познакомились и съ Тамарой, и Деилой, 
и Амалатъ-бекомъ, и Печоринымъ, и Бэлой. Вавказъ служить по- 
стоянно и мъетомъ для военныхь ДФИствй, и почвой для многихъ 
поэтическихъ произведеній. На этотъ разъ и я соблазняюсь этимъ 
великолъпнымъ уголкомъ Росси, уголкомъ гд Вазбекъ 


Е какъ грань алмаза 
Снъгами вЪчными слялъ, 


и сіяетъ по сю пору. 
И такъ —д%йствіе поэмы на КЌавказъ. Краски самыя яркія, кар- 
тины самыя роскошпыя. 


Герой поэмы н&что среднее между Печоринымъ, Хаджи-Абрекомъ 
и Максимомь Максимовичемъ. Элементы и свойства этихъ старин- 
ныхъ кавказцевь нужно соединить въ одну личность. Не мЪшаетъ 
этой личности придать еще лесбоссвя наклонности «Фрины» Ве. Вре- 
стовскаго. Надъ такимъ типомъ художнику можно поработать. 

Герой нашъ —-назовемъ его хоть Бартинъ-бей—старъ и сладосра- 
стенъ какъ Мазепа, и богать какъ Монте-Кристо. Горцы трепещутъ 
его гива и воздають ему чуть не божескія почести. Восточная 
роскошь и великолёше окружаютъ Бартипъ-бея. На его праздники 
не можеть не явится ни одинъ горецъ безъ семьи своей. Характеръ 
этихъ-то праздникдвъ и составаяеть задачу поэмы. Эти праздники 
всегда кончаются тЪмъ, что гости должны непремвино принести 
драгоцённую жертву страшпому хозяину. Каждый изъ гостей знаетъ, 
что этой жертвой должна быть или жена, или сестра, или невеста, 
и съ трепетомъ ждеть рокового торжества. Праздники такіе бывають 
довольно часто, и поэть долженъ выбрать одинъ изъ нихъ самый 
характерный. 

ЧКилище Бартинъ-бея сілетъ огнями. Ёругомъ восточные ковры 
и благоуханія цвётовъ. На мягкихъ шелковыхъ подушкахь, въ дра- 
гоцфиныхь ткапяхъ, сидить Бартинъ-бей, принимаетъ гостей своихъ 
и жадно впивается глазами въ Группы стройныхь красавицъ-черке- 
шенокъ. Близъ лего стоптъ аматеръ и любитель «полуднкихь жен- 
щипъ» Я. П. Полонекій; во взор еготоритъ искра Прометея, уста 
напЪвають кавказкую мелодно. Красивые, одипаково одвтые маль- 
чики разнослтъ гостямъ шербетъ, плоды н лакомства. Мужчины лю- 
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, 
буются оружіемъ, развъшаннымъ по стфнамъ. Но воть Бартинъ-бей 
дЬлаетъ знакъ рукою п невидимая музыка начинаеть играть лез- 
гинку. Одна за другой выходить красавица съ бубномъ, п отбросивъ 
чарду, пускается въ соблазнительный восточный танепъ. Глаза хо- 
зяпна горять, какъ у тигра: онъ выбираеть себф жертву. 

Гости знаютъ это п съ трепетомъ ждуть, на комъ наконецъ оста- 
новится взглядь ихъ повелителя. 

Воть изъ круга выходить черкешенка, имя ей Лайда; ола начи- 
наетъ свою пляску. Пляска ея очаровываетъ; она 


То быстро станъ свой разовьетъ, 
То вдругъ наклонится немножно, 
И по ковру скользитъ, плыветъ 
Ея божественная ножка. 


Бартинъ-бей, какъ ужаленый, векакиваеть съ своего м®ста. 

— Ето она? громко спрашиваеть онъ. 

— Моя невфета! мрачно отв%чаетъ молодой горецъ, выходя впе- 
редъ. Голосъ его дрожнтъ, рука ищетъ кинжала. 

— Прочь съ глазъ монхъ! гифвно вехрикиваетъ Бартинъ-бей. Кто 
эта женщина? повторяеть онъ опять. 

Передъ пимъ выходить старикъ съ длинной едой бородою. Онъ 
блъденъ и голова его опущена. 


— Әто мол дочь, отвфчаеть онъ, единственная моя дочь Дайда.... 
Пощади ее, Бартинъ-бей, позволь.... 
— Довольно! Узнай теперь свое счастіе: 


Пока надъ нашею сташщей 

Лежитъ педвижиыая ночь, 

Пока испуганный денпицей 

Пе отшатнулоя сумракъ прочь, 

Старикъ! не гостьей, а царицей 

Мы будемъ чествовать сторицей 

Твою единственную дочь, 

А завтра вновь отдамъ тебъ я — 

Твою красавицу!... Со мной 

Садись же, Лайда, не робъя: 

Повврь—въ жилшцъ Бартинъ-бея 

Ты будешь лучшею женой. 

Теперь останься съ старцемъ сирымъ, 
Отд. №. 2 
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Смири мой жаръ, мою тоску, 
Дай позабытьея старику, 

А завтра отправляйся съ. миромъ, 
Иди къ отцу и жениху. 


И воть передъ новою четою раскрываются двери—и гости про- 
вожають ихъ до «покоя жертвъ». Отецъ и женихъ * покоряются своей 
участи. На другой день они съ радостью вотрёчають и свою дочь, 
и свою невфету. Поэтъ не долженъ оканчивать поэмы какой-нибудь 
бей-булатовской м5етыю: это уже очень обыкновенно. Поэма будетъ 
оригинальн%е, если окончится безъ-всякаго кроваваго Финала; поэтъ 
не долженъ забывать, что такіе праздники для Бартинъ-бея очень 
обыкновенны и что «покой жертвъ» не разъ бывалъ свидфтелемъ 
старческихъ развлеченій своего героя. Оюжетъ, какъ видите, очень 
лакомый для охотника. 


СЮЖЕТЪ ВТОРОЙ. 


(для физюлотческаго очерка). 


Онъ былъ молодъ, богатъ и глупъ; этого было достаточно для 
счастливаго существованія. Золото замъняло для него здравый смысль. 
Генеалогическое чванство замћняло чувство собственнаго достоинства. 
Онъ быль не то русскій, не то парижанинъ: въ Петербург онъ 
желаль играть роль парпжскаго аристократа; въ Париж торопился 
всюду показать въ себ щедраго, избалованнаго русскаго барича. 
Презирая искусство, онъ въ то же время не рёшался выказать это 
презръніе, но корчилъ знатока и аматера. Невёжда въ музык» и ли- 
тератур%, онъ былъ не прочь прослыть литераторомъ и артистомъ, 
и для этого нанималъ въ Парижъ разныхъ б%дняковъ, которые подъ 
его именемъ писали разныя литературныя и музыкальныя брошюры. 
Избалованный, прихотливый аристократъ не прочь былъ иногда отъ 
мелкой и грязной продфлки Расплюева. 

У барона или лорда--онъ непремфнно или лордъ или баронъ— есть 
страстишка къ разнымъ знакамъ отличія. Въ бытность свою за гра- 
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ницей, ему во что бы то ни было, захот®лось едфлаться владёте- 
лемъ какого-нибудь знака отличія. Но какъ это сдлать? получить 
его съ бою, по заслуг —барону и въ голову не приходило, оста- 
валось одно средство: купить такой орденъ. Вупить такъ купить: 
благо что папаша денегъ много оставить въ наелфдетво. Едва только 
въ баронекнхь мозгахъ поселилось таков желаніе, какъ передъ нимъ 
словно изъ земли выросъ какой-то услужливый ахеристь и предло- 
Жиль ему купить у него великолЪпный орденъ съ самыми соблазни- 
тельными украшеніями. У барона глаза загорфлись. Ахеристъ въ до- 
казательство своихъ правъ на орденъ показываегъ ему патентъ.—йЯ 
продаю и патенть, и орденъ-—хотите получить? Баронъ начинаетъ 
торговаться и наконецъ за несколько тысячь Франковъ покупаетъ 
это ‘сокровище. Получивъ деньги, аоеристь исчезаетъ. Черезъ н%- 
сколько дней тупоумный баронъ узнаетъ, что орденъ, купленный имъ, 
Фальшивый, а потому не иметь никакого,значенія. Баронъ въ него- 
дованіп; его утфшила только олёдующая мысль: если меня надули, 
то и я долженъ теперь надуть кого-нибудь другого. Случай надуть 
ближняго не заставилъ себя ждать. 

Баронъ въ Парижё. Задумавъ сдфлать какую-то необыкновенную 
ливрею для гайдуковъ своихъ, онъ приглашаетъ къ ©ебф одного изъ 
лучшихь парижекихь портныхъ и объясняеть ему свое желаніе. 

— Что будетъ стоить такая ливрея. 

Портной заломилъ довольно крупную цфну. Баронъ согласился 
безъ спору, но умыселъ другой туть быль... Онъ просить портного 
едфлать прежде всего подробные рисунки этихъ ливрей и принести 
къ нему на раземотр%вів. Портной уходить ичерезъ недёлю баронъ 
получаеть ожидаемые рисунки. Получивъ ихъ, онъ посылаеть за 
другимъ портнымъ-——дешевымь, и поручаеть ему по этимъ рисункамь 
сдфлать ему ливрею. Вогда авторъ рисунковъ является къ нему за 
отвфтомъ, то онъ отвфчаеть ему прямо: 

— Я раздумалъ дфлать ливрею: она мн теперь не нужна. 

— Но мой рисунки? ВЪФдь я ихъ дфлалъ по вашей же просьб. 

— Что жъ? возьмите эти рисунки назадъ—мнф ихъ не надо.. 

Взбъшенный портной подалъ на борона жалобу и послъдняго при- 
говорили къ довольно значительному штраФу. Но дёло тутъ не въ 
штраФъ—а въ обман%. е 

— А все-таки я надулъ его славно! думаетъ юпый Расплюевъ, 


ү котораго въ рукахъ милльоны. 
9" 
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Вотъ и всей сказкЪ конецъ. Слава Богу, что это только сказка, 
мечта разгоряченнаго воображенія. Я даю только тему для пов%ети 
или для пБсенки въ тақомъ род: 


Независимъ, знатенъ, молодъ, 
Я тучвъю день отъ дия; 
Жизни холодъ, жизни молотъ 

= Бьетъ другихъ, но не меня, 
Миръ оборвавныхъ тулуповъ 
Оскорбитъ мой слухъ и взглядъ, 
Я богатъ, какъ самъ Юсуповъ, 
Я какъ Кокорев» богатъ. 
Пусть кричать мальчишки разомъ: 
«Онъ и простъ, и недалекъ »! 
Ма #01! зачвмъь миъ разумъ 
Если полонъ кошелекъ! 


Пусть умомъ я многихъ ниже, 

Пусть ғлупцомъ меня зовутъ, 

Но въ любомъ кафе въ Парижъ 

Предо мной вс® спину гнутъ, 

Пусть я мелокъ для иного, 

Пусть свой гизвъ пе затая, 

Врагъ мой скажетъ, что портного 
Е Обманулъ когда-то я. 

Что жъ! на жизвь мы смотримъ рази. 

Не великая гроза: 

Ма 101! бранятъ заглазно, 

Кто жъ бранитъ меня въ глаза? 


Умъ — лишь нищаго забота; 

Бъдность — глупость есть сама, 

А богатство идіота 

Выше всякаго ума. 

Деньги правы размягчаютъ, 

Твмь я правъ — что я богатъ: 

Глупость выквну — прощаютъ. 

Пошлость сдфлаю — молчатъ. 

Сплутовалъ я съ адвокатомъ, 

Тявутъ въ судъ... что за б®да! 
А Ма #1! Въдь влноватымъ 

Я не выйду изъ суда. 
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СЮЖЕТЪ ТРЕТІЙ. 


(Для нравоучительной комеди). 


(Бесна. Дъйствіе происходить въ воксаль Крестовскаго острова. Съ одной 

стороны воксала играетъ оркестръ военной музыки, съ другой-—поетъ хоръ 

русскихь пъсенниковъ. Въ самомъ воксаль на возвышеши сидятъ арфистки. 
Публика наполняетъ садъ и воксалъ). 


{Къ воротамъ сада подъъзжаетъ коляска, изъ которой выходятъ Петя Счаст- 
ливцевз (князь) и Ваня —Приживалкинѕ, пріятель Счастливцева, —одёты 
по послздней модъ. Оба входятъ въ воксалъ). 


Ваня ПрРИЖИВАЛКИНЪ. 


Я теб% говорилъ, Петя, что здБсь кабакъ, и что людямъ нашей 
среды сюда даже неприлично заглядывать. Вонь... копоть... какія-то 
темныя рожи... Прошу тебя, увдемъ отеюда,—что за экецентрич- 
ность на тебя напала!.. 


Петя ОчЧАСТЛИВЦЕВЪ. 


Ба! кабакъ! что за бъда! я хочу быть на этотъ рэзъ циникомъ, 
демократомъ. Помнишь пъеенку: 


. (наптьваетз) 


Ц #апдгаіб ип сатсоп иі саспе, 

Оа реа сотраспоп аш Яігаіё: 

Је умз ешшепег еп сатраспе 
Та е іп сафаге... 


Эй! сагсоп! мальчикъ! человъкъ! (Садятся за столь; лакей 
подбтыает5). 


Бутылку клико и порцію горячихъ... поцфлуевъ... Понимаешь? 
(Лакей ухмыляется) 


Нельзя? такъ подай шампанскаго, да смотри—наетоящаго, а не 
то на голову вылью. Живо!.. 


22 е РУССКОЕ ОЛОВО. 


Влня ПРИЖИВАЛКИНЪ. х9 


Я до сихь поръ не могу помириться съ твоей Фантазіей—пріъ- 
хать въ эту харчевню... Чортъ знаетъ, какая мерзость!.. 


Петя СЧАСТЛИВЦЕВЪ. 


Моп слег, не ханжи, и вспомни, что мы живемъ въ тотъ вёкъ... 
какъ бишь нынче пашутъ въ журналахъ... однимъ словомъ вспомни, 
что мы съ тобой пьяны и пр хали сюда пить и наблюдать... 


(Подают шампанское и разливаютб 
вѕ стаканы. Друзья пьютё и громко 
смъются надо проходящими. По вре- 
менамъ слышны крики: «человњке! шам- 
панскаго»!) 


Ваня ПриживАЛКИНЪЬ (указывая на одною 
троходившаго господина ве сърой шлять). 


Посмотри, какая рожа! 


Петя ОЧАСТЛИВЦЕВЪ. (останавливая сърую 
= шляту за рукаве). 


Послушайте: какъ ваша Фамилія? Ха, ха!.. (Сьрая шллпа по- 
экимал плечами отходит). Посмотри, посмотри, какая хорошень- 
кая! чудо! (Ка столу буфета подходить молодой человтька, скромно 

одътый, и дама лпте 80-ти, ве черном5 
платьть и строй шляпкт). 


Ваня ПРИЖИВАЛКИНЪ. 
2 


Да, не дурна... 
Петя СчаАСТЛИВЦЕВЪ. 


Я всегда говорилъ, что въ темномъ мрф нашего чиновничества 
попадаются прелестныя женщины. (//одходито ко молодому человњку 
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и обращается ке ео спутницњ) Хотите, угощу шампанскимъ? Бросьте 
вашего юношу и садитесь съ нами. 


Молодой чЕЛОВЪЕЪ. 


Милостивый государь, это моя сестра,---не забывайтесь... 


Петя ОчАстливцЕвъ. 


Мальчишка, прочь! —не съ тобой говорятъ... (Хочет взлть да- 
му за талію). Прелестное созданіе! ‘охота вамъ ходить съ такимъ 
медвёдемъ... 


Молодой человзкъ. (65 негодовании). 


Негодяй! какъ ты емфешь оскорблять честныхъ женщинъ... 


Петя СчАСТЛИВЦЕВЪ. 


Ахъ, ты! (ударяєтѕ молодою человњка хлыстомз; послњдній 
хочете на нею броситься, но буфетчике и прислуга 
ею схватывают5). 


Молодой чЕлОВЪКЪ. 


Пустите меня къ нему... я оскорбленъ... 


БуфФЕТЧИКЪ. 


Не, извольте бёзпокоиться... уйдите отсюда... это ихъ сфятельство 
ЕНЯЗЬ Счастливцевъ... Пойдемте... 


(Молодого человњка уводятз насильно. 
Кругом собралась публика и громко роп- 
щетё на поступокь Пети Счастливцева). 


9 
ПЕРВЫЙ НЪМЕЦЪ. 


Үе рагәбе 151 41е5!.. 


Второй нъмЕцЪ. 


Паз 151 арѕсһешісһ!.. 
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Господинъ Въ СЪРОЙ ШЛЯП». 


Әдакъ, пожалуй, каждаго изъ насъ можно прибить. 


Гослодинъ въ ОЧКАХЪ. 


Этихъ буяновъ нужно вывести отсюда. 


(Толпа круюмз прибываето и ропотѕ растет). 


Ваня ПРИЖИВАЛКИНЪ (тихо). 


Ну, Петя, плохо; надо отсюда улизнуть какъ-нибудь. 


Петя Оча стливцевъ (ти0). 


Не бойся: выручу! (громко). Буфетчикъ! 


БуФхЕТЧИКЪ. 


Что вамъ угодно, ваше сіятельство! 


Петя (ОчАСТЛИВЦЕВЪ (вынимая изо карма- 
на часы, говорить 
очень громко). 


Вотъ часы: теперь половина девятаго. Даю вамъ ровно полчаса: 
во все это время откройте вашъ бутетъ для публики на мой счеть; 
пусть веякій требуетъ, что хочеть — вина, шампанскаго, все на 
мой счеть — я плачу за всВхЪ... я већхъ угощаю... 


БухЕтчикъ (почтительно кланлясь, 
уходитг). 


® (Слушаю, ваше сіятельство. 
(Выражене лицо публики перемънилось. Толпа хлынула ко буфе- 
ту и ел требованіл едва устъваютг исполнять). 
ПЕРВЫЙ НЪМЕЦЪ (пьето рюмку коньяку). 


Ю1еѕ таеһі іг 4а$ отӧѕзіе Үегопіїсеп... 
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Второй НЪМЕЦЪ (пьето стакан лафиту). 


Іс Ми зевг Вой дагірег... 


Господинъ въ сърой шляпъ (господину ве 
очках%). 
Что жъ, выпить намъ что-ли по стаканчику хереску? 


Г ОСПОДИНЪ ВЪ ОЧКАХЪ. 


Можно! благо что люди хороше угощають (подходят оба ко 
буфету и пьют). 
ВАНЯ ПРИЖИВАЛКИНЪ. 


Браво, Петя, действительно выручиль... человфкъ, бутылку шам- 
панскаго! 


(Садятся и пьютё. Бьеть девять часов). 


Петя ОЧАСТЛИВЦЕВЪ. 


Буетчикъ! Полчаса пробило? 


БуФЕТЧИЕЪ. 
Опо минуту только, ваше сія... 


Петя ОчЧАСТЛИВЦЕВЪ. 


Ну, теперь заприте буфетъ; довольно: пусть веякій угощается 
опять на свои деньги. А мнЪ подайте счетъ... Ваня — пора намъ 
и домой — поћдемъ къ Берт®, и тамъ — 


Морей до утра дастъ отраду 
Моей восторженной любви... 


Все это Фантазш, все сны одни, но 


Бываютъ странны сны, а на яву странне... 


Недавно удалось мнф прочесть одну печальную исторію съ живы- 
ми людьми, еъ живыми героями. Это уже не Фантастическая сказ- 
ка; читая исторію этихъ героевъ, мы — 


_ 
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Въ одномъ узнали — Бенардаки, 
Въ другомъ Тимчинскаго — купца. 


Не стану передавать въ подробности эту иеторпо — передамъ 
только ея сущность. Еупецъ Феоханъй Тимчинскій около сорока 
л$тъ владфль доходной мельницей близъ Одессы и владълъ бы ею 
до сей минуты, если бы судьба не послала ему въ сосзди Дмитрія 
Бенардаки, въ залЪ котораго петербургская публика бываетъ часто 
на разныхъ благотворительныхъ концертахъ и литературныхъ чте- 
ніяхъ. Неудобетво этого сос%дства г. Тимчинскій почувствовалъ ско- 
ро. Въ одно прекрасное утро управляющий Дм. Бенардаки, г. Добро- 
вольскій очень остроумно разсудилъ, что близость чужой мельницы 
къ ихъ имънію очень вредитъ ихъ собетвеннымъ дфламъ. Ветрътивъ 
такой узель, управляющій посп%шилъ по-александровеки разрубить 
его, сдЪлавъ такое раслоряженіе: послалъ къ чужой мельницё со- 
рожь человфкъ рабочихъ, которые разобрали и уничтожили каменную 
часть, удерживающую,] воду. Ходъ мельницы слфдовательно быль 
нарушенъ и цфль управляющаго достигнута. Когда братъ Ф. Тим- 
чинскаго узналъ объ этомъ и сталъ выражать свое негодованіе про- 
тивъ такого дневного разбоя, то его сбили съ ногъ, связали руки, 
вынули изъ кармана деньги и по распоряжению все того же наход- 
чиваго управляющаго посадили въ тюрьму. Разоренная, ограб- 
ленная семья его осталась безъ куска хлъба. Феофанъ Тимчинскій 
пришель въ Петербургъ пёшщомъ, обращалея съ просьбой къ Бе- 
нардаки-отцу и къ Бенардаки- сыну, но не получиль ровно ни- 
какого удовлетворешя: и тотъ и другой выгнали его отъ себя. 

Нтъ, это не мечта! сказалъ бы Собакевичъ. 

Когда я прочелъ эту исторію, то долго не могъ заснуть, но на- 
конецъ природа взяла-таки свое: я уснуль—и үвидёлъ даннетый 
СОНЪ. 

Снамъ своимъ я придаю большое значеніє, потому что они по 
большей части бываютъ всегда (пророческіе. Не знаю, на сколько 
сбылась первая половина моего сна (0бъ этомь я жду отвъта отъ 
москвичей), но вторая сбылась положительно. 

И такъ я вид®лъ сонъ. Онъ перенесъ меня въ Москву на Фило- 
софскую лекцію профессора Юркевича. Онъ стоялъ на кафедр и го- 
ворилъ объ обѕектированной сущности разсудка и 0 распаде- 
ние человъка со собственною своею сущностью. Я оглянулея кру- 
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гомъ и былъ пораженъ: зала была совершенно пуста и въ ней на- 
ходилея только одинь слушатель. Онъ былъ съ бородой и въ длин- 
номъ русскомъ кафтан: славяноФилъ! подумааъ я. 

Не видя меня, проессоръ, обращаясь къ единственному своему 
слушателю, долго и жарко говорилъ и 0 Бюхнер%, и объ интелли- 
генціи, и объ анонимныхъ письмахъ... Потъ струями катился съ 
чела его... 

Наконецъ, обращаясь къ своему слушателю, г. Юркевичъ ска- 
залъ: 

— В%роятно вы позвелите мнЪ на пять минутъ выдти игъ залы— 
я сейчасъ ворочусь и буду продолжать лекцію. 

Слушатель кивнулъ головою, —проФесеоръ вышелъ. 

Я обратился къ слушателю съ вопросомъ о лекци. Каково же 
было мое удивлеше, когда я въ слушател узналъ городского изво- 
щика, который сказалъ мнф о проФессор%: 

— Я воть ихь милость привезъ отъ Николы-мокраго, такъ и 
дожидаюсь, когда назадъ пофдетъ.... 

Сонъ, нелфпый сонъ... но вдругъ вмЪето этого импровизирован- 
наго слушателя предо мною лицомъ-къ-лицу очутился А. А. Вра- 
евскій. Л видЪлъ его такъ явственно, такъ живо, что даже не хо- 
тфлъ вЪрить, что это не наяву, но я тотчасъ увфрилоя, что это 
сонъ, потому что Андрей Александровичъ началъ говорить длинный 
спичъ: наяву Андрей Александровичъ спичей никогда не говоритъ, 
а полагается больше на выраженіе своето лица, которое краснор%- 
чивће већхъ возможныхъ спичей на св®тъ... Но во снЪ спичъ его 
быль очень хорошъ, горячъ и оригиналенъ... Онъ блестящимъ обра- 
зомъ защищалъ г. Бенардаки отъ нападковъ одесскаго купца Феооа- 
на Тимчинскаго, и доказываль, что послъдній вовсе не имћлъ пра- 
ва оскорбляться за своего брата, когда послёдняго избили, связали 
ему руки, отняли у него деньги и засадили въ тюрьму. 

— «Люди простосердечные и наивные већ личныя обиды должны вы- 
носить безъ волненія и жалобьы»—говорилъ въ своемъ спичв Андрей 
Александровичъ. На самомъ интереспомъ мст% этого спича, я проснул- 
ся. Едва я успёлъ протереть глаза, какъ мн подали въ руки № 108 
газеты «Голосъ» и мой взоръ влругъ упалъ на слъдующія знамена- 
тельныя строки органа А. Краевскаго. Слушайте: «Я нахожу, что 
самое спокойстве, съ которымъ нфкоторые люди утираютея, когда 
КТО ИЗЪ ВЫСШИХЪ плюнеть имъ ВЪ ФИЗЮНОМИО, негьзя объяснять 
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скотообразіеме душѕ ихо, но тутъ есть и смиреніе, и еметливость, 
даже много здраваго смысла (?!) и наконецъ (этого только не- 
достава20!) невинности и простосердечія (?). 

Статья эта безъ подписи, а известно, что ве статьи неподпиеан- 
ныя выходятъ изъ нъдръ самой редакціи... Теперь припомните мой 
сонъ и подивитесь его пророчеству, а главное, убћдитесь въ томъ, 
какъ клеветали всегда на А. А. Ќраевекаго ве враги его, увћряя, 
что онъ никакихъ новыхъ мыслей никогда не высказывалъ. Поми- 
луйте, что можеть быть нове этой мысли, что умный, невинный и 
простосердечный человЪкъ съ удовольстемъ позволить наплевать 
себ въ лицо и только съ благоговъніемъ оботрется. 


0, юноши! всюду спасеть васъ отъ бъдъ 
Андрея праевскаго добрый совътъ. 


жж 
ж 
Бегите въ редакцію «Гслоса» разомъ — 


Онъ мудрою ръчью ваводитъ на разумъ. 

х ж 
їсть домъ на Дитейной, съ подъ®здомъ большимъ, 
Съ швейцаромъ, подъ номеромъ тридцать восьмымъ, 


ж 
ж &* 
А 


И тамъ, корректуру сввряя въ газет%, 
Андрей Александрычъ сидитъ въ кабинетв. 


Е СЯ 

ж 
Просите—онЪ просьбф откажетъ едва ль, 
Й новую вамъ прочитаетъ мораль, 


ж 


О томъ, чтобъ властямъ придержащимь, сердитымъ 
Дозволили бить вы себя по ланитамъ, 


ж 
ж 


А если начальникъ вамъ плюнетъ въ ищо — 
Вы молча бъ утерлись, согнувшись въ кольцо. 


БУ 
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Многіе мои лровинціальные читатели сердятся на меня за то, что 
я забылъ ихъ, что я давно уже не дфлаль своихъ прогулокъ по 
провинщяльнымь стелямъ и захолустьямъ. И под®ломъ мн за 
то... На этотъ разъ спфшу поправить свою ошибку, бъгу вонъ изъ 
Петербурга и буду странствовать по разнымъ губернскимъ міркамъ. 
Такая прогулка теперь тёмъ боле кстати, что Петербургь день ото 
дня пустфеть и его обитатели бЪФтуть изъ него безъ оглядки; даже 
члены комитета литератўрнаго Фонда покидаютъ его на весь -лЪтній 
сезонъ «для отдыха и лЬни праздной». 

Въ провинцио, господа, въ провинцио!... 

Что насъ ожидаеть въ провинши а%томъ? — Охота? облава? 
травля? — Такъ, совершенно справедливо, но какая охота? Теперь 
въ провинціяхъ занимаются охотой не за дупелями, не по красному 
зв®рю, но новой травлей корреспондентовъ разныхъ петербургекихъ 
и московсхихъ газетъ. Травля эта сдЪлалась общеупотребительною 
и'ея избфгають рёдко и правый, и виноватый. Прозипціалы — на- 
родъ проницательный — и корреспондента узнаютъ по самымъ неза- 
мВтнымь примЪтамь. Если вы умфете грамотно написать пять 
строкъ — значить вы корреспондентъ; кто не носить перчатокъ — 
корреспонденть; газеты читаетъ —корреспондентъ... УвЪрившись ло 
әтимъ признакамъ-—что злЪйшій врагъ ихъ найденъ — они его не 
оставляютъ въ поков: начинается преслВдоваше, начинается травля... 

Воть напримфръ, что случилось съ однимъ изъ үъздпыхъ коррес- 
пондентовъ Воронежекихт Губерискихь ВЪдомостей. Напечаталъ онъ 
замфтку о купечествВ спосго городка, замфтку, какъ видно, не очень 
лестную для купечества. И вотъ городской голова подпимаеть на 
ноги всю думу и предлагаетъ составить приговоръ о нежеланіи об- 
щества имфть бфднаго корреспондента приходскимь учителемъ. При- 
чилу для этого нашелъ, разумветея, уважительную—-неусп шноеть 
учениковъ въ училищё. Хотя миогіе не соглашались па это изгна- 
ве, но приговоръ все-таки состоялся... 


Воть что значить оскорбить и нарушить для провинщала его 
любимую, нелфпую пословицу: «не выноси изъ избы сору»... Хо- 
роша значить изба, въ которой этотъ соръ и грязь целые годы 
зежить въ цёломудрениомъ, нетронутомъ своемъ безобрази. 


Повърья дряхлаго рабы! 
Ихъ старый мозгъ не переноситъ, 
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Лишь кто-нибудь изъ ихъ пзбы 
Соръ выметаетъ и выноситъ. 


Мы знаешь, что въ семь четвероногихь тоже есть одно живот- 
нов, которое сочло бы за свою личную обиду, если бъ кто нибудь 
попросилъ его пе лежать въ грязной лужз, а помћститься въ дру- 
гомъ мБетъ съ большимъ комФортомъ... Вкусы разные бываютъ... 

А воть еще охота по корреспонденту. Г. Н. Пановъ въ 0. П. 
Въд. пом%етилъ замфтку о томъ, что въ г. Пенз® полицейскіе ры- 
цари и жандармы не пускали простой народъ въ соборъ 19-го Фе- 
враля. «Высшее городское сословіе», хакъ говорить г. Панковъ, 
ветртило такое замзчаше сильнымь неудовольетвіемъ, а началь- 
ство объявило безпокойному обличителю, что оно предастъ его уго- 
ловному суду. Ето же туть правъ? Разумћетоя — «высшее го- 
родекое сословіе»: пускать простой народъ въ соборъ дЪйствительно 
не слёдовало, потому что и безъ него въ собор тъсно, а у пен- 
зенскихъ дамъ принолины еще до сихъ поръ необъятные: каждый 
изъ нихъ занимаетъ ровно четыре квадратныхъ сажени. Жандармы 
люди свётеше и знаютъ это хорошо: не даромъ же они стоять и 
наблюдаютъ у подъ%зда каждаго бала или спектакля. Ќорреспон- 
дентъ не хотђлъ всего этого сообразить, а потому и подвергся 
травле... 


Корреспондентъ! во всемъ держись 
Демократической рутины, 

Но, замъшались кринолины — 

Въ аристократа превратись. 


Благодаря рвеню и самопожертвованио провинціальпыхъ кор- 
респондентовъ, мы ұзнаемъ отъ нихъ часто такіе перлы изъ гу- 
бернскихъ нравовъ, передъ которыми оробфетъ всякое дерзкое в00- 
бражевіе. Воть для образчика несколько экземпляровъ нашихъ пе- 
дагоговъ. 

Экземплярь первый. Въ Мевскомь телеграф г. Люблинсый 
знакомить насъ съ однимъ замфчательнымъ субъектомъ. ДЪло въ 
томъ, что— 


Близъ Кіева, гд® Дивпръ широкій 
Въ крутыхъ брегахъ шумитъ, крутитъ, 


и 
ДНЕВНИЕЂ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЪКА. 31 


Подъ свнью лозъ, во тьмъ глубокой, 
Одна гимназія стоптъ. 


Въ этой гимназш, находящейся въ кіевекомъ учебномъ округъ, въ 
140 верстахъ отъ самаго Кіева, въ низшихъ класахъ преподаеть одинъ 
учитель нфмецкаго языка. Сей ученый германецъ придумалъ для 
учениковъ особую систему наказанія, за оригинальность котораго 
смфло можеть требовать себ премію. Первая ‘степень его наказанія 
заключается въ томъ, что оно ставит виноватаго на четверень- 
ки и заставляеть его простоять такимъ образомъ цфлый классъ... 

Вроятно многіе мягкосердные люди найдутъ это наказаше же- 
стокимъ, но они сильно ошибутся. Я случайнымъ образомъ открылъ, 
что такой способъ слушанія лекцій предохраняеть юношу отъ одно- 
го страшнаго недуга, не говоря уже о томъ, что пріучаетъ учени- 
ка къ граціознымъ движеніямъ. Я докажу это, сославшись на зна- 
менитүю, но къ сожал®нію мало известную книгу Александра Омир- 
нова. А. Смирновъ издалъ не такъ давно своп сочинешя въ 
двүхъ томахъ, подъ назвавіемъ: « Воспоминанія, мысли, труды и 
замљтки, въ которыхъ 


На все отозвался опъ сердцемъ свопиъ, 
Что просптъ у сердца отвъта. 


Среди множества замъчательныхъ замфтокъь у него есть одна, ко- 
торая совершенпо доказываетъ пользу наказанія, придуманнаго кіев- 
скимъ педагогомъ. Воть что говорить А. Смирновъ: 

«Изв%отно, что животныя не страдаютъ геморроемъ. Это потому, 
что они ходять на четверенькахъ. Геморрой—привелегя гордаго че- 
ловфка, возносящаго главу къ небу. Но я видёлъ одну собачку, 
сильно страдавшую геморроидальными припадками. Собачка эта при- 
надлежала комедіанту, у котораго ова безпрестанно ходила и пля- 
сала на заднихь лапахь. Дено, сафдовательно, что положене на 
четверенькахъ есть средство, противод%йствующее геморрою. Отсюда 
легкое движене на четверенькаж5 должно быть введено въ чи?) 
гимнастическихь упражненій для противодъйстия и предупре- 
жисденія геморроя». 

Ътъ соми%нія теперь, что кіевскій педагогъ, начитавшись кипги 
Смирнова, вздумалъ теорію его приложить къ дёлу и наказаніе сое- 
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динилъ съ гимнастикой противъ гемороя. 0, хитрый, изобрътатель- 
ный н%мелъ! 


Систему новую построя, 

Ученнковъ свонхъ за разъ 

Опъ лечить влругъь-——отъ геморроя, 
Отъ ‘школьной лъни и проказъ. 

0, педагоги! отъ потачки 

Лъптяевъ всъхъ-—-избавь васъ рокъ, 
Но ихъ всегда ва долгій срокъ 

Вы ставьте въ класс на карачки. 


Для утЬшнаго хода наукъ пфмецъ употреблялъ однако не одну 
только эту мъру. Иногда онъ вооружалея линейкой и наставаялъ ею 
воспитанниковъ, а иногда провинившагося ученика заставлялъ л0- 
житься подъ кафедру, а самъ топталъ и колотилъ его ногами (это 
ЯЪлалось, вфроятно, уже для собственной гимнастики педагога). Не- 
истовство хищнаго нфмца довело его недавно до сл$дующаго случая; 
Одинъ ученикъ сдфлалъ какую-то незначительную, дфтекую шалость; 
педагогъ схватилъ его за ухо—интакъ сильно рванулъ его— что ото- 
рвалъ ухо больше, чфмъ до половины. Лицо и платье ребенка по- 
крылось въ одно мгновене кровью. Изъ опасенія мести со стороны 
учителя —онъ не рЪшилея пожаловаться на него директору —и такое 
зввретво осталось безъ веякаго наказанія. 

Воть вамъ и начало второго тысячелћътія!.. 

Педагого-экзелплярь второй. Этотъ уже не просто педагогъ, но 
покровитель сиротъ въ какомъ-то сиротскомъ заведені, въ которомъ 
онъ занимаетъ мЪето директора. Чтобъ обрисовать этого «локрови- 
теля», довольно разсказать одну его прогулку по камер% заведенія. 
Идетъ онъ и видить на полу стружки. Мимоходомъ наказавъ за это 
дежурнаго гувернера трехдневнымь арестомъ, отъ отправляется 
дальше. Навстръчу ‘ему попадается воспитанникъ лфтъ одиннадцати, 
у котораго въ рукахъ была палка, Этого было достаточно для раз- 
влечешя «покровителя». Опъ схватываетъ ребенка, сжимаетъ его между 
ногъ своихъ и начинаетъ колотить его палкой; палка не выдержала и сло- 
малась. Тогда директоръ сталъ развлекаться уже собственной своей и, 
нарвавъ мальчику до крови уши, такъ и звякнулъ его, чтобъ тотъ 
разбилъ себф голову. Но этимъ еще дфло не кончилось: мальчикъ 
быль подвергнуть оФиціальному наказанию розгами. Петтзатте, это 
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было до того возмутительно, что присутствовавший при с%ченіи 
мальчика солдать просилъ уволить его отъ службы въ этомъ си- 
ротекомъ заведенш. 

У этого директора (желательно бы знать, не ходить ли этоть 
директоръ на четверенькахъ?) существуеть такое правило: «Если 
ребенокъ въ заведеніи запачкаеть или разорветъ платье, то подвер- 
гается сфченно, а затёмъ съ него снимается разорванная вещь и 
онъ долженъ ходить безъ нея, хоть бы она была одной изъ необ- 
ходимёйшихь принадлежностей ` костюма». Но воть педагогь— 
экземпляре третій —үже совеъмъ въ другомъ родф и на первыхъ 
пвүхъ не похожій, я 


Исдолненъ правды и добра 
Онъ школу розогъ ненавидитъ; 
Сегодвя мягокъ, какъ вчера, 
Онъ не обидитъ комара, 

Но... человъка онъ обидить. 


Этоть педагогъ тоже бывши начальникомъ учебнаго заведенія, 

дътей никогда не преслфдуетъ, даже въ любви имъ объясняется. 
`Наставникамъ, въ присутствіи учениковъ онъ говоритъ такую гроз- 
ную рЪчь: «Й не потерпдю ни отъ кого грубости; пусть никто не 
смветъ говорить ученикамь «ты» или послать ему дурака. Я вашъ 
другъ и защитникъ, милыя дфти: всякая непріятность, сдфланкая 
вамъ наставникомъ, учителемь-—для меня личная обида. Повторяю 
еще разъ: о воякомъ грубомъ обращеніи съ вами сейчасъ же до- 
носите миъ, хоть бы то случилось во время урока; никого не 
спрашивайте, бъгите ко мн. Я съумфю раздЪлаться съ виновнымъ. 
У меня и двери, и ворота, и форточки всегда отперты, — какъ разъ 
ВЫПүСТИМЪ ›... 

Әтотъ же самый гуманный начальникъ предлагалъ такую новую 
МЬру наставникамъ заведенія: 

— «У насъ, господа, всего тридцать двф учебныя недфли въ 
году: предметовъ, какъ я вижу по спискамъ, ровно столько же. По- 
этому, не лучше ли для ұчащихся, чтобъ каждый предметъ читался 
не въ течеше цфлаго года, а по недълямъ, безъ перерыва: при 
этой метод внимане учениковъ не было бы отвлечено другими за- 
нятіями, да и педагогамъ легче»... Т. е. выходить 


Прочитано и съ плечъ долой!.. 
Отд. Ш. 3 
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Быть можеть читатель, прочтя все это, воскликнеть: 


«Съ кого они портреты пишутъ?» 

— 0 томь наставниковъ спроси. 
«Гдв разговоры эти слышатъ? > 

— У насъ, на матушкв Руси. 


<— Какъ быстро м8няются нравы! думалъ я, читая въ 0. Пет. 
В%д. замфтку нашего стараго знакомца Дмитрія Соболевскаго. Дав- 
но ли этоть самый г. Ооболевскій насифшилъ всю свою губернію 
не совефмъ грамотной статейкой, помфщенной имъ въ Симбирекихъ 
Губер. В%домостяхъ съ странными слухами о томъ, что въ Петербург 
какі6-то турки ходятъ по улицв и среди бЪфлаго дня ръжутъ ветрёч- 
ныхъ-поперечныхъ. Давно ли этотъ самый г. Соболевсюй, обижен- 
ный обличеніємъ темныхъ д®лъ какого-то стряпчаго, въ родъ Рас- 
илюева, написалъ убогій протесть противъ одного невекаго обличи- 
теля. Какъ ни убогъ былъ этотъ протесть, но я еще тогда, про- 
читавъ его, пророчески воскликнуль, что скоро наступить то вре- 
мя, когда 
Къ удивлепью града невскаго 
Заблеститъ какъ брилліантъ, 


Господина Соболевскаго 
Замфчательный талантъ. 


И воть предсказаніе мое начинаеть понемногу сбываться: преж- 
ній врагъ обличенія сталъ самъ обличать зло и пороки. Паинька, 
г. Соболевекий... 

Однако кром шутокъ, г. Соболевеюй сообщаеть очень милый 
Факть о дЪйствіяхъ «приволжекой» полищи. Посадивъ безъ всякой 
причины одну крестьянскую двушку Анну Антоновну въ тюрьму, 
полищя переслала ее потомъ изъ губернскаго города въ уъздный 
земскій судъ, сообщивъ м$етному волостному правленію, чтобъ оно 
им®ло въ виду, что Анна Антоновна можетъ жить во ве®хъ горо: 
дахъ россійской имперіи кромь Симбирска, ибо полищи извњетно 
что она занимается тайнымъ распутетвомъ. 
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Воть до чего простирается заботливость губернской полиціи о 
нравственноети города Симбирска. Желательно бы теперь знать, п08- 
воляеть ли эта же самая полиція симбирскимъ гражданкамъ читать 
испанскае мотивы Всеволода Крестовскаго? Неужели позволяетъ? 


Говорятъ, разсъянность ветр%чается большею частію между Фило: 
софами, учеными и вообще людьми кабинета... 


Тому исторія примбровъ тьму приводитъ. 


Но попадается иногда разсфянность и канцелярская— самая опасная 
и безчеловчная разсъянность. «Народное Богатство» указываеть на 
одинъ образчикъ такой забывчивости: 

Старорусекаго узда, деревши Язвищъ временно-облзанная кресть- 
янка Матрена Дмитріева, за продержательство безъ вида ү себя од- 
ного крестьянина, приговорена была уфзднымъ судомъ къ наказанізю 
сорока ударовъ розогъ. Въ 1861 г. земекй судъ это наказание 
исполниль съ аккуратностью, такъ что наказанная едва дотащилась 
до дому. —Въ октябр 1862 г. она опять была приглашена въ 3 
станъ, гдф ей прочли, что за это же преступлеше она должна 
быть опять наказана. Прочли и снова жестоко наказали. Нако- 
нецъ эта жертва канцелярско-ФилосоФской разсфянности услыхала, 
что приставъ стана см$няется и она въ третій разъ ожидаетъ та: 
кого же сеанса. Каково должно быть ожидан!е? Странно только одно въ 
этихъ канцелярскихъ недоразумёяхъ: отчего это,— наказать челов - 
ка нечаянно три раза за одну и ту же ошибку— можно, а вотъ со- 
всфыиъ не наказать никогда не забудутъь; такая разсфянноеть не 
случается... 


\ 


ВЪроятно многимъ, Фздившимъ по Россіи, случалось думать о 
томъ: какую пользу приносятъ находянияея на станщяхъь книги для 
записывашя жалобъ про%зжающихъ? Книги эти всегда чисты, и ни- 
кто своихъ жалобъ въ нихъ не излагаетъ, хотя жаловаться очень 
часто бываеть причина. Почему это? Вопросъ этотъ разръшаетъ сл*- 
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дующій случай. На камышинской станціи, саратовской губерній — 
одинъ купецъ записалъ въ почтовую книгу жалобу на то, что съ 
него на двухь станшяхь взяли прогоны за 10 версть больше, 
чВиъ слфдовало. За этой жалобой слфдовала резолюція чиновника, 
ревизовавшаго станцио. 

Догадайтесь, что гласила эта резолюція? А воть что: «изъ всего 
этого видно, что кулецъ (такой-то) характера непокойнаго, а потому 
сообщить объ этомъ тому обществу, къ которому онъ принадлежить». 

Теперь мы видимъ какую пользу приносять эти станщонныя кни- 
ги и жалобы въ нихъ помфщаемыя!... 

Воть еще два канцелярскихь курьоза. Пояснять ихь нечего — 
можно только хохотать надъ ними. 

Въ 0. Петер. В%дом. папечатанъ «вы30в5 ко получению денезо» 
по слБдующимъ случаямъ: 

1) Въ 2-мь стан петербургскаго уфзда, по шлиесельбургекому 
тракту, въ контор невской бумажной Фабрики оставлены љолати- 
телями вещи, а именно: небольшой жельзный ломъ, столярная от- 
вертка, три отмычки, бумажный платокъ и пр. Эти вещи проданы. 
Хозяева ижё вызываются во Спб. земскій судо за получешемь 
денеге! 

2) По заръчной сторон, въ дом%, принадлежащемъ казенному 
кирпичному заводу, проживаль майоръ Иванъ Петровъ, который 
быль убить, и въ квартир его были найдены вещи, а именно: 
три долота, барочный желёзный гвоздь и шерстяной шараъ. Эти 
вещи проданы; за деньгами вызываются хозяева. 

Что это: тупость или иронія? 


СОДЕРЖАНІЕ ЯНВАРЬСКОЙ КНИЖКИ. 
ОТДЪЛЪ 1. 


Печдльныя вотръчи. (Пов%сть). Н. А. Благовщенскій. 
КАРЬЕРА. (Разсказъ) А. Г. Витковскій. 

Подарки. (Стихов.) А. Н. Плещеевъ. 

РАзскАЗЫ овъ Исплиии Д. И. Каченевскій. 

Изъ БарвьЕ. (Отихотв.) Д. Д. Минаевъ. 

(иБИРЬ ПО БОЛЬШОЙ ДОРОГ Н. В. Шелгуновъ. 

Деньги и торговля Н. В. Соколовъ. 

*,” (Стихотв.) Я. И. Полонекій. 

Школьныя воспоминАнія. Д. Л. Мордовцевъ. 

Энни ЛЕехРоэнъ (Шотландская легенда). Л. А. Мей. 


ОТДЪЛЪ П. 


ЛИТЕРАТУРНОЕ ОБОЗРЪНЈЕ. 


ИсторичЕСКАЯ ШКОЛА Бекля. Г. Е. Благосвътловъ. 

Лювовь и нигилизмъ. А. Г—овъ. 

НА всЕ ОТОЗВАЛСЯ, НИ ДО ЧЕГО НЕ ДОГОВОРИЛСЯ. —(тихи Ве. 
Крестовскаго. Изданіе А. Озерова. 2 тома Сиб. 1862 Д. д. — 

ЗАБЫТЫЕ УГОЛКИ РУССКАГО ПАРНАСА. По поводу стих. Вяземска- 
го— «Во гостя. и дома». В. Бурбоновъ. 

Бивл10ТРАФИЧЕСКАЙ ЛИСТОКЪ. — Ветулленіе. — Иеторія ХІХ в%ка 
Гервинуса. —Романъ И. Лажечникова—« Не много лљте назадь ». — 
Всеобщая исторія литературы Шерра. 


ОТДЪЛЪ Ш. 


СОВРЕМЕННОЕ ОБОЗРЪНІЕ. 


Политика. Жакъ ЛеФревь. 


Друзья прогресса другъ другу вБсть подаютъ.—Ихъ солидарность. 1, Вифш- 
няя полатока Францін. — Итальянскій вопросъ.— Характеристика Друэнъ 
де-Люи, потомка знаменитаго Игнатія Лойолы. — Его сладкогласпыя ноты. — 
Нам%ренія Французскаго правительства устроить по-своему американскія го- 
сударства.—Франція изъ человъколюбія готова помогать плантаторамъ.—Миръ 
на словахъ и война на дълБ—.Мексиканская экспедиція.--Во что обходится 
Французамъ ихъ жажда славы. БЪдетвенное ихъ положеніе за океаномъ.— 
Прокламащи генерала Форё. — Походъ противъ ахриканскихъ негровъ. 


П. внутренних дЕла--Борьба, за.“Франкмасонское общество.-—Направлен!е 
Французской литературы, принимаемое вслБдствіе законовъ о проссЪ.—Гразъ 
Кастелланъ--герой 2-го декабря.—Новый парижскій архепископъ.—Бёдетв1я 
рабочихъ классовъ въ провинціяхъ. — Частная благотворительность и духо- 
венство-—противъ нея-П]. Юридическая хроника.—Процессъ по’ вопросу: 
могутъ ли женщины быть наборщиками въ тицогратіғхъ? Такъ называемый 
процессъ мятидееяти.—Процессъ мнимой отцеубійцы, г-жи Дуазъ. ІУ. Кле- 
рикальныя извъет!я. Раздача индульгеншй и 1езуитская пропаганда. 


Домашняя лътопись. 


Общественная самодБятельность среди бездятельности; отчего у насъ нётъ 
людей способныхь — оттого что мы — народу будушщаго. — ЗамЪтка изъ 
истори нашего законодательства. — Начало постоянныхъ законодалель- 
ныхъ работъ.—Ихъ результаты. — Лиризмъ нашей эпохи — Центральность 
и частныя попытки. — Сов щательность съ обществомъ по законодательной 
части.—Запросы чиновникамъ —Посторонніе проекты.— Литература.--Разрћ- 
шен!е главныхъ вопросовъ.— Проекты для преобразованія судебной части. 
Способъ ихъ составлен1я.—Элементы иностраннаго законодательства.—ИПрак* 
тическая сторона дла. —Историческія записки. — Собран1е государственной 
канцеляріи и юристовъ.— Особая коммисія и ея обращеніе къ частнымъ ди- 
цамъ.—О раздленіи имперіи на судебные округи.—Руководитольныя свфдевя 
по этой части. — Значен1е статистики и отчетовъ. — Могущія быть ошибки 
при развитіи «Основныхъ Положевй». — О совпадаемости административнаго 
раздЪлен1я имперіи съ судебнымъ.--ВстрЪчающшіяся при этомъ неудобства.— 
Судопроизводство должно требовать наименьшихъ денежныхъ издержекъ. 


0 кАзАЧЕСТВЪ.—Назакъ А. В. т...ВЪ 
Дневникъ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЪКА. 


Не всякая благоналиъренность — блазопамьренна, аторизиъ, подсказан. 
ный мнЪ опытомъ. — Сходство судьбы Темнаго челов ка съ участью короля 
Оттона. — Новый годъ и новое тысячелБтіс. — Взглялъ назадь на дви- 
жене русскаго прогресса. — Гимнъ тысячелЬтію. — Ясные признаки на- 
шего десятивБкового существованія. — МЪсяцесловъ на 1863 годь и его 
скептицизмъ. — Мертваго человЪка можно ли считать живымъ? — Грече- 
скій вопросъ на изнанку. — Образчики нигилизма во вкусБ героя Мижуе- 
ва. — Оверная Пчела и ея внутренше собственные корреспонденты.—Эпи- 
логъ къ роману «Отцы и ДБтиг. — Кому помогли петербургскіе пожары? — 
Примфръ наивной довърчивости.--Невозможный слухъ о «ЗанозВ», мною бли- 
стательно опровергаемый. — Что новаго въ Петербург? — Воспоминане о 
лБтнихъ мБеяцахъ и о посБщеніи Петербурга Японскимъ посольствомъ. — 
Жолчная эпиграмма, непопавшая въ цБль. — Мода давить людей на улиц 
рысаками. — Петербургскіе танцовальные вечера и увеселенія. — Пусть по 
ночам до деннииы-—колыбельная пЪсня. — Безнравственность Петербурга и 
строгость Московскихъ нравовъ. — Муженае кадрили и танцы безъ жен- 
щинъ.—Нашеств!е ежедневныхъ газетъ и мой новогодній сонъ.--Литератур- 
ные слухи. — Въ театр: на сцен и за кулисами. — Театральный комитетъ и 
его заслуги и услуги. -Легатовскіе драматурги и пшія и конныя прелстав- 
ленія Александринскаго театра. — Драматическіе жеребцы и ихъ первый де- 
бютъ.—Мои театральные стансы. —-Гамлетъ на русской сценБ въ новомъ пе- 
реводф М. Загуляева.--НЬчто о шалостяхъ «россійскаго обшества любителей 
садоводства» — ПъЪсня ‹о полиціи в5 сердцт», посвящ. Н. Ф. Павлову. —Опытъ 
безцеремоннаго обращенія съ наукой. —Всти изъ г. бимбирека. — Градопра- 
витель «Городка» и нВкоторыя его соображенія.—БорисоглЬбекій почтмейстеръ, 
какъ жертва суровой гласности. 


СОДЕРЖАНЕ" ФЕВРАЛЬСКОЙ КНИЖКИ, 


ОТДЪЛЪ 1. 


Двъ доли (Повфеть. Часть Г). А. Г. 'Витковенй. 

АФонъ. (Путевыя впчатл%нія. От. 1). Н. А. БлаговЪщенскій. 
СивиРЬ по БОЛЬШОЙ дорогэъ. (Продолженів) Н. В. Щелгуновъ. 
ПодрАЖжАНІЕ ЌорАНУ. (Отихов.) Н. Кельшъ. 

Свло ВоскресЕНСКОЕ, 1" иводЕровкА тожъ. (Разеказъ) Ше- 


бейка. 
Школьныя воспоминли!я. (Изъ записокъ знакомаго Донца. (Окон- 


чаше) Д. Л. Мордовцевъ. 

Торговля БЕЗЪ ДЕНЕГЪ. Н. В. Ооколовъ. 

ИзЪ ЗАПИСОКЪ НЕУДАВШАГОСЯ ЧИНОВНИКА. {(Разсказъ) С. Тер- 
пигоревъ. 

Боги Грецти (Отихов. изъ Гейне) П. И. Веинбергъ. 


ОТДЪЛЪ П. 


ЛитЕРАТУРНОЕ ОБОЗРЪНІЕ. 


ИсторичЕСКАЯ Школа Бекля. (0т. П.) Г. Благосвътловъ. 

Ч ичЕрИНЪ И ЕГО ФИЛ0ОСОФІЯ. А. Г —0ЕЪ. 

Новля ЛИТЕРАТУРНАЯ РЕАКЦІЯ. Внязь Серебряный. Повћъсть вре- 
менъ [олднна Грознаго. О0ч. графа Толстого. —В. В.—на. 

ХлъБНАЯ КРИТИКА «ВРЕМЕНИ». У(Посвящ. М. М. Достоевскому. — 
Старый свистунъ. . 

БиБлІ0гРАФИЧЕСКІЙ Листокъ. Домашній быть. русскихь царей 
ХҮІ-—ХҮП в. боч. Забълина. —Очерки Англи, соч. Леона Фоше. — 
Телеграеь душъ. —Голосъ самоучки молодой Росии А. №. Силоам- 
скаго. —Гимена и Физіологія брака. Соч. Дебе. 


ОТДЪЛЪ Ш. 
СОВРЕМЕННОЕ ОЕОЗРЬНТЕ. 


Политика ЖлЕЪ ЛЕФРЕНЬ. 


АмЕРИКА. Тәатръ войны въ началБ и въ концБ 1862 года.—Пагубная ос- 
торожность Макъ-Клеллана.—Фарсъ выкинутый сепаратистами и поражене ихъ 
при АпбйеќаљмБ — Партіи республиканская и демократическая, и изысканная 
вежливость послБдней къ палачамъ негровъ. — Измфичивость военнаго сча- 
стія.—Суда бливдированныя хлопкомъ.—-У спБхи эмансипаціи невольниковъ.— 
Прокламація Линкольна и ядовитыя насмЁшки надъ нею н%которыхъ евро» 


пейскихь журналовъ, сочуветвующихь: рабовладЬльцамъ. —И талія. Раттацци— 
довренный большинства палаты, парти дЪйств!я Людовика Наполеона и Ви- 
ктора Еммануила— Проектъ его относительно перенесенія итальянской рево- 
лющи изъ Иташи въ Грецію и Венгрию. —_Союзъ республиканизма съ роядиз- 
момъ и имперіализмомъ.—Уничтоженіе плана Раттацци.—Обила, нанесенная 
народу, и скрёплеше дружбы двухъ монарховъ.—Крестовый походъ въ Римъ.— 
Тираннія, не нуждающаяся въ солдатахъ, и популярное правительство, при- 
нужденные для поддержанія своей популярности прибфгнуть къ военной 
сил.— Торжество Ралтацци и его паден!е. Что теперь дБлаетъ Гарибальди?— 
Внутреннее положен1е Италіи. 


Домашняя лътопись. 


ЧЪмъ интересуется наше общество? Общія свойства нашихъ журналовъ.— 
Говядина и телятина, какъ современные интересы петербургскаго населенйя.— 
Причины общественнаго индиферентизма.—-Взаимныя отнотевн1я общества и 
литературы.—Время скандаловъ, какъ пища для нашихъ публицистовъ, мино- 
вало.— Отсутствіе общественыхъ интсресовъ.--Неудачные опыты самодФятель- 
ности нашего общества.—М$ры о понужден1и общества къ самодЪятельности. — 
Проектъ положенія о новомъ городскомъ устройств —Общественное мнніе 
и примБры, доказывающіе его слабость.—Иросвфщен!е какъ якорь спасен1я.— 
ВЪрно ли это? По нашему манію однимъ просв щен!емъ ничего нельзя сд%- 
лать.—Проектъ преобразованя земскихъ учрежден1.— Наше мнЪніе по этому 
предмету.—Проектъ преобразованія народныхъ училищъ.-_Подробный разборъ 
этого проекта —Истор1я народнаго обученія въ Россіи.—– Заключительные вы- 
воды изъ нея.--Основанія новаго проекта. — Системы для народнаго образо- 
вавія во Фравцји, Пруссіи и Англіи.—Оравненія нашей системы съ англій- 
ской. — Свободное открыт училищъ и ограниченіе относительно лицъ, откры- 
вәющихъ училища. —Отношеніе по этому предмоту общества и училищнаго 
совЪта.— Причины антипатіи народа къ грамотности.---Печальныя постБдствія 
грамотности. —Недостатокъ образовательныхъ пособій въ народной литерату- 
рБ.-—Плачъ помфщиковъ о барщин$.—Объ условіяхъ хозяйства съ вольно- 
наемнымъ трудомъ. Затрудненія. Артели рабочихъ и подрядчики, какъ по- 
собія“для организаціи свобэлнаго труда. Возможность иниціативы въ этомъ 
лЬлБ помфшиковъ.— Польское дфло.—ПослБднія извстія.—Лангевичъ и его 


циркуляръ. 
ДнЕевникЪъ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЪКА 


Олово къ потомкамъ. — Петербургъ и его Физіологія, — НФеколько словъ о 
водоболзни с петербургскаго общества водопроводовъ.— Подвиги водлиого пра- 
вленія.—‹Сонъ въ руку». Акцонерная пфеня.—А. И. Кронъ и его предложе- 
нів обществу. — Цетербургскіе книгопродавцы и ихъ торговля.—Дюфуръ и 
его прод$лка. — Находчивый маклеръ.—Изгнан!е женщинъ изъ Нетербург- 
скаго университета. — Эпизодъ изъ жизни руескихъ студентовъ.—Аммосовъ, 
его ‘статьи и печи: — Врачи-благотворители въ максимиліановской лечебни- 
пЕ.— Московская сельско хозяйственныя бес$ды въ обществЪ сельскаго хо- 
зяйства. — Беспдовать-—значитъ молчать. — «На Кузнецкомъ мосту» — Сцена 
изъ московскихъ нравовъ.—Дворянске и купеческ!е выборы въ МосквБ и 
ихъ курьеры. — Городской голова, запираюций выборныхъ нодъ замокъ.— 
Наши новости. — Г. Отелловскій, остановившійся на якорю.—Новый замћ- 
чательвый талантъ въ журнал Время. Гг. Скарятивъ и Юматовъ, отказав- 
шіеся отъ своего пола и вступившіе въ сестры милосердія. Лекціи профессора 
отъ розогь и Филосоіи г. Юркевича. — Пропажа вагона въ главномъ обще- 
став желъзныхъ дорогъ.—Опыть сюжетовъ дая! произведен будущихъ ррус- 
скихъ писателей. — ВЪсти изъ провинціи. — Скромность провинщаловъ. — 
Волга и ея редакторь.— Русскіе журналы предъ судомъ Черниговскихъ @пар- 
хіальныхъ вЁдомостей.—Воронежеюй прогрессъ и его уличные тореадоры.— 
Оренбургеке киргизы во Фракахъ и мундирахъ.— Странный случай самовоз- 
гаранія въ кассБ Кронштадтскаго театра.—Какихъ крестьянъ можно считать 
зажиточнылми? 


СОДЕРЖАНІЕ МАРТОВСКОЙ КНИЖКИ. 


ОТДБЛЪ Т. 


Двъ доли. (Пов%сть). Окончане. А. Г. Витковскій. 

РАзБитоЕ СЕРДЦЕ. «Драматическія сцены» Барри Корнваля (Пе* 
реводъ). Мих. Илецкій. 

ДоктринА. (Стихотв. Гейне) П. И. Вейнбергъ. 

Сивирь ПО БОЛЬШОЙ ДдоРОГг%. (Окончане) Н. В. Шелгуновъ. 

Чего нЕ ДЪЛАТЬ? (Экономическіе вопросы) Н. В. Соколовъ. 

Золотой телецъ. Романъ Чарльза Левера. Часть первел. 

ГРИША. Разсказъ. Д. Л. Мордовцевъ. 

ФРАНЦУЗСКАЯ ЖЕНЩИНА ВЪ ХҮШ въкъ. В. П. Поповъ. 


ОТДЪЛЪ П. 


ЛИТЕРАТУРНОЕ ОБОЗРЪНІЕ. 


Историческая школа Бекля. (Ст. Ш.) Г. Е. Благосвътловъ. 

РомАНИЧЕСКІЙ ЭПИЗОДЪ ИЗЪ РУССКОЙ исторІИ. (Маркизъ де 
ла-Шетарди въ Росош 1740—1742 г.), Г. И. Шишкинъ. 

Одинъ изъ ЦВЪТКОВЪ НА СЛАВЯНОФИЛЬСКОЙ почвъ. (Повћсти 

__ Кохановской). 

БивліогрАФИичЕСКІЙ Листокъ. ДЪтская литература. Магдалин- 
скія убъжища. г. Полфескаго, ' 


ОТДЪЛЪ Ш. 


СОВРЕМЕННОЕ ОБОЗРЬНИЕ. 


Политикл акъ Лефрень. 


ВЕЛИКОБРИТАНТЯ. Ч%мъ держится кабинеть лорда Пальмерстопа? — Политическ!я 
партія, раздБлнюния страну.— Отв тетвенпый министр, не подвергающійся никакой от- 
вътственности, ——Успёхи вишней политикч.—Противодвнетве со сторовы парламента 
венкой внутренпей реформ .— Дурной составъ нижней палаты п пеобходимосгь введеня 
тайной балотировки ея чзеповъ.—Непропорщональноеть налоговъ къ политическим пра- 
вамъ разпыхъ сословій.--Нападенін Брайта на аристократію и духовенство. —Состояще 
апгликанекой церкви и значеше такъ называемыхъ сіигећ гаќеѕ, —Религіозпыя партін. — 
Народное образовапе.—-Возобновлепіе риббонизма въ Ирланділ.—-Нроцесеы въ Анг- 
лін. — Ночные разбойники, саггойегз.— Общество · рыбпыхъ торговцевъ. — Благопріятная 
перем$на въ обіществеппомъ мнфиш отпо:ительно сфверныхь штатовъ 4Америкц.—БҰд- 
ствія рабочаго класса. --Миъше Люп Блана объ апглійской паши.—1. Германіл. Фор- 
тува волочитея за членами гогенцола"рискаго дома, но ее спроваживають “ліі Эса@1.— 
Стремлешя короля Вильгельма 1 къ феодализму н абсолютизму —Размфнъ грубостей 
между Берлиномъ и Ќасселемъ.— Пруссія ръшаетъ вопрось о преобразовави древпяго 


— = 


терманскаго сейма. Споръ въ этой стран между пазатою депутатовъ и миниетерствомт.— 
Выходки Бисмарка. Онъ мфняется ролями съ своимъ монархомъ.—Различіе во взглядах 
на королевское достопнетво между прусскимъ народомъ и его правителемъ. Противопо- 
ложность между политикою австрійскою и пруескою. 


Домашняя лътопись. 


Состояніе нашей общественной дфятельности въ послБднее время.—Наклон- 
ность удовлетворяться.— Толки о войнЪ.— Польское возстан1е.— Политическая 
сторона польскаго вопроса, и его національное значене.—Отношен!е Наполео- 
на НІ къ польскому возстанію.— Освобожденіе дворовыхъ.-—Несчастное поло- 
женіе ихъ при существованіи. кр$постного права, —Отказъ дворовымъ въ 
надБ2Б земли. —Грустныя посл дств]я, которыя могутъ произойдти изъ этого 
отказа —Разбой и грабежи велЬдствіе голода въ Архангельской губерніи.— 
Голодъ въ губерніяхъ Вологодской и Пермской. — Бдетвія работниковъ въ 
Оренбургской губерніи.--Причины этихъ бЕдствій.—Положеніе нашего рабоча- 
го класса. —Кризисъ произведенный въ ихъ положеніи: съ. перехоцомъ на 
вольный трудъ. — Безсиліе Филантропіи исправить соцјальное зло. —Отм®на 
тфлесныхъ наказаній.—У казъ правительствующему сенату отъ 17-го апрБля. 
Несправедливость т$лесныхъ наказаній. — Иль, которую должно имфть въ 
виду всякое гуманное законодательство.—Зависимость числа преступленій отъ 
экономическаго быта общества.—Мнфые сотрудника газеты «Голосъ» о народ- 
номъ образован1и.— Неудачная ссылка его на Бёкля —МнЪше Бёкля объ этомъ 
предмет$.—Проектъ устава рязанскаго общества распространен!я грамотности 
и образованія въ народ$.— Сущность народнаго образованія въ Англии. 


Дневникъ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЬКА. 


Нашестве нигилистовъ на русскую землю.—Свистуны на табачной Фабрик 
М. М. Достоевскаго.—Новый романъ, обид$виий публику. Общество. литера- 
турнаго Фонда и его д$ла.—Канцелярская Филантропія. Члены благотвори- 
тельнаго комитета не благотворящіе во время «лтняго сезана».--Могутъ ли 
люди болЪть и умирать лЬтомъ?— Московское общество любителей россійской 
словесности и его зас$даня.— Плачъ о старыхъ людяхъ.— Слово объ «отцахъ 
и дБтяхъ» М. Лонгинова.— ФилосоФсыя лекціи профессора Юркевича въ Мо- 
сквЪ,— Истор!я анонимнаго письма и острота московскаго ФилосоФа.—«Старые 
знакомые» шутка-водевиль въ стихахъ.—Петербургск1я новости.—Литературные 
вечера —Промышленность новаго рода.—Проектъ чрезвычайнаго литературно- 
музыкальнаго вечера, - 


ОПЕЧАТКИ. 


Въ мартовской книжкЪ, въ статьф: «Романическій эпизодъ изъ Рус- 
ской исторіи» вкрались слёдуюния ошибки: 


_ Напечатано: Надо читать: 


Стран. 9 строк. 3 сверху: въ дБлЪ виДЪФли. 
— 10 — 10 снизу: доставленія достиженія. 
— 15 — 7 снизу: Инерію Ингрію. 
— 30 — 7 сверху: Вакъ мы уже Какъ мы уже го- 


говорили, вы- ворили выше, такъ 
ше тёхъ же же 
— 81 — 13 снизу: Требованіе на Пребывавіе на 
‚  өтотъ разь этотъ разъ Марки- 
Маркиза въ за въ Россіи 
Россій 


ВЪ ЕНИЖНЫХЪ МАГАЗИНАХЪ 
А. ЧЕРЕНИНА И К 


Въ Москв®: на Рождественк® въ д. Торлецкаго. Въ 0.-Петербург: 
на Невскомъ проспект® въ д. Петропавловской церкви. 


Поступила во продажу на сизо дняжь отпечатанная книга. 


ЕСТЕСТВЕННАЯ ИСТОРТЯ МІРОЗДАНІЯ, Карла Фогта, Съ н%- 
мецкаго перевель и дополнилъ примфчанями А. Пальховекй. М: 
1863 г., въ 8 д. л. 366 стр. Ц. 2 р. съ пер. 2р. 50 к. 


Тамо же продаются слљдующія книги: 


НАРОДНЫЯ ОКАЗКИ, собранныя сельскими учителями. Изд. Эрлен- 
вейна В. 1863 т. М. Ц. 55 к. съ пер. 75 в. 


СОЧИНЕНИЯ Е. Гоголя, 4 т. М. 1862 г. Ц. 6р. съ пер. 7 р. 50к. 

ГЕОГРАФИЧЕСКЕ ОЧЕРКИ и картины по Грубе. В. 7, М. 1863 г. 
Ц, 75 к. съ пер. і р. 

ТОЖЕ В: 1—6, Ц. за каждый 75 к., съ пер. 1 р. 

ПРИРОДА И ЛЮДА въ Финляндии, состав. Вл. Сухаро. Спб’ 
1863 г. Ц. 1р. съ пер. 4 р. 30 к. 

БУДТЬЕ ЗДОРОВЫ! популярно -медицинскія бесъды прохессора Бокка 
0л6б. 1863 г. Ц. Тр. 50 к. съ пер. 1р. 80 к. 

ИДЕЙ ИЗЪ КНИГИ «Т.е Старі» Гейне. перев. Майнова М. 1863 г. 
Ц. 50 к. съ пер. 65 к. 

КУРСЪ НАУКЪ для перваго возроста. Состав. Ивановъ. М. 1863г. 
Ц. 2 р. съ пер. 2 р. 50 к. 

ЗЕМЛЯ И ЧЕЛОВЂЕЪ, или Физическая географя въ отношени 
° истори челов%ческаго рода. Арнольда Гюйо перев. съ англійскаго 
Издание 2-е исправленное М. 1862 г. Ц. 1р. 50 к., съ пор. 1р. 
75 коп. 


МАГАВННТЬ РҮССКИХЪ И ИНОСТРАННЫМИ 
Д.Е КОЖАНЧИКОВА, 


65 С.-Петербург, на Невскомѕ Проспектъ, противо Публичной 
Библіотеки, ве домњ Демидова и во все  продолжене Нижеюрод- 
ской ярмарки на площадкњ близ5 злавнаго дома. 


ПОСТУПИЛИ ВЪ ПРОДАЖУ: 


Сочиненія Лермонтова. Два тома, изд. второе приве- 
денное въ порядокъ С. С. Дудышкинымъ, съ двумя портре- 
тами поэта, св$ренное съ рукописями, исправленное и допол- 
ненное. СПБ. 1863 г. ц. 3 р. 50 к. съ пер. 4 р. 50 к. 

Стиотворенія Н. Некрасова. Третье дешевое, допол- 
ненное изданіе. СПБ. 1863 г. ц. 1 р. съ пер. 4 р. 50 к. 

Думы и пфени Д. Минаева п Юмористческія стихотво- 
ренія обличительнаго поэта. СПБ. 1863 г. ц. 1 р. 25 к. съ 
пер. 1 р. 75 к. 

Князь Серебряный. Повсть временъ Іоанна Грознаго; 
Соч. графа А. В. Толстаго; изд. Д. Е. Кожанчикова СПБ. 
1863 г. два тома ц. 2 р. 50 к. съ пер. 8 руб 

Подводный камень. Романъ въ двухъ частяхъ 004. М 
В. Авдфева. СПБ. 1863 г. ц. 1 р. 50 к. съ пер. 2 р. 

Физіологія обыденной жизни. Соч. Льюиса; перев. 
Борзенкова и Рачинскаго изд. 2 е съ политипажами. М. 
1863 ту ц. 3.р. съ пер. 3. р: 75 к. 

Природа. Книга для чтенія дома п въ школ, по швед- 
скому сочиневію профессора Берлина, передъланная Евстазь- 
евымъ съ политипажами СПБ. 1868 г. ц. 2 р. съ пер. 
8 р. 75 к. 

Естественная истор:я мірозданія. Съ нВмецкаго пере- 
вода Карла Фогта; перев. А. Пальховскій. М. 1863 г. ц. 
2 р. съ пер. 2 р: 50 к. 

Начала міра. Соч. Жуванселя; перев. Брюлова и Мат- 
вБева съ 125 политипажами. СПБ. 1862 г. ц. 1 р. 25 к. съ 
пер. 1 р. 50 к. 

Руководство къ Ботаник. Сост. В. Григорьевымъ; 
изд. 2-е съ 517 политипажами. М. 1863 г. ц. З р. съ пер. 
8-р. 50 к. 

Куреъ Ботаники. А. Бекетова. Руководство для уни- 
верситетскихъ слушателей. Тома 1-го два выпуска. СПБ. 
1863 г. п. по 65 к. за выпускъ, съ перес. по 90 к. 

Методы разработки положительнаго права и обще- 
ственное значене юристовъ отъ глоссаторовъ до конца 


їі 
а Курсъ международнаго права. Профессора Д. Каче- 
— новскаго, книга 1-я Х. 1868 г. ц. 12. 95 к. съ пер, 1 р. 

50 коп. 

Учебникъ уголовнаго права. Сост. В. Опасовичемъ, 
Томъ І, выпускъ 1-й, СПБ. 1863 г. д. 85 к. съ пер. 1 р. 15 к. 

Всеобщая исторія литературы Шерра перев. А. Пы- 
пина. СПБ. 1863 г. ц. за все сочинене (три выпуска отъ 
15 до 18 листовъ въ каждомъ) З р. съ пер. 4 р. (два вы- 
пуска выдаются). 

Исторія Французской литературы. Юліана Шмидта 
СПБ. 1863 г. ц. за полное сочиненіе (въ двухъ томахъ по 
5 выпусковъ въ каждомъ) 4 р. съ пер. 5 р. (два выпуска 
выдаются). 

Русская Христоматія съ примфчашями для высшихъ 
классовъ среднихъ учебныхъ заведеній Сост. А. Фальковъ. 
Большой томъ въ 800 стр. СПБ. 1863 г. ц. 1 р. съ пер. 
1 р. 75 к. 

Исторія ХІХ вЪка отъ временъ вЪнскаго конгресса Гер- 
винуса перев. М. Антоновича СПБ. 1868 г. ц. по 75 к. за 
выпускъ съ пер. по 1 р. Издано 4 выпуска. Томъ 1-й про- 
дается отдфльно ц. 2 р. съ пер. 2 р. 50 к. 

Сравнительное обозр%ніе силъ и богатствъ Европей- 
скихъ Государствъ, соч. М. Блокка съ атласомъ изъ 13 
Хромо - литограхированныхъ Картъ. СПБ. 1863 г. ц. 2 р. 
75. к съ пер. 4 р. 

Основанія Шаталоги и Терапіи нервнаго тока. Наблю- 
денія и замЪчаня Доктора Ө. Ипоземцева. М. 1873 г. п. 1р. 
25 к. съ пер. 1 р. 50 к. 

чная жизнь. Публичныя чтенія Эрнеста Наваля, пе- 
рев. Н. Сергіевскаго. М. 1863 г: ц. 75 к. съ пер. Гр. 

Посл дне дни земной жизни Господа нашего :псуса 
Христа. Соч. Инокентія Архіепископа Херсонскаго и Таври- 
ческаго О. 1861 г. п. 2 р. 50 к. съ пер. 3 р. 

Матеріалы для иетор!и художествъ въ Россіи. соч. Н. 
Рамазанова. Книга 1-я М. 1861 г. ц. Тр. 50 к. съ пер. 
2 р. 

Царство Польское Географическе и статистическіе очер- 
ки съ раскрантенною картою. Сиб. 1563 г. ц. 1. 25 к. съ 
пер. 1 р. 50 к. 

Три челобитныя. Справщика Савват1я, Саввы Романова 
и монаховъ Соловецкаго монастыря, изданные буквально, по 
древнимъ рукошисямъ Д. Е. Кожанчиковымъ. СПБ. 1862 г. 
ц. 75 к. съ пер. 1 р. 


объ издани журнала 


„ЕИСЮНЫЙ ВЪСТЕХКЪ,, 


ВЪ 1863 ГОДУ. 


ТрехлБтнее издайе «Книжнаго Вестника» убЪфдило насъ, 
что онъ сдЁлался необходимостью для образованныхъ людей 
вполнф ознакомившихся съ цфлью и направленемъ журнала- 
Въ настоящее время, когда выходитъ такъ много книгъ и 
журналовъ, подобный органъ необходимъ. Онъ заявляетъ 
о веБхъ вновь выходящихъ русскихъ книгахъ и брошюрахъ, 
и вообще о замЪчательныхъ явленіяхъ въ литератур и 
книжной торговл; сообщаетъ краткій, точный и безпристра- 
сетный отзывъ не только о русскихъ, но и иностранныхъ 
книгахъ; передаетъ в$рный смыслъ, духъ и направленіе 
журнальныхъ статей, обращающихъ на себя, въ какомъ 
нибудь отношенш, особое вниманіе. Такимъ образомъ «Ќниж- 
ный Вфстникъ» избавляетъ отъ труда слЪдить за веБми 
журналами и объявлевіями о кипгахъ, и даетъ возможность 
читать статьи и пр1обрЪтать книги только дфйствительно за- 
иЪчательныя. 

Участвовать, преимущественно, въ составленіи рецегзй о 
книгахЪ и въ выбор замъчательньехь журнальньех5 статей, съ 
изложешемъ сущности ихъ, надБемся, будутъ т же лица, 
которыя приняли это на себя и въ настоящемъ году; а имен- 
но: 4. В. Авєркзеве, В. П. Безобразовв, Ю. М. Бозушевичь, 
А. П. Вишняковь, Г. Н. Геннади, Я. О. Ивановскій, Н. С. 
Москов, О. В. Мильчевскій, В. И. Межовь, П. А. Музловь, 
А. П. Пятковскій, А. В. Руммель, Ю. И. Симашко, ЇГ. Г. 
Славинскёй, С. П. Славутинскій, Ф. Г. Толль, 0. Н. Шилль, 
І. Т. и В. Шишкины, П. К. Щобальскй и другіе. Наши по- 
стоянныя усилія бу:утъ клониться къ тому, чтобы довести 
журналъ до той степени значенія и полноты, которой же- 
лаютъ сочувствующие нашему изданію. 

Покорнфйше просимъ гг. издателей, въ видахъ обоюдной 
пользы, присылать свои изданія немедленно по выход въ 
редакцію, чтобы дфлать о нихъ своевременвыя заявленія. 
Мы съ своей стороны, кромЪ заявлевія, готовы выполнять 
всБ справедливыя требованія. Вообще редакція предлагаетъ 


посредничество между покупателями, книгопродавцами и йз- 
датедями. 


7” к ка прин ОЕ журнала, въ С.-Петер- 

бург, ри книжной торговлВ Сеньковскаго и К°, а также въ 
’ Почтамтахъ и у всфхъ извЪетныхъ киигопродавцевъ. Цна, 
въ годъ за 94 номера: 2 руб. 50 к., съ пересылкою З р.; 
въ полгода 1 р. 20 к., съ пер. Тр. 75 к. Выписывающіе 
отъ насъ книгъ единовременно на сумму 25 руб. получаютъ 
«Книжный Въстникъ» безвозмездно; подписавшеся на «Книж- 
ный ВБетникъ» до 1 марта 1863 г. получатъ, въ вид при- 
ложенія, каталогъ русскимъ книгамъ. 


БЕ; Редакторъ Е. Сеньковекій. 


ПОСТУПИЛИ ВЪ ПРОДАЖУ 
У ВСЪХЪ ИЗВЪСТНЫХЪ КНИГОПРОДАВЦЕВЪ 


АУМЫ И ПЪСНИ 


Д. Д. МИНАЕВА 


И 


ЮМОРИСТИЧЕСВТЯ а 
ОБЛИЧИТЕЛЬНАГО ПОЭТА 
СИЕ я`Ф Елен а). 


Цна 1 р. 25 к., съ пересылкою 1 р. 75 к. 


Продаются во веБхъ книжныхъ магазинахъ: 


ЮМОРИСТИЧЕСАІЯ СТИХОТВОРЕНІЯ 
ГЕЙНЕ ИЗЪ ТАМБОВА. 


Цена 60 к., съ пересылкою 85 к. 


